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— Львы, мавританки, бедуины — все это ложь и не стоит ломаного гроша. Нет больше турок. Остались одни проходимцы! – С этими словами Фрэнк Норман небрежно швырнул полиэтиленовый пакет с сигаретами в угол холла и тяжело плюхнулся в кресло.

— Что еще свалилось на вашу техасскую голову, Фрэнк. – Дуглас Ричардсон отложил в сторону «Ньюсуик» и с любопытством уставился на своего молодого коллегу. – И причем здесь львы и мавританки?

— Слава Аллаху! На мою голову ничего не свалилось. А что касается всего прочего, включая турок, то это цитата из какого-то француза. То ли Альфонса Додэ, то ли Бальзака, то ли Тартарена из Тараскона. Не помню точно… У героя его романа где-то на востоке тоже чего-то утащили. Как у меня полчаса тому назад. Хорошо, что я сохранил привычку не таскать в бумажнике много денежных знаков. Так что чистая потеря составила что-нибудь в районе 15- 20 долларов и неизвестный багдадский вор будет явно не удовлетворен результатами своего опасного труда. А возможно и поймет, что не все западники Рокфеллеры. Есть и скромные приличные люди, которые приехали в эту страну с чисто благотворительными целями и их не стоит грабить. Иначе они могут послать к чертям всю эту восточную экзотику и вернуться на свою любимую родину, где всегда есть электричество, а холодильники и кондиционеры не отключаются по десять раз в день из-за того, что какие-то идиоты взрывают электростанции или воруют провода.

— Ладно, Фрэнк, не расстраивайтесь. Утешайте себя тем, что возможно благодаря вашему ротозейству какой-нибудь бедолага сегодня наестся досыта. А может быть купит на ваши денежки порнофильм и удовлетворит свою духовную жажду.
— Вы знаете Дуглас, я, кажется, начинаю, временами, испытывать какую-то неясную симпатию к мистеру Саддаму Хусейну. Конечно, у него были определенные недостатки, но при его режиме, как говорят, можно было безбоязненно ходить вечером по улицам, иностранных граждан похищали только его спецслужбы, а не все кому не лень. И если их потом убивали, то никто не устраивал из этого захватывающее дух шоу по телевидению.

Были и другие положительные моменты. Мало кому приходила в голову мысль раскурочивать чужие машины, а за увлечение порнофильмами можно было угодить в тюрьму. Лет на пять. Особенно непоседливые и неугомонные граждане почти всегда могли отправиться на какую-нибудь войну – кажется, Саддам воевал со всеми в регионе – с курдами, иранцами, кувейтцами и еще черт знает с кем. Так что в стране существовала радушная доброжелательная атмосфера, те граждане, которые были на свободе, вели добропорядочный образ жизни и обожали своего правителя. Вспомните, хотя бы, их энтузиазм на всяких там демонстрациях и парадах! И чего мы только ввязались в эту заваруху!? 
— А ну вас, Фрэнк, - Ричардсон отогнал журналом назойливую муху. — Вы редкостный циник. Ну, кто кроме нас мог бы покончить с террористами в этом регионе или остановить разработку оружия массового поражения. Или принести сюда принципы демократии. Так что наше вмешательство было неизбежно и предопределено. Мактуб, как говорят арабы.

— Вы, безусловно, правы, Дуглас. Наша политика в регионе разумна, продумана, дальновидна и так далее. Только, по моему мнению, надо было заранее договориться с Саддамом. Чтобы он оставил для нас немного этого оружия массового поражения. И указал бы, где оно спрятано. Тогда бы миссия нашей страны и ее славных вооруженных сил была бы оправдана в глазах мирового общественного мнения на все сто процентов. А нам с вами не пришлось бы выслушивать упреки в том, что мы, якобы, захватили Ирак из-за его нефти, а не для того, чтобы восстановить здесь демократию. Хотя глагол « восстановить » вряд ли будет уместен в данном контексте. Демократии здесь не было, по крайней мере, две тысячи лет. А что касается нефти, то, как мы оба знаем, мы с вами пьем исключительно виски и джин. А не нефть. Кстати, где открытая бутылка «Дэниелса». По-моему вчера вечером вы были последний, кто за нее держался.
— А не рано ли?- Дуглас отложил журнал и потянулся.— Может быть, подождем до ужина?

— Я был бы не прочь пропустить глоточек за ланчем, а не ждать ужина. Как говорят англичане, господь Бог создал пять часов, чтобы люди имели возможность выпить в это время. И если экстраполировать эту мысль дальше, то можно придти к выводу, что и двенадцать часов созданы для того, чтобы мы с вами могли промочить горло. Тем более что сегодня пятница и нам не надо отправляться в контору. 
— Ладно,— согласился Дуглас.— Конечно, я, как ваш начальник, должен следить за вашей нравственностью и моралью, но, учитывая, что ваша тяга к спиртному пока не носит устойчивого и необратимо характера, я не буду возражать против небольшой порции за ланчем. Иначе у вас может пропасть горячее желание продолжать работу в фонде, и я лишусь эрудированного, интеллигентного помощника, интересующегося жизнью страны пребывания и подающего большие надежды в плане овладения иракским диалектом арабского языка. К тому же сегодня исполняется ровно три месяца с момента вашего прибытия в Багдад. Вы что, забыли? Так что поводом для скромного банкета «а де персон» мы обеспечены. Скажите Ахмеду, чтобы он накрывал на стол.

*   *   *   *   *

 Человеческая память имеет странные особенности. В этом Фрэнк убедился на собственном опыте. Сначала он считал в уме каждый день пребывания в Ираке, потом стал считать недели, потом перестал считать вообще. Потом снова стал считать дни – это произошло после того, как недалеко от его офиса фонда на улице Саадун взорвался очередной автомобиль, и осколки разбившихся стёкол окон поранили его соседа по комнате. Фрэнка спасло от травм только то, что в момент взрыва он находился у ксерокса, за шкафом. И вот надо же, забыл такую существенную дату.

 После ланча Ричардсон отправился к себе отдыхать, а Фрэнк перешел в холл, уселся в кресло и начал от скуки просматривать местные газеты. Однако читать не хотелось. Он налил себе ещё одну чашку кофе и задумался. О смысле жизни. И о превратностях судьбы. Как и почему он попал в это пекло?

 Пожалуй, все началось со звонка Кэмпбелла, начальника Управления кадров фирмы. Он пригласил Фрэнка к себе и предложил ему съездить на пару недель в Вашингтон: государственный департамент устраивал брифинг по положению на Ближнем Востоке для представителей американских деловых кругов, работающих в регионе. И руководство фирмы приняло решение послать на него Фрэнка. Поездку можно было рассматривать как поощрение – в Вашингтоне сейчас было не так жарко как в Хьюстоне, фирма платила приличные командировочные и была вероятность того, что госдеповские чиновники расскажут что-нибудь если не полезное, то, по крайней мере, интересное.

 Поэтому Фрэнк воспринял предложение Кэмпбелла с глубоким удовлетворением и через неделю прибыл в Вашингтон. Как прилежный ученик он внимательно слушал и первое время даже пытался конспектировать то, что ему и еще двум десяткам молодых людей излагали ведущие сотрудники департамента из посольств США на Ближнем Востоке и ученые мужи из подведомственных ему центров стратегических исследований, фондов текущей политики и тому подобных учреждений.

 Вскоре он понял, что все это мероприятие носит чисто рекламный характер и призвано показать, что государственный департамент проявляет заботу об американском бизнесе, а не просто проедает деньги налогоплательщиков. А то, о чем говорилось на занятиях, можно было найти в статьях, публикуемых в открытой периодической печати.

 По-видимому, многие другие слушатели пришли к аналогичному выводу. Интерес к лекциям упал, а разговоры между ними стали все больше вертеться вокруг развлекательных заведений столицы.

 Фрэнк проводил время с удовольствием и пользой: он несколько раз принимал участие в коллективных попойках, посетил национальную галерею искусств и сходил на экскурсию в Белый дом, где пришел к выводу, что не хотел бы стать президентом Соединенных Штатов. Поскольку даже этот, самый могущественный человек на планете, не имел возможности найти в своей собственной резиденции укромный уголок, чтобы трахнуть какую-нибудь взбалмошную девчонку из своей же собственной администрации, впрочем, немного поразмыслив, Фрэнк пришел к выводу о том, что окончательно определиться в этом вопросе он сможет и позднее. Сейчас никто и не собирался выдвигать его на должность президента, а когда ему будет лет шестьдесят и вопрос о дамах будет стоять не так остро, как в настоящее время, можно будет вернуться к его обсуждению.

 За два дня до завершения учебы его разыскала секретарь курсов и протянула ему листок бумаги, на котором был написан номер телефона и имя.

— Это из министерства энергетики,- пояснила секретарь.- Вас просили позвонить.

 Когда после окончания занятий Фрэнк позвонил по указанному номеру и спросил мистера Ричарда Лэмса, приятный мужской баритон ответил ему, что это он и есть и осведомился, кому он понадобился и, после того как Фрэнк представился, пригласил его на встречу.

 Учреждение мистера Лэмса находилось в получасе ходьбы, и Фрэнк воспользовался хорошей погодой, чтобы пройтись.

 По указанному ему адресу находился четырехэтажный особняк, построенный в колониальном стиле. Фрэнк открыл довольно тяжелую дубовую дверь и вошел внутрь, он очутился в небольшом холле в противоположном конце которого стоял длинный стол с телефонами и сидели два молодых человека в темных костюмах. Фрэнк сообщил им о цели своего визита, один из них кивнул, снял трубку, нажал какую-то клавишу и доложил о его приходе. Затем он встал и жестом пригласил Фрэнка пройти к лифту. На четвертом этаже он провел Фрэнка до дверей кабинета, вставил в щель магнитную карточку и пропустил Фрэнка внутрь, закрыв за ним дверь.

 Хозяин кабинета - мужчина примерно пятидесяти лет довольно спортивного вида -встал из-за стола и с улыбкой протянул руку.

— Лэмс,- представился он.- Садитесь и чувствуйте себя как дома. А то у вас какой-то напряженный вид. Как будто вы пришли к дантисту.

— Дело в том, сэр,- объяснил Фрэнк,- что я несколько удивлен тем, что Министерство энергетики заинтересовалось моей персоной.

—А, причем здесь Министерство энергетики?— В свою очередь удивился хозяин кабинета. Потом он понял суть проблемы и рассмеялся.

· Мои помощники очевидно перестарались. Им сказали не афишировать нашу контору вот они и не афишировали. Дело в том, Фрэнк, что интерес к вам проявляет не Министерство энергетики, а Центральное разведывательное управление в одном из подразделений которого вы и находитесь. И я хочу сделать вам одно предложение. Ни к чему вас не обязывающее. Захотите его принять - хорошо. Не захотите - тоже ничего страшного. Все будет исключительно в соответствии с вашим решением.

 Лэмс помолчал и выжидающе посмотрел на Фрэнка, как бы ожидая его реакции на свои слова. Но Фрэнк воздержался, так как не знал, что, собственно, от него хотят.

— Для начала,— продолжил Лэмс— я вам расскажу кое-что из того, что вы и сами знаете. Так сказать для связности повествования. Устраивайтесь по удобнее, можете закурить и слушайте. И не пугайтесь. Я буду краток.

 Лэмс сделал паузу, закурил сигарету и продолжал:— Начиная с периода второй мировой войны, наше правительство расходовало огромные средства на создание и поддержание современных разведывательных служб. Всего того, что мы называем разведывательным сообществом. То же делали наши друзья и враги. В годы холодной войны мы и Советы боролись друг с другом с переменным успехом. Где-то побеждали они, где-то мы. В общем и целом, в области разведки, также как и в области стратегических вооружений, существовал паритет. Но вот закончилась холодная война и вдруг оказалось, что в новом изменившемся мире, в новых обстоятельствах, вся наша разведка со всеми ее электронными, космическими и прочими архи современными средствами никуда не годится. Достаточно вспомнить 9/11. А чего стоят все эти липовые данные о наличии оружия массового поражения у Саддама, на основании которых Президент США принял решение о вторжении в Ирак? Можно привести еще кучу примеров, которые наглядно свидетельствуют о неспособности всего нашего разведывательного сообщества выполнять свою работу надлежащим образом. Не так - ли?— спросил Лэмс. Впрочем, он и не ждал ответа своего визави и продолжал : 

—Долгое время мы не можем поймать или гарантированно уничтожить Усаму Бен Ладена. Хотя для выполнения этой задачи задействованы значительные силы и средства. Наши и наших союзников. А аз-Заркави? Субъект, который, по общему мнению, является абсолютной бездарью, и если бы не эти сайты в Интернете с демонстрацией обезглавливания американцев и других заложников, его бы вообще никто не знал.

 Но правительство США обещает выплатить за его поимку 25 миллионов долларов. Чушь какая-то.— Лэмс замолчал и взял новую сигарету, щелкнул зажигалкой и выпустил изо рта кольцо дыма.

— Может быть, никто его не ловит по той простой причине, что не верит в реальность получения такой суммы за голову этого иорданского недоучки…. Ладно. Хватит о наших бедах…Не лучше наше положение и у наших русских коллег. Вспомните их Будёновск, захват чеченцами театра в Москве, абсолютную неспособность в течение длительного времени поймать лидеров незаконных вооруженных формирований. Кстати, вот придумали: незаконные вооруженные формирования. Раньше все было проще. Были банды и шайки разбойников и бандитов. Во главе которых стояли атаманы или главари. А сейчас. - эти самые формирования, а руководят ими полевые командиры. Интересно только почему полевые? По логике их надо было бы назвать в зависимости от того, где они действуют….Лесными, горными, речными, пещерными и тому подобными….

 У англичан дела складываются тоже не блестящие. Наглядный пример – Северная Ирландия.

 Сравнительно неплохо работают израильтяне. Но и они успешно уничтожают палестинских и прочих террористов после того, как те успевают устроить свои пакости. Так что и Моссад немногого стоит….

 Вот, вкратце, то, что я хотел Вам рассказать. Ну а теперь вы скажите мне, что из всего вышеизложенного следует? – Лэмс выжидающе уставился на Фрэнка.

— Что из этого следует, сэр?— повторил вопрос Фрэнк, стараясь угадать, какой ответ ждет от него Лэмс.
— Полагаю, сэр, что в условиях резко изменившейся в мире обстановки надо и работать по-новому. Менять организацию разведывательных служб. Методы, подготовку людей, может быть еще что-нибудь… 

— Вот именно. – Лэмс слегка хлопнул ладонью по крышке стола. – Это абсолютно ясно. А теперь - зачем я вам все это говорю? Как вы догадываетесь, у нас в стране есть куча людей, которые с усердием и даже с удовольствием взялись бы за реорганизацию чего угодно. Кроме своей собственной жизни. Таких молодчиков полно и в конгрессе— вспомните все эти их комиссии по расследованиям, изучению всяких проблем и составлению всяческих рекомендаций.

 Полно их и у нас в Управлении и в Министерстве обороны и во всех других местах. Дайте им волю и за каких – то несколько лет они создадут новую прекрасную систему разведки и безопасности. Еще более громоздкую, более дорогую, и с большим количеством сотрудников. И эта новая система, возможно, будет эффективной. Какое-то время… Пока какой-нибудь идиот с двумя классами образования, из какой-нибудь дремучей страны, успешно вступающей в каменный век, не соберет еще нескольких других идиотов, которые также как и он ненавидят весь мир, и не устроит новый 9/11. Только в большем масштабе…У нас, или где-нибудь в Европе, или в Японии или еще где-нибудь. А, возможно, этот новый 9/11 в квадрате будет результатом того, что сейчас некоторые политологи называют столкновением цивилизаций….

 Иными словами, сейчас никто не в состоянии предвидеть, что произойдет на нашем шарике через месяц, год или десять лет. Соответственно нет и людей, способных успешно противостоять будущим угрозам.

 Лэмс испытывающе посмотрел на Фрэнка и продолжал: Так вот, Фрэнк, теперь я перейду непосредственно к делу. Зачем, собственно говоря, я вытащил вас на эту встречу? Возможно, вы знаете, что ваш тесть, теперь уже бывший, а мой старый друг мистер Джеймс Виллер был у нас в Вашингтоне. Как-то раз мы с ним славно пообедали, вспомнили, как обычно, старые деньки и обсудили кой - какие вопросы. Он попросил меня подумать о возможности вашего трудоустройства в нашем Управлении. Тогда этот вопрос повис в воздухе, поскольку Джеймс без восторга отнесся к предложению определить вас на работу в центральном аппарате – в сущности, речь шла примерно о такой же аналитической работе, какой вы занимались в своей фирме, только за меньшую зарплату и с большим количеством начальников. К тому же надо было для начала послать вас на год или два в одну из наших спецшкол. Иначе вам всегда бы указывали на то, что у вас нет спец подготовки и вы бы лишились шансов на продвижение.

Лэмс сделал паузу и спросил: Я вас еще не утомил своим монологом? Если хотите, можем немного прерваться, и я попрошу, чтобы нам принесли кофе или чай?

— Благодарю вас, сэр, я с интересом слежу за тем, что вы говорите. Особенно сейчас, когда вы перешли к моей персоне. — Фрэнк на самом деле был весь внимание. 

— Тогда продолжим. Был другой вариант: определить вас на оперативную работу. Но мы его всерьез даже не рассматривали. Во-первых, и в этом случае вас опять-таки надлежало послать на какие-нибудь курсы для обучения всяким шпионским штучкам. А во-вторых, на оперативной работе всегда много шансов получить пулю в лоб. Например, в какой-нибудь дыре типа Афганистана. Где к тому же, пришлось бы жить, черт знает в каких условиях, а о таких благах цивилизации, как горячий душ пришлось бы только мечтать. Ну, а о том, чтобы снять на вечер какую-нибудь даму вообще говорить не приходится. Кошмар! Не правда ли? — Лэмс с невозмутимым видом посмотрел на заметно смутившегося Фрэнка

— В общем, ни ваш тесть, ни я, даже и не думали о том, чтобы создать вам благоприятные условия для сворачивания шеи на службе Соединенным Штатам…..

 В результате вопрос о вашем трудоустройстве автоматически отпал. Вплоть до недавнего времени. А в недавнее время произошло вот что.

 Небольшая группа высокопоставленных сотрудников Управления, включая вашего покорного слугу, собрались в уикенд на очередной пикник. Такие встречи у нас устраиваются время от времени. Так сказать в целях укрепления своего рода корпоративной солидарности между товарищами по работе или, если угодно, по оружию, и, естественно, для обсуждения некоторых служебных вопросов в неформальной обстановке. И мы пришли к выводу, что высший эшелон сотрудников Управления, как и любой другой организм, нуждается в приливе свежей крови, то есть в новых людях способных занимать должности выше среднего звена. Того звена, которое должно быть способно творчески оценивать постоянно изменяющуюся обстановку в мире, выдвигать новые идеи и способствовать их практическому применению.

 Разумеется, мы готовим свои кадры в своих учебных заведениях, а также берем на работу способных выпускников ведущих университетов и так далее. Но знаете в чем их существенный недостаток — Лэмс остановился, потянулся к пачке сигарет, но потом передумал,— из них можно подготовить хороших исполнителей. Так сказать хороших тактиков. Но они, в подавляющем большинстве, неспособны быть стратегами, не в состоянии предугадать перспективы развития обстановки. Возможно, вы помните изречение, приписываемое то ли русским то ли евреям, что специалист подобен флюсу – он односторонен. Разумеется, бывают исключения, но в основном — Лэмс замолчал и проследил взглядом пролетающий недалеко за окном полицейский вертолет.— Я иногда думаю, что Эйнштейн никогда бы не создал теорию относительности, если бы он был в школе пай мальчиком и стремился получать хорошие оценки. Кстати, приведу еще один пример подбора кадров. Из американской жизни…Отец американского атомного подводного флота адмирал Риковер сам подбирал командиров первых подлодок. Один из кандидатов не произвел на него нужного впечатления— не смог толком ответить на, казалось бы, простой вопрос: что он читал за последний год? Адмирал отпустил его и принял решение не назначать на должность командира. Однако, через несколько дней он получил от офицера письмо, в котором тот извинялся за то, что во время встречи не смог от волнения ответить толком. И чтобы адмирал не думал, что его подчиненные ничего не читают, он, вернувшись домой, сел и вместе с женой составил список всего того, что прочел за год. После он послал список адмиралу...Через неделю офицер был назначен командиром и отлично себя проявил….

 В общем, у нас родилась идея кадровой операции особого рода. Возможно идиотская, а возможно гениальная. Мы даже дали ей кодовое название – « карт-бланш.» Суть ее проста. Мы подбираем в частном порядке небольшое число молодых людей вашего типа: образованных, в известной мере амбициозных, политически благонадежных. И немного помогаем им в получении подходящей для них работы. Причем делаем это практически бескорыстно.

— А что вы получаете или собираетесь получить взамен?- Фрэнк использовал паузу, пока Лэмс закуривал очередную сигарету,— в чем смысл этой вашей, если позволите, благотворительности?

— Подождите,— Лэмс остановил его жестом руки,- не торопитесь. Я скоро закончу. И потом отвечу на все интересующие вас вопросы.

 Так вот. Мы помогаем им получить хорошую работу. Заметьте - помогаем частным образом. Никаких официальных обращений, ходатайств, переписки и тому подобного. Кстати, обратите внимание, вы пришли сюда как бы неофициально. Никаких обращений в бюро пропусков. Никто не смотрел ваши документы. Никаких записей о времени прибытия и убытия. Никаких упоминаний вашего имени. Ничего.

 Используются только личные связи или личные связи наших друзей. В случае с вами речь шла о заграничной работе. Мы хотим предложить вам съездить в Ирак. Так сказать в неофициальном порядке. Да и вообще, все делается в неофициальном порядке. Кое-кто подал руководству вашей фирмы идею о выделении средств на участие в благотворительном фонде в Ираке. Еще кто-то убедил совет директоров направить вас на работу в этот фонд и в дополнение к зарплате выделить вам определенную сумму в качестве гранта для продолжения вашей работы по изучению региона. Чтобы вы могли удовлетворять свои и наши интересы за счет фирмы. А через полгода или, может быть, через год, когда вам осточертеет вся эта восточная экзотика и связанная с ней благотворительность, вы сможете вернуться на прежнее место работы или куда-нибудь еще. 

— Да, но какой смысл,— начал было Фрэнк.

— Какой смысл для нас устраивать ваши дела? — Лэмс откинулся на спинку кресла.
— Все очень просто. Мы предлагаем вам несколько расширить ваши исследования. Вы будете встречаться с различными людьми из различных социальных слоев тамошнего общества. Напишите о том, что они думают о политике правительства США. Что им нравится и что не нравится. Что они думают о повстанческом движении. Каково их отношение к субъектам типа аз-Заркави или Усама Бен Ладен. Установите связи с перспективными, по вашему мнению, людьми вашего возраста. Через десяток лет они могут придти к руководству страной. Напишите, что вы о них знаете и думаете. Вот практически и все. Да и это не обязательно. Если вы захотите - выполните наши просьбы. Не захотите – ну и бог с вами. В конце концов, мы не тратим на вас деньги налогоплательщиков. В любом случае опыт самостоятельной, ни от кого не зависимой, работы по изучению страны или региона позволит вам стать обладателем нового, стратегического стиля мышления, который невозможно получить в ведомственном учебном заведении, где действуют определённые правила, инструкции, традиции и тому подобное. А это может нам понадобиться не только в близкой, но и в далёкой перспективе.

 Лэмс немного задумался и продолжил:— Что касается материалов, которые вы решите представить по окончании своей командировки, то мы, может быть, используем их, а может быть и нет. В конце концов, вы же не центр стратегических исследований. Если ваши данные окажутся интересными, то вы можете получить очень перспективную работу в Управлении— даже в плане вливания свежей крови в руководство. А когда-нибудь сможете стать директором Центрального Разведывательного Управления США. Только учтите, что кандидатуру на эту должность утверждает конгресс и если там выяснят, что вы в молодости перетрахали половину Техаса, то ваши шансы будут не очень велики. Хотя, между нами говоря, если каждый раз, когда вы раздвигаете какой-нибудь даме ноги, вы будете думать о том, что скажет по этому поводу свора старых политиканов спустя двадцать лет у вас член не встанет. А вот этого - то вам точно не простят! 

Лэмс широко улыбнулся: — Ну а теперь скажите, что Вы обо всем этом думаете?

— Разрешите поинтересоваться, сэр,— Фрэнк постарался изобразить живой интерес, — этот проект распространяется и на другие страны и, как бы это сказать, направления деятельности. То есть в операции участвуют и другие люди?

—Конечно,— Лэмс стряхнул пепел сигареты, — несколько молодых людей уже отправились или отправляются в Японию. Независимо друг от друга. Есть специалисты по Европе. Часть из них с нашей помощью получила интересную работу здесь, а часть в странах, которые они изучают. Некоторые из них работают в разного рода исследовательских центрах, а некоторые из них являются представителями частного бизнеса. А кто-то малюет на Монмартре в Париже и присматривается к местной богеме. 
— Если позволите, сэр, один личный вопрос. В отношении меня ваш выбор сделан только из-за вашего знакомства с моим бывшем тестем, мистером Виллером?

— Пожалуй, нет. Нам нужен был арабист примерно вашего уровня. Имеющий специальное университетское образование, знающий арабский язык и, самое главное, интересующийся проблемами региона. Мы просмотрели некоторые ваши публикации и нашли их интересными ……Естественно, мы вас немного проверили. Выяснили, что вы политически благонадежны, не наркоман, нормальный мужчина, который иногда не прочь трахнуть чужую жену….

 Заметив смущение Фрэнка, Лэмс рассмеялся.

— Ничего страшного в этом нет. Как говорят англичане, если человек не нарушает десять заповедей, значит с ним что-то не в порядке… Только будьте осторожны. А то иногда попадаются ревнивые мужья….Ну а наши дружеские отношения с мистером Виллером тоже сыграли определенную роль.

 Лэмс помолчал и продолжил:

— Командировка в Ирак может быть опасной. Поэтому когда ваша фирма сделает вам официальное предложение, не соглашайтесь сразу. Хорошенько подумайте. Посоветуйтесь с людьми, которые недавно были в Ираке. Почитайте прессу….И если надумаете, то перед поездкой приходите ко мне. Я дам вам кой-какие контакты в регионе, которые облегчат вашу жизнь…. Ну вот пока все.

 Он встал из-за стола и протянул Фрэнку руку.

— Передавайте от меня привет мистеру Виллеру.

 Он потянулся к телефону, вызвал прежнего сопровождавшего Фрэнка молодого человека в темном костюме. Тот вежливо пропустил Фрэнка вперед, спустился с ним вниз и еще через пару минут Фрэнк уже выходил из дверей особняка.
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— Интересная штука жизнь,— думал Фрэнк, возвращаясь к себе в гостиницу. В начале своей карьеры после окончания Университета, всё представлялась ему в розовом свете. Он женился, получил работу в солидной фирме, купил в кредит дом и машину. У него появились если не друзья, то, по крайней мере, хорошие знакомые. Жена, Кэтрин, устроилась на работу в салон красоты и тоже была довольна жизнью. Не было, правда, детей, но они с Кэтрин считали, что с этим можно подождать еще несколько лет. Прежде они хотели добиться более высокого общественного и материального положения, рассчитаться с долгами, а уж потом подумать об увеличении семьи.

 Но время шло и взгляды Фрэнка на жизнь становились все менее оптимистическими.

 В самом деле, за шесть лет после окончания Университета он прошел путь от аналитика до старшего аналитика. Он был на хорошем счету, но на что он мог рассчитывать в перспективе? Стать через 10-15 лет начальником аналитического отдела? Его финансовое положение тоже нельзя было назвать блестящим.

 Конечно, у него была вполне приличная зарплата, но не такая приличная, какую, по мнению обывателей, получали сотрудники нефтяных компаний.

 Постепенно чувство неудовлетворенности охватывало Фрэнка все больше и больше. Это заметил и его тесть, Джеймс, который симпатизировал Фрэнку и считал своего зятя одаренным молодым человеком, заслуживающим лучшей доли.

Поэтому вовремя одного из своих визитов в Вашингтон – надо заметить, что тесть Фрэнка до перехода в нефтяной бизнес двадцать с лишним лет прослужил в государственном департаменте и пару раз в год ездил в столицу на всякого рода встречи ветеранов и празднования памятных дат – он прозондировал у своих старых знакомых возможности пристроить Фрэнка куда-нибудь в одно из центральных учреждений административного аппарата США. Но, как оказалось, никто не горел особым желанием воспользоваться услугами его зятя. Или, вернее, все проявляли живой интерес: после 9/11 специалисты-арабисты были остро необходимы. Тем более благонадежные, стопроцентные американцы с хорошей родословной. Дело дошло до того, что ЦРУ пыталось искать кадры через Интернет. Но все предлагаемые должности, оклады и прочие условия не соответствовали, по мнению тестя, выдающимся способностям Фрэнка. О чем он ему и сообщил, вернувшись в Хьюстон. Фрэнк воспринял слова тестя с философским спокойствием

— Ну что ж,— изрек он,— сэ ля ви, как говорят китайцы. Будем довольствоваться тем, что есть. и наслаждаться дальше невыносимой легкостью бытия.
 Джеймс не всегда поспевал за словесными эскападами Фрэнка. Поэтому он сообщил ему, что се ля ви говорят все-таки не китайцы, а французы, на что Фрэнк ответил, что китайцы, по крайней мере образованные, тоже иногда говорят по-французски.

На этом тема была исчерпана.

 Однако, несмотря на внешне бодрый вид, Фрэнк так и не смог избавиться от чувства неудовлетворённости. Он стал более замкнутым, избегал, по возможности, всяких застолий с друзьями Кэтрин, с которыми ему, по правде говоря, и говорить то было не о чем. Постепенно разладились и его отношения с женой. Возможно из-за того, что он стал более раздражительным, а возможно потому, что Кэтрин тоже стала считать его неудачником. Во всяком случае он и сам чувствовал, что проигрывает в ее глазах по сравнению с жизнерадостными идиотами – мужьями её приятельниц, которые не забивали себе головы международными проблемами и спокойно делали деньги на чем придется. В результате Кэтрин сначала решила, что ей удобнее спать в отдельной спальне, а вскоре вообще переехала к родителям. За этим последовал и официальный развод.
 Первое время после развода Фрэнк чувствовал себя неуютно, тем более, что пришлось подыскивать себе новое жилье и заново устраивать свой быт. Но потом он завел себе даму сердца и успокоился. И вот теперь намечаются новые изменения в его жизни……

Через две недели после возвращения из Вашингтона Фрэнка снова вызвали в Управление кадров. На этот раз Джордж Кэмпбелл начал разговор издалека. Сначала он расспросил Фрэнка о его холостяцкой жизни, о здоровье его родителей, которые после ухода отца на пенсию перебрались в Орландо, в штат Флорида, затем обрисовал общее экономическое положение в мире и важность обеспечения непрерывности нефтяного потока из зоны Персидского залива и только потом перешёл к существу дела. Он объяснил, что руководство фирмы готовилось к распространению своей деятельности на Ирак, считая, что стабилизация положения в этой стране не за горами, а пока наметило ряд мероприятий, призванных улучшить имидж фирмы в Ираке. Поэтому было решено принять участие в уже действующем на территории Ирака благотворительном фонде «Уэлфээ Интернэшнл». Были выделены значительные средства на закупку для Ирака детского питания, одежды, медикаментов и тому подобного. И совет директоров намерен предложить мистеру Фрэнку Норману высокую и почётную должность заместителя директора – распорядителя фонда, представляя в нём интересы фирмы, контролировать расходы фонда в части, касающейся отчислений фирмы и, что, самое главное, при встречи с иракскими официальными лицами, прессой и представителями местных деловых кругов, постоянно пропагандировать усилия «Стандард ойл» по оказанию помощи иракскому народ, истощённому долгими годами эмбарго ООН и разрухи.

— А какой оклад у этого заместителя директора – распорядителя? – Поинтересовался Фрэнк.

 Кэмпбелл молча посмотрел на него, взял лист бумаги, что-то написал на нём и протянул Фрэнку.

— Черт побери, — вырвалось у Фрэнка,— я и не предполагал, что в благотворительных фондах столько платят.

— Там столько не платят, — заметил кадровик, — этот оклад руководство фирмы установило специально для вас. И, насколько я знаю, не без внешнего воздействия. И я думаю вы лучше меня знаете какого.

— Я,— удивился Фрэнк,— до нашей беседы с вами я вообще не знал, что существуют фонды с вакантными должностями.

— Ладно— Кэмпбелл встал из-за стола,— вам даётся одна неделя для обдумывания предложения. Хотя, лично я, если бы мне предложили такой оклад был бы уже в Багдаде. Жду вас через неделю.

 Вечером того же дня Фрэнк встретился со своим бывшим тестем. Их встречи стали уже традиционными. Хотя со времени развода с Кэтрин прошёл чуть ли не целый год, бывший тесть по-прежнему именовал Фрэнка своим зятем, продолжал симпатизировать ему, винил в разводе Кэтрин и в глубине души надеялся, что она снова сойдётся с Фрэнком. Как он говорил, дамы часто и с ненужным упорством добиваются чего-нибудь. А когда добьются выясняется, что это им было совершенно не нужно. Так что надо к ним относится снисходительно как к чисто декоративному полу.
 Во всяком случае Фрэнк считал, что может положиться на здравый смысл и совет бывшего тестя, основанный на многолетнем опыте работы во всяких заграничных дырах. Он пригласил его в небольшой, но уютный и тихий ресторан и изложил суть проблемы.

 Мистер Виллер не стал торопиться с высказыванием своего мнения. Он выслушал рассказ Фрэнка о беседе с Кэмпбеллом без всяких эмоций, кивнул, потом уткнулся в меню и заказал несколько довольно дорогих блюд и закусок. Тесть с аппетитом ел, успевая во время еды сделать кучу замечаний о возможных изменениях цен на бензин и дизельное топливо в следующем году— можно было подумать, что у него не две машины, а целое автотранспортное предприятие -– и только за кофе перешёл к делу.

— Видишь ли, Фрэнк, – издалека начал он,— конечно, здравомыслящий человек сейчас в Ирак не поедет. Слишком много опасностей. Тут и местные баасисты и заезжие боевики и аль-Каида и всякие там исламские джихады и разного рода мученики. Я уж не говорю об обычных уголовниках. Слишком много шансов свернуть себе шею. Ну, а если тебя ухлопают, то тебе больше никакие деньги не понадобятся. Поэтому я бы тебе рекомендовал отказаться от этого предложения. И продолжать просиживать штаны в этом твоём аналитическом отделе. Но я тебя немного знаю и уверен, что ты всё равно сделаешь по-своему. Во всяком случае постарайся собрать максимум информации об Ираке. Обстановка там меняется слишком быстро.Потряси своих приятелей и узнай может быть кто-нибудь из них знаком с людьми, побывавшими в Багдаде в последние два месяца. А после принимай решение на основе того, что ты узнаешь.

 Или воспользуйся старым дедовским методом : возьми монету, загадай что ты хочешь, поставь на орёл или решку и подбрось её. Поверь моему жизненному опыту : иногда это лучше, чем принятие решения на основе изучения всякого рода научных и прочих данных. И спасибо за ужин.

— А Вам спасибо за советы,— сказал Фрэнк, провожая Виллера до выхода из ресторана. – Возможно я воспользуюсь ими всеми. Включая и последний.
 Вернувшись домой он взялся за телефон. Первые несколько звонков были безрезультатными. Но потом счастье ему улыбнулось: выяснилось, что у Джона Готорна – его приятеля по Университету – есть старший брат по имени Майкл, который примерно на пять лет старше Фрэнка, является майором морской пехоты, был в Ираке несколько месяцев, приехал оттуда в краткую командировку и на днях возвращается назад. Фрэнк сразу же договорился о встрече на следующий день.
—Похоже пока богиня удачи на моей стороне,— подумал он, достал из холодильника бутылку пива и устроился у телевизора. За полтора часа он просмотрел последние новости по доброму десятку каналов и обнаружил, что различные станции по-разному оценивают обстановку в Ираке. Причём оценки колеблются от осторожно оптимистических до крайне пессимистических.
—По видимому, всем этим политическим обозревателям тоже не мешает встретиться с кем-нибудь, кто недавно вернулся и Ирака— подумал Фрэнк, отправляясь спать.

На следующее утро, придя в офис Фрэнк отложил в сторону выпуски журнала «Нефть и газ», по материалам которых он готовил для руководства фирмы докладную записку о перспективах разведки газовых месторождений в Восточной Сибири. И прочёл по Интернету чуть ли не все статьи ведущих журналов о положении в Ираке за последний месяц.
Надо заметить то, что он прочёл, не настроило его на оптимистический лад. Конечно, он кое-что читал по Ираку. Как арабист и аналитик по Ближнему Востоку он должен был знать и знал основные моменты, касающиеся ситуации в регионе. Но раньше Ирак не был предметом его специальных интересов. Он считал, что пока в Ираке продолжается заваруха, начальство навряд ли потребует от него какие-либо материалы по этой стране. К тому же ему вполне хватало работы по Эмиратам, Оману и другим странам Персидского залива.
Поэтому многое из того, что он сейчас прочёл, явилось для него в какой-то мере откровением. Он даже не предполагал, что разногласия между шиитами и суннитами обострились до такой степени, что некоторые специалисты предлагали разделить Ирак на отдельные области, исходя из религиозных различий. Похоже назревала большая склока и в Курдистане, на севере Ирака. Во внутренние дела страны активно вмешивались соседи, в частности Иран, делающий ставку на определённую часть иракского шиитского духовенства. Об экономическом возрождении страны и говорить не приходилось.. Все более или менее состоятельные иракцы уехали в Сирию, Иорданию и другие арабские страны. А такого понятия, как внутренняя безопасность не существовало вообще. Грабежи, разбои, убийства, похищения людей— стали повседневным явлением.
— И это год спустя после свержения режима Саддама Хусейна ! О Аллах,— мысленно воскликнул Фрэнк.— Чем же занималась всё это время наша временная администрация во главе с Полем Бремером ? Ведь должен же быть хоть какой-то прогресс! Хоть в какой-нибудь сфере! Независимо от того, решу я ввязываться в эту авантюру с фондом или нет, надо будет попытаться разобраться в иракских проблемах. Всё-таки я арабист и мне следует иметь представление об арабских делах в большем объёме, чем это позволяет чтение сказок «Тысяча и одна ночь».

— И с этой благой мыслью он поехал на встречу с Джоном Готорном и его братом.

*   *   *

 У Джона было двое детей, поэтому по дороге Фрэнк заехал в торговый центр и купил для детей всяких сладостей, а также две бутылки : виски и джин. Кто его знает, что предпочитают пить в морской пехоте США.
 Когда Фрэнк подъехал к дому Джона, Джон и его брат сидели в шезлонгах на лужайке и курили, а дети Джона вертелись рядом – им сообщили, что приедет товарищ их отца и дети, мальчик четырёх и девочка шести лет, были уверены, что гость не забудет принести для них что-нибудь вкусное. Они, конечно, не ошиблись, и получив свои подарки, сразу же умчались.

—Рад тебя видеть, Фрэнк,— Джон Готорн протянул ему руку и обернулся к брату— Знакомьтесь. Майкл, это Фрэнк Норман. Видный специалист по Ближнему Востоку из « Стандард ойл». Он знает кучу всяких интересных вещей про арабов, ислам, гаремы и тому подобное. К тому же он хороший парень. С ним можно поболтать и выпить что-нибудь более крепкое чем чай. А это мой брат Майкл. Морская пехота. Живое воплощение мощи Соединённых Штатов. В настоящее время вносит свой вклад в строительство демократического общества в Ираке. Как поется в старинной песне насчёт того, что мы « несём свободу на дулах ружей». Или что-то в этом роде. А до этого ловил Бен Ладена в Афганистане. К сожалению неудачно.
— Рад познакомиться.— Фрэнк пожал руку Майкла.— Хочу ещё раз извиниться за то, что отнимаю у вас время. Джон сказал мне вчера, что вы в командировке и снова отправляетесь в Ирак.

— Ничего страшного. У меня есть ещё несколько дней. Буду рад быть вам полезен. Давайте пройдём в гостиную. Или в кабинет Джона. А то здесь жарковато. Не так, как у нас в Багдаде, но всё-таки…Лучше посидеть в комнате с кондиционером. Да и к холодильнику там поближе. А пока мы беседуем, Джон попросит свою супругу приготовить нам что-нибудь вкусное, питательное и калорийное. По крайней мере здесь можно курить. Никто не будет ворчать. Обо всём остальном я позабочусь.

Джон взял в руки пакет, который ему протянул Фрэнк, заглянул в него и повернулся к Майклу:

— Посмотри, Майкл. Вот что значит работать в нефтяной компании ! Они там пьют только настоящее шотландское виски, а не какой-нибудь дрянной бурбон, как мы с тобой. И джин— Гордон драй. Импортид ! Вот как надо жить!

— Не будем осуждать человека за то, что он хотел сделать нашу жизнь прекраснее, Джон. И не будем отказываться от его подношений. Видит бог, он сделал их от чистого сердца. 

 С этими словами Майкл взяв Фрэнка под руку проводил его в кабинет. Там он усадил Фрэнка на диван. а сам расположился в кресле.

—Итак, Фрэнк, чем могу быть вам полезен. И чем вас заинтересовал Ирак?

— Дело в том, Майкл, что мне предложили работу в Багдаде. В благотворительном фонде. И на очень приличных условиях. Я сейчас как раз обдумываю это предложение. Разумеется, я что-то читаю про Ирак. И смотрю теленовости. Но мне хотелось услышать мнение человека оттуда, то есть ваше мнение. Как вы считаете, стоит- ли гражданскому лицу ехать работать в Ирак. А то эти трансляции аль –Джазиры о похищениях иностранцев и их обезглавливаниях наводят на грустные размышления.

— Видите ли, Фрэнк вы задаёте вопрос на который мне трудно ответить. Я офицер. Командир батальона. Я передвигаюсь по Багдаду и в других местах Ирака в бронетранспортёре или в боевой машине пехоты « Бредли» или, на худой конец, в Хаммере и с сопровождением. Всегда в готовности открыть огонь, ответить на нападение боевиков огнём моих солдат, дать координаты противника артиллерии или вызвать вертолёты огневой поддержки. Я живу, то есть, ночую, в военном лагере «Виктория». Под надёжной охраной. Часовые, патрули, системы сигнализации и тому подобная машинерия…. Конечно, меня может поразить снайпер, мою машину могут подорвать. Но это уже издержки профессии. С этим ничего не поделаешь….

 Майкл помедлил и протянул Фрэнку пачку « Кэмэла ».— Курите…А что касается гражданских….Скорее всего вы будете жить в так называемой Зелёной зоне. Там расположены многие иракские административные учреждения, живёт основная масса иностранцев. Для охраны этой зоны задействована целая бригада. У вашей виллы будут свои собственные охранники. Либо наши соотечественники из охранных фирм, как у Бремера, если вы или ваша контора готовы хорошо платить, либо местные. У вас, скорее всего, будут два офиса – один где-нибудь в торговой части города— там вы сможете работать в спокойное время, а другой – в «Зелёной зоне» - для работы когда в городе будут волнения или ещё что-нибудь в этом духе. Говоря военным языком— два командных пункта, основной и запасной.

— Ну а как общая обстановка,— спросил Фрэнк,— стало лучше или хуже? Судя по тому, что пишут, лучше не становится….

— Тоже нельзя ответить со всей определённостью. С одной стороны бывший глава нашей временной администрации мистер Бремер передал власть временному иракскому правительству. Более или менее условно, разумеется. И многие иракцы поддерживают это правительство. Считают, что дальше будет лучше. Хотя, как утверждают местные остряки , будет лучше только по той причине, что хуже просто некуда!

 Далее. Наши инструкторы готовят новую иракскую армию и полицию. И в желающих поступить на службу недостатка нет. Потом некоторые разбегаются. Кое-кто работает на боевиков. Но большинство остаётся. В общем и целом это говорит о прогрессе. Пусть и медленном. Но с другой стороны, в стране стали больше стрелять, больше взрывать. Участились нападения на правительственные учреждения и на наши колонны 

— Скажите, а эта охрана и пребывание в Зелёной зоне обеспечивают полную безопасность?

— Чёрта с два,— усмехнулся майор,— в Зелёную зону каждый день приходит на работу масса народу. Я уже говорил, что там много правительственных учреждений и если бы охрана обыскивала каждого входящего, как полагается по инструкции, то работа была бы полностью парализована. Кажется в Европе это называется итальянской забастовкой. Стоит вам выполнять свои служебные обязанности на все сто процентов и работа встала. Поэтому сюда могут принести что угодно. К тому же, что можно требовать от солдата ? Жара в это время года за сорок градусов, а солдаты несут службу в тяжёлой полевой форме, в бронежелетах, со всем снаряжением. Мне очень нравится арабское выражение « ин шаа лла », то есть всё будет так, как угодно Аллаху. Захочет Аллах – кто-нибудь пронесёт взрывчатку, не захочет – не пронесёт. 
— Н-да,— протянул Фрэнк. Ответы Майкла несколько озадачили его. У него не было знакомых в военной среде и образ военнослужащего сформировался на основе голливудских фильмов. По его представлениям офицер морской пехоты США должен был быть внешне подтянутым, говорить короткими и обрывистыми фразами, без всяких там « с одной стороны » и « с другой стороны », быть в какой-то мере грубоватым и туповатым. А перед ним сидел обычный сравнительно молодой человек у которого не было ничего от супермена, даже слегка полноватый, интеллигентный, с юмором, кажется трезвомыслящий.

—И что бы вы мне посоветовали,— поинтересовался Фрэнк,— ехать или не ехать? Так сказать исходя из собственного опыта.

—Задайте мне этот вопрос через пару лет и тогда Я смогу вам ответить с большей определённостью. Конечно, элемент риска есть. Недавно боевики обстреляли из миномёта Зелёную зону. Просто так, не куда-нибудь конкретно, а по территории. Это у нас называется стрельбой по площадям. И одна мина угодила в жилой фургон, в котором отсыпался кто-то из персонала посольства. Сейчас госдеп постарается сделать из него героя. Мол погиб на боевом посту и ещё что-нибудь в этом духе…Но с другой сторон, у нас в Хьюстоне каждый день в автомобильных авариях гибнет куча народа. Так что ехать вам или не ехать ….Я бы вам посоветовал предоставить судьбе решать этот вопрос. Знаете, как в детстве. Загадываете желание, подбрасываете монету и смотрите какой стороной она упадёт. И не надо ломать себе голову. Ну а теперь давайте найдём наших хозяев и спросим их, что они думают насчёт ужина.

 Майкл встал, открыл дверь и жестом предложил Фрэнку пройти в гостиную.

—Вы мне не поверите,— рассмеялся Фрэнк,— но вчера я получил точно такой же совет. Насчёт монеты. И я думаю, что мне придётся именно так и сделать. Вот только зная свой характер, я боюсь, что я поступлю как раз наоборот ……

 Ужин оказался вкусным и сытным. Представитель офицерского корпуса морской пехоты США пил и виски и джин, не отдавая особого предпочтения одному или другому напитку. И при этом оставался вежливым, в меру корректным и остроумным до самого конца вечера. Фрэнку явно начинала нравиться американская армия.

— Если такие парни служат в Ираке, — подумал он,— то, возможно, и мне следует немного проветриться и посмотреть, что там творится. Что важно, мне не надо будет торчать на солнцепёке в каске и с М – 16 наперевес.

3.
На следующий день Фрэнк почти утвердился в мысли о том, что ему очень хочется в Багдад. Правда, здесь, в Хьюстоне, надо было решить ещё одну проблему личного характера. Она называлась Джейн и имела роскошные каштановые волосы, великолепную грудь и вполне приличные ноги. Как кто-нибудь мог заметить несколько полноватые, но это уже дело вкуса. Фрэнку они нравились. 
 Он положил на неё глаз ещё пару лет тому назад, как только она пришла на работу в финансовый отдел фирмы. Долгое время Фрэнка что-то останавливало на пути к желанной цели. Очевидно то, что муж Джейн считался в фирме восходящей звездой— ему прочили место в совете директоров. К тому же (и этот аргумент был не менее убедительным), несмотря на то, что достопочтенный супруг был лет на десять старше Фрэнка, он регулярно и активно занимался спортом и несколько лет тому назад даже получил какой-то приз на соревнованиях по боксу. Причём в тяжёлом весе. Поэтому Фрэнк воздерживался от словесных заигрываний с Джейн, но нагло и недвусмысленно смотрел на её грудь или ноги когда они случайно встречались в коридоре.

 А в один прекрасный день Фрэнк неожиданно оказался наедине с Джейн в лифте и осторожно высказался в том смысле, что в такую прекрасную погоду было бы неплохо провести день на природе в обществе миленькой женщины. Он, в общем-то, ни на что не рассчитывал. Скорее это был более или менее нейтральный намёк. На будущее. То, что рыбак назвал бы прикормкой в расчёте на хороший клёв в будущем. Но Джейн восприняла его высказывание всерьёз. Она скороговоркой выпалила, что она дама замужняя, у неё ревнивый муж и, что она не может позволить себе встречаться с другим мужчиной … там, где их могут увидеть. Но,— добавила она— мы могли бы встретиться где-нибудь в интимной обстановке. И протянула Фрэнку визитную карточку с номерами всех её телефонов. Когда через пару минут лифт остановился на её этаже она, слегка улыбнувшись, кивнула Фрэнку и вышла с видом занятой деловой женщины, а он смотрел вслед её вихляющей попке, пока не закрылась дверь лифта. Фрэнк отчётливо понял, что теперь осмотрительность и осторожность полетят ко всем чертям.

 Известно, что, как писал кто-то из классиков, человек живёт не больше нескольких жизней и очень редко кто-нибудь из нас доживает до трёхсот лет. И было бы глупо упускать представившиеся возможности. Тем более что у одного из его приятелей была свободная квартира всего в каких-то пятнадцати минутах езды от штаб-квартиры фирмы. Сейчас, хотя со времени их первой встречи тет-а-тет прошло уже около года, Фрэнк всё ещё не мог представить себе, как он будет обходиться без Джейн. И разговор с ней о возможном расставании на некоторое время он начал при их последнем свидании отнюдь не с лёгким сердцем.. 

 Уже в конце, после того, как они оделись, и Джейн поправляла перед зеркалом в прихожей причёску и подкрашивала губы, Фрэнк позвал её обратно в комнату, усадил в кресло и сообщил о предполагаемой поездке.

 Оказалось, что для Джейн это известие не было новостью. Она слышала от мужа, что фирма собирается развернуться в Ираке. И что кого-то туда собираются послать. Из аналитического отдела. Со знанием арабского языка. И у неё были все основания предполагать, что речь идёт о Фрэнке.

— Ну что ж,— сказала она, — если это тебе нужно, то поезжай Мужчина должен быть мужчиной в постели и вне нее…. Ты мне нравишься. И как любовник и не только. Так что я буду ждать твоего возвращения.
 Она встала, чмокнула Фрэнка в щёку и как всегда первой выпорхнула за дверь.

 Джейн сказала то, что Фрэнк хотел от неё услышать. И, несмотря на это его, охватило чувство грусти. Конечно, он не ждал душераздирающих сцен, но то , что Джейн с легкостью отнеслась к тому, что самым непосредственным образом затрагивало не только его, но и её жизнь, не способствовала подъёму настроения.

 Впрочем, после некоторого размышления, он вспомнил недавно прочитанную или, вернее, просмотренную по диагонали модную книжку некоего Бердебера. Книжка называлась « Любовь живёт три года » и в ней автор утверждал, что любая любовная история начинается со страсти и пылких чувств, а потом переходит в спокойное и рациональное чувство. И что наше поколение предпочитает сравнительно мимолётные романы и короткую любовь. 

 Может так лучше,— подумал Фрэнк и решил выкинуть эту проблему из головы. По крайней мере, на какое-то время. Сейчас надо было полностью и окончательно определиться с Ираком, а Фрэнк не был уверен на все сто процентов, что он хочет уезжать.

 Прошёл ещё один день. А с ним и вся неделя, отпущенная Фрэнку для обдумывания предложения. И надо было дать ответ Кэмпбеллу.

 На следующее утро Фрэнк пришёл на работу на полчаса раньше, что было для него, да и для всякого уважающего себя человека, просто невероятным поступком, сел в кресло и принялся размышлять о смысле жизни. И в результате пришёл к выводу, что смысла в этой жизни нет. Или нам не суждено его познать.

 Потом он достал из кармана монету и заказал: если упадёт орлом вверх я еду, а если решкой, то остаюсь… Монета упала решкой вверх. Фрэнк вздохнул, сунул монету обратно в карман, поднял трубку телефона и набрал номер начальника Управления кадров.

— Мистер Кэмпбелл — сказал он— я подумал и решил принять ваше предложение. Возможно, что занятие благотворительностью это как раз то, что мне не хватает для ощущения полноты жизни.

—Вот и прекрасно.—В голосе Кэмпбелла звучало явное удовлетворение.

— Вы избавили меня от необходимости искать другую кандидатуру на эту работу. Теперь мы займёмся подготовкой ваших документов, а вы заканчивайте свои текущие дела в отделе. И готовьтесь к путешествию. Старайтесь не тянуть время. А то ещё передумаете.

Ни в коем случае,— заверил его Фрэнк,— тянуть не буду. И передумывать тоже.

 Теперь, когда, как говорил кто-то из древних, Рубикон был перейдён (Фрэнку так и не удалось вспомнить, кто упоминал эту речку и по какому поводу), ему вдруг страстно захотелось побыстрее закончить здесь свои дела и очутиться в Багдаде. Поэтому он с усердием взялся за текущую работу и к удовольствию начальника отдела закончил в кратчайший срок составление всех справок и докладных записок, которые числились за ним по плану месяца.

 И вот наступил день, когда все формальности, связанные с командировкой, были завершены. Осталось последнее – встреча с кем-нибудь из совета директоров. Кэмпбелл сообщил Фрэнку, что его примет Герберт Хевит – директор по развитию. В назначенное время Фрэнк поднялся на тридцатый этаж и вошёл в приёмную Хевита. Его встретила секретарша - дама очень солидных размеров, которой было явно за пятьдесят. Она приветливо улыбнулась и сказала, что босс ждёт. Фрэнк поблагодарил её, заметив про себя, что когда и если он будет членом совета директоров фирмы, он никому не позволит подбирать себе секретарш. 

 Фрэнк был хорошо знаком с Хевитом, так как два раза ездил с ним в Эмираты в качестве переводчика и помощника. Они, естественно, жили в одной гостинице и даже несколько раз выпивали вместе.

 Фрэнк вспомнил, что во время первой поездки он боялся, что не справится с переводом – разговорный арабский резко отличается от письменного или литературного языка и чтобы его понимать - надо прожить в стране длительное время – но всё обошлось. Все местные боссы, с которыми они встречались, говорили на английском, для бытового общения знаний Фрэнка хватало и Хевит был убеждён, что Фрэнк прекрасно знает арабский язык. А Фрэнк лишний раз убедился в справедливости утверждения, что главное в профессии переводчика наглость.

 Поэтому сейчас встреча носила неформальный характер. Хевит обошёлся без привычной в таких случаях демагогии насчёт защиты свободы и демократии в жизненно важном для Соединённых Штатов регионе мира. А просто сказал, что скоро начнётся грызня за саддамовское наследство, все начнут делить иракский нефтяной пирог и « Стандард ойл» должна постараться быть в первых рядах рвущихся к столу.

 Особенно Фрэнку понравилось, когда Хевит отметил, что пока обстановка в Ираке далека от стабильной и, что в случае, если Фрэнк будет иметь основания считать, что его жизни угрожает опасность, то он имеет полное право закрыть свою благотворительную лавочку и вернуться домой. А фирма не разорится, если выкинет несколько сотен тысяч долларов. Это может окупиться и позднее. На этом беседа закончилась.

 Хевит встал, обошёл свой громадный письменный стол и протянул Фрэнку руку.

— Ну, Фрэнк, желаю вам счастливого пути, и возвращайтесь назад целым и невредимым. И не попадайте в руки этих мрачных субъектов, которые имеют обыкновение показывать своих заложников по телевидению и к тому же отрезать им головы. А может быть, мы ещё встретимся в Багдаде. Как говорят ваши арабские друзья : ин шаа лла.

—Ин шаа лла,— ответил Фрэнк, поблагодарил Хевита, повернулся и вышел из кабинета.

 Вскоре наступил день отъезда в Вашингтон. В полдень Фрэнк приехал в здание аэропорта и направился к стойке регистрации. И здесь он был приятно удивлён тем, что его пришли проводить несколько коллег из аналитического отдела фирмы и приятелей по Университету. Это было тем более приятно что Фрэнк простился со многими из них накануне по телефону. И вот, надо же, не поленились….

 Расставшись с провожающими, он ждал в накопителе посадку в самолёт и ему стало так грустно, что он чуть не прослезился.

 Но затем неожиданное происшествие развеселило его.

 Какой-то старик, стоявший недалеко от него, ругал на чём свет стоит типа, который в какой-то европейской стране пытался провести взрывчатку в башмаках и из-за которого теперь все должны разуваться и показывать свои грязные носки. Фрэнк рассеянно слушал его и вдруг расхохотался.

 Его соседи недоумённо посмотрели на него.

—Я думаю - объяснил он, стараясь подавить смех,— что того типа вовсе не стоит ругать. Представьте себе, что было бы, если бы он провозил взрывчатку в трусах или в заднем проходе. Или какая-нибудь террористка провозила её сами знаете где. Как раньше говорили, в польском кошельке. В штат аэропорта надо было ввести проктолога и гинеколога. А очередь ждущих посадки пассажиров стояла бы и смотрела….

 Ему не дали закончить. Все вокруг разразились громким смехом. 

4.
  В Вашингтоне Фрэнк остановился в той же гостинице, что и в прошлый раз - « Ривер Инн », хорошо выспался, позавтракал и направился в штаб-квартиру фонда. приступать к исполнению своих обязанностей во втором учреждении с момента окончания Университета.

 Оказалось, что найти нужный ему благотворительный фонд не так-то просто. До самого здания он добрался на такси. А потом начались проблемы. У центрального подъезда висели таблички с наименованиями различных фондов – в этом здании находилась чуть ли не дюжина их штаб-квартир. Но не было никаких указаний относительно их местонахождения.

 Девушка, сидящая в холле за конторской стойкой, направила Фрэнка на третий этаж, где, как выяснилось, никто и не слышал о какой-то «Уэлфээ Интернэшнл». Его отправили на четвёртый этаж, потом на второй, потом снова на четвёртый, а оттуда в другой подъезд. Там шёл ремонт, два резвых парня в синих комбинезонах чуть не сбили его с ног приставной лестницей, которую они тщетно пытались поставить в вертикальное положение. Он испачкал свой костюм свежей бежевой краской и, наконец, очутился перед дверью с искомой табличкой. Фрэнк вошёл внутрь. В приёмной сидело несколько особ женского пола различного возраста и окраса, звонили телефоны. Гудели факсы и трещали какие-то незнакомые Фрэнку аппараты.

 Фрэнк представился одной из дам, более других похожей на секретаршу и его проводили в кабинет генерального директора фонда.

 Последний оказался невысоким полным мужчиной лет пятидесяти в дорогом костюме – Фрэнк определил его стоимость в не менее чем 3000 долларов. Фрэнк поздоровался, представился, протянул свои бумаги, сел в предложенное кресло и огляделся. На одной из стен висела большая карта мира, утыканная разноцветными флажками. Заметив, что Фрэнк обратил внимание на карту, хозяин кабинета пояснил: 
— Мы работаем в нескольких десятках стран; в Латинской Америке, в Африке, в Азии. В некоторые из них мы поставляем питание, в другие— медикаменты и мед. оборудование, в третьи, так сказать, полный ассортимент. В зависимости от договорённостей со странами- получателями и наличием товаров на складах.

 Затем он попытался выяснить, что Фрэнк знает вообще об организации благотворительности странам третьего мира: кто и на каком основании определяет перечень стран, нуждающихся в помощи, какими законами, подзаконными актами и постановлениями это оформляется, какую роль во всём этом играет ООН и Совет Безопасности, кто ассигнует необходимые средства, через какие основные банки они проходят. Кто и как контролирует целесообразность их расходования и так далее.

 К чести Фрэнка, надо сказать, что он не пытался изображать из себя видного эксперта по проблеме, а скромно объяснил, что он не понимает во всём этом ровным счётом ничего и согласился выехать в Ирак просто потому, что он арабист, хочет лично окунуться в жизнь этой страны и собрать материал для написания книги об Ираке и других странах Персидского залива. Вместе с тем, он подчеркнул, что всегда с глубоким уважением относился к благотворительности и людям, которые ею занимаются. 

 Его откровенность импонировала генеральному директору « Уэлфээ Интернэшнл » и он не поленился потратить целых два часа на инструктаж Фрэнка по основным аспектам проблемы.

 Самым существенным из его объяснений было то, что начальником Фрэнка, то есть директором - распорядителем по Ираку, будет мистер Дуглас Ричардсон, которому за 60 лет и что он общительный и дружелюбный человек с уживчивым характером и, кроме того, он провёл на Ближнем Востоке полжизни и прекрасно знает язык и обычаи арабов.

 Ещё одним гражданином США в фонде был некто Джеймс Мур, молодой парень в обязанности которого входило ведение финансовой документации и бухгалтерии. 
 Кроме американцев в фонде работали ещё 10-15 арабов, которых Ричардсон набирал из местных.

 В заключение беседы генеральный директор сообщил Фрэнку, что и здесь, в штаб-квартире, тоже хватает всяких разгильдяев и путаников. Так, несколько контейнеров, которые должны были быть направлены в султанат Оман – для последующей перегрузки на судно, следующее в иракский порт Басру – кто-то по ошибке отправил в эмират Дубай и теперь эту ошибку надо исправлять.

 Он попросил Фрэнка по пути в Багдад посетить Дубай и Маскат и выяснить судьбу грузов на месте. Для этого администрация фонда обеспечит для него необходимые визы и подготовит новые документы на груз.

 В этой связи у Фрэнка будут десять – пятнадцать свободных дней, которые он может использовать по своему усмотрению.

 Когда Фрэнк покидал здание фонда, ему пришла в голову мысль о том, что тот, кто придумал благотворительность был очень и очень неплохим человеком.

 Он вернулся в гостиницу, поднялся к себе в номер, уселся перед телевизором и стал думать, чем можно заняться во время непредвиденного отпуска.

 Прежде всего, надо было позвонить Лэмсу и сообщить ему, что он принял предложение отправиться в Ирак. Что Фрэнк и сделал.

 Оказалось, что Лэмс был в курсе дел Фрэнка и даже знал о его визите в штаб-квартиру фонда и о том, что Фрэнк поедет к месту назначения через Эмираты и Оман.

— Вот и прекрасно,— сказал он,— В Омане, насколько я знаю, вы ещё не были, так что будет полезно посмотреть на новую страну. Это расширяет кругозор. Вы летите через Каир. Было бы глупо не использовать возможность посмотреть на каирские пирамиды и луксорские храмы. К тому же вам необходимо встретиться в Каире с одним человеком. Я дам Вам его координаты при нашей встрече…Знаете что, — давайте встретимся через неделю где-нибудь в городе и пообедаем. Я угощаю. А пока один совет. Было бы неплохо если бы вы получили ещё аккредитацию в Багдаде в качестве представителя прессы. Это может помочь вам в вашей работе. Хотя бы в плане свободы передвижения, встреч с официальными лицами и тому подобное. И если, не дай Аллах, вы попадёте в какую-нибудь неприятность, на вашу защиту бросится вся журналистская рать: пишущая братия почему-то не любит, когда кому-нибудь из них наступают на хвост. Так что садитесь за компьютер и разыщите издателей газет на арабском языке здесь, в Вашингтоне, и в Нью-Йорке. Из тех, которые издаёт арабская диаспора. По крайней мере, будет чем заняться в ближайшие дни. Жду вашего звонка через неделю.

 И Лэмс повесил трубку.

 Идея стать корреспондентом американской газеты на арабском языке понравилась Фрэнку. На следующий день он отправился в библиотеку Конгресса, устроился за свободным терминалом и за час не только составил себе список арабоязычных изданий в Вашингтоне и в Нью-Йорке, но и посмотрел некоторые из них.

 Выбрав вашингтонскую « Ахбар аль-Усбуъ» («Новости недели «) он позвонил в редакцию и переговорил с главным редактором. Фрэнк предложил свои услуги в качестве корреспондента газеты в Багдаде. И сразу получил согласие. Единственным условием, которое ему поставили было то, что он будет работать…бесплатно. Хотя не исключалась возможность того, что, когда он хорошо зарекомендует себя, ему будут платить небольшие гонорары за его корреспонденции.

 Такая наглость возмутила Фрэнка и он открыл, было, рот, чтобы высказать всё, что он думает по этому поводу. Но, сдержавшись, поблагодарил за оказанное доверие и обещал в ближайшие дни заехать в газету и получить удостоверение корреспондента. А про себя подумал, что не напишет для них и строчки пока они сначала не заплатят. 

 Потом он дозвонился в Нью-Йорк издателю газеты с тем же названием. Здесь его ждал более радушный приём. Издатель, он же владелец газеты внимательно выслушал его предложение и сообщил ему, что он считает за честь иметь в штате редакции такого специалиста как Фрэнк, хотя в настоящее время—Аллах свидетель — не может платить ему зарплату. Но за то, все материалы, которые Фрэнк будет присылать, будут печататься на первой странице, а читатели – и в этом нет никакого сомнения – всегда будут ждать их с нетерпением. И как только Фрэнк появится в Нью-Йорке и посетит редакцию ему сразу же выдадут все необходимые документы.

 Иными словами результат был тот же, но впечатление от разговоров разным.

 Затем Фрэнк позвонил в штаб-квартиру фонда и попросил, чтобы ему заказали билет с учетом остановки в Каире на неделю и поехал в редакцию вашингтонской газеты, которая располагалась в конце Вирджиния-Авеню в трёхкомнатной квартире многоэтажного дома.

 Самого издателя на месте не оказалось. Но он оставил соответствующее распоряжение и секретарша, полная дама в возрасте, впечатала имя Фрэнка в подготовленный бланк и еще через десять минут Фрэнк вышел из помещения редакции на улицу штатным корреспондентом газеты. Всё удовольствие обошлось ему в тридцать семь долларов— плата за такси в оба конца.

 После нескольких дней он уточнил в фонде дату отлёта, зашёл в ближайшее от своей гостиницы туристическое бюро и купил пятидневный тур в Каир и Луксор.

Ровно через неделю, как и договаривались, он позвонил Лэмсу и получил приглашение на ужин в следующий вечер.

 Лэмс был настолько любезен, что сам заехал за ним и отвёз в один из пригородных ресторанов Джорджтауна. Судя по обстановке и вышколенным официантам, заведение было из весьма дорогих.

 Лэмс сам выбрал столик у дальней стены, подальше от оркестра, и, после замечания Фрэнка подошедшему официанту, что у него нет особых предпочтений к пище и что-нибудь с хорошим и сочным куском мяса его вполне устроит, сам сделал заказ. Фрэнк обратил внимание на то, что Лэмс говорил названия блюд на французском языке без запинки, почти не заглядывая в меню.

— Жили во Франции— полюбопытствовал Фрэнк.

— В том числе,— ответил Лэмс.— Сначала усовершенствовал свой французский в Париже, а потом испортил его во французской Африке. У арабистов, насколько я знаю, положение ещё хуже. В некоторых арабских странах нет или почти нет арабского языка. Столько всяких местных включений, например, берберских или ещё каких-нибудь, что вы вдруг обнаруживаете, что совершенно не знаете языка.

— Это точно, - - согласился Фрэнк. – В арабском языке целая куча диалектов. Почти в каждой стране приходится переучиваться.

-Ничего, - усмехнулся Лэмс, - поработаете с нами и если понравится, то сможете освоить не один диалект.

— А стоит ли—, Фрэнк взял сигарету из протянутой ему пачки,—вы считаете, что в наше время лучше работать в такой организации как ЦРУ, чем в частном бизнесе?

-Трудно сказать,- пожал плечами Лэмс, - всё сугубо индивидуально. Я думаю у нас интереснее. Особенно если у вас есть жилка авантюризма. И если вы хотите служить своей стране Хотя бы какой-то период своей жизни….Никогда не задумывались о том, почему, например, президент крупной корпорации с окладом в пять миллионов долларов в год соглашается занять пост министра и получать какие-то жалкие сто – двести тысяч?

— Ну, по-видимому, здесь играет роль многое. Честолюбие…Желание заняться политикой. Ещё что-нибудь. 

— Да. И не в последнюю очередь желание быть членом команды, которая принимает решения. Определяет курс государственного корабля.

—Если позволите, я хотел бы вас спросить, как вы сами попали в ЦРУ и на какую работу и зарплату может рассчитывать молодой сотрудник?

- В общем существуют различные методы набора сотрудников. –Лэмс отложил вилку и откинулся на спинку кресла. –Я лично наткнулся на рекламу в каком-то журнале. По-моему это был «Нью-Йоркер»…Я был тогда немного моложе вас. Тоже окончил Университет, потом несколько лет работал в юридическом отделе солидной фирмы. А потом потянуло на приключения. Так вот, сначала со мной просто побеседовали, затем были всевозможные проверки и тесты. Скрупулёзная проверка биографии, год учёбы на, как мы говорим, ферме. Затем два года работы в должности офицера-стажёра и только потом меня включили в штат…Что касается работы, то она может быть в Штатах и за границей. Большинство сотрудников стремятся работать за границей. Там больше платят, дают бесплатное жильё. Правда, в последние лет десять - пятнадцать работать за границей стало гораздо опаснее. Особенно для оперативных работников. Развелось огромное количество террористических организаций для которых офицер ЦРУ самая желанная цель. Поэтому ваш бывший тесть, мистер Виллер, отклонил эту перспективу….

 Лэмб помолчал и продолжил :

—Как видите, ваше положение отличается от типичного случая. Как я говорил в прошлый раз, вам даётся карт-бланш, то есть неограниченная свобода действий. И только одно направление - изучайте перспективных иракцев. Будущее руководство этой страны. Если захотите заняться чем-нибудь ещё – занимайтесь. Хоть самостоятельными поисками оружия массового поражения. Захотите поймать Бен Ладена – ловите. Добьётесь ценных результатов – можете получить хороший пост в нашей системе….Когда к нам на работу приходит новый сотрудник, ему сразу же назначают наставника, который направляет и контролирует его работу. Вы же работаете абсолютно самостоятельно. Я даю вам только один контакт. Держите – Лэмс протянул Фрэнку визитную карточку - здесь телефоны моего большого друга Джорджа Кларка. Он работает в аппарате советника по экономике в нашем посольстве в Багдаде. Но занимается он другими проблемами. К нему вы можете обращаться по любому вопросу. Он как-то сказал, что может помочь разрешить любую проблему в радиусе двухсот- трёхсот миль от того места, где он находится. Это было сказано в шутку, но правильно на 95%. Так что включите его координаты в свой мобильник. Обратите внимание на обороте карточки записан номер телефона генерала Ибрагима Салима. Это бывший заместитель начальника военной разведки Ирака. Вот его фотография, сделанная несколько лет тому назад. Не правда ли колоритная личность? К его усам очень подошла бы ливрея швейцара. Пять лет тому назад он уволился и сумел перебраться сначала в Иорданию, в Амман, а потом и в Каир. Поскольку вы теперь ещё и корреспондент газеты напроситесь к нему на беседу, пообещайте ему за интервью сотню долларов. Путного он вам, я думаю, ничего сказать не сможет - мы его разрабатывали несколько лет тому назад, но чем чёрт не шутит. Вдруг даст рекомендацию к кому-нибудь в Багдаде. В любом случае получите опыт общения с представителем арабской разведки. Причём высокопоставленным. Привыкайте работать с людьми. Обращайте внимание не только на то, что они говорят, но и на то, как они это говорят. Располагайте их к себе. Делайте подарки. Кстати на вашей работе в фонде для этого будут прекрасные возможности. Особенно учитывая положение с продовольствием в Ираке и общее обнищание населения….В общем, не буду давать вам наставления. Работать с людьми вы научитесь. А в плане анализа обстановки вы сами дадите мне несколько очков вперёд. Я в этом убедился, читая ваши докладные записки руководству компании….И ещё. – Лэмс сделал большой глоток виски, поморщился, добавил в стакан несколько кусочков льда и добавил.— Пожалуй, вам будет полезно встретиться ещё с одним человеком. Это – Салим аль-Хадиди. Журналист и специалист по межарабским отношениям. Сам он ливанец, но большую часть своей жизни провёл в путешествиях по всему Ближнему Востоку. Одновременно владел чем-то вроде консультационной фирмы в Бейруте. Снабжал информацией половину разведок мира. Включая нас и русских.. Потом рассорился с кем-то из ливанских лидеров. Тот шепнул словечко друзьям из « Хамаса» и бедный Салим получил две пули в живот. Позже, как оправился, переехал в Каир и здесь пишет язвительные статьи о продажности и невежественности чуть-ли не всех политических деятелей арабского мира. Причём делает это по заказу и за небольшой гонорар готов написать пасквиль на самого господа Бога. Вот его визитная карточка. Нанесите ему дружеский визит. Как начинающий журналист более опытному коллеге.

— А он захочет меня принять?—Фрэнк взял карточку и прочёл адрес.— Может быть, раздобыть какое-нибудь рекомендательное письмо?

— Не стоит,—Лэмс пренебрежительно махнул рукой. – Купите ему подарок или пообещайте пригласить в приличный ресторан. Этого будет достаточно. И попросите его дать вам совет как надо и как не надо работать в Ираке.… Ну а теперь хватит всех этих умных разговоров и примемся за еду. И выпьем за ваши успехи. Надеюсь, вам будет, что отмечать в нашу следующую встречу.

*     *      *

 Ещё через два дня Фрэнку позвонили из канцелярии фонда и сообщили, что все документы и билеты подготовлены. Помимо документов Фрэнк получил ещё и весьма приличные командировочные и в радужном настроении нанёс прощальный визит генеральному директору фонда, который на этот раз был почему-то настроен на более официальный лад и прежде чем пожелать ему счастливого пути долго распространялся о благородных целях политики США в регионе, которые население стран-получателей помощи не всегда в состоянии понять, а некоторые работники фондов на местах ленятся вдалбливать это в головы местных жителей.

 Фрэнк слушал его с возрастающим раздражением. Самолёт в Каир, на который ему забронировали билет, вылетал из Нью-Йорка вечером следующего дня, а ему ещё надо было рассчитаться с гостиницей, забрать свои вещи и уехать в Нью-Йорк, где до отлёта на Восток ещё надо было разыскать редакцию арабской газеты и урегулировать там свои дела. 
 И вот, теперь, из-за этого краснобая он мог опоздать на запланированный поезд.

 Но, как известно, всё в этом мире кончается. Кончилось и выступление генерального директора. Фрэнк не сдал вовремя гостиничный номер и ему пришлось заплатить за следующие сутки, но на поезд он успел.

 Уже сидя в вагоне и глядя на проплывающие мимо пригороды Вашингтона, он успокоился и пришёл к выводу, что всё идёт отлично. В его кармане лежала вполне приличная сумма наличными и в кредитных карточках. А главное, он был свободен и практически самостоятелен. Сама жизнь казалось прекрасной и предвещала кучу всяких интересных и, как он надеялся, приятных приключений.
 Поэтому Фрэнк вышел из здания Центрального вокзала Нью-Йорка в прекрасном настроении, взял такси и поехал в редакцию.

 Поездка оказалось длительной - не менее двух часов – но она не лишила его бодрости духа. Ему не терпелось скорее встретиться с издателем, получить второе корреспондентское удостоверение и стать полноправным членом четвёртого сословия. Он, конечно, не будет дипломатическим обозревателем, но и звание зарубежного корреспондента двух газет тоже звучало неплохо.

Он вошёл в помещение редакции над входом в который была табличка с названием издания по-арабски и рядом другая с английским переводом— «Новости недели » и спросил у проходящего по коридору лица явно арабского происхождения где кабинет мистера Абд ар-Раззака, владельца газеты.

 Оказалось, что это был сам мистер Абд ар-Раззак. Он пригласил Фрэнка в кабинет, вежливо указал на кресло и спросил чем может быть полезным ?

 Фрэнк использовал этот вопрос для демонстрации своего знания арабского языка, считая, что это может заставить владельца газеты пересмотреть его решение насчёт оплаты корреспонденций. Пожалуй, он никому и никогда не представлялся так долго. По правде говоря, он заготовил свой монолог ещё во время поездки в такси и вот теперь настал его звёздный час. Он сообщил, что он такой-то, оттуда-то, собирается в Ирак, потому что он чуть ли не с пелёнок хотел посетить эту страну, которая известна всем в мире как родина халифа Харуна ар-Рашида и Синдбада-морехода и что он всегда интересовался политической жизнью Ирака и его ролью в жизни Персидского залива.

 Затем наступила очередь хозяина кабинета, который, также на арабском литературном языке отметил превосходное знание Фрэнком арабского языка и выразил уверенность в том, что Фрэнк прекрасно разбирается во всех тонкостях арабской истории и современной политики, повторив, что он считает за честь иметь в штате редакции такого специалиста.
 После этого беседа перешла в более спокойное русло. Абд ар-Раззак сообщил, что он уехал из Ирака вот уже как 15 лет, имеет процветающий бизнес – у него большой книжный магазин в Бруклине, а недавно он решил заняться издательской деятельностью, хотя пока газета – её подписчиками были американцы арабского происхождения – не принесла ему ни цента прибыли.

 Теперь Абд ар-Раззак перешёл на английский язык, вставляя изредка в свою речь арабские слова. У Фрэнка даже сложилось впечатление, что хотя его собеседник и говорил на английском с заметным акцентом, ему было легче говорить на этом языке, чем на арабском. 
 В заключение встречи, когда все деловые вопросы были обговорены и Фрэнк получил свои пресс-документы, Абд ар-Раззак сказал ему, что у него в Багдаде осталась целая куча родственников и попросил Фрэнка, если конечно его это не затруднит, позвонить его брату или навестить его и передать небольшую сумму в качестве скромного подарка от богатого заокеанского родственника.

 Абд ар-Раззак добавил, что возможно его брат будет чем-либо полезен Фрэнку: чем у человека больше знакомых в незнакомой стране, тем лучше, особенно в такое неспокойное время.

 Фрэнк с радостью согласился выполнить его просьбу. Во-первых лишние знакомства в Багдаде явно не помешают ему самому, ну а во-вторых, если вспомнить слова мистера Лэмса, они могут быть полезными и в более широком плане.

 Когда Фрэнк, наконец, распростился с Абд ар-Раззаком и вышел из помещения редакции на улицу, ему пришла в голову неожиданная мысль. Теперь ему больше было просто нечего делать в этой стране именуемой Соединёнными Штатами Америки. Все вокруг него куда-то спешили, или не спешили, но все были у себя дома, у всех были здесь какие-то дела, семьи, знакомые, друзья, любовники и любовницы и вообще всё, что окружает человека в обычной жизни. А он был здесь абсолютно посторонним. Никому не нужным. Ни с чем и ни с кем не связанным. Ему вспомнились слова – Мистер Никто. Это было то ли название какого-то старинного фильма, то ли какой-то книги. Он не помнил точно. Да это было и неважно. Главное, что сейчас он действительно был мистером никто… И ему стало немного грустно. Но только немного.

Как писал мистер Р. Бернс:

 Я буду весёлым и свободным,

 Я не буду грустить ни о ком, 

 И если я никому не нужен,

 То и мне не нужен никто.

Но, — сказал он вслух, — хороший обед мне явно не помешает.

 Проходившая мимо него парочка услышала его слова, почему-то замедлила шаги и с интересом посмотрела на него. 

 Фрэнк, в свою очередь, взглянул на девушку и парня и сказал:

— Да, леди и джентльмены. Именно хороший обед. Не обычная бурда, которую мы едим каждый день во время обеденного перерыва, а хороший американский обед. Обязательно с большим куском мяса и с бутылкой хорошего калифорнийского вина.

 Он помахал парочке рукой, остановил проезжавшее мимо такси и поехал в один из шикарных ресторанов, о котором ему как-то рассказывал кто-то из друзей.

 После обеда он вспомнил про генерала Ибрагима, позвонил ему и договорился о встрече через несколько дней, не забыв упомянуть, что редакция газеты высоко ценит мнение и взгляды генерала и собирается заплатить ему гонорар в сумме 200 долларов.

5.
Ещё через несколько часов молодой человек среднего роста с приятным загорелым лицом приехал в аэропорт Кеннеди. Он зарегистрировался на транзитный рейс Франкфурт-на-Майне, Каир, Дубай, прошёл паспортный контроль и личный досмотр, подождал вместе с другими пассажирами в накопителе, затем поднялся в самолёт и нашёл своё место в салоне бизнес-класса.

 Фрэнк оглядел своих ближайших соседей, машинально отметив, что у соседки справа, через одно кресло, очень симпатичные ножки, а у соседа, севшего слева и позади него, похоже, беременность шестой или седьмой месяц. Судя по объёму его живота.

 Когда самолёт запустил двигатели и начал выруливать на взлётную полосу, он посмотрел в иллюминатор, но практически ничего не увидел, кроме огней аэродромных построек и близко стоящих самолётов, готовящихся к приёму пассажиров или подруливающих к зданию аэропорта.

 Ему вдруг вспомнились слова какого-то средневекового арабского историка о том, что человеческая жизнь должна состоять из трёх периодов. Первый – до тридцати лет – должен быть посвящён учёбе. Следующие тридцать лет – путешествиям. Ну, а в третий следует сидеть дома и описывать свои приключения.

 С известной натяжкой можно было сказать, что он прожил свой первый период. И теперь вступал во второй, который, конечно, не будет длиться тридцать лет, но наверняка будет наполнен всевозможными событиями и приключениями. Часто не безопасными. И дай бог, чтобы он дожил до третьего. Ин шаа лла!

 С этой мыслью он заснул, проснувшись только когда самолёт пересёк большую часть Атлантического океана.

 Во Франкфурте-на-Майне Фрэнк решил хорошенько размять ноги, затёкшие во время многочасового сидения в кресле, и гулял по зданию аэровокзала все полтора часа стоянки ни разу не присев.

 Вторую часть полёта он провёл более продуктивно, чем первую: достал из дорожной сумки туристический справочник по Ближнему Востоку, купленный ещё в гостиничном книжном киоске в Вашингтоне, и с карандашом в руках просмотрел раздел, посвящённый Египту.

 Справочник был рассчитан на туристов со скромными средствами и помимо общей информации о стране содержал массу данных, полезных в чисто житейском смысле. Так, авторы сообщали, что в Каире и Александрии есть кинотеатры, в которых иногда демонстрируются и хорошие фильмы. А что касается местных напитков, то указывалось, что египетское пиво « Стела» не бог весть что, но лучше чем ничего, а красное вино под названием Омар Хайям вполне популярно.

— Возможно, ребята знают, о чём пишут,— подумал он, и после приземления самолёта в аэропорту Каира и завершения формальностей, не поленился зайти во фри шоп и взял две упаковки « Туборга». Этого должно было хватить на те несколько дней, которые он собирался пробыть в египетской столице.

 Потом Фрэнк разыскал представителя туристического агентства, которое должно было взять на себя организацию осмотра достопримечательностей. Тот, как Фрэнку и объяснили в турбюро в Вашингтоне, ждал у выхода из зала прилёта, держа над головой, словно знамя транспарант, на котором большими буквами было написано «Звезда Востока». Вокруг него стоял примерно с десяток прилетевших пассажиров. Похоже, что все они были с того же рейса, что и Фрэнк. Ему они не понравились.

—Наверняка из какой-нибудь сельской дыры,— подумал он. Все, по видимому страдали от ожирения. и хватали широко открытыми ртами довольно душный воздух аэровокзала. Кондиционер явно не справлялся с сентябрьской жарой, и с любопытством рассматривали проходивших мимо египтян, одетых в национальные одежды. Половина мужчин почему-то была в цветастых гавайских рубашках, а женщины могли бы смело играть в массовке фильма начала 50-х годов.

—Надо будет держаться от них подальше, иначе со скуки можно будет сдохнуть. Боже, как хорошо я сделал, что заплатил за отдельный номер.— подумал Фрэнк. Он подошёл к группе, отдал представителю агентства свою путевку и сразу же отошёл в сторону. Демонстрировать свои познания в арабском языке он не стал, зная по прежнему опыту, что его смогут затрахать назойливыми просьбами, перевести всякую собачью чушь; что-нибудь типа: — «Скажи ему, что сегодня хорошая погода».

 В автобусе Фрэнк устроился на заднем сидении отдельно от остальных, и с интересом смотрел в окно. Первое, что ему бросилось в глаза это абсолютно беспорядочное уличное движение: светофоров и знаков уличного движения почти не было, а если они кое-где и попадались, на них никто не обращал ни малейшего внимания. Фрэнк вспомнил, что ему говорили о том, что местные мальчишки подрабатывают тем, что переводят через дорогу иностранных туристов. Особенно дам. Решив развлечься Фрэнк начал считать количество автомашин явно побывавших в авариях и стоящих сейчас либо на тротуарах в ожидании эвакуаторов, либо ещё не убранных с проезжей части. За час с четвертью в течение, которого автобус ехал от аэропорта до отеля, расположенного в районе Гиза, он насчитал примерно сотню таких машин, но потом сбился со счёта и бросил это занятие.

 Отель Фрэнку понравился. Он, пожалуй, полностью оправдывал своё название «Оазис», занимал приличную территорию с газонами и кустарниками, номера размещались в одноэтажных строениях, разделённых на секции. Имелся бассейн вполне приличных размеров, а недалеко от него, под навесом, была устроена кофейня. За ужином Фрэнк познакомился с компанией молодых итальянцев, в которой было двое мужчин и четыре дамы, причем, по крайней мере, две из них были весьма соблазнительны. Как оказалось, у итальянцев была такая же программа, как и у Фрэнка. Ему предложили присоединиться к ним, и он с радостью принял приглашение. Представитель туристической компании сначала пытался возражать, мотивируя это тем, что транспорт и номера здесь и в Луксоре заказаны в соответствии с составом групп, изменения потребуют исправлений и надо будет перезваниваться с отелями и тому подобное. Однако когда он увидел итальянок, то доверительно сообщил Фрэнку, что понимает его и снял свои возражения. В прочем, за своё согласие он потребовал и получил 50 долларов. Остаток вечера прошёл великолепно. Сначала итальянцы и Фрэнк сидели в кофейне и пили принесённые итальянцами лимонный ликёр и граппу, потом Фрэнк заказал у официанта бутылку « Бифитера». Когда две трети её были выпиты, обе семейные пары решили, что с них на сегодня хватит. Оставшиеся две дамы тоже собирались хорошенько выспаться и Фрэнк напросился проводить их до номера, расположенного в двадцати метрах от кофейни. По дороге он уговорил одну из них зайти на минутку к нему и выпить ещё глоток джина с каким-нибудь соком…. В общем, вечер или, вернее, первая ночь в Каире завершилась наилучшим образом, если не считать того, что молния на юбке Симоны – так звали его новую знакомую - не хотела расстёгиваться и её пришлось сломать. Но кто думает о таких мелочах в божественные минуты.

 На следующее утро началась экскурсионная программа. Итальянская группа вместе с примкнувшим к ней Фрэнком погрузилась в микроавтобус и отправилась осматривать пирамиды. Оказалось, что они находятся всего в каких-нибудь пятнадцати минутах езды от гостиницы. Было ещё рано и кроме них вблизи пирамид стояло только два больших автобуса с туристами, но вокруг было много местной публики, пожинающей плоды трудов своих далёких предков. Впрочем, как вспомнил Фрэнк, современных египтян было бы неправильно называть потомками древних. Таковыми являются только копты - теперь это христианское население Египта, насчитывающее свыше двух миллионов человек и до сих пор сохранившее свой язык (правда, на нём сейчас проводятся только богослужения). Местных мальчишек не интересовали вопросы историографического характера. Их больше интересовало содержимое карманов бледнолицых, приехавших зачастую за тысячи километров, чтобы поглазеть на сооружения, возведённые древними жителями долины Нила. Гид, сопровождавший группу, сразу же предупредил, чтобы все держали свои сумки, кошельки и аппаратуру покрепче - зазевавшегося посетителя могут обчистить здесь не хуже, чем где-нибудь на Монмартре в Париже. О, также, посоветовал поскорее воспользоваться фото и видеотехникой, ибо представители славной египетской туристической полиции могли в любой момент объявить, что снимать пирамиды запрещено - разумеется, без объяснения причин, поскольку таковых и не существовало. А чтобы добиться благосклонности полиции предстояло дать взятку – бакшиш, размер которой зависел от количества туристов и настроения стражей порядка.

 Дамы выслушали наставления гида и собрались было воспользоваться любезным предложением погонщиков верблюдов и прокатиться на кораблях пустыни, но гид объяснил им, что эта процедура тоже имела подводные камни: погонщик опускал верблюда на колени, дама садилась на него, животное поднималось, и дама оказывалась на весьма приличной высоте. А чтобы верблюд снова соизволил опуститься на колени, надо было вести непростые дипломатические переговоры с погонщиком о размерах платы за эту услугу.

 Если отвлечься от всех этих прозаических вещей, надо признать, что великие пирамиды фараонов 1У династии: Хеопса, Хефрена и Микерина представляли собой действительно величественное зрелище. Особенно две первые – Хеопса, возвышающаяся на 146 метров и Хефрена, имеющая 136 метров высоты…

 Гид напомнил своим подопечным, что египетские пирамиды являются единственным чудом света, оставшимся из семи. Остальные шесть давно исчезли с лица земли. Фрэнк попытался вспомнить их, но память подсказала ему только Александрийский маяк в Египте, висячие сады Семирамиды в Вавилоне и Колосса Родосского. Остальные он вспомнить не смог. Симона сделала попытку помочь ему: она упомянула про Эйфелеву башню, но, поняв свою ошибку, смущенно замолчала.

 Тем временем становилось жарко. Группа, бегло осмотрев, находящийся неподалёку Сфинкс, невнимательно слушая пояснения гида, снова погрузилась в микроавтобус и отправилась осматривать следующий обязательный пункт программы – Египетский музей.

 При свете дня Каир показался Фрэнку не таким красивым, как вчера вечером. Было довольно грязно, через закрытые окна машины просачивались шумы большого города, а улица Каср ан-Нил, по которой они ехали к музею, была забита машинами и они постоянно попадали в пробки. Хотя внутри машины было довольно прохладно, как-то подсознательно чувствовалось, что вы находитесь в Африке, что сейчас сентябрь, а время приближается к полудню.

 Когда они, в конце концов, добрались до музея все чувствовали себя изрядно вымотанными. Гид тоже был не в лучшей форме. Он сообщил, что в музее можно купить путеводители на всех языках и выразил готовность ответить на вопросы, если таковые возникнут.

 Впрочем, вопросов не было. Казалось, все думали только о том, чтобы осмотр скорее закончился и можно было вернуться в гостиницу. Достать из холодильников банки с холодным пивом и просто поваляться на диване в ожидании обеда. Фрэнку было лучше чем другим: он мог делить своё время между разглядыванием наиболее интересных экспонатов и … аккуратно выступающих, но весьма соблазнительных частей фигуры Симоны.

 На следующее утро Фрэнк дождался отъезда группы на экскурсию - в программе значился осмотр имитации древнеегипетской деревни, а сам взял такси и поехал на встречу с генералом Ибрагимом. Район в котором жил генерал не производил впечатление элитного - это была улица аль-Муски, недалеко от знаменитого каирского базара Хан аль-Халиль, хотя сам дом, стоявший в одном из тихих переулков имел весьма приличный вид. Когда Фрэнк нашёл нужную ему квартиру и позвонил, дверь открыл пожилой египтянин, по-видимому, из прислуги. Он сразу же проводил гостя в холл, где навстречу ему поднялся с дивана сам генерал Ибрагим. Фрэнк нашёл, что хозяин мало изменился за несколько лет, с тех пор, когда была сделана фотография, которую ему показывал Лэмс.

 Фрэнк представился и хозяин дома указал ему на кресло, а сам сел напротив. После доброго десятка вопросов о здоровье, перелёте и первых каирских впечатлениях Фрэнка, Ибрагим хлопнул в ладоши и когда появился слуга спросил Фрэнка что он будет пить. Фрэнк заказал кофе и через минуту – другую слуга принёс большой поднос, на котором стоял медный кофейник и тарелки с местными сладостями.

 Ибрагим выждал пока гость сделает несколько глотков, откинулся на спинку кресла и спросил :

—Итак, молодой человек, чем я настолько заинтересовал американскую прессу, что её представитель не поленился преодолеть половину земного шара для встречи со мной?

—Дело в том,- начал Фрэнк, - что я собираю материал для книги о деятельности различных вооружённых организаций, которые, как вы знаете, у нас называются то фундаменталистскими то террористическими. Знакомые журналисты, работавшие в Каире, говорили мне, что вы располагаете большими знаниями по этой теме и, как бы это правильнее сказать, опытом работы с ними. И я хотел бы задать вам, как специалисту в этом вопросе несколько вопросов о возникновении и развитии этих организаций.

- А вы весьма учтивый молодой человек, - усмехнулся Ибрагим — Хорошо сказано, насчёт опыта работы…. Действительно, мне приходилось и поддерживать эти организации и бороться с ними. А некоторых из их боевиков и расстреливать….Наше отношение к ним определялось в зависимости от наших внутренних условий и от международной обстановки в целом…. Что конкретно вас интересует? И не забывайте, что я ушёл со службы уже более пяти лет тому назад, так что о событиях последнего времени я сказать ничего не смогу. И ещё: моё имя нигде не должно упоминаться. Я уже давал пару лет тому назад интервью лондонской « Таймс». Очень скромное интервью. Никого особенно не ругал и не хвалил. Просто кое-какие личные оценки событий. В результате спустя несколько дней после публикации интервью мою машину взорвали. Хороший почти новый Фольксваген « Пассат»… А потом мне позвонили и спокойно и вежливо предупредили, что в случае ещё одного интервью будут взрывать меня….

— Я помню нашу договорённость по телефону,— Фрэнк потянулся за сигаретой. – И она подлежит безусловному выполнению. Тем более, что я собираюсь пробыть в Ираке несколько месяцев. То есть сам буду в зоне досягаемости местных боевиков. А сейчас, если не возражаете, вернёмся к интервью. Что вы можете сказать об отношении Саддама Хусейна к таким организациям как Хамас и Хизбулла ?

 Эти организации не особенно интересовали Фрэнка, но он счёл целесообразным начать с них, чтобы прощупать отношение генерала к террористическим организациям вообще и потом плавно перейти к тому, что его действительно интересовало – к аль-Каиде. Ей он хотел уделить значительное внимание в своей работе, если, конечно, ему удастся собрать материал и получить рекомендации генерала к его друзьям и влиятельным знакомым в Багдаде. А они у Ибрагима, занимавшего весьма высокий пост в военной разведке, безусловно были.

— Вспомните когда были созданы эти организации, - начал генерал.- Хизбулла в 1982 году, а Хамас - в 1987 году. Первая - организация шиитов и её поддерживал и поддерживает Иран. Вторая суннитская организация и её поддерживает и Иран и ещё кое-кто. Обе организации действовали в Ливане и в Палестине. Их снабжение шло через нашу территорию. Естественно, когда мы не воевали с Ираном, мы смотрели на это сквозь пальцы. Да и сами поставляли им оружие и деньги…Кроме этого мы должны были учитывать позицию Сирии, которая контролировала Ливан. Когда сирийцы хотели доставить побольше неприятностей Израилю они держали линии снабжения открытыми. А когда хотели избежать ударов возмездия Тель- Авива, они опускали шлагбаум. Наконец, нам приходилось учитывать и внешние факторы. Когда Соединённые Штаты помогали нам в войне с Ираном мы относились к Хамасу и Хизбулла более сдержанно. Были и другие моменты. Хизбулла имела одной из целей создание исламского государства в Ливане. Но, Саддам Хусейн, как и все баасисты всегда был против того, чтобы муллы приходили к власти. Кстати, даже сейчас у нас в Ираке нет сколько – нибудь значительных сил, выступающих за исламское государство.

 - А что вы скажите об аль-Каиде ? Саддам Хусейн поддерживал эту организацию?

 - Трудно сказать,- пожал плечами генерал. - Я лично с аль-Каидой никогда никаких контактов не имел. А что касается других наших разведслужб, помимо военной разведки, то я думаю, что кто-то отслеживал деятельность этой организации. Но, очевидно, это осуществлялось исключительно в плане мониторинга и не более того. Саддам отличался антиамериканской риторикой, но никогда не переходил определённую грань. Ваши спецслужбы, как ни старались, не могли привести ни одного доказательства сговора Ирака с аль - Каидой. Помните наиболее громкие теракты аль-Каиды? Подрыв военного центра США в Эр-Рияде в 1995 году, взрыв около гостиницы ВВС США в Дахране в 1996 году, диверсии против посольств США в Найроби и Дар-эс-Саляме в 1998 году, наконец, этот пресловутый 9/11. И никаких даже намёков на связь Ирака с Бен Ладеном.

— Может быть плохо искали ?

— Не думаю. Если что-то и было, то с самого начала был заложен принцип нераскрываемости. Потому что цена провала была бы слишком велика….Когда я был ещё лейтенантом и только постигал основы службы в разведке, нам приводили на курсах усовершенствования такой пример. Одна соседняя с нами держава в послевоенные годы снабжала курдских повстанцев, действовавших в пограничных районах Турции, Ирака и Ирана оружием. А знаете как это делалось? Посылался американский транспортный самолёт типа « Дакота», который был на вооружении многих стран мира со времён второй мировой войны. Без каких-либо опознавательных знаков. Лётчики были в немецких комбинезонах и пользовались английскими навигационными картами. Никаких документов на борту не было. Парашютов у членов экипажа тоже не было.. Если такой самолёт сбивали или он терпел катастрофу, в кабине и в грузовом отсеке находили несколько трупов и разномастное трофейное оружие. И всё. Никаких доказательств относительно принадлежности самолёта и экипажа….

 Ибрагим помолчал и продолжил:

- Ещё один пример. В одну из недавних арабо-израильских войн США послали группу своих военных пилотов в Израиль. Для службы в израильской авиации. Их поставили вдоль начерченной линии. приказали раздеться догола и сделать четыре шага вперёд….И полностью переодеться в израильскую военную форму. Таким простым способом исключали всякую вероятность того, что, что кто-нибудь по рассеянности забудет выложить что-нибудь компрометирующее. И если такого пилота сбивали он представлялся израильтянином американского происхождения. И нельзя было доказать, что он кадровый офицер американских ВВС…..Скажу ещё несколько слов о нашем отношении к аль-Каиде. 

 Ввод советских войск в Афганистан состоялся в 1979 году. В том же году в Афганистане появился и Бен Ладен. Он принимал участие в боевых действиях и даже потерял один глаз в результате осколочного ранения. В соседнем Пакистане он основал « Исламский фонд спасения », целью которого являлся сбор средств для вербовки боевиков-моджахедов и финансовой подпитки вооружённой борьбы. И всё это делалось при полной поддержке администрации Рейгана. Мы, естественно, прекрасно знали, что многие руководители исламской оппозиции прямо или косвенно работают на американскую разведку. И поэтому относились к ним с большой осторожностью. В 1989 году советские войска ушли из Афганистана, а лагеря моджахедов остались…. Позднее Бен Ладен перенёс центр тяжести своей деятельности в Судан и стал готовить кадры исламских фундаменталистов, которые потом засылались для подрывной работы в Египет, Алжир и Тунис.Иными словами Бен Ладен вышел из под контроля американцев и стал самостоятельной фигурой.

 Руководство Судана под нажимом американцев было вынуждено потребовать от Бен Ладена прекратить свою деятельность на своей территории и в июле 1996 года он вернулся в Афганистан. К этому времени наши отношения с Соединёнными Штатами и их союзниками испортились окончательно из-за кувейтской авантюры Саддама. Последовали санкции ООН и мы вообще оказались на грани выживания. Так что в этих условиях попытка натравливать Бен Ладена на США была бы равносильна самоубийству. А Саддам Хусейн был кем угодно, но только не самоубийцей. К тому же все эти его вклады в ряде западных банков …А потом американцы и ООН дали ему возможность нажиться на программе « нефть в обмен на продовольствие». Так что какие-либо контакты Саддама с аль-Каидой с криминальным умыслом. как говорят юристы, исключаются. Правда, по заданию руководства разведки, были созданы две – три группы, которые под руководством опытных офицеров, принимавших участие— по собственной инициативе, разумеется,— в боевых действиях в Афганистане, в исламских движениях в Средней Азии и в других местах, изучали тактику экстремистских организаций и выдавали рекомендации по их оптимальному составу и вооружению, что позволило бы максимально эффективно использовать небольшие группы фанатично настроенных молодых людей для диверсионных действий в потенциально враждебных странах. В частности рекомендовалась организация боевых ячеек, члены которых должны были быть воспитаны в духе готовности к самопожертвованию. Позднее эти рекомендации каким-то образом были использованы руководством аль-Каиды, хотя мы все свои разработки по этой теме уничтожили. Все до единой. Чтобы нам не приписали подготовку террористов для проведения операции 9/11.

 -  Иными словами,— разочарованно сказал Фрэнк,- я не смогу найти каких-либо документальных свидетельств связи режима Саддама Хусейна с террористическими организациями ?

— Не найдёте, - широко улыбнулся генерал Ибрагим - а, если бы они были, то ваш покорный слуга давно бы лежал где-нибудь на кладбище. Это в лучшем случае. Если бы мой труп вообще нашли.

 -  Ну что ж,— Фрэнк открыл свой атташе-кейс и вынул оттуда конверт и коробку с надписью « Паркер »,— Ваш гонорар, господин генерал, а это небольшой подарок, на память о моём визите.

 Ибрагим взял протянутые ему конверт и коробку, сначала открыл конверт и пересчитал банкноты, не вынимая их, потом открыл коробку и с удовольствием покачал головой: 

— Большое спасибо. Знаете, хорошие ручки моя слабость. А это очень элегантный набор. И позолоченный! Ещё раз спасибо.

— Я постарался выбрать лучшее, что можно было найти в Нью-Йорке— скромно заметил Фрэнк. Потом он продолжил:

— Кстати, господин генерал. Перед Багдадом я должен буду заехать в Дубай и Маскат. По делам моего благотворительного фонда. И если там есть кто-нибудь из ваших коллег или бывших иракских политиков с которыми я мог бы побеседовать… Я был бы вам очень признателен, если бы вы мне кого-нибудь рекомендовали …

 Ибрагим задумался и сказал:

— Хорошо. Я дам вам пару телефонов. Моих бывших подчинённых. Один живёт в Дубае, другой в Шардже. Это рядом с Дубаем. Я им позвоню и попрошу принять вас. И, если сможете, заплатите им немножко. А то, знаете ли, после краха режима,…Короче говоря, оба живут не особенно богато.

 Ибрагим встал, открыл ящик письменного стола, взял записную книжку и лист бумаги и вернулся в своё кресло:

— Одну минутку. – Он полистал записную книжку, нашёл нужную страницу.

— Вот они. Ну-ка попробуем мой новый «Паркер», - он достал из коробки ручку и написал несколько слов и цифр по-арабски.

— Один из них подполковник Абдаллах аль-Хейда. Долгое время занимался Сирией. Думаю, что он сможет рассказать вам кое-что о Хамасе и Хизбулла. Второй— полковник Мухаммед Рамадани. Курировал курдские организации. У нас и в Иране. Позвоните им когда будете в Эмиратах. А я их предупрежу о вашем приезде. 

— А в самом Ираке? Может быть, вы подскажите мне к кому можно было бы обратиться, если у меня возникнут вопросы, касающиеся событий последних лет. – Фрэнк поставил чашку на стол. – Я довольно хорошо знаком с материалами по Ираку, публиковавшимися в западной печати, но свидетельства непосредственных участников событий, лиц стоявших у власти или около неё, были бы очень полезными. И я сам лучше бы уяснил что и почему происходило в этой стране и во всём благословенном регионе Ближнего Востока, да и материал можно было бы изложить в более живой и оригинальной манере. 

— В самом Ираке? – Ибрагим задумчиво почесал лоб и снова потянулся за записной книжкой. Он перелистал её, потом бросил её на стол.

—Пожалуй, не стоит.— Он вздохнул и продолжил:—Лучше не надо. Конечно, я мог бы дать вам десяток-другой имён. Особенно из числа тех, кто занимал важные посты в армии. Но, боюсь, что беседы с ними только запутают вас. Часть из них продалась американской разведке и сейчас попытается выставить себя идейными борцами с диктаторским режимом Саддама. Другая часть, те кто выполнил приказы высшего руководства по неоказанию сопротивления американским войскам – а я думаю, что таких большинство – тоже будут вынуждены оправдываться и как-то обосновывать своё бездействие. Так что на их откровенность вам рассчитывать не приходится.

—Вот как! – удивился Фрэнк. – Общеизвестным фактом является то, что американская разведка сумела подкупить подавляющую часть иракских генералов и те отказались воевать с американцами. А вы говорите, что приказы о не сопротивлении были отданы самим иракским руководством! Разве такое возможно? 

— Представьте себе, что возможно. – Ибрагим усмехнулся. – Вы же арабист и представляете себе реалии жизни в саддамовском Ираке. В этой стране всё находилось под контролем спецслужб. Особенно тех, которые подчинялись непосредственно партии Баас. А военная контрразведка находилась на втором месте. И вы, наверное, знаете, что за последние годы режима было расстреляно много генералов и офицеров иракской армии. По малейшему подозрению в нелояльности. Это конечно не исключает того, что какой-нибудь отдельный генерал иракской армии мог установить контакт с иностранной разведкой. Кто-нибудь из второстепенных лиц. Но командиры воинских соединений и частей – корпусов, дивизий, бригад - связаться с иностранными спецслужбами не могли. Я в этом абсолютно уверен. Cпецифика Ближнего Востока состоит в том, что в вооружённых силах здесь реальная власть принадлежит командирам войсковых формирований, у которых в непосредственном подчинении солдаты и боевая техника. Немного утрируя можно сказать, что командир батальона или бригады, особенно ударных войск, таких как бронетанковые или десантные, более важная персона чем начальник генерального штаба. Вспомните сколько военных переворотов и вмешательств армии в политическую жизнь произошло в Ираке, Сирии, в других странах региона. И верховная власть стран региона, тот же Саддам прекрасно понимали, что армию надо контролировать жёстко и постоянно. И всегда делали это. Так что говорить о том, что чуть ли не все генералы могли были подкуплены, не приходится. Кстати, вы наверняка читали или слышали, что значительная часть иракской военной техники – танки, самолёты и тому подобное – были спрятаны. То есть иракская армия и не думала воевать.

— Да, но,..—Фрэнк попытался возразить, но Ибрагим остановил его жестом руки:

— Подождите ещё одну минутку. Несколько слов об американской разведке. Она не сумела даже выяснить имелось ли в Ираке оружие массового поражения или нет! Куда уж ей контролировать генералитет иракской армии?.

— Но тогда вообще непонятно, почему иракская армия так бездарно проиграла войну.—Фрэнк с недоумением пожал плечами. – И на что рассчитывал Саддам?

—Что касается первой части вашего вопрос- Ибрагим внимательно посмотрел на Фрэнка,— то я бы не стал говорить о проигрыше иракской армии. Проиграла не армия, а руководство страны. Армия может эффективно действовать только тогда, когда она получает чёткие однозначные приказы. А если высшее командование проявляет нерешительность и не имеет плана действий по обороне страны, то даже хорошо обученная и вооружённая первоклассным оружием армия не стоит ничего. Она становится деморализованной и разбегается или сдаётся в плен.

Вспомните историю. Например, как быстро немцы покончили с французской армией во второй мировой войне. А ведь французы имели гораздо больше танков, самолётов и боевых кораблей чем армия третьего рейха И подобных примеров из военной истории можно привести сколько угодно..      
— Понятно, господин генерал.— Фрэнк поднял руки, как бы признавая справедливость аргументации Ибрагима. – А что касается мистера Саддама Хусейна? Какова его роль во всей этой заварухе? Он-то наверняка не хотел очутиться в американской военной тюрьме.

— Вы слишком многого хотите от старого больного человека, давно покинувшего и армию и свою страну.— Ибрагим протянул руку к пачке сигарет, закурил, не спеша, выпустил кольцо дыма и продолжил:— Давайте порассуждаем вслух. Я лично считаю, что первопричина всего того, что произошло, кроется в политике бывшего президента Соединённых Штатов, то есть отца нынешнего. Когда американцы десять с лишним лет тому назад проводили эту пресловутую операцию под громким названием «Буря в пустыне» у Саддама были все основания опасаться, что они не ограничатся изгнанием иракской армии из Кувейта, а вторгнутся в сам Ирак, дойдут до Багдада и свергнут его режим. 

 Не буду распространяться на эту тему. Вы не хуже меня знаете, что для этого имелись все предпосылки. Политические, дипломатические, военные и все остальные. Но американцы почему-то этого делать не стали и вскоре ушли из Кувейта. А Саддам объявил о своей победе. И надо сказать, что значительная часть иракского населения поверила ему!

 Далее. Через некоторое время США и их союзники ввязались в югославскую авантюру. Бомбили Белград и другие города и в конечном итоге заставили сербскую армию уйти из Косова. Но добивать тогдашнего президента Милошевича не стали. Он, правда, потерял власть, но по собственной вине. В результате своей внутренней политики, подтасовки результатов президентских выборов и многого другого. 

 Короче говоря, Саддам уверовал, что США не намерены или неспособны доводить дела до конца и что он может вести себя вызывающим образом.

И всё сходило ему с рук вплоть до атаки террористов на Нью-Йорк. То есть до 9/11. 

После этого прискорбного события американское руководство всерьёз обеспокоилось проблемой возможной разработки оружия массового поражения в Ираке и последующей передачи его в руки Аль-Каиды. А американская разведка услужливо подыгрывала Президенту, теперь уже нынешнему, и снабжала его желаемой информацией. 
 По собственному опыту могу сказать, что это распространённая практика. Любая разведка выбирает из всего объёма получаемой информации только ту часть, которая угодна начальству. А та, которая неугодна, просто не принимается в расчёт. В результате все остаются довольны. Политическое руководство убеждается в своей гениальности, а боссы спецслужб обеспечивают себе быстрое продвижение по служебной лестнице. Обман раскрывается только при форс-мажорных обстоятельствах. Например когда одна страна на основе недостоверной информации или неправильной оценки обстановки ввязывается в войну, как это сделали ваши соотечественники, или когда другая страна продолжает задираться, рассчитывая на безнаказанность, как это было в случае с Саддамом.

— Однако это не в полной мере объясняет…— начал было Фрэнк, но Ибрагим снова остановил его жестом руки:

— Подождите. Я скоро закончу…Итак, когда американцы закончили сосредоточение своих войск на кувейтско-иракской границе и были готовы к вторжению, до Саддама, наконец, дошло, что шутки кончились. Он наверняка осознал, что сопротивляться смысла не имеет. Соединённые Штаты великая супер держава и не может себе позволить не победить в вооружённой борьбе. И не слушайте вы тех штатских умников, которые говорят, что иракская армия имела столько-то танков и самолётов и могла бы сделать то-то и то-то. Всё это дикий бред. Если бы иракская армия оказала бы серьёзное сопротивление, то американцы просто применили бы лишние пять, десять или двадцать тысяч « Томагавков» или перебросили бы в регион ещё три-четыре сотни ударных самолётов и также, гарантированно, разгромили бы Ирак. Только в этом случае иракский народ потерял бы убитыми и покалеченными многие тысячи солдат и офицеров. Да и потери среди гражданского населения могли быть колоссальными. Так что Саддам сделал совершенно правильно, отказавшись от активного сопротивления. И, возможно, со временем это будет поставлено ему в заслугу. Ин шаа лла!…

 Фрэнк счёл рассуждения Ибрагима слишком поверхностными, мало -   убедительными и неинтересными в настоящий момент. Поэтому он поспешил воспользоваться паузой и сказал:

— Благодарю вас, господин генерал, за высказанные вами весьма интересные и обоснованные мысли. Я, безусловно, учту их в своей работе над книгой. Ин шаа лла! А теперь разрешите мне откланяться. Не буду больше злоупотреблять вашим гостеприимством 
 Он встал и учтиво поклонился.

Хозяин дома тоже встал и протянул ему руку: 
— Спасибо за гонорар и подарок.

 Он проводил Фрэнка до дверей, потом тронул его за плечо и сказал: - Подождите-ка минутку. Где листок, который я вам дал?

 Он взял у Фрэнка листок и вернулся к письменному столу, снова достал «Паркер» и что-то написал.

— Я дам Вам ещё один контакт. В Багдаде. Майор Джаафар. Если он ещё жив. Он не интеллектуал. Скорее наоборот. До последнего времени он занимался уголовными элементами. Иногда мы использовали эту публику. Когда надо было вскрыть чей-нибудь сейф или пырнуть кого-нибудь ножом так, чтобы официальные структуры были вне подозрений. В общем, вы понимаете…. Он мне кое-чем обязан. В своё время я спас его от тюрьмы, а то и от расстрела,…Короче говоря, это знакомство может вам пригодиться в теперешнем Ираке.

 Фрэнк поблагодарил генерала, пожал протянутую руку и вышел из квартиры.

 В сущности, беседа с генералом Ибрагимом дала ему немного в плане фактов, но, тем не менее, было полезно познакомиться с одним из деятелей прежнего иракского режима. И, как говорил Лэмс, набираться опыта в работе с людьми. Да и полученные контакты могли оказаться полезными. Ин шаа лла.

*     *     *

 Когда он очутился на улице, он встал в тень под деревом, посмотрел на часы и задумался. Что делать дальше ? До отлёта в Луксор было ещё шесть часов. Самое разумное конечно вернуться в отель и переждать жару в прохладном номере. А с другой стороны ему хотелось посмотреть кое-что из местных достопримечательностей. А то когда ещё придётся побывать в Каире?

 Навстречу ему не спеша, шёл парень с книжкой в руках и Фрэнк решился. Он остановил парня - его возраст он определил примерно в двадцать лет, отрекомендовался канадским туристом - ему совершенно не хотелось ввязываться в возможный спор о политике США на Ближнем Востоке – и сказал, что будет благодарен и отблагодарит его, если тот станет его гидом на пару часов и покажет ему несколько самых известных каирских мечетей.

 Парень замешкался с ответом, но Фрэнк, не давая ему опомниться, с ходу воздал хвалу Аллаху и сообщил, что ему всегда говорили, что египтяне добрые и отзывчивые люди, готовые помочь иностранцу. Его собеседник рассмеялся и… согласился.

 Как выяснилось, Фрэнку повезло: Мухаммед, как звали его нового знакомого, оказался студентом третьего курса исторического факультета каирского университета. Он взял на себя руководство экскурсией, сам определил что и в какой последовательности надо осматривать и даже сам остановил такси и сторговался с водителем об оплате.

 В результате за короткое время Фрэнк познакомился чуть ли не со всеми рекомендуемыми путеводителями мечетями Каира, начиная со старой и одной из самых больших в мире мечетей Ибн Тулуна, включая аль-Азхар, где сейчас размещается старейший на Востоке университет, мечети султана Хасана и ар-Рифаи (в последней захоронен шах Ирана, свергнутый в результате исламской революции) и самую известную, так называемую алебастровую мечеть Мухаммеда Али, сооружённую в цитадели в 1848 году.

 После этого Фрэнк попросил Мухаммеда выбрать приличный ресторан - тот остановился на Али Бее, что на улице 26 июля – и угостил его хорошим обедом, а на прощание вручил ему двадцать долларов, несмотря на его протесты.

 Распрощавшись с Мухаммедом, он вернулся в отель и чуть-ли не целый час проплавал или, вернее, пролежал в бассейне. Потом он вспомнил о совете Лэмса нанести визит ливанскому журналисту и решил договориться с ним о встрече через пару дней. Когда он набрал номер Салима аль-Хадиди ему ответили только после девятого или десятого гудка. Довольно раздражённый голос сообщил ему, что господин Салим был убит и ограблен сегодня утром и сейчас проводятся следственные действия. И если у него есть, что сообщить полиции по этому поводу, его просят приехать и дать показания. Фрэнк ограничился тем, что вежливо сказал спасибо – первое арабское слово, пришедшее ему в голову— и повесил трубку. Таким образом, программа деловых визитов закончилась сама собой и он мог посвятить всё оставшееся время дальнейшему обольщению Симоны.

Что он и сделал во время часового перелёта в Луксор, размещения в отеле «Луксор мовенпик» и посещения на следующее утро храмов Карнака и Луксора.

…. И вот наступил последний вечер в Каире. Программа тура предусматривала прогулку на пароходе по Нилу с выступлением местного музыкального ансамбля и танцем живота. Фрэнку на следующий день надо было вставать чуть ли не в середину ночи, так как рейс на Дубай вылетал в восемь часов утра, а дорога на такси из отеля в Гизе до аэропорта занимала более часа. Поэтому он хотел остаться с Симоной наедине, но товарищи Симоны по группе не отпускали ни ее, ни его и им пришлось подчиниться. Однако, против ожидания прогулка оказалась приятной. Автобусы с туристами подъехали к причалу почти ко времени отхода парохода и никаких задержек не было. Фрэнк ждал, что музыканты будут играть что-нибудь заунывное, в духе Умм Кульсум, но оказалось, что он ошибся. Почти все мелодии напоминали спокойную западную музыку и если отвлечься от того, что певица исполняла их на арабском языке, можно было легко представить себе, что находишься где-нибудь на французской Ривьере или в приморском итальянском ресторане. Фрэнк и Симона посидели за столиком в огромной кают – компании, а потом поднялись наверх. По обе стороны на многие и многие километры тянулись огни Каира, на воде играли отблески рекламы. Несмотря на поздний час, казалось, что город не собирается спать. С берега доносился шум уличного движения, гудков машин и мелькали огоньки фар.

 Говорить не хотелось и они молча сидели, взявшись за руки. Потом Симона сказала, что ей очень хочется, чтобы их встреча в Каире не была последней и, что она хотела бы чтобы Фрэнк после окончания своей командировки прилетел бы в Рим или прямо в Неаполь - она жила в Сорренто  и они могли бы провести несколько дней гуляя по городу, посещая какие-нибудь достопримечательности, а в Италии их было не меньше чем в Египте, или так же, как сейчас, слушали бы музыку на борту пароходика, идущего вдоль побережья….

 Симона высказала ещё одну идею: возможно, она, как медсестра, приедет в Ирак в составе какой-нибудь итальянской гуманитарной миссии. Она знала, что такие группы существуют и в Багдаде, как говорили, под эгидой итальянского военного контингента. Но Фрэнку такой вариант не понравился. Он представил себе эту хрупкую девушку в практически чисто мужском окружении в стране, где участились случаи похищений иностранцев и постоянно что-то взрывают и отвёрг её идею.Лучше уж подождать лишние три –четыре месяца.

 Сейчас ему казалось, что это двухчасовая прогулка сблизила их больше. чем предшествующие дни и ночи и когда на утро, если четыре часа ночи можно так назвать, Симона вышла проводить его к дверям гостиницы Фрэнк почувствовал острое желание остаться, снова забраться с Симоной в постель и забыть, что на свете существует Ирак, благотворительные фонды, нефтяные компании, которым понадобилось улучшать свой имидж … и аналитики, которым не сидится на одном месте.

6.
…В десять часов утра Фрэнк уже выходил на залитую солнцем улицу, где располагалось новое здание аэровокзала Дубая, взял такси и поехал в Хилтон, где административный отдел вашингтонской штаб- квартиры фонда забронировал ему номер. Строго говоря, в шикарных и дорогих апартаментах не было никакой необходимости: дубайские отели в своей массе были новыми, хорошо меблированными и чистыми. Роль играл только вопрос престижа. Если ненароком вы упомянули, что остановились в Хилтоне, к вам будет одно отношение, если в трёх звёздочном Эксельсиоре - другое. Но с чисто психологической точки зрения Фрэнку было приятно, что он остановился в таком отеле. В прошлые два раза, когда он был в Дубае в качестве сопровождающего и переводчика мистера Хевита, они также останавливались в Хилтоне и индус стоявший за стойкой регистрации, сразу узнал его. Другой индус с вежливой улыбкой взял вещи Фрэнка и проводил его в номер. Когда он ушёл, Фрэнк решил освежиться. Он разделся и прежде чем отправиться в ванную комнату, открыл дверь балкона, предварительно убедившись, что стенки с обеих сторон укроют его от любопытных дамских глаз, если таковые вдруг окажутся, и вышел на балкон. Первое, что он почувствовал - волна горячего воздуха, которая буквально ударила его. Дубай в сентябре в плане климата явно не отличался нежностью Лазурного берега Франции. А в остальном, пейзаж, видимый из окна мало отличался от того, каким он был в прошлые визиты: несколько местных деревянных судов, именуемых доу, не спеша, двигались на небольшом расстоянии от берега в обоих направлениях. Много дальше стояли на рейде большие грузовые суда, ожидающие, пока освободятся места у причалов в порту. Приглядевшись, Фрэнк заметил и нечто, чего не было раньше - светло-серые силуэты военных кораблей.

 Ещё через несколько часов, когда он, отдохнувший, освежившийся и отглаженный спустился в ресторан гостиницы выяснилось, что в огромном зале было всего только несколько человек - туристический сезон в этих краях наступал в ноябре, не раньше. На улицах торговой части города, напротив, было много народу. Дневная жара спала и местная публика высыпала из своих убежищ наружу, чтобы совершить моцион, пообщаться со знакомыми и поглазеть на всякую всячину в магазинах— здесь это было одним из немногих развлечений. Европейские лица почти не встречались, если не считать изредка попадавшихся на встречу русских, как определил Фрэнк Ему раньше объясняли, что основными посетителями Эмиратов в туристический сезон были немцы, прочие скандинавы и русские, а в мёртвый сезон — российские торговцы, которые ездили сюда круглый год подряд и закупали одежду, радиоаппаратуру и другие товары массового потребления для перепродажи у себя на родине.

 От нечего делать Фрэнк походил по магазинам, торгующим бытовой техникой. Он хотел купить приличный японский радиоприёмник— «Сони » или « Панасоник», но всё было забито китайской дрянью, и ему удалось найти то, что он искал только после почти часа поисков. К тому же ему почти не встречались в этой так называемой арабской стране люди, которые говорили бы по-арабски: если шофёры такси были, как правило, выходцы из Пакистана, то продавцы в основной своей массе были индусами. И когда вы пытались перейти с английского на арабский, вас никто не понимал. Очень часто люди, прожившие в Дубае по 5 – 7 лет не знали ничего на арабском языке кроме как ас-саляму алейкум, шукран, тфаддаль и ещё двух десятков слов. Фрэнка всегда удивляло, что правительство Эмиратов не вводит какого-нибудь обязательного минимума по арабскому языку для лиц, приезжающих сюда на несколько лет на заработки.

 В конце концов, он придумал себе развлечение обращался к продавцу в магазине на арабском, потом, если его просили перейти на английский, он переходил не просто на английский, а на техасский английский по возможности вставляя в свою речь сленг и идиомы. 

 Вдоволь наслонявшись по городу, он вернулся в гостиницу и зашёл в бар, где среди немногих посетителей увидел двоих, как ему показалось соотечественников, судя по долетевшему до его уха « фак ю». Они увидели, что он смотрит на них и жестом пригласили перейти за их столик, что Фрэнк и сделал. Как выяснилось, это были русские парни, судя по внешнему виду, немного старше Фрэнка. Они работали на нефтепромыслах на севере Сибири, где в это время года уже довольно холодно и приехали сюда погреться, чтобы запастись теплом на долгую зиму. Оба довольно сносно говорили по-английски. И когда выяснилось, что, Френк, хотя и не специалист – нефтяник, но, тем не менее, работал в нефтяной компании, они предложили выпить за нефтяников, потом за нефть, которая не даёт умереть им с голоду, потом за газ, за Сибирь, за Техас и ещё за что-то, а закончили тостом за дружбу между миролюбивыми русским и американским народами. Русские пригласили Франка продолжить вечер в их номере, и ему стоило больших усилий убедить их отпустить его, так как у него на завтра было запланировано много важных дел: надо было заехать в порт, и в таможню. После долгих препирательств русские уступили, взяв с него обещание, что завтра вечером они продолжат. Но перед тем, как его отпустили, ему пришлось выпить с ними раз пять «на посошок».

 Тем не менее, здоровый восьмичасовой сон восстановил его силы и наутро он чувствовал себя прекрасно. По дороге в таможню он пытался вспомнить в такси несколько русских слов и поговорок, которым его учили вчера собутыльники, но безуспешно. Надо будет попросить их написать перевод и транскрипцию самых ходовых слов и выражений, подумал он. Положение в России, похоже, потихоньку улучшается и русские наверняка захотят восстановить свои позиции в Заливе..

 Ничего плохого Фрэнк в этом не видел, если, конечно, русские, а также китайцы и все остальные, будут вести себя прилично и не будут забывать, что Персидский залив зона жизненно важных интересов Соединённых Штатов и их союзников.

 С этой мыслью он вошёл в таможенный департамент порта Дубай, где его встретил чиновник-индус. Он тоже не говорил по-арабски, но работал весьма оперативно и эффективно. Фрэнка усадили в уютно обставленной приёмной. Забрали у него бумаги с описанием груза, ошибочно отправленного вместо султаната в Эмираты, и пока он пил кофе и смотрел телевизор - чтобы показать перед индусами свою эрудицию он выбрал арабскую программу - всё было выяснено, местонахождение груза установлено и даже была достигнута договорённость о его переброске в Маскат. За ошибку вашингтонского клерка надо было заплатить несколько тысяч долларов, но это уже не было заботой Фрэнка.

 Он позвонил в Вашингтон, сообщил о требованиях таможни, потом послал факс с перечислением необходимых платежей, подписал платёжное поручение и был свободен.

 Теперь единственное, что ему оставалось в Эмиратах, это встретиться с бывшими иракскими разведчиками, рекомендованными ему генералом Ибрагимом. Фрэнк начал со старшего по званию – полковника Мухаммеда Рамадани, но когда он позвонил по его телефону ему ответили, что господин Рамадани переехал в Маскат и работает там в какой-то фирмочке, занимающейся организацией празднеств, свадеб и тому подобное. Его ценность в глазах Фрэнка сразу же упала: полковник даже разгромленной армии не должен опускаться до такой степени. Тем не менее он записал номер телефона и факса Рамадани в Маскате. На всякий случай.

 Зато Абдаллах Хейдар был на месте. Он сам взял трубку телефона, сказал, что господин Ибрагим звонил ему и он будет рад встретиться с мистером Фрэнком Норманом в любое время. Фрэнк предложил встретиться в тот же вечер и Абдаллах пригласил его заглянуть к нему в лавку после пяти часов, когда спадёт жара.

 У Фрэнка до встречи оставалось достаточно много времени. Поэтому он вернулся в гостиницу, и выкупался в бассейне, затем нашёл своих новых русских знакомых и провёл с ними пару часов за пивом и кофе и беседуя о житье-бытье в России и Штатах.

 То ли по причине жары, то ли по какой-то другой причине, на этот раз не обошлось без экскурса в большую политику.

—Послушайте, Фрэнк,— обратился к нему один из русских по имени Николай— а на кой, как это хер по-английски— прик, вы вообще ввязались в эту военную авантюру в Ираке? Казалось бы, можно было чему-нибудь научиться на своих и чужих ошибках. Я понимаю, было бы естественно, если бы вы сделали это в прошлый раз, во время этой вашей бури в пустыне, когда Саддам оккупировал Кувейт. Вашему президенту надо было продолжить наступление после изгнания иракцев из Кувейта. И через пару недель ваши войска были бы в Багдаде. Тогда для этого у вас были все предпосылки: военная сила, международная поддержка и прочее. Насколько я помню, даже ваши вояки хотели двинуться на Ирак. Как звали этого вашего командующего войсками? То ли Шварценеггер, то ли ещё как? Впрочем, неважно. Так он вроде бы поссорился с вашим президентом из-за этого. В результате, через десять лет вам пришлось снова собирать здесь войска, уговаривать союзников и так далее.

— Вы забываете, что Соединённые Штаты демократическая страна. – объяснил Фрэнк.— Мы не могли просто так взять и вторгнуться на территорию Ирака. Мы ликвидировали угрозу миру в этом жизненно важном для всего мира регионе и как только выполнили свою задачу по освобождению Кувейта сразу же вывели свои войска.

— А что произошло потом? - вмешался в разговор другой русский – Александр.—Вы придумали историю о наличии у Ирака оружия массового поражения, обвинили Саддама во всех смертных грехах. Когда Саддам травил курдов химическим оружием вы молчали, а через несколько лет вдруг вспомнили об этом и стали говорить, что он устроил геноцид собственного народа. Когда Саддам воевал с Ираном вы снабжали его оружием, а потом он сделался, видите-ли, агрессором и врагом всего миролюбивого человечества. А насчёт того, что вы демократическая страна, это вы оставьте для детей дошкольного возраста. Когда вы и ваши натовские союзники бомбили Сербию вы делали это для того, чтобы восстановить демократию на Балканах? А чем это закончилось? Или, вернее, заканчивается ? Сербов теперь изгоняют из мест, где они жили сотни лет. Но зато вы восстановили демократию! Думаете, что это сойдёт вам с рук? Хрена! Могу поспорить, что со временем всё это выйдет вам боком.

 Николай сказал Александру несколько фраз по-русски. Тот кивнул и продолжил— Не обижайтесь, Фрэнк. Лично против вас я ничего не имею. Вы, судя по всему, хороший парень. Просто, как у нас говорят, мы всё это уже проходили. По части демагогии наши прежние правители дали бы вашим сто очков вперёд. Только у нас это называлось по другому. Мы не восстанавливали демократию, а оказывали интернациональную помощь братским народам. Причём бывало, что мы ставили у власти в какой-нибудь стране марионеточное правительство, а потом оказывали ему помощь, по его просьбе. И все были довольны. Ах да. Мы ещё защищали завоевания всяких национально-освободительных революций. Поддерживали их движение по социалистическому пути развития. Но всё это в прошлом. Сейчас мы за мир и дружбу, а вы приближаете НАТО к нашим границам. Зачем ? И на какую ответную реакцию вы рассчитываете? Вы думаете, что мы всегда будем слабыми? А что если в один прекрасный день к власти в нашей стране придут более решительные деятели? Из тех, кто не будет дирижировать оркестрами и кого нельзя будет хлопать по плечу? И кто не будет разворовывать то, что осталось? У нас два пути: либо мы развалимся окончательно с вашей помощью, либо снова станем сильными. И тогда кой-кому придётся поплатиться за то, что они помогали всяким олигархам и прочим разбазаривать наши национальные богатства и превращать народ России в вымирающую нацию, А вы не выиграете ни в первом, ни во втором случае. В первом все Бен Ладены будут действовать только против вас,— как единственной супер державы—богатых и сильных никто не любит, а вас есть за что не любить. А во-втором… чёрт его знает, что будет во втором случае. Лучше не думать об этом.

— Я тоже считаю, что лучше не думать о будущем, далёком или близком,— сказал Фрэнк. – Но разрешите и мне сказать несколько слов в ответ на вашу обвинительную речь. Я считаю, что руководство США тоже делает много ошибок Возможно не надо было приближать НАТО к границам России. Но позвольте вам заметить, что инициатива в этом деле исходит от ваших ближайших соседей. Бывших республик СССР. Очевидно, что они вам не доверяют. Вы их просто затрахали зигзагами своей непоследовательной политики. Стало быть вина за это лежит на вашем руководстве, а не на нас. Сейчас вы толкаете в НАТО Грузию. Потом ещё кто-нибудь будет проситься. А вы по-прежнему вините во всём нас. Это несправедливо и контрпродуктивно. Что же касается обнищания и растаскивания ваших национальных богатств, то это тоже не наша вина. Вина за это лежит в первую очередь на вашем коррумпированном чиновничестве. Их родственниках и приятелях. Это они провели грабительскую приватизацию, скупили за бесценок огромные предприятия, растащили их по частям и распродали за границу по цене металлолома. И всё это ваши внутренние проблемы. Мы здесь не причём. И вмешиваться в ваши внутренние дела мы не будем. Кстати, откуда у ваших бывших бухгалтеров и мелких чиновников, получавших зарплату в пределах 50 – 100 долларов в месяц вдруг появились многомиллиардные состояния? А вы знаете, что по уровню коррупции вы на одном из первых мест в мире? Вы знаете, что по независимым оценкам ваш государственный аппарат коррумпирован, по крайней мере на 80%. Хуже чем у вас дела обстоят только в десятке стран мира. Это конечно примерные данные, я не помню точные цифры. Вы обогнали даже Заир и Парагвай. И такое положение остаётся в течение многих лет. Изменений к лучшему нет. Откройте соответствующие сайты в Интернете и прочитайте, что там написано по этому поводу. Кстати, заметьте, что вашим жуликам предъявляют обвинения у нас, на Западе, а не у вас. А по масштабам растранжиривания денег вы обогнали арабских нефтяных шейхов. А сделать это было совсем не просто.

 Фрэнк откашлялся и продолжил: Пожалуй, хватит. Давайте лучше оставим политику политикам. И ну их всех к чёрту. Пойдёмте лучше искупаемся ещё раз. Потом я вас покину на два- три часа по делам моего проклятого, то есть благотворительного фонда, а вечером с удовольствием снова присоединюсь к вашей компании. О, кей?

 В пять часов вечера Фрэнк поднялся в свой номер, переоделся, взял такси и поехал к Абдаллаху. Его лавку он нашёл без труда— как Абдаллах и объяснил Фрэнку по телефону, она действительно находилась в переулке в двух сотнях метров от отеля «Кларидж». Фрэнк вошёл внутрь лавки, похожей на вполне приличный парфюмерный магазин, навстречу ему из-за письменного стола встал улыбающийся здоровяк пятидесяти – пятидесяти пяти лет. По-видимому генерал Ибрагим давно не видел своего бывшего подчинённого. Абдаллах носил золотой Ролекс, имел холёное лицо и ухоженные руки.

 Фрэнк представил себе, как он будет предлагать ему сотню долларов и чуть не рассмеялся.

— Что вас так развеселило?— поинтересовался Абдаллах.

-  Генерал Ибрагим сказал мне, что ваше материальное положение оставляет желать лучшего и рекомендовал отблагодарить вас за ваше любезное согласие встретиться со мной. А я, как только увидел ваш золотой Ролекс, подумал, что скорее мне надо просить у вас бакшиш.

— Мы не встречались с Ибрагимом с тех пор, как он оставил военную службу и перебрался в Каир. В прочем я звоню ему два – три раза в год и собираюсь как-нибудь навестить его. Ин шаа лла. Я ему глубоко благодарен. Он был хорошим начальником и доброжелательным человеком. В известной мере я обязан ему своим благополучием. Это он посоветовал мне потихоньку подыскивать себе место заграницей. Ещё когда мы оккупировали Кувейт. Генерал Ибрагим уже тогда знал, что это не сойдёт нам с рук и дни режима сочтены. Правда, режим Саддама продержался ещё десяток лет, но, в общем, пророчество генерала оказалось правильным. А я стал думать о том, куда перебраться после военной службы.

Кстати, вы хорошо говорите на сирийском диалекте. Жили в Сирии ?

- Да, провёл там год. Учился на историческом факультете Дамаскского Университета, - ответил Фрэнк. Правда, с тех пор прошло уже семь лет и разговорный сирийский стал забываться. Хотя у себя в Хьюстоне у меня есть несколько знакомых - выходцев из Сирии и я периодически имею возможность попрактиковаться в языке.

— Вы действительно хорошо говорите.— Абдаллах протянул Фрэнку пачку «Кэмэла», закурил сам и продолжил:—Недалеко отсюда есть очень приличный ресторан, владелец которого сириец и мой хороший приятель. Разрешите пригласить вас на ужин. Заодно и поговорим. 
 Он обернулся к двум индусам – продавцам, сидевшим у окна и сказал на английском:

 - Я и мой американский друг уходим. Будем ужинать у Надира. Если я кому-нибудь понадоблюсь, пусть звонят на мобильный.

 Потом он жестом руки пропустил Фрэнка вперёд и когда они вышли сказал:
— Первое время я иногда путался. Начинал говорить с продавцами по-арабски и когда видел, что они в недоумении качают головой и хлопают глазами, переходил на английский.

— А каково мне,— усмехнулся Фрэнк, - учишь арабский десять лет. Потом приезжаешь в арабскую страну и с удивлением узнаёшь, что три четверти населения не говорят по-арабски. Просто зло берёт…

·  Через несколько минут они уже входили в небольшой ресторан с незамысловатым названием « аль-Матъам аш-Шарки»-« Восточный ресторан ». Хозяина на месте не оказалось, но Абдаллах здесь был завсегдатаем. Он поздоровался за руку с одним из официантов, приветственно махнул остальным рукой – как выяснилось все они были сирийцами, и распорядился, чтобы столик накрывали на втором этаже в отдельном кабинете.

— Там нам никто не будет мешать и, кроме того, можно будет выпить что-нибудь. Здесь распивать спиртные напитки запрещено и у владельца могут быть крупные неприятности— объяснил он Фрэнку.

 Они поднялись наверх и устроились за столом.

— У меня к вам есть предложение,— сказал Абдаллах. – Если нет возражений, давайте закажем традиционный сирийский ужин с мясными блюдами. Набором сирийских закусок и возьмём бутылку араки. Лучше ливанской. О кей?

— Хорошая мысль,— Фрэнк от удовольствия потёр руки.— Вы знаете, в своё время в Дамаске я любил посидеть в маленьких ресторанчиках с кем либо из приятелей. Особенно в таких, в которых всего пара столиков, а в углу стоит музыкальный автомат. Хозяин возится где-то на кухне и чтобы его вызвать хлопаешь в ладоши. Он появляется, выслушивает заказ, приносит кормёжку и снова исчезает. Вы сидите, болтаете и никто вам не мешает. Хорошо.

— Да,— согласился Абдаллах— между прочим, сирийская кухня и сирийские ресторанчики, в целом, намного лучше иракских. Заметьте, что и Эмиратские, тоже лучше. Так что наслаждайтесь едой пока вы не попали в Багдад.

 Он закурил и продолжил: - Генерал Ибрагим сообщил мне, что вы собираетесь написать книгу о современном положении в Ираке и в зоне Персидского залива. Не так-ли?
— Да,-Фрэнк тоже закурил и объяснил :— У меня опубликована куча статей о военно – политической обстановке в регионе, иракско – иранских отношениях, эволюции политики США и России на Ближнем Востоке и тому подобное. Сейчас я получил работу в благотворительном фонде « Уэлфээ Интернэшнл» и, кроме того, являюсь корреспондентом нью-йоркской газеты «Ахбар аль –Усбуъ». Газета небольшая, платит владелец только за публикации, но как корреспондент я смогу присутствовать на всякого рода пресс- релизах, конференциях и брать интервью. Надеюсь собрать хороший материал.

— И чем я могу вам помочь?

— Генерал Ибрагим охарактеризовал вас как эксперта по террористическим и повстанческим движениям Ближнего Востока. Всем этим Хамасам, Хизбуллахам, аль-Каидам и им подобным. И я хотел бы услышать ваше мнение о них: ограничивается-ли их деятельность Ливаном, Палестинской автономией и Израилем или они пытаются оказывать влияние и на обстановку в Ираке.. Короче говоря, хотелось бы понять чего следует ждать в Ираке в ближайшее время - стабилизации или, наоборот, развёртывания вооружённой борьбы, может даже гражданской войны.

·  Я хорошо понимаю, что сегодня, в первый день нашего знакомства, не лучшее время для пространного интервью и не хотелось бы портить вам аппетит, но с другой стороны не услышать ваше мнение было бы для меня, как для историка, непростительным.

·  Ну что ж, - задумчиво произнёс Абдаллах,- на эту тему можно говорить часами, а можно уложиться и в десять минут. Давайте пойдём сегодня по второму пути. Тем более, что вы будете писать не об истории террористических организаций, а об общеполитических процессах. Вместе с тем вам следует отметить, что первоначальный импульс их развитию и усилению их роли на политической арене был дан войной 1967 года, которую арабские армии с треском проиграли. Не забудьте подчеркнуть ту роль, которую играли в развитии и распространении террора Соединённые Штаты и Советская Россия, когда поддерживая морально и материально снабжали оружием различные группы боевиков для того, чтобы подорвать позиции друг друга в регионе. Отметьте и роль арабских стран и Ирана. Они тоже сделали немало для создания и поощрения террористических и экстремистских или, как теперь их называют, фундаменталистских движений. Причём они, как правило, зажимали их у себя, но подстрекали в соседних странах. Особенно в тех, где есть лагеря палестинских беженцев. Практически все арабские страны поддерживали и вооружали палестинцев в Ливане. Что привело, в конечном счёте, к гражданской войне в этой благословенной стране. Не был исключением в этом отношении и режим Саддама. Мы тоже подбрасывали и оружие и деньги и Хамасу и Хизбулле, чтобы они нападали на Израиль с территории Ливана, а Ливан получал бы удары возмездия Израиля. А затем все мы дружно осуждали Тель-Авив, требовали осудить агрессивный сионизм и тому подобное. Вспомните, что Саддам платил большие суммы семьям боевиков, погибших при самоубийственных атаках на территории Израиля. Сейчас у нас в Ираке всё развалено, нет ни разведки, ни контрразведки. Но по разгулу убийств, похищений людей и нападений боевиков на всё подряд и практически во всех районах от Басры на юге до Киркука и Мосула на севере, совершенно ясно, что за всем этим стоят крупные организации, управляемые из одного центра. Какие именно, должно проясниться после выборов, если они, конечно, состоятся..

— Насколько я могу судить по публикациям в прессе, речь может идти скорее об отсутствии чьей-то организующей и направляющей руки,- возразил Фрэнк. - Иракское сопротивление слишком хаотично. Я думаю, что отсутствие порядка позволило развернуться чисто криминальным элементам, действующим на свой страх и риск, пытающимся награбить как можно больше, пока есть такая возможность.

— Нет,— Ибрагим покачал головой,— поверьте моему опыту. Обратите внимание на то, что зачастую действуют хорошо организованные группы, выбирающие своей целью пункты вербовки в национальную гвардию, полицейские участки и тому подобное. Уголовникам это не надо. Вместе с тем, происходят абсолютно бессмысленные массовые убийства ни в чём неповинных людей. Я бы сказал настолько бессмысленные, что становится ясно, что это делается со строго определённой целью. Особенно если принять во внимание регулярный, систематический характер этих акций. Кому надо взрывать скопления людей у мечетей или на продовольственных рынках? Уголовным элементам? Вы что, думаете, что крупная оппозиционная группировка, насчитывающая несколько десятков или сотен человек не в состоянии поставить под свой контроль всякую мелкую уголовную мразь, действующую на её территории? Прекрасно может. Но не делает этого. Почему? Да потому, что цель этой группировки и тех, кто за ней стоит заключается в настоящее время именно в дестабилизации положения в Ираке.

·  Ваши генералы, да и сам Президент США твердят о том, что виной всему иностранные боевики, проникающие с территории Сирии и Ирана. Чушь собачья! Сделали из аз-Заркави лидера иракского национально – освободительного движения! Всё это говорится и рассчитано на публику. На самом деле иракское сопротивление является чисто иракским. По крайней мере на девяносто пять процентов. Посмотрите статистику арестов в Багдаде, Басре и в других городах. Много среди арестованных боевиков иностранцев? Как вы говорите: кот наплакал. Это мне напоминает то, что говорили в России. Там тоже пытались свалить вину за сопротивление в Чечне на иностранных наёмников. Приехали, видите - ли, два-три араба и заварили кашу.

·  Абдаллах закурил новую сигарету и продолжил: - Как вы считаете, вы, сугубо штатский человек, арабист, журналист, писатель. Почему американская армия сразу после оккупации страны не собрала оружие? У гражданского населения,  у солдат и офицеров распущенной иракской армии?

·  Ответ очевиден, - Фрэнк отпил глоток араки, поморщился и добавил в белую жидкость ещё немного воды.— Генералы совершили ошибку. По - видимому было слишком много эйфории в связи с блистательной победой.

·  Ха, ха. Вы, штатская публика, иногда бываете очень забавны, - рассмеялся Абдаллах.—Блистательная победа! Захватили целую страну ценой потери ста пятидесяти солдат. Вы же интеллигентный человек. Не было никакой блистательной победы, потому что не было, по существу, и войны. А, что касается оружия, то я никогда не поверю, что ваше военно- политическое руководство просто забыло про него. И про тысячи складов с боеприпасами по всей стране. Нет. Дело не в забывчивости или ошибке, а в сознательном расчёте. Хотели полностью дестабилизировать обстановку в стране, убрать руками одних иракцев других и только потом восстановить порядок. Создать полностью подконтрольный американцам режим с абсолютно новой иракской национальной армией и полицией. Заодно показать Сирии и Ирану, что их может ждать, если их политика будет неугодна Вашингтону. Но, как оказалось, расчёты не оправдываются. Вы выпустили джинна из лампы, а теперь не можете его контролировать. И со временем вам из Ирака придётся уходить. Но уходить очень аккуратно. Чтобы у боевиков иракского сопротивления не сложилось впечатление, что они победили сверхдержаву. Тогда вслед за вами могут полететь все прозападные режимы и для восстановления статус - кво придётся прибегать к гораздо более решительным мерам.

·  Вот вкратце, всё, что я думаю о той заварухе которую устроили ваши политики и генералы в Ираке. И знаете что. Давайте вернёмся к этому разговору позже. Я оптимист и думаю, что со временем положение в Ираке стабилизируется. Может быть с помощью американской армии. А может быть и без неё. В любом случае весь этот бардак не может продолжаться вечно. Через полгода – год всё утрясётся. Так, что я надеюсь ещё развернуться в Багдаде. Открою большой парфюмерный магазин где-нибудь в центре. Ин шаа лла.

·  А сейчас давайте забудем про политику и хорошенько поужинаем. Лучше поговорим о тех временах, когда мы оба были в Дамаске, наслаждались настоящей сирийской кухней и облизываясь, смотрели на пухленьких сирийских дам.

 … После встречи с Абдаллахом Фрэнк вернулся в гостиницу и чисто машинально заглянул в бар. Его русские знакомые сидели за тем же столиком, что и вчера и пили пиво. Пока Фрэнк размышлял, подойти ли ему к ним или отправиться спать, его заметили и усадили за столик.

 Перед ним поставили бутылку пива и тарелку с какой-то сухой и тощей рыбой, именуемой по-русски воблой, которая, как ему пояснили, считается русской национальной закуской для пива. Потом наступила очередь сибирской водки, которую русские привезли с собой с заснеженных просторов своего Севера. Оказалось, что её тоже пьют с особыми закусками, которых уже не было, так как русские были в Дубае уже четвёртые сутки, и все привезённые с собой деликатесы съели. А то, чем кормят в ресторане гостиницы, было «вкусно, питательно и калорийно», как выразился Николай, но как закуска к русской водке ни к чёрту не годилось. 

— Впрочем, - добавил он, - эта перестройка испортила людей и у нас, и сейчас можно встретить в тундре оленевода, закусывающего «сникерсом» или «марсом».

·  К этому времени Фрэнк уже был в таком состоянии, что охотно согласился с тем, что это действительно ужасно.

·  Отсутствие закуски имело и положительный эффект: компания перешла на виски и джин, которые можно пить без закуски и разбавлять водой или соком по вкусу.

·  Наконец Фрэнк почувствовал, что с него хватит и объявил русскоязычной части компании, что он завтра утром уезжает и поэтому прощается и отправляется отдыхать. Однако ему объяснили, что отъезд, согласно русским обычаям, является прекрасным поводом для того, чтобы его отметить. Что и было сделано. Причём неоднократно.

· Засыпал Фрэнк с твёрдым убеждением, что русские - отличные ребята, а холодную войну придумали всякого рода старые идиоты, которые были не в состоянии собраться вместе за одним столом, выпить и договориться между собой.

·  Когда на следующее утро он покидал гостиницу, у него было ощущение, что из-за угла вот- вот появятся могучие северные парни и предложат выпить, не важно за что: за дружбу, счастливую дорогу или ещё за что-нибудь.

·  Через полчаса Фрэнк уже сидел в салоне комфортабельного автобуса с мощным кондиционером и ехал по направлению к эмиратско – оманской границе. Он выбрал наземный транспорт потому, что по времени он почти ничего не проигрывал по сравнению с воздушным. Автобус преодолевал расстояние до столицы Омана - Маската за пять часов и примерно столько же времени требовалось на перелёт, если ко времени полёта прибавить время на регистрацию, всякого рода контроли и ожидание выдачи багажа.

·  И, надо сказать, ему не пришлось пожалеть о принятом решении. Дорога оказалось достаточно интересной и живописной. 

·  Сначала по обе стороны шоссе на оманской территории шли мрачные горы, сложенные вулканическими породами. Они несли в себе элемент таинственности и Фрэнку казалось, что он очутился на другой планете. Затем местность стала равнинной, но в отличие от Эмиратов здесь было больше растительности. Были и другие отличия: движение было менее оживлённым, а дома и мечети более скромными. После величественного Дубая с его огромными комплексами зданий из стекла, стали и бетона, Маскат казался небольшим провинциальным городком. Это впечатление усиливалось тем обстоятельством, что Маскат состоял из нескольких частей, отделённых друг от друга горами.

·  Вместе с тем, Фрэнк сразу почувствовал, что он находится в городе, история которого насчитывает не один век. Как специалист по Ближнему Востоку, он знал, что Маскат упоминался в рукописях уже раннего средневековья. А теперь он своими глазами видел старинные португальские форты и невольно сравнил их с тем, что видел в маленьком музее Дубайского муниципалитета: фотографии 50-х годов прошлого века на которых Дубай представал всего лишь маленькой рыбацкой деревушкой.

·  Благодаря щедрости руководства фонда в Маскате ему заказали номер в шикарном отеле - на этот раз, это был «Интерконтиненталь», расположенный в районе Мединат аль-Кабус и он снова наслаждался и обстановкой и отличной едой. А поздним вечером взял такси и проехал по набережной Маската, которая считается одной из самых красивых на Аравийском полуострове. Фрэнк любовался отражением огней рекламы в водах океана и мастерски подсвеченными стенами форта Мутра, стоящего на высоком холме, господствующим над бухтой.

·  На следующий день Фрэнк обнаружил ещё одно отличие Маската от Дубая. Здесь арабский язык звучал гораздо чаще и когда он нанёс визит в порт для того, чтобы договориться о направлении груза в Ирак, практически всеми его собеседниками были чиновники- арабы.

·  Причина была проста - добыча нефти в Омане началась позднее чем в Эмиратах, её было меньше и поэтому было гораздо меньше гастарбайтеров из Пакистана и Индии.

·  Фрэнк вволю поговорил на арабском языке и был страшно доволен тем, что его, как правило, понимают, и он кое-что понимает даже когда с ним говорили на местном диалекте. 
·  В остальном Маскат, да и Оман в целом, не были теми местами, где жизнерадостный молодой человек мог бы с наслаждением проводить время.

· Как пояснил Фрэнку менеджер гостиницы, их основными клиентами в туристический сезон были пожилые пары, в большинстве из Англии. Они приезжали сюда на пару недель просто хорошо отдохнуть от суеты и забот повседневной жизни и зачастую проводили всё время на территории гостиничного комплекса. А молодёжь, как оманская, так и европейская, предпочитала Дубай с его увеселительными заведениями, торговыми центрами и, если повезёт, там можно было познакомиться с какой-нибудь скучающей дамой средних лет и хорошо провести время. Не Италия, конечно, но всё-таки.. Хотя это требовало известной осторожности, поскольку местная полиция не поощряла слишком вольного поведения гостей и можно было нарваться на неприятности.

·  Впрочем, Фрэнка не особенно интересовали обычные развлечения, в конце концов, он приехал сюда не из пустыни. Поэтому он использовал те три дня, которые он должен был пробыть в Маскате до прибытия парохода с грузом фонда из Дубая с познавательными целями, и даже не стал разыскивать Мухаммеда Рамадани. Пускай себе занимается организацией свадеб, празднеств и всего прочего! Вместо этого, он осмотрел несколько старинных фортов в столице, Рустаке и Низве. А вечерами купался на гостиничном пляже, где— вот уж действительно всё в руках Аллаха— познакомился с двумя дамами из Кёльна. Дамы приехали на какую-то выставку – продажу с изделиями из хрусталя и были вынужденными коротать время после наступления темноты на территории гостиничного комплекса, так как, ночной Маскат не был тем местом, где дамы в европейском одеянии могут разгуливать сами по себе. Каирский вариант не повторился: дамы были не настолько привлекательными, чтобы появилось желание их соблазнить, но они, по крайней мере, составили ему компанию в баре.

·  В один из вечеров к ним присоединилось несколько сотрудников из расположенного неподалёку американского посольства, которые отмечали чей-то день рождения. И, когда Фрэнк посетовал на то, что сейчас нет прямого воздушного сообщения с Ираком и для того, чтобы попасть в Багдад надо лететь через Амман, ему ответили, что вроде бы из Маската периодически летают сейчас самолёты ВВС США в Катар и даже непосредственно в Багдад и, если Фрэнк сумеет договориться со своими соотечественниками в военной форме, проблема может быть решена.

 Сначала Фрэнк пропустил это замечание мимо ушей, но утром вспомнил о нём. Он встал, попытался было сделать утреннюю зарядку, но быстро понял, что после вчерашнего вечера это было бы просто глупо. Поэтому он ограничился тем, что побрился, постоял больше чем обычно под тёплым душем и отправился завтракать.

·  Лёгкий завтрак и два больших стакана апельсинового сока освежили Фрэнка. Он вызвал такси и поехал в международный аэропорт Сиб. Там после недолгих поисков Фрэнк разыскал в дальнем конце здания аэровокзала комнату, на дверях которой висела написанная фломастером на картонке табличка ВВС США, постучал, и не дождавшись ответа вошёл внутрь.

За единственным письменным столом сидел здоровенный детина в американской военной форме со знаками различия капитана и лениво перелистывал порнографический журнал. Появление Фрэнка явно не доставило ему удовольствия, что он собственно, и не пытался скрыть. Он просто отложил журнал в сторону, и не говоря ни слова уставился на посетителя.

·  Фрэнк представился, сообщил, что он находится в Омане по делам благотворительного фонда и хотел бы выяснить возможность для перелёта в Багдад. Чисто случайно в разговоре он упомянул, что он из Хьюстона, штат Техас, и уже в течение двух недель болтается по Ближнему Востоку и всё никак не может добраться до места назначения.

·  Слово « Техас» оказалось магическим. Капитан сразу же заулыбался, сказал, что он чертовски рад встретить в этой дыре соотечественника— сам он был из Далласа— и обещал сделать всё, что от него зависело, чтобы помочь Фрэнку. Самолёты расквартированной здесь группировки экспедиционного корпуса США иногда перебрасывали срочные грузы в Багдад. Поэтому существовала реальная возможность подбросить туда и Фрэнка. Тем более, что он имел все необходимые визы для въезда и выезда и никаких проблем с местными властями не предвиделось.

·  Фрэнк поболтал с ним полчаса о последних событиях в Ираке, выслушал мнение капитана о том, что американские солдаты были посланы в Ирак в « не то время и по ошибочным основаниям», оставил номер своего телефона и отправился в гостиницу.

· … Капитан позвонил только вечером и извиняющимся голосом сообщил, что, к сожалению, командующий группировкой генерал Кенетт вынужден отклонить его просьбу: после того, как в прошлом месяце разбился транспортный С – 130, на котором летели два журналиста откуда-то из Оклахомы, Пентагон категорически запретил брать на борт штатскую публику.

·  Фрэнку осталось поблагодарить капитана за его хлопоты и повесить трубку.

·  Он собрался было позвонить в бюро « Омани эйруейс» и заказать билет на ближайший рейс до Аммана / Иордания /, но было уже поздно. Фрэнк  решил отправился в бар, но неожиданно пришедшая в голову мысль остановила его. Он достал свой мобильный телефон и нашёл номер Джорджа Кларка. Из аппарата советника экономики посольства США в Багдаде. Того самого Кларка, который, по утверждению Лэмса, мог решать все проблемы в радиусе нескольких сотен километров от того места, где он находится.

— Интересно,— подумал Фрэнк,— Маскат находится в пределах этих нескольких сотен или нет?

·  Он набрал нужный номер телефона и когда услышал слова « Кларк слушает», представился и спросил: Не смог бы мистер Кларк помочь ему добраться из Маската в Багдад в ближайшие дни?

·  Собеседник выслушал его и сказал, что он посмотрит, что можно сделать и если не сможет помочь Фрэнку, то сообщит ему об этом в течение двух часов.

·  Довольный, Фрэнк отключил телефон. Конечно, было бы глупо ждать, что ЦРУ может делать всё и везде. Но дать им это понять - чтобы не очень заносились - было бы неплохо.

·  Он отправился в бар и беседовал со своими немецкими знакомыми о достопримечательностях оманской столицы, когда его позвали к телефону

·  Фрэнк вспомнил про свой звонок Кларку и, чуть было не сказал: « Слушаю мистер Кларк », но оказалось, что ему звонил некий майор Роландс из штаба генерала Кенетта. Он поинтересовался не может ли мистер Норман вылететь в Багдад завтра на транспортном С - 141 и услышав утвердительный ответ Фрэнка, попросил его прибыть в аэропорт Сиб в 7.00. И попрощался. А Фрэнк ещё минуту держал трубку в руках и осмысливал услышанное.

·  В назначенное время он приехал в аэропорт на такси, а потом местный водитель подбросил его к дальней стоянке, где вблизи взлётной полосы стояли три самолёта с опознавательными знаками ВВС США.

·  Сержант-негр взял его паспорт, посмотрел в свой список и сказал :

·  Добро пожаловать на борт, сэр.

·  Ещё через несколько минут к самолёту подкатил джип из которого вышли несколько офицеров. Как определил Фрэнк, двое из них были полковниками, а остальные рангом пониже.

·  Они поднялись внутрь, дверь задраили, один за другим были запущены все четыре двигателя, самолёт задрожал и двинулся к дальнему старту.

·  Вскоре Оман остался далеко позади, слева постепенно исчезали в дымке очертания Аравийского полуострова, справа тянулись берега Ирана, и как бы напоминая о том, что самолёт летит по направлению к зоне военных действий недалеко и ниже их прошли два F-18 с американского авианосца, который с этой высоты казался маленькой лодкой.

·  Похоже, что скоро начнётся основной номер программы, мистер Норман, - сказал сам себе Фрэнк и уткнулся в « Галф таймс», купленную в аэропорту.
7.
 Когда самолёт приземлился в международном аэропорту Багдада - несмотря на наличие в его названии слова « международный» им регулярно пользовались помимо самолётов американских ВВС только рейсовые лайнеры « Ираки эйруейс» и « Джорданиэн эйруейс», Фрэнк убедился, что иметь на борту крупных военных чинов совсем неплохо. Самолёт подрулил прямо к зданию аэровокзала, дверь моментально открыли и господа офицеры прошли всего с десяток метров по залитому солнцем полю, как сразу же очутились в прохладном помещении. Здесь у стойки и рамки металлоискателя наряду с американскими военными из военной полиции стояли и иракские служащие, но документы проверили только у Фрэнка – единственного штатского американца. Впрочем, вся процедура заняла не более двух минут. Иракский служащий сличил фото в паспорте Фрэнка с оригиналом, поставил штамп и протянул ему паспорт со словами « Ахлян ва сахлян» и сам же перевёл: - « Добро пожаловать в Багдад». Фрэнк поблагодарил и прошёл вперёд.

 В зале прилёта его встречала вся американская колония благотворительного фонда « Уэлфээ интернэшнл» в количестве двух человек: - директор – распорядитель мистер Дуглас Ричардсон и бухгалтер, он же программист и служащий для всяких поручений мистер Джеймс Мур. Фрэнку сразу же бросилась в глаза поразительная разница в их внешнем виде. Помимо разницы в возрасте, Ричардсон имел вид типичного пожилого араба. Та же тёмная кожа лица и рук, подвергавшаяся воздействию солнца в течение десятилетий, такие же, в значительной мере поседевшие, волосы, даже налёт какой-то чисто восточной вежливости без малейшего намёка на свойственную американцам фамильярность. И чисто восточное изящество в одежде, на которое Фрэнк обратил внимание ещё во время учёбы в Дамаске - выглаженные брюки и абсолютно чистые полуботинки.

 Джеймс Мур, напротив, имел вид типичного американца. Его даже нельзя было назвать очень загоревшим, можно было подумать, что он пробыл всё лето где-нибудь в Нью – Йорке, и выбирался на природу или только в Центральный парк по уикэндам. Его рубашку и брюки явно нельзя было назвать выглаженными, а на ногах вместо туфель красовались изрядно стоптанные сандалии. И причёска: хотя у самого Фрэнка были непослушные волосы, такого он ещё не видел. Ему пришло в голову, что мистер Мур причёсывался последний раз в детские годы, возможно перед первым причастием.

 На выходе из здания аэровокзала они посторонились и пропустили группу входящих американских военных. Неожиданно один из офицеров остановился, внимательно посмотрел на Фрэнка и направился к нему с широкой улыбкой и протянутыми руками.

- Фрэнк Норман, если мне не изменяет память, - выпалил он громким голосом. - Добро пожаловать в Багдад. Всё-таки решились пощекотать себе нервы. И как? Трезво взвесив всё за и против или подбросив монету? Помните наш разговор там, дома, в Хьюстоне?

 - Господи! Майкл Готорн собственной персоной! Прошу прощения, что не узнал вас сразу. Кто бы мог подумать, что я встречу здесь знакомое лицо через десять минут после прилёта! К тому же я вас видел в штатском, а тут эта форма, да ещё каска вместо шляпы, и в бронежелете. - Фрэнк искренне обрадовался встрече. - А что касается вашего вопроса, могу сказать, что я принял решение на основе глубокого научного анализа обстановки на Ближнем Востоке. Затем я подбросил монету и …поступил наоборот.

- О кей, не буду вас сейчас задерживать, - Майкл Готорн обвёл взглядом сопровождавших Фрэнка. - На днях обязательно встретимся. Где вы собираетесь остановиться?

— Мистер Норман будет жить со мной, в Зелёной зоне, - вмешался в разговор Ричардсон, - на вилле, арендуемой фондом.

Он достал из нагрудного кармана рубашки визитную карточку и протянул майору.

- Звоните и заходите в любое время. Будем рады вас видеть.

- Будем считать, что договорились. Счастливо и до встречи. - Майкл дружески хлопнул Фрэнка по плечу и вернулся к поджидавшей его группе.

 Ричардсон подвёл Фрэнка к форду – универсалу, выпуска конца 90-х годов и представил ему стоявшего у машины араба: - а, это - господин Мухаммед, наш менеджер и водитель по совместительству. 
 Ричардсон сказал это по-арабски и Фрэнк тоже по-арабски добавил, в свою очередь, что рад познакомиться с Мухаммедом и надеется, что они будут успешно работать на благо фонда. Ин шаа лла.

 Все уселись в машину и Мухаммед осторожно объехав бетонные блоки, преграждавшие въезд в зону аэропорта выехал на шоссе. Фрэнк впервые отчётливо осознал, что он находится если не в воюющей, то по крайней мере в неспокойной стране: заходящий на посадку С –130 отстреливал тепловые ловушки, недалеко от шоссе прошли, чуть не касаясь земли, два боевых вертолёта, а где-то на востоке раздался взрыв и через какие-то секунды поднялся столб чёрного дыма.

-  И часто здесь такое бывает? – поинтересовался Фрэнк.

-  Часто, - ответил Ричардсон, - в среднем пять – шесть раз в день. Иногда больше, иногда меньше.

 Фрэнк обратил внимание на то, что кустики, посаженные на разделительной полосе дороги, были почти без листьев.

·  Давно не было дождей? Засуха?

·  Дождей действительно не было давно, - усмехнулся Ричардсон. - Но дело не в этом. Насаждения обработали какой-то химической дрянью, чтобы боевикам было труднее устанавливать взрывные устройства.

·  Да, - протянул Фрэнк, - когда всё это смотришь дома по телевизору или читаешь в прессе о том, что где-то что-то взорвали, воспринимаешь всё это чисто абстрактно. Не так впечатляет, как в реальной жизни.

·  Ничего, привыкните, - Ричардсон внимательно посмотрел на Фрэнка. - Здесь часто начинают стрелять, когда стемнеет. Поздно вечером или ночью. И вы знаете, первое время, когда я сюда приехал, я не мог заснуть, когда было тихо. Было такое чувство, что чего-то не хватало. И я ждал, когда, наконец, раздастся автоматная или пулемётная очередь. А ещё очень красиво, когда ночное небо прорезает очередь трассирующих пуль из крупнокалиберного пулемёта. А потом уже спокойно засыпал.

·  Он помолчал и добавил: Конечно, когда невдалеке разрывается мина, и кажется, что дом содрогается и вот-вот развалится, это неприятно. А в остальном… Привыкните. К тому же мы надеемся, что со временем всё успокоится. Ин шаа лла.

·  Внезапно машина резко затормозила и остановилась. Фрэнк от неожиданности стукнулся лбом о спинку переднего сидения.

·  Зелёная зона, - пояснил Ричардсон. – Проверка документов, а иногда и машины, если солдаты новички. Те ещё всерьёз относятся к инструктажу.

·  К машине подошёл морской пехотинец с винтовкой М-16 наперевес. Ричардсон, не дожидаясь вопросов, открыл окно и высунулся наружу: -Привет. Мы американцы. Из благотворительного фонда. Ездили встречать нового сотрудника. Сзади его чемоданы. Хотите взглянуть?

·  А ну их - скривился солдат, - судя по вашим физиономиям вы не собираетесь ничего взрывать. Какие у вас сигареты? «Кэмэл» ? Оставите пачку? А то снабжение становится ни к чёрту. И чем дальше, тем хуже.

·  Он взял протянутую пачку, поблагодарил и махнул рукой.

·  Валяйте. Счастливого пути.

·  Ещё минут через пять – семь машина свернула на узкую улочку и остановилась возле небольшой двухэтажной виллы, похожей как две капли воды на те, что были рядом и напротив неё.

·  Вот мы и дома, - Ричардсон, подождал пока Фрэнк вылезет из машины. – Прошу вас, добро пожаловать! 

·  Он провёл Фрэнка в холл и сказал: - Присаживайтесь. А, я пойду на кухню и посмотрю, что наш повар Ахмед оставил из съестного. Мы не держим большие запасы в холодильнике, так как электричество часто отключают, а мазут для генератора тоже не всегда подвозят во-время. Но с голоду вы здесь не умрёте. Мы всё-таки представляем благотворительный фонд, и консервы у нас не переводятся. В случае необходимости сможем продержаться пару десятилетий. А вы, Джеймс, пока займите мистера Нормана беседой.

·  Вы тоже живёте здесь? - поинтересовался Фрэнк.

·  Нет, - Мур поправил очки. – Я обитаю в ста метрах отсюда. Через три виллы. Там живут ребята из строительной компании. Из Нью - Джерси. И мистер Ричардсон любезно разрешил мне поселиться у них. Дело в том, что он немного тугой на ухо. А поскольку он прекрасно знает арабский - я думаю не хуже местных - то постоянно слушает либо радио, либо смотрит телевизор, либо включает магнитофон и врубает иракские народные песни.  Можете себе представить, что это означает для неподготовленного уха? Короче говоря, я выдержал всё это ровно двадцать пять часов и семнадцать минут - как человек с математическим образованием я подсчитал точно - и быстро договорился с соседями и теперь живу у них. Вы же, как я слышал, арабист и, возможно, вам это даже понравится. Как там говорится по-вашему: Ин шаа лла.

·  Фрэнк пытался составить в уме как можно более деликатную фразу, чтобы выведать у Мура какими ещё недостатками обладает их начальник, но в этот момент дверь холла открылась и появился сам Ричардсон с большим подносом на котором стоял дымящийся кофейник и возвышалась целая гора сэндвичей.

·  Вот и я, - Ричардсон поставил поднос на журнальный столик, - угощайтесь. У Ахмеда сегодня кто-то заболел. Так что будем хозяйствовать сами. Пока перекусим, а вечером либо сделаем что-нибудь более капитальное, либо поужинаем в местном ресторане недалеко от дома. Французской кухни я вам не обещаю, но сытым вы будете.

·  Он налил Фрэнку и Муру кофе в большие кружки с замысловатым орнаментом и замолчал, давая гостям возможность спокойно поесть.

·  Потом он снова обратился к Фрэнку: - Я подготовил для вас две комнаты наверху. Всего там их пять. Я занимаю одну, а вы можете занимать хоть все остальные. От одной до четырёх. На первом этаже есть помещение под офис. Оборудованное всеми техническими средствами. Мы с вами будем жить вместе. Так как наше посольство настоятельно рекомендует сотрудникам одного учреждения селиться компактно. Они считают, что так           безопаснее. Заботятся о соотечественниках! Хотя я помню, как когда-то, когда в этой стране был военный переворот и в городе в течение нескольких дней шла стрельба, никто из посольства нам даже не позвонил. Я тогда работал в информационном центре. Когда, через неделю, всё успокоилось, к нам приехал какой-то тип из аппарата советника по безопасности и с самой серьёзной миной сообщил, что в городе неспокойно и опасно, и велел всем сидеть дома. А спорить с ними не рекомендуется. Они всегда могут доставить кучу неприятностей.

·  Ричардсон сделал большой глоток и продолжил: - Исключение сделали только для нашего юного друга - он кивнул в сторону Мура - Его пожалели. Чтобы не мучался со старым хрычом, который старше его почти в три раза. Но он живёт в нескольких десятках метров отсюда. Мур хотел что-то сказать, но Ричардсон остановил его движением руки: - Ладно. Не оправдывайтесь. Я же знаю истинную причину. Ну а теперь несколько слов о вашей работе. – Ричардсон снова повернулся к Фрэнку: Наша задача состоит в том, чтобы распределять получаемые грузы гуманитарной помощи в соответствии с желанием иракской стороны. Мы кое-что хотели - бы делать по - другому, но решающее слово всегда остаётся за иракцами. Мы можем считать, например, что в ближайшее время детское питание должно поставляться в Мосул, а нам говорят - нет, отправляйте в Кербелу. И спорить не приходится. Иначе выяснится, что какие-то документы оформлены не так как надо, грузы нельзя доставить из порта Басра в Багдад и тому подобное.

· Ричардсон остановился перевести дух и Мур сразу же воспользовался паузой: - Если позволите, сэр, я не буду отвлекать вас от дел. И потом, мы хотели съездить на военную базу немного поиграть в бейсбол.

· Ладно, - Ричардсон махнул рукой, - можете отправляться. Только не забывайте о комендантском часе. И помните об осторожности.

Мур попрощался и вышел.

Ричардсон и Фрэнк подождали пока за ним закроется дверь и Ричардсон продолжил: - Неплохой парень, но шалопай. Ему всего 25 лет. И вы, знаете зачем он сюда приехал? Не поверите. Он с детства коллекционирует монеты. И год назад он прослышал, что в Ираке этого добра хватает. Особенно после того, как местные бандиты разграбили Национальный музей и другие музеи, коллекции и собрания. И вот он использовал все свои возможности и связи для того, чтобы попасть в Ирак. И добился своего. У нас он числится бухгалтером. И притом он действительно хороший бухгалтер. С помощью своего компьютера он выдаст вам любую справку за полминуты. А если бы вы слышали, как он говорит о нумизматике! Это просто поэзия! Он без запинки и без подглядывания в справочники может сказать вам, чем отличается динар или дирхем, отчеканенный в 1200 году от своих собратьев выпуска 1280 года. Но во всём остальном он полный профан. Когда он приехал, я подобрал ему кой - какую литературу по Ираку. Самую простейшую. Чтобы он получил представление о стране. А потом, через месяц, я решил проверить, что он усвоил. Оказалось, ничего! Ну а что касается нашего местного персонала, то их сейчас двенадцать человек. Я считаю, что они, в большинстве своём, хорошие ребята. Дружелюбны, никогда не скажут, что не могут задержаться на работе после рабочего дня, если есть такая необходимость. К тому же они заинтересованы в своей работе в фонде. Платим мы хорошо, иногда распределяем между ними какие-нибудь консервы. Так что на фоне огромной безработицы в стране они, можно сказать, устроились великолепно. Насколько хорошо они относятся к американской оккупации и к американцам вообще, сказать трудно. Да я считаю, что это не столь уж важно. Главное, чтобы выполняли свои обязанности. Есть, конечно, и типично местные недостатки. Если вы не прикажите, а просто попросите их что-нибудь сделать, то наверняка получите ответ: завтра, ин шаа лла. То же самое вам скажут и завтра. Поэтому иногда приходится проявлять требовательность. Вот вкратце то, что я вам хотел сказать на первый раз. С деталями познакомитесь в процессе работы. Посмотрите наши отчёты. Что будет неясно, спросите. А сейчас устраивайтесь и отдыхайте. До ужина. Пойдёмте наверх, я вам покажу комнаты.

 Ричардсон поднялся на ноги и пошёл впереди Фрэнка на второй этаж.

Все четыре комнаты, которые он показал Фрэнку, были похожи как две капли воды. Каждая имела площадь примерно 25 метров и была одинаково меблирована – большой платяной шкаф, письменный стол, два больших кресла и широченная кровать.

Учитывая, что с дамами здесь обстановка напряжённая, предоставлять постояльцам такие кровати является форменным издевательством, подумал Фрэнк. По - видимому Ричардсон угадал его мысль. Он пробормотал – Да уж, - и рассмеялся.

·  Фрэнк распаковал свои чемоданы, повесил в шкаф костюмы, рубашки и брюки и решил принять душ. Он разделся, встал в ванную и включил воду и тут же, громко чертыхаясь, буквально вылетел из ванны.

· - Что случилось, мистер Норман, - в корридор выскочил из своей комнаты Ричардсон.

· - Вода, чёрт бы её побрал, - пробормотал Фрэнк, потирая плечо. – Настоящий кипяток. Ещё бы немного и я бы сварился.

· - Моя вина, - Ричардсон облегчённо вздохнул, - забыл вас предупредить. Бак водоснабжения здесь устанавливают на крыше и поэтому солнце нагревает воду, чуть ли не до ста градусов. Когда открываете кран надо подождать несколько минут, а то действительно можно свариться. Слава Аллаху, что всё обошлось. Вы так громко выразили своё отношение к происходящему, что я подумал, что мы подверглись нападения аз-Заркави и его шайки.

·  Ричардсон снова ушёл к себе, а Фрэнк подождал ещё несколько минут, попробовал воду кончиком пальца, и наконец вымылся.

·  Спать или дремать ему расхотелось, он просто развалился на кровати и включил приёмник. Багдадское радио передавало, что сегодня произошло два взрыва заминированных автомашин, три нападения на местных полицейских и обстрел колонны американских войск вблизи аль - Фаллюджи.

·  Имелись убитые и раненые.

·  Фрэнк посмотрел на часы. Было четыре часа дня.

· - Интересно, что ещё случится до конца дня. - подумал он про себя.

·  В пять часов в дверь постучали и вошёл свежий и аккуратно одетый Ричардсон.

· — Ну что, отдохнули? – спускайтесь вниз, выпьем по чашечке кофе, немножко поболтаем и решим, что делать дальше.

·  Когда Фрэнк через несколько минут спустился в холл, Ричардсон уже сидел за накрытым журнальным столиком. На подносе стояли большой чайник, стеклянная банка «Нескафе» и несколько тарелок с различными национальными сладостями.

· - Как вы насчёт растворимого кофе или чашки чая, - спросил он Фрэнка. - Молотый надо было варить и, к тому же, пить его постоянно значит расшатывать нервную систему. Здесь, куда бы вы не пришли везде угощают либо крепким кофе - так называемым горьким кофе – либо крепким и очень сладким чаем. За день выходит где-то по дюжине чашек того и другого.

· - Ничего не имею против растворимого кофе, - сказал Фрэнк.

· - О кей, - Ричардсон взял чайник и наполнил чашку Фрэнка. - Кладите кофе сами по вкусу. Кстати называйте меня Дугласом, а я буду называть вас Фрэнком. Нет возражений? Тогда расскажите мне о себе. Для лучшего знакомства. А то я знаю только то, что вы кончили Университет по специальности история Ближнего Востока и потом работали в этой самой «Стандард ойл», которая решила вдруг заняться благотворительностью.

· - Особенно интересного в моей биографии мало, - начал Фрэнк. Разве что в университетские годы проучился один год у наших соседей, в Дамаске, на историческом факультете, по студенческому обмену. А после окончания была возможность устроиться либо в центре стратегических исследований Джорджтаунского университета либо попасть в аналитический отдел «Стандард ойл». Выбрал второе. В компании предложили в три раза больший оклад, и была перспектива поездок чуть ли не во все страны Среднего Востока. Но на практике за почти шесть лет работы съездил пару раз с начальством в Эмираты. Краткие командировки. Так что тяга посмотреть другие страны региона осталась. Сейчас вот провёл несколько дней в Египте. Заглянул по дороге в Дубай и Маскат. Что ещё вам рассказать? Был женат. Несколько лет. Потом развёлся. Детей нет.

· - Какие-нибудь хобби? - поинтересовался Ричардсон. - Нумизматика, как у нашего юного друга. Или ещё что-нибудь?

· - Ничего в этом духе, - рассмеялся Фрэнк – Моё хобби – моя специальность. Опубликовал десяток статей по политическому и стратегическому положению в регионе. О фундаменталистских организациях в различных странах. О политике нашего правительства. Про все наши доктрины об объявлении Персидского залива сферой наших жизненных интересов и тому подобное. Что было хорошего в нашей компании, так это то, что я имел возможность выписать за её счёт любую книгу или журнал, которые я считал нужным для работы аналитического отдела. Естественно, что я выписывал кое-что и для себя. Год тому назад начал работать над книгой о современном положении в зоне Залива. Сейчас, по-видимому, основной упор буду делать на Ирак. Как очевидец того, что здесь происходит. Если, конечно, за грехи дядюшки Сэма не отрежут голову мне.

· - Будем надеяться, что этого не случится, - Ричардсон взял новую сигарету и щёлкнул зажигалкой. - А как ваш арабский?

· - Достаточно приличный, чтобы, в общем и целом понимать политические тексты. Газетные материалы и прочее. А что касается разговорного, то говорю более или менее прилично на сирийском диалекте. Хотя кое-что уже подзабыл. И, само собой разумеется, абсолютно ничего не понимаю в иракском. Когда вы в машине говорили с водителем, я поймал себя на том, что из десятка фраз, которыми Вы обменялись. Я понял только «хамду лилля» * и ин шаа лла.

·  Оба рассмеялись.

· - Но это меня не удивляет, - продолжил Фрэнк, - я прекрасно знаю, что между арабским литературным и диалектами существует большие различия. Со временем научусь и иракскому. Ин шаа лла.

· - Конечно научитесь, - Ричардсон налил себе следующую чашку кофе. – Хотя иракский диалект гораздо дальше от литературного, чем сирийский…Ладно. Теперь моя очередь. Чтобы вы получили представление о человеке с которым живёте под одной крышей… Итак, я получил свой диплом в начале шестидесятых. Когда вас ещё и на свете не было. Только моя специальность была арабская филология. И мне очень нравился арабский язык. Что, в конечном счёте и погубило мою карьеру.

·  - Любовь к языку? - удивился Фрэнк.

·  - Представьте себе. Любовь и желание выучить его, как можно лучше.

· После учёбы я устроился в государственный департамент. И был страшно горд. Как же! Посольства. Дипломаты. Приёмы. Международные конференции. Хорошо звучит, не правда ли? И вот меня назначили в посольство в Каир. На должность переводчика. Делать обзоры прессы. Быть на подхвате, когда кому-нибудь надо куда-нибудь съездить и с кем-нибудь встретиться. И я с течением времени стал прекрасно справляться с этой работой…. В нашем переводческом бюро работали, или вернее, числились, ещё несколько парней моего возраста. Которые арабский знали отвратительно и им совершенно не интересовались. Их нельзя было использовать в качестве переводчиков. И поэтому они продвигались по карьерной лестнице. Получили ранг атташе, потом советников и так далее. В общем занимали те должности, где можно не знать ничего конкретного, а достаточно уметь говорить с умным видом всякую чушь. А я десять с лишним лет просидел переводчиком. Сначала в Каире, потом в Дамаске, потом в эр - Рияде. Все мои попытки получить другую должность кончались провалом. Кто же отпустит хорошего переводчика?

·  Моя собственная жена стала смотреть на меня, как на законченного неудачника. Как же! У других дам мужья советники, посланники, специальные представители, а у неё - п е р е в о д ч и к. Как говорят немцы: швайнерай. Короче говоря, мы продержались с ней ещё несколько лет. За границей и в Вашингтоне, где я стал работать в центральном аппарате. А потом дети - у нас их двое, оба мальчики, выросли, стали самостоятельными и мы с женой расстались. Она скоро вышла замуж второй раз, а я так и остался холостяком. Уволился из госдепартамента. Долго работал в различных наших информационных агентствах. Потом пытался обосноваться в Вашингтоне, но ничего не получилось. Тянуло на Восток. Казалось бы: почему не сидеть дома? Денег хватает. Вполне приличная квартира в конце Коннектикут авеню.

·  Но нет. Хотелось сюда. Я уже наверное не смогу без того, чтобы не слышать на улицах гортанную арабскую речь, не видеть практически постоянно голубое небо и тому подобное. Правда, здесь большие проблемы с дамами. По крайней мере в Багдаде. Но когда вы приближаетесь к семидесяти всё это не так уж и важно.

·  Ричардсон немного помолчал и продолжил: 
· - У Хеменгуэя есть, то ли рассказ то ли повесть, которая называется «Праздник, который всегда с тобой»… Это он про Париж. Так вот. Для кого-то праздник - это Париж. А для меня это Дамаск, или Бейрут, или Александрия. Наверное где-нибудь на Востоке я и умру…Впрочем, хватит мрачных мыслей. Здесь неподалёку есть вполне приличный ресторан. С национальной кухней Я вас приглашаю. Собирайтесь и двинемся.

· - Боюсь у меня не самый подходящий вид, - Фрэнк показал на свои слегка мятые брюки. - Следовало бы поменять и рубашку.

· - Ерунда, - Ричардсон махнул рукой. – Чем хорош материал с примесью синтетики, так это тем, что можно не гладить полгода. Никто и не заметит. К тому же уже начинает темнеть, а в ресторане и в полдень полумрак. А потом здесь так часто отключают электричество, что половина Багдада просто не гладится. А если уж совсем не повезёт и какая-нибудь местная дама уставится на ваши брюки, мы ей объясним, что вы только что прилетели и, что сегодня пятница и у боя, который занимается глажкой, сегодня выходной. И если она захочет увидеть вас выглаженным, то пусть оставит номер своего телефона.

· - Согласен. Фрэнк улыбнулся. - Только, учитывая моё знание местного диалекта, объяснять будете вы.

·  Они вышли за ворота виллы. Ричардсон направился к не первой свежести «Доджу»: Давайте поедем. Идти здесь не больше десяти минут и район наш спокойный, но всё-таки с машиной чувствуешь себя более уверенно. Да и в случае какой-нибудь заварухи будет выбор: уходить пешком или уезжать.

·  - А что может быть?- поинтересовался Фрэнк.

· -Думаю, что ничего экстраординарного не будет, ин шаа лла. Просто привычка принимать различные меры предосторожности.

·  Как бы в подтверждение слов Ричардсона где-то далеко раздался взрыв.

· - Это на том берегу Тигра, - пояснил Ричардсон, - судя по звуку взорвали что-то не очень крупное. По крайней мере, не набитый взрывчаткой автомобиль.

·  -У меня такое ощущение, - поёжился Фрэнк, что чувство голода исчезает и можно возвращаться домой; там хоть стены толстые.

· - Ничего. Привыкните. К тому же, как я вам говорил, мы в спокойном районе. А местные полицейские и национальные гвардейцы - частая мишень для боевиков - в этот ресторан не ходят.

· - Ладно. Будем надеяться вы, знаете о чём говорите, - обречённо сказал Фрэнк. – А если с нами что-нибудь случится, то значит такова воля Аллаха. А с ним не поспоришь.

· - Ну вот видите. Всегда можно придти к разумному выводу. – Ричардсон сбавил скорость и вырулил на автостоянку. – Приехали.

·  За нешироким зелёным газоном с несколькими финиковыми пальмами стояло небольшое здание ресторана. Перед ним была открытая терраса, на которой располагались несколько столиков. За одним сидела мужская компания. Человек восемь. Некоторые были в европейской одежде, другие в национальной. Когда Фрэнк и Ричардсон проходили мимо их столика к двери, ведущей в зал, Фрэнк обратил внимание, что на столике помимо бутылок с питьевой водой и пепси стояла и бутылка виски.

· - Пожалуй, нравы здесь более демократичные чем в Эмиратах, - подумал он и это почему - то вызвало у него чувство облегчения.

·  Ричардсон выбрал столик у открытого окна и Фрэнк машинально подумал, что если что-нибудь взорвётся снаружи, то осколки стёкол их не поранят. Он огляделся вокруг, посмотрел на лица сидящих гостей и убедился, что все совершенно спокойны, едят, разговаривают, смеются, в общем ведут себя как обычные посетители ресторана где-нибудь в Штатах, в Каире, или в Дубае.

·  Он поделился своими наблюдениями с Ричардсоном: - Мне кажется, что все вокруг ведут себя как нормальные люди. И если здесь есть хоть один неврастеник, то это я.

· Ну вот видите, вы уже в состоянии воспринимать действительность с юмором. Через пару дней вообще не будете обращать внимание на далёкие взрывы. Как говорил один мой приятель, как только приходил в себя после очередной неприятности - жизнь налаживается!

Ричардсона здесь знали. Сначала подошли один за другим два араба, поздоровались, справились о здоровье и пожелали приятно провести вечер.

Ричардсон познакомил их с Фрэнком - один был детский врач, а другой  крупный чиновник, то ли из министерства труда, то ли общественных работ,  Фрэнк толком не расслышал. Ему было приятно, что с ним тоже говорили по-арабски. Потом помахал рукой пожилой англичанин, сидевший за столиком в глубине зала. Как выяснилось, это был технический специалист из агентства Рейтер.

· Не будем сегодня испытывать ваш желудок на прочность, - сказал Ричардсон, - возьмём обычный кебаб, он почти не отличается от обычного европейского, только мясо приготовлено немножко по-другому и больше всякой зелени, разумеется салат, кое-что из местных закусок и…хотите попробовать местную араку? 

· Почему бы и нет, - пожал плечами Фрэнк, - сирийская мне понравилась.

Ричардсон сделал заказ, и пока они ждали еду, прочёл Фрэнку краткую лекцию об особенностях и различиях арабской кухни в различных арабских странах.

Ужин Фрэнку понравился за исключением араки. Её вкус резко отличался от сирийской или ливанской, и напоминал запахом низкопробный обувной крем. Фрэнку вспомнилась шутливая расшифровка сокращённого наименования авиакомпании «САБЕНА» – сач э блади экспиэриэнс невер эгейн. Что означает: Никогда не проделывать такого эксперимента!
Когда они вернулись домой, решили посидеть в холле посмотреть последние известия по телевизору. Ричардсон спросил Фрэнка о впечатлениях первого дня.

· Кажется всё не так плохо, как я думал впервые два часа после приземления. Только не хватает, как вы говорили, салюта перед сном.

Салюта не было, но, как бы в ответ на слова Фрэнка, поблизости с оглушительным грохотом прошли на низкой высоте военные вертолёты.

· Знаете что, Фрэнк, - вздохнул Ричардсон, - вы уж лучше обходитесь без пожеланий. Так будет спокойней.

8.
          На следующее утро, в шесть часов, Фрэнка разбудил телефонный звонок. Спросонья он не сразу сообразил, кто звонит и чего от него хотят. Оказалось, что это был Ричардсон. Он извинился за то, что, беспокоит Фрэнка так рано, и сказал, что будет ждать его внизу.

 Фрэнк быстро умылся, побрился, нашёл в шкафу не очень мятую рубашку и спустился в холл.

- Ещё раз доброе утро, - сказал Ричардсон.- Как спалось на новом месте? Кошмары не мучали?

- Да нет, - ответил Фрэнк, - сначала, когда улёгся, вспомнил ваши слова и ждал когда, наконец, начнут стрелять, и с этой мыслью уснул. И спал как убитый. Вплоть до вашего звонка.

- Ну вот, видите, - усмехнулся Ричардсон, вот что, значит молодой организм. А между тем примерно в четыре часа что-то взорвалось. Я в таких случаях всегда смотрю на часы. Просто так. Ради интереса. Причём грохнуло очень даже прилично. Так что на роль неврастеника вы явно не подходите…Ладно. Давайте займёмся практическими делами. Прежде всего, познакомлю вас с нашим обслуживающим персоналом. С поваром - это Ахмед, и с Мухаммедом - он отвечает за уборку, глажку и тому подобное.

 Ричардсон хлопнул в ладоши и в дверях холла появились два араба в национальных одеждах.

 Оба представителя обслуживающего персонала заявили, что они рады прибытию Фрэнка Нормана в Багдад и надеются, что ему здесь понравится. Разумеется - ин шаа лла - и он будет чувствовать себя в Ираке как дома. На этом официальная часть встречи была закончена и Фрэнк с Ричардсоном отправились в столовую завтракать.

 Когда они позавтракали и сидели в холле и пили кофе, подъехал вчерашний менеджер и водитель - Мухаммед и перед ними появилась заспанная физиономия Джеймса Мура.

- Итак, все в сборе,- сказал Ричардсон, - поедем знакомить мистера Нормана с центральным офисом.

 По дороге Фрэнк смотрел в окно в обе стороны, но ничего особенно интересного не увидел

- Как нибудь, устроим вам автомобильную экскурсию по Багдаду. По крайней мере, по наиболее интересным и безопасным местам. - сказал Ричардсон. - А сейчас мы выезжаем из Зелёной зоны. Встречных машин гораздо больше, потому что в этом районе много иракских административных учреждений и чиновники спешат на работу. Считается, что они здесь под надёжной защитой. Хотя, как вы, возможно, знаете, здесь тоже бывают инциденты. То что - нибудь взорвут у блокпостов, то обстреляют. 
 Мухаммед притормозил перед контрольно - пропускным пунктом, у которого стояли американские солдаты и иракские полицейские. Один из полицейских подошёл к машине. Мухаммед открыл окно и поздоровался: - Привет, Исмаил. Везу американских специалистов. 
 Полицейский вежливо поклонился и показал рукой, что они могут проезжать.

- Я смотрю, вас здесь все знают, и вы всех знаете - заметил Фрэнк.

Ричардсон рассмеялся: - Ещё одна местная особенность. Местные называют полицейского Абу Исмаил или просто Исмаил. Это и не очень вежливо, но и не очень грубо. Просто так принято.

 Справа от дороги между домами кое-где проглядывали воды Тигра, и вскоре машина свернула на мост.

 - Джиср джумхурийя,— сказал Ричардсон и повернулся к Муру. – Ну - ка Джеймс, продемонстрируйте нам свои познания. Что я сказал? 

· Вы сказали, что мост называется республика,- Мур был явно доволен, что он смог ответить. -

· - Правильно, - Ричардсон снова повернулся к Фрэнку. – Слева от нас сейчас будет улица ар-Рашид, названная, как вы понимаете, в честь Харуна ар-Рашида. В её северном конце находится знаменитый старинный багдадский базар. Что-то вроде дамасского базара аль-Хамидийя, а также несколько очень красивых мечетей. А прямо перед нами Саха ат-Тахрир.

·  - Площадь освобождения, - сходу перевёл Мур, не дожидаясь особого приглашения.

·  - Молодец Джеймс, сказал Ричардсон, - Если дело пойдёт так и дальше я буду доплачивать вам за знание языка.

·  -А налево начинается улица Саадун - одна из основных торговых и деловых улиц, где расположен и наш офис.

·  Они проехали ещё несколько кварталов по Саадуну, свернули направо в узкий переулок, забитый машинами и вскоре остановились у большого четырёхэтажного здания, на стене которого была масса табличек и вывесок с названиями фирм, которые имели здесь офисы.

· - Мы занимаем здесь несколько комнат на первом этаже, - пояснил Ричардсон, - плюс во дворе стоянка для наших машин – у нас их пять, - и складское помещение.

· - Кстати о машинах. Не лучше ли обзавестись новыми моделями. Для представительства? - поинтересовался Фрэнк.

· - На новый транспорт больше обращают внимание, - пояснил Ричардсон,- по теперешним временам иностранцам лучше не выделяться. К тому же новую машину скорее угонят или растащат на запчасти. Это вам не при Саддаме!

· - Прошу. - Ричардсон провёл Фрэнка в большую комнату в которой стоял телевизор, несколько кресел и стульев и два стола. - Наш зал для приёма посетителей и комната отдыха для сотрудников. Единственное лицо, которое занимает здесь отдельный кабинет - это я. Но у вас будет хорошее помещение, которое вы будете делить с моим местным заместителем господином Махмудом. Список сотрудников с указанием их полных имён, то есть с упоминанием кто ибн* кого или абу* * того - то я вам дам. А сейчас я вас представлю всему нашему персоналу.

·  Ричардсон позвал Мухаммеда и попросил его пригласить всех служащих в холл, через несколько минут все были в сборе и скромно встали вдоль стены.

·  Ричардсон снова перешёл на арабский: 

· - Позвольте мне познакомить вас с мистером Фрэнком Норманом. Он прибыл к нам на должность моего заместителя и одновременно он является корреспондентом нью-йоркской арабской газеты « Ахбар аль – Усбуъ».

· Ричардсон сделал небольшую паузу и продолжал:

· - Мистер Норман - арабист и автор целого ряда работ по истории Персидского залива, и я надеюсь, что он хорошо впишется в наш коллектив и вы будете также хорошо сотрудничать с ним, как вы работали до сих пор со мной.

·  После этого Ричардсон представил присутствующих Фрэнку, который пожал каждому руку и сказал пару приличествующих для этого случая фраз.

· Комната или кабинет, куда Ричардсон определил Фрэнка, оказалась на самом деле весьма уютной и в то же время достаточно просторной. Перед её окнами рос высокий кустарник, листья которого имели свежий вид. По видимому обитатели дома не ленились поливать кустарник и газон вокруг них.

·  Соседом Фрэнка по кабинету оказался Махмуд Абдуррахман. Ричардсон назвал его своим заместителем и уполномоченным по связям с иракскими официальными лицами. Махмуд - Фрэнк определил его возраст примерно в 45 – 50 лет - вёл себя очень вежливо и услужливо. Он сразу же выложил на стол Фрэнку несколько папок, содержащих материалы и переписку, с которыми, по его мнению, Фрэнку необходимо было ознакомиться и обещал оказывать ему всевозможную помощь.

· Вместе с тем, Фрэнк почувствовал и в голосе и в поведении Махмуда что-то вроде настороженности. Казалось, что с одной стороны он понимал, что Фрэнк, как назначенный на должность непосредственно из Штатов, является его начальником, но с другой стороны не хотел, по возможности, уступать свои позиции и положение, которые он достиг при Ричардсоне.  Поэтому Фрэнк с самого начала решил внести ясность в их взаимоотношения.

· - Послушайте господин Махмуд, - сказал он, - я хочу, чтобы вы уяснили одну вещь. Я ни в коей мере не собираюсь вмешиваться в ваши дела. Вы были и остаётесь заместителем мистера Ричардсона. Что касается меня, то, как отметил мистер Ричардсон, я работаю над книгой по современной истории стран Персидского залива и Ирака. Я думаю посвятить основную часть своей энергии и времени именно этому виду деятельности. К административной работе у меня особенных склонностей нет. В результате на ваши плечи ляжет дополнительная нагрузка, которую мы постараемся как-то компенсировать.

·  Сольное выступление Фрэнка произвело, судя по всему, самое благоприятное впечатление на Махмуда. Он заверил Фрэнка, что и в дальнейшем будет делать всё возможное для того, чтобы деятельность фонда осуществлялась также хорошо, как и раньше и ещё раз подчеркнул свою готовность помогать Фрэнку во всех его делах.

·  На этом протокольная часть встречи закончилась, и каждый занялся своим делом.

·  Махмуд звонил в различные места и инстанции по телефону и договаривался о получении каких-то грузов в порту Басры, их перевозке в Багдад и передаче в какие-то детские и другие учреждения.

·  Фрэнк с удовольствием отметил, что он улавливает массу слов из разговора Махмуда. Во всяком случае - понимает их общий смысл.

·  Сам же Фрэнк погрузился в изучение переписки, значительная часть которой  была на арабском языке, и ему понадобился арабско-английский словарь. Зато к концу рабочего дня – в это время года служащие работали до часа дня - он узнал целую кучу полезных слов и выражений. 
·  На обратном пути домой, в Зелёную зону, Ричардсон решил немного показать Фрэнку Багдад. Он попросил Мухаммеда проехать чуть ли не через всю улицу ар-Рашид, и переехать на другой берег Тигра через мост 17 июля. А потом свернуть на улицу 14 июля и проехать мимо иракского Национального музея, расположенного вблизи автостанции Алави аль – Хилла, пообещав как-нибудь сводить его туда. Правда, музей был разграблен в прошлом году, но сейчас его понемногу восстанавливали.

· - Кстати, помните, откуда у иракцев такая любовь к июлю, - спросил Ричардсон, - улица 14 июля, мост 17 июля?

· - Я же не Джеймс Мур. Кое-что я знаю. Улица 14 июля названа в честь революции 14 июля 1958 года, когда иракская армия во главе с Абдель Керимом Касемом свергла монархию и правительство Нури Саида, который пытался смыться, переодевшись в женскую одежду. Ирак стал республикой и вышел из прозападного Багдадского пакта. А 17 июля - дата баасистского переворота или революции. Это произошло в …

· - Сдаюсь, сдаюсь, - замахал руками Ричардсон, - признаю, что вы крупный специалист по Ираку и обещаю больше не задавать вам глупых вопросов.

 В Зелёную зону они въехали через другой контрольно-пропускной пункт и здесь солдаты и полицейские были более щепетильны: они проверили документы Мухаммеда и тщательно осмотрели багажник.

 Когда им разрешили проехать, Мухаммед обернулся к сидевшим на заднем сидении Ричардсону и Фрэнку и сказал: - Вы знаете, все эти проверки конечно муторное дело, но я считаю, что пусть уж лучше всех тщательно проверят, чем ехать и думать о том, что в багажнике соседней машины может быть ящик с взрывчаткой.

· - Вы правы, - согласился Ричардсон. - Хотя это - только один из элементов решения проблемы. Необходимо укреплять власть в стране, восстанавливать экономику, изымать у населения оружие, укреплять местные силы безопасности и проводить кучу других мероприятий.

 Фрэнк, как новичок, воздержался от выражения своего мнения, но подумал, что в книге, которую он собирается написать, вопросам безопасности надо будет уделить серьёзное внимание. 

·  В следующие дни он почти каждый день ездил с утра на работу, изучал документацию и старался как можно больше говорить по-арабски. Он изрядно надоедал всем своими вопросами и просьбами повторить помедленнее то или иное местное слово или выражение, или перевести его на арабский литературный язык.

·  А для того, чтобы меньше выделяться загаром от арабов, он старался не прятаться от солнца, в результате цвет его лица приобрёл более тёмный оттенок. У Фрэнка на кончиках ушей образовалась твёрдая корочка и Ричардсон как-то со смехом сообщил ему, что арабы в шутку называют его между собой «мистер жареные уши». Фрэнк же в свою очередь сказал Ричардсону, что ему дали кличку «мистер без волос». Впрочем, оказалось, что Ричардсон знал про свою кличку и воспринимал её с юмором, хотя и считал несправедливой - по его мнению его следовало именовать «мистер без трёх четвертей волос». Ибо кое-что из своей шевелюры он сохранил.

·  Постепенно Фрэнк осваивался в городе. С начала он сделал несколько прогулок по Багдаду в сопровождении арабских сотрудников фонда, затем стал выходить на прогулки самостоятельно. С удовлетворением он констатировал, что чувство грозящей опасности - в первые дни ему казалось, что его вот - вот похитят - начинает исчезать. И он уже не дёргается, если кто - нибудь посмотрит на него более внимательно чем другие. Ричардсон тоже не возражал, когда Фрэнк после обязательного утреннего кофе гулял по ближайшему от офиса району. А иногда Фрэнк договаривался с Ричардсоном, чтобы тот забирал его по дороге домой на улицах ар-Рашид или аль-Джахури, где-нибудь в кафе или в каком-нибудь антикварном магазине.

·  Договариваться о точном времени встреч никогда не удавалось из-за вечных пробок или периодически случающихся взрывов и перестрелок. 
· Как-то Фрэнк зашёл в отель «Палестина», где жили многие западные корреспонденты, и познакомился с некоторыми из них. 
·  Корреспондент арабской « аль-Хаят», которому он поставил выпивку в баре, дал ему простые наставления по соблюдению основных правил безопасности. По его словам, в случае, если оказываешься недалеко от места взрыва, и тебе при этом не оторвало конечности, следовало немедленно стараться покинуть его, так как местное население может выместить зло на иностранцах. Ведь известно, что когда где-нибудь в мире случается какая-нибудь беда, то виноваты в этом обязательно либо евреи, либо какие – то иностранцы. И это правило распространяется и на Багдад. Были случаи, когда жители Багдада гнали прочь американских солдат, оказавшихся на месте инцидента, и пытавшихся оказать помощь в ликвидации последствий взрыва, либо при тушении пожара.

·  Далее, следовало стараться держаться подальше от путей следования американских военных колонн. Их часто подрывали или обстреливали, и можно было случайно оказаться в зоне взрыва. Или попасть под ответный, 
как говорят военные, дружеский, огонь, когда перепуганные солдаты начинают стрелять во все стороны.

·  Следовало, также, быстро проходить мимо полицейских участков, вербовочных пунктов полиции и национальной гвардии, иракских административных учреждений, так как они всё чаще подвергаются нападению боевиков. Наконец, в случайных разговорах на улице лучше выдавать себя за канадца или ирландца – Фрэнк уже проделывал этот эксперимент в Каире. К ним относятся лучше, чем к американцам.

·  А в остальном - следует полагаться на Аллаха, потому что, как известно, судьба человека в его руках.

·  Здесь же в баре он познакомился и с двумя соотечественниками примерно одного с ним возраста. Он обратил на них внимание ещё во время беседы с арабским коллегой, так как те сидели за столиком недалеко от него и с явным любопытством посматривали в его сторону. Когда арабский корреспондент попрощался и ушёл, а Фрэнк решил выпить ещё что-нибудь – ему надо было убить почти целый час до того, как подъедет Ричардсон – эти двое подошли и без церемоний уселись рядом с ним.

· - Судя по-вашему акценту, вы явно из Техаса? – спросил один из них и не дожидаясь ответа Фрэнка представился.— Я, – Чарльз Хит, а эта мрачная личность именуется Джорджем Кенни. Мы находимся в этой проклятой стране, уже чёрт знает сколько времени. Занимаемся всякой всячиной, начиная от проблем безопасности и кончая тем, что я назвал бы гуманитарной помощью. А вы, стало быть - журналист? Как вас зовут?

·  - Фрэнк Норман. И я, кажется, ваш коллега. Моё основное занятие – работа в области гуманитарной помощи, а хобби - журналистика. – Фрэнка несколько удивила наблюдательность собеседника. Только сейчас он сообразил, что говорил с арабом на обоих языках – и на арабском, и на английском и возможно вставлял техасские словечки. 

· - А откуда вы знаете арабский? – поинтересовался Джордж Кенни. – Живёте здесь с детства или ваша мама арабка?

· - Не то, и не другое.— рассмеялся Фрэнк.— Арабский язык моя специальность. Я работаю с ним уже десять лет. Правда, почти всё время в Штатах. 

· - Тогда вас послал нам сам Аллах.— Снова включился в беседу Хит.—У нас был иракский переводчик, который помогал нам особенно при поездках в провинцию. Но недавно мы вынуждены были с ним расстаться по независящим от нас причинам. И сейчас…

· - Тебе надо было бы работать в нашем госдепе или в святом Ватикане.— перебил его Кенни. – Только в этих учреждениях выражаются так туманно. Он сделал большой глоток виски, поставил стакан на стол и пояснил Фрэнку:

· - Нашего Ахмеда просто ухлопали. Вчера выловили его труп из Тигра. Полиция обнаружила в его карманах бумагу с нашими данными и мы ездили на опознание. А потом решили выпить за упокой его души. Представительство нашей компании здесь в Багдаде состоит из четырёх человек. Мы все из Калифорнии и знаем толк в своём бизнесе. Единственно чего нам не хватает, так это глубоких знаний местных реалий и арабского языка. Да и покойный Ахмед не мог устроить нас на все 100%. Специфика нашего бизнеса такова, что мы не хотели бы, чтобы переводчик был в курсе всех подробностей и деталей. Поэтому мы были бы рады иметь в составе группы американца, знающего арабский язык и страну. Пока, на первых порах, мы готовы хорошо платить ему за ведение кой -какой документации и командировки в различные города, а потом он мог бы стать полноценным партнёром и получать свою долю от прибылей. И это могут быть очень приличные деньги. Хотите обговорить эту идею более подробно?

· - Не сейчас.— Фрэнк посмотрел на часы.— Через минут десять - пятнадцать за мной должен заехать мой шеф и мы поедем в свой вигвам. А потом я не могу бросить свой гуманитарный фонд. У меня есть определённые обязательства перед руководством. К тому же моя работа пока мне нравится.

·  Хит хотел что-то сказать и открыл было рот, но Кенни жестом остановил его и сказал Фрэнку:

· - О’кей. Не будем торопиться. Оставьте ваши координаты. Мы сможем встретиться и позднее. Посидим где-нибудь за бутылкой, и если захотите вернёмся к разговору о работе.

·  Он взял визитную карточку Фрэнка, но свою не предложил. То ли потому, что её не было, то ли ещё по какой-то причине. Потом Кенни и Хит поднялись, пожали Фрэнку руку и направились к выходу.

·  Вскоре появился Ричардсон. Он заметил Фрэнка, махнул ему рукой, предлагая сразу ехать домой, но передумал и позволил угостить себя чашечкой кофе — в конце концов кофе в отеле «Палестина» считалось одним из самых лучших в Багдаде. Они немного посидели, поговорили о всякой всячине, но говорить  о своих новых знакомых Фрэнк почему-то воздержался. 
·  В одно прекрасное утро, когда Фрэнк сидел в офисе и под руководством Махмуда старательно сочинял письмо в муниципалитет Бакубы, с просьбой обеспечить приём и распределение очередной партии гуманитарных грузов - образцов подобных писем было сколько угодно, но ему хотелось составить текст самому, ибо, как говорили марксисты, практика критерий истины и вообще основа всего - его позвали к телефону. Звонил Майкл Готорн. Он вернулся из очередной экспедиции по уничтожению каких-то головорезов и хотел посетить Фрэнка, чтобы немного поболтать и заодно встряхнуться. Он собирался заехать к вечеру, когда спадёт жара и обещал прихватить с собой пару сослуживцев.

·  Когда Фрэнк сообщил о предстоящем визите гостей в военной форме Ричардсону, тот задумчиво почесал за ухом и заявил, что положение с продовольствием его не беспокоит; еды у них хватит хоть на целую роту морской пехоты. Но вот с выпивкой дело обстояло гораздо хуже: запасы следовало пополнить. А лучшим источником для этого являлось посольство Соединённых Штатов в этой благословенной стране.

 На работе ничего срочного не было, Ричардсон вызвал Мухаммеда и они поехали в хозяйственный отдел посольства, заведующий, которого оказался, судя по тёплой встрече, если не молочным единоутробным братом Ричардсона, то, по крайней мере, его лучшим другом со времён раннего детства. Поэтому цены на спиртное были самые низкие, причём часть товара передавалась в ведение фонда вообще бесплатно - для организации приёмов, направленных на улучшение взаимоотношений с иракскими официальными лицами и повышения престижа Соединённых Штатов. А всё оформление заняло не более пяти минут.

·  Когда они погрузили свои несколько ящиков виски и джина в машину и выехали за территорию посольства, Фрэнк поинтересовался:

· Скажите Дуглас, а в Багдаде есть хоть какая-нибудь полезная личность, которую вы не знаете?

· А что вы хотите? - Ричардсон с серьёзным видом посмотрел на него. – Я, в общей сложности, провёл здесь почти десять лет. Так что, и я почти всех знаю и меня все знают. Подождите, вот пробудите здесь с моё и вы будете знать все ходы и выходы.

· Нет уж, - поёжился Фрэнк, - у меня такое ощущение, что мне хватит здесь шести месяцев, в самом лучшем случае. К тому же у меня стало активно развиваться чувство патриотизма и по ночам стали сниться не только обнажённые дамы, но и моя далёкая заокеанская родина.

· Это сейчас то! Всего через месяц после приезда! Считайте, что это временное помрачение ума. Ещё месяц другой и вы не захотите отсюда уезжать. Вы знаете, как-то давно мне рассказывали про одного американского аспиранта, которого послали на стажировку в Россию. Ещё до этой их перестройки. Так вот. Климат там отвратительный. От холода даже тараканы размножаются только мастурбацией. С продуктами проблема. Чтобы купить в магазине бутылку пива, надо было стоять полчаса. Представляете? Транспорт был так переполнен, что как говорили местные дамы, в автобусе можно было не только родить, но и забеременеть. Естественно, что на третий или четвёртый день наш соотечественник стал подумывать о том, как бы поскорее вернуться домой. А кто-то из старожилов-иностранцев ему сказал: -Поживи здесь пару недель и тебе понравится. И что вы думаете? Так и случилось. Это как с экстремальным туризмом; страшно, а едешь, чёрт знает куда. Посмотреть что-то экстраординарное и себя испытать.

· Короче говоря, он пробыл там положенные полгода, и теперь ездит туда по крайней мере раз в два – три года. Просто так. Что называется потолкаться. Ну и побывать в местах, куда раньше ему как иностранцу, было ездить нельзя.

· Да, - согласился Фрэнк, - всё, конечно, в руках Аллаха. Но тем не менее…
9.
 Господа офицеры прибыли примерно в пять часов. На двух «Хаммерах», которые смотрелись несколько странно на фоне гражданских легковых машин, припаркованных здесь и там вдоль улицы. Вместе с Майклом были ещё двое. Когда все вошли в холл он представил их: майор Джон Пратт из химической службы, которого Майкл в шутку охарактеризовал, как одного из самых занятых офицеров американского экспедиционного корпуса в Ираке. Поскольку химического оружия в Ираке не нашли, бедолага Джон целыми днями мучительно думает, чем бы ему заняться? Но военная служба, как известно, штука серьёзная и суровая. И если по штатному расписанию бригаде морской пехоты полагается иметь офицера химической службы, то он должен быть. Независимо от того, есть для него работа или нет!

 По – видимому, над Джоном так издевались не первый раз: он обречённо махнул рукой и ничего не сказал.

 Впрочем, досталось и второму - подполковнику Артуру Рэдфорду из военной разведки. Как сказал Майкл, подполковник слыл знающим и информированным офицером. Его сведения всегда подтверждались. Ему было достаточно взять карту и отметить на ней любые точки, где боевики, по его мнению, заложили мины или какие-нибудь взрывные устройства. При существующем огромном количестве ежедневных минирований и подрывов подполковник всегда оказывался прав. Он мог ошибиться только во времени подрывов.

 После представлений и обмена взаимными любезностями обычными для оказавшихся в первый раз вместе людей, и нескольких тостов за успешное завершение работы армии в Ираке, Ричардсон вспомнил старые годы, когда Багдад был относительно небольшим и уютным городом, иракский динар стабильной валютой, а если женщина, по крайней мере европейка, хотела перейти дорогу, то все машины останавливались и ждали пока она пройдёт.

 Фрэнк решил пополнить свои знания в области военного дела. Армия и всё связанное с ней играли исключительно большую роль в жизни Ирака и любой журналист или исследователь неизбежно сталкивался в своей работе с военной или военно-технической тематикой. Он обратился к Пратту:

· Скажите Джон, а что, собственно говоря. Вы собирались найти в Ираке?

· Да всё, что угодно. Обычные боевые отравляющие вещества, известные со времён первой мировой войны, их модификации, созданные сравнительно недавно, средства биологической войны, разработанные на основе различных вирусов и токсинов. Например, на основе вируса натуральной оспы, лихорадок Марбурга или Эбола и многое другое.

· Да, но ведь всего этого не нашли.

· Но тогда у нас были все основания считать, что у Саддама либо есть запасы этого добра - в представленных иракцами документах об их уничтожении было столько путаницы, что никто им не верил - либо он имеет готовую базу для их создания. Вспомните, что химическое и бактериологическое оружие считают оружием массового поражения бедных и технически неразвитых стран. Если для производства ядерного оружия требуются многолетние исследования и высококлассные специалисты, то для производства химического и бактериологического оружия, достаточно элементарной технической базы. А вспомните - сколько препятствий иракцы ставили перед инспекторами ООН. Так что у нас были все основания подозревать их в мошенничестве.

· Но ведь и другие страны производили и химическое и бактериологическое оружие, - возразил Фрэнк. – По большому счёту уничтожение его запасов должно было быть общим делом.

· Оно таковым и было. Ещё в 1972 году 160 лидеров государств подписали Конвенцию о запрете разработки и распространении биологического и химического оружия. Хотя, как вы, очевидно, знаете из прессы, гонка в этой сфере продолжается. Несмотря на все изменения в мире холодная война для военных химиков и микробиологов не закончилась.

· Иными словами, вы хотите сказать, что мы можем столкнуться с ними в любом месте и в любое время?

· Конечно. Вы забыли, как год-полтора назад, что-то из биологической заразы посылали в почтовых отправлениях в Штатах. - Джон Пратт сделал паузу и продолжал - Мистер Майкл Готорн может сколько угодно язвить на мой счёт, но если я сегодня соберу моих парней и объявлю, что нам нечего здесь делать и мы уезжаем, он будет в первых рядах тех, кто будет просить нас остаться. Не правда ли Майкл?

· Конечно - согласился Майкл, - где я ещё найду такого партнёра для игры в покер!?

· А как оценивает обстановку в Ираке наша армейская разведка? - неожиданно обратился Ричардсон к подполковнику Рэдфорду, - если, конечно, вы не из тех, которые носят плащи и кинжалы и из всего делают государственную тайну?

· Нет, я не из тех, - рассмеялся Рэдфорд, - я скромный офицер обычной войсковой разведки и высокой политикой не занимаюсь. Поэтому я могу доложить вам своё мнение о положении в стране только чисто с военной точки зрения.

· Это очень интересно, - сказал Ричардсон, - как, оценивают положение политики, мы знаем. Они говорят об этом чуть ли не ежедневно. По этому поводу даже анекдот существует: когда Президента спрашивают о погоде, он отвечает, что демократия в Ираке побеждает.

· Я не настолько оптимистичен как мой Верховный главнокомандующий, - начал Рэдфорд, - и если демократия и побеждает, то очень медленно и с большим скрипом. Думаю, что нам придётся торчать здесь не менее трёх – четырёх лет. И то, если мы сумеем создать здесь новый эффективный административный аппарат и новую армию.

· А что, - вмешался в разговор Фрэнк, - наш экспедиционный корпус и наши союзники не могут обеспечить порядок?

· Ни в коем случае. Кто-то из журналистов совершенно справедливо назвал то, чего мы добились в Ираке - катастрофической победой. Мы просто захватили страну, которую никто не защищал. Мы сразу же распустили огромную иракскую армию, полицию и службу безопасности. Вся эта масса оказалась не у дел, без средств к существованию, и с оружием в руках. Возможно, в Ираке не было средств массового поражения, но обычного оружия здесь полным полно. Вы знаете - сколько складов с вооружением и боеприпасами насчитывалось в Ираке? - Рэдфорд обвёл взглядом присутствующих. - Порядка 10000! И всё это, сейчас находится в руках людей, которые умеют с ними обращаться. Вспомните, сколько лет иракцы воевали. Десятилетия! Почти столько же, сколько афганцы. Так что чувство оружия и умение с ним обращаться у них в крови.

· У иракцев нет оружия 21-ого века, но оно и не нужно в условиях партизанской войны. Особенно в городских условиях. А мы к такой войне совершенно не готовы. Пускать в город танки, пусть даже самые современные с лазерными дальномерами, приборами ночного видениями и оборудованием для действий в условиях ядерной войны было бы самоубийством. Вспомните печальный опыт российской армии в Чечне. Вам наверное рассказывали об этом на курсах переподготовки? - обратился он к Майклу.

· А что толку, - огрызнулся тот, - говорить у нас тоже умеют. А дальше дело не идёт. Взамен танков у меня теперь « Хаммеры» обшивку которых плевок прошибёт.

· Вот видите!— продолжил Редфорд. — А вертолёты? Когда вы используете вертолёты огневой поддержки в городе, вы разрушаете помимо цели ещё многое другое на сотню метров вокруг. Гибнут мирные люди, которые просто оказались не в том месте не в то время. Дети, женщины. И вы создаёте себе новых врагов, которые начинают вам мстить за то, что вы лишили их крова, убили их близких и тому подобное. 

· Кроме того, когда мы начинаем применять принципы демократии типа свободы слова в совершенно неподготовленной для этого стране. Мы наносим себе колоссальный вред. Прежде всего, я имею в виду эту историю в Абу Гребе. Несколько идиотов в военной форме издевались над заключёнными. Другие идиоты раздули всё это в средствах массовой информации. И вот армия, которая освободила страну от одного из самых одиозных диктаторов в истории 20-ого века, сразу предстала в крайне неприглядном свете. Хотя подобные истории случаются в обычное время, в так называемых правоохранительных органах каждой цивилизованной страны. В любом или почти любом полицейском участке любой страны мира, вас запросто отколошматят до полусмерти, подсунут вам наркотики или оружие и поставят в такие позы, по сравнению с которыми всё, что описано в Камасутре - покажется пособием для детей дошкольного возраста. И вся эта публика, которая вопит о нарушениях прав человека, будет молчать. Короче говоря, особых поводов для оптимизма я не вижу. Нам ещё повезло, что здесь все грызутся друг с другом. Шииты с суннитами, а курды - сунниты с теми и с другими…

· Не хочу показаться большим умником, вмешался Фрэнк, но в этой связи вспоминаются слова Гейне. Для тех, кто забыл или хочет восполнить пробелы в своём образовании: был такой поэт в Германии. Так вот, что он писал:

Под нами шумят людишки,

Дурашливый тешат свой нрав,

Кричат, бранятся, злятся,

И каждый по - своему прав,

Сама с собой без причины

Враждует это толпа.

Дубинами друг другу

Проламывают черепа.

· Не знаю, кто из них прав и какие у них причины для вражды,- продолжал Рэдфорд, - но не дай Аллах им объединиться.

· Иными словами, джентльмены, - подытожил Ричардсон,— мы с моим юным другом и помощником мистером Норманом, обеспечены работой на годы вперёд. Пока одни стреляют, другим будет нужна гуманитарная помощь.

· Мистер Ричардсон, а что вы думаете о всём происходящем, о нашей политике здесь, о том, как к нам относятся иракцы, и на что мы можем рассчитывать в ближайшей перспективе? Интересно послушать человека, который провёл на Ближнем Востоке больше времени, чем дома в Штатах,  Майкл стряхнул пепел сигареты и с любопытством уставился на Ричардсона. – Заранее уверен, что ваше мнение будет отличаться от того, что нам вдалбливают заезжие птицы из Пентагона.

· Ну что ж, - начал Ричардсон, - только не обижайтесь, если я иногда не буду облекать свои мысли в адекватные дипломатические формы. Итак. Мы напрасно вообще ввязались в эту авантюру. Если во время « Бури в пустыне» у нас были основания для вмешательства, то сейчас их нет. Не стану напоминать вам, что нет абсолютно никаких доказательств того, что Саддам Хусейн хоть в малейшей мере был замешен в атаке 9/11 или подстрекал Аль-Каиду к насильственным действиям против Соединённых Штатов. Вся его борьба против нас не выходила за рамки обычной пропагандистской болтовни. Далее, мы не сумели обеспечить создание анти иракской коалиции подобно той, какую создал прежний президент.

· Даже наши близкие союзники - за исключением Великобритании - нас не поддержали. Что касается самих военных действий, то здесь я полностью согласен с мистером Рэдфордом: мы просто захватили страну, которую никто не защищал. И здесь, по-видимому, надо отдать должное Центральному Разведывательному Управлению или Разведывательному Управлению министерства обороны или ещё кому-нибудь. Я в ваших конторах не разбираюсь. Во всяком случае, кто-то из них сумел подкупить или запугать десяток – другой иракских генералов и, в результате, иракские войска не получили приказы об оказании сопротивления американцам. И мы одержали, как справедливо выразился мистер Рэдфорд, катастрофическую победу. Кстати, мистер Рэдфорд, вы знаете, что говорят иракцы о том, что мы называем победой?

· Мне редко приходится говорить с местным населением на абстрактные или политические темы, - сказал Рэдфорд. – По-арабски я знаю два десятка слов, а большинство местных жителей знает немного больше по-английски.

· Я вам скажу, - продолжил Ричардсон, - они считают, что мы не выиграли, а проиграли войну. Причём проиграли через несколько дней после того, как наши войска взяли Багдад. Когда толпы всяких мерзавцев грабили правительственные учреждения, музеи, резали электрические провода, чтобы добыть из них медь и продать её. Наши солдаты стояли и смотрели на всю эту вакханалию и не могли положить этому конец, так как их было мало в пятимиллионном Багдаде и, к тому же они не были обучены выполнять чисто полицейские функции. Напомнить вам, что сказал по этому поводу ваш начальник, мистер Дональд Рамсфельд, министр обороны? Он сказал, что свободные люди имеют право делать ошибки и совершать преступления. А теперь поставьте себя на место рядового иракца, которого в любой момент могут ограбить, убить, а власть в лице американцев и созданной ими администрации не в состоянии ни защитить население, ни обеспечить его питьевой водой, электричеством и прочими жизненно необходимыми вещами… Ричардсон понял, что он немного увлёкся и подытожил: 

· Извините меня. Просто накопилось. Я ведь что  нибудь подобное слышу каждый день. Иногда мне говорят это в вежливой форме, иногда не очень. Так что толком не знаешь, что лучше, знать местный язык или не знать. Я вам изложил свои личные впечатления. А мой друг мистер Норман со временем опубликует книгу, в которой даст объективный научный анализ всего того, чему мы сегодня являемся невольными свидетелями. -

· Фрэнк почувствовал, что не мешает несколько разрядить напряжённое молчание, воцарившееся за столом. Он поднял свой стакан и сказал:

· Итак, джентльмены, мы прослушали мнение человека, который знает Ирак возможно лучше, чем кто-либо другой. И я бы назвал его мнение беспристрастным и справедливым. Вместе с тем, я уверен, что положение со временем стабилизируется. Уинстон Черчиль как-то сказал, что американцы всегда находят правильное решение … после того, как перепробуют все остальные. Давайте выпьем за это.

 Когда все выпили, Майкл Готорн поставил стакан на стол и обратился к Фрэнку:

· Послушай-ка Фрэнк. Что бы ты сказал, если бы я предложил тебе заехать к нам в штаб батальона и провести с офицерами краткую ознакомительную беседу о стране, об исламе, может быть что-нибудь о местных обычаях? Пентагон снабжает нас кой - какими материалами из серии « справочники по регионам», но они скучные, содержат много абсолютно ненужной информации и явно написаны субъектами, которые никогда не были в этих самых регионах. К тому же приятнее послушать живого человека, чем забивать себе голову всякой чушью. О кей?

· О кей. - Фрэнк посмотрел на Ричардсона, - как вы считаете Дуглас, можем мы оказать такую услугу армии?

· А что. Идея неплохая. А то бывают случаи, когда наши солдаты попадают в неприятное положение из-за незнания и непонимания местных условий. Здесь, да и в Афганистане случались инциденты, когда американские солдаты натыкались в ходе патрулирования на свадебные процессии местных жителей, которые стреляли в воздух в честь новобрачных и с перепугу открывали огонь по праздничной толпе. Думая, что их атакуют. Такие случаи явно не способствуют взаимопониманию между нашими солдатами и местным населением.

- Тогда решено, - Майкл Готорн поднялся из-за стола, - я доложу об этой идее моему начальнику - всё-таки мы армия, а не какая-нибудь штатская лавочка. Мы организуем это культурно-просветительное мероприятие на следующей неделе. Как это - по-вашему: ин шаа лла?

- Ин шаа лла,- улыбнулся Фрэнк, - вот уж никогда не думал, что буду работать на Пентагон.

Когда гости уехали, Ричардсон посмотрел на Фрэнка и сказал с некоторой долей иронии: - И в самом деле, идея неплохая. Как выразился кто-то из классиков, которых вы так любите цитировать, «просвещение проникает в ряды армии». Может нам послать к ним ещё мистера Джеймса Мура. Пускай он расскажет им о местных старинных монетах. И у нас будет самая нумизматически образованная армия в мире. 

10.
 Через несколько дней Майкл Готорн позвонил Фрэнку и сказал, что с командованием бригады он договорился относительно беседы. Завтра утром он пришлёт за ним машину. И действительно, на следующее утро, в назначенное время, к вилле подкатила легковая машина с эмблемой американской армии, а следом за ней два «Хаммера» с крупнокалиберными пулемётами. Два солдата с М-16 наперевес вошли в холл, сообщили, что транспорт подан и проводили его к машине. И в течение тех десяти-двенадцати минут, что они ехали до военного лагеря, Фрэнк чувствовал себя кем-то средним между очень важной военной персоной, спешащей по делам службы и военным преступником, которого везут под конвоем на заседание военно-полевого суда.

 У расположения штаба батальона стоял с группой офицеров Майкл Готорн. Когда кортеж остановился и Фрэнк вылез из машины, Майкл подошёл к нему, громко назвал профессором и повёл в свой кабинет, где предложил чашечку в полнее приличного кофе. Через несколько минут в кабинет вошёл лейтенант и доложил, что все в сборе.

 Майкл кивнул и жестом руки предложил Фрэнку следовать за ним. В довольно большой комнате, которая, судя по всему, служила местом проведения собраний и совещаний сидели несколько десятков офицеров.

- Мы сделали вам рекламу и помимо моих здесь присутствуют свободные от службы офицеры из других подразделений. Пусть теперь кто-нибудь скажет, что офицеры ничем не интересуются! – тихо сказал Майкл и предложил Фрэнку сесть за стол и сразу перешёл к делу.

- Господа, позвольте мне представить вам моего друга Фрэнка Нормана. Он работает здесь, в Багдаде, в благотворительном фонде и, следовательно, также как и мы, способствует укреплению позиций Соединённых Штатов в этом регионе. Фрэнк является специалистом и известным аналитиком по проблемам арабских стран и знает массу интересных вещей об исламе, гаремах, истории Ирака и так далее. Мы попросили его провести с офицерами небольшую беседу по тем аспектам жизни страны, с которыми мы сталкиваемся в нашей службе здесь и которые могут сказаться на отношениях между нами и местным населением. Вы знаете, что мы часто попадаем в неприятные ситуации, которых можно было бы избежать, если бы наши солдаты лучше представляли себе арабский менталитет. Поэтому прошу вас внимательно выслушать то, что нам расскажет мистер Норман.

 Готорн повернулся к Фрэнку:

- Можете начинать мистер Норман.

- Господа! - Фрэнк встал со стула, вышел из-за стола и сделал шаг вперёд. — Война не самый лучший способ получения знаний о культуре и традициях чужой страны. Но приходится исходить из статус- кво, как говорили древние китайцы. Я постараюсь максимально кратко изложить вам основные факты, касающиеся ислама и его влияния на жизнь народа Ирака. Потом отвечу на ваши вопросы. Итак, основателем ислама является пророк Мухаммед, который родился в городе Мекка на Аравийском полуострове в 570-м году. Сейчас это территория королевства Саудовской Аравии. В 610 году он выступил с проповедями, в которых говорил, что Аллах является единственным богом. Арабы до этого времени исповедовали многобожие. Свои поучения, которые содержали различные наставления, правила поведения и запреты, касающиеся всех сторон жизни, Мухамед сообщал слушателям как «откровения», полученные от Аллаха через посредство духа. И эти откровения были позднее объединены в священную книгу – Коран. По-арабски это слово означает чтение.

 Сначала проповеди Мухаммеда были встречены враждебно многими жителями Мекки и он со своими сторонниками был вынужден летом 622 года бежать в город Медину, расположенный в нескольких сотнях километров от Мекки. Это бегство, по-арабски хиджра, положило начало мусульманскому летосчислению, согласно которому мы с вами сейчас успешно вступили в 1425 год. 

 В последующие после хиджры годы, число сторонников Мухаммеда увеличилось и мусульмане выиграли ряд битв со своими врагами. В 630 году Мухаммед возвращается в Мекку победителем. К этому времени под властью мусульман оказалась вся Аравия. Умер Мухаммед в 632 году и был похоронен в Медине. Его гробница заняла место второй после Каабы, находящейся в Мекке, святыни ислама и стала местом паломничества.

 После смерти пророка главы мусульман или, как их ещё называли, эмиры верующих, стали именоваться халифами, то есть заместителями, наместниками пророка.

 В следующие тридцать лет, при первых четырёх халифах – Абу Бакре, Омаре, Османе и Али — арабы-мусульмане завоевали обширные территории и дошли на западе до границ Франции, а на востоке – до границ Китая.

 Фрэнк заметил, что кое-кто из присутствующих разговаривает друг с другом и сказал:

- Господа, я не собираюсь злоупотреблять вашим терпением и говорю только то, что необходимо для понимания дальнейшей истории этого региона. Дайте мне ещё минут пятнадцать – двадцать и я закончу. Итак, в результате этих завоеваний появилось мусульманское государство – халифат. Первым образовался Омейядский халифат со столицей в Дамаске. После его заката и свержения омейядской династии образовался Аббасидский халифат, столицей которого стал Багдад. Кстати, известный всем по сказкам тысяча и одна ночь» халиф Харун ар-Рашид был представителем династии Аббасидов. А старинная центральная улица Багдада ар-Рашид была названа в его честь.

 Уже в первые десятилетия после возникновения ислама он разделился на два основных направления, приверженцев которых вы встречаете в этой стране: суннитов и шиитов.

 Сунниты – это те мусульмане, которые придерживаются сунны, то есть преданий о поступках и высказываниях пророка Мухаммеда и его сподвижников.

 Шииты – это мусульмане, признающие четвёртого халифа - Али и его потомков единственными законными преемниками пророка Мухаммеда. 

 В Ираке находятся основные святыни шиитов. Это – гробница халифа Али в ан-Наджафе и мавзолей его сына Хусейна в Кербеле. Оба – и Али и Хусейн считаются мучениками, так как были убиты в битвах.

 В годовщину смерти Хусейна в Кербеле устраиваются траурные церемонии, на которые стекаются паломники-шииты со всех концов мусульманского мира. День поминовения называется ашура или шахсей-вахсей.

 В настоящее время шиитского направления в исламе придерживается более половины населения Ирака и практически всё население соседнего Ирана. Значительное количество шиитов проживает и в сопредельных странах.

 Теперь несколько слов о том, что называют столпами или основными принципами ислама. Их пять:

- Исповедание веры, по-арабски — шахада, формула, произнесение которой обязательно для каждого мусульманина – Нет божества кроме Аллаха и Мухаммед – посланник Аллаха.

- Молитва — салят или намаз — при которой молящийся должен обращаться лицом в сторону священной Мекки с его храмом Каабой. Молиться полагается пять раз в день. Перед молитвой совершается омовение. Время каждой молитвы возвещает муаззин мечети, начинающий свой призыв словами Аллаху Акбар, то есть Аллах велик.

 - Пост — саум, предписанный верующим в течение всего мусульманского месяца Рамадан. Мусульмане в это время должны воздерживаться от пищи, питья и всяких удовольствий в течение всего дня от рассвета до наступления темноты.

- Обязательная милостыня — закят. Практически закят стал обычным государственным налогом и его размер составляет примерно 2,5% годового дохода.

 - Паломничество в Мекку — хадж. Хадж является обязательным для тех мусульман, которые в состояние совершить такое путешествие, то есть имеют достаточные материальные возможности и способны выдержать тяготы пути. Сейчас, конечно, всё стало гораздо легче. Скажем, мусульманин из Индонезии садится в Джакарте в самолёт и через несколько часов он уже в Мекке. А раньше паломники передвигались с караванами и дорога могла занимать несколько месяцев. Хадж должен быть приурочен ко времени праздника жертвоприношения – ид аль-адха. Другое название этого праздника – курбан-байрам. На период хаджа паломники надевают специальные белые одежды – ихрам - не стригут волос и ногтей. Кстати, во время хаджа в Мекку прибывает до двух миллионов паломников.

 Вот, господа, самые основные сведения об исламе, которые я хотел довести до вашего сведения. И если есть вопросы, я буду рад ответить на них.

 Некоторое время все молчали, потом какой-то капитан спросил:

— А почему вы ничего не сказали о священной войне мусульман против иноверцев, то есть о джихаде?

- Вы, безусловно, правы, вспомнив о джихаде. Об этом действительно стоит сказать несколько слов. Я опустил эту тему, так как мы говорили об основных обязанностях правоверных, а Коран не требует от мусульманина участия в войне против иноверцев, то есть в джихаде. И вообще было бы неправильно акцентировать внимание на враждебном отношении ислама к другим религиям. Более того, во многих сурах, то есть главах священной книги мусульман – Коране - с уважением говорится о приверженцах других религий, особенно о тех, которые имеют своё священное писание.

 В то же время в истории мусульманского мира были случаи, когда одно мусульманское государство обвиняло другое в том, что его правители отошли от веры или нарушили принципы ислама и объявляло ему джихад. То есть понятие джихада используется по сути дела для оправдания борьбы против любого врага. Нечто подобное происходило и в Европе, где одни христиане обвиняли других в ереси и начинали их бить, мотивируя это необходимостью восстановить чистоту веры. Сейчас наши политики считают поводом к войне политические разногласия, а здесь на Востоке отдельные экстремисты всё ещё пытаются использовать как пропагандистское оружие религию. Кстати, и у нас некоторые политологи начинают поговаривать о возможности в будущем столкновения между мусульманской и западной цивилизациями. 

- Всё это может быть и так, - ответ Фрэнка явно не удовлетворил капитана, - но на практике мы и сейчас видим и ощущаем нелюбовь, да и прямую враждебность к Соединённым Штатам со стороны мусульман в некоторых странах Среднего Востока. А может быть и в других местах, где господствует ислам. Телевидение показало нам, как многие веселились, смеялись и танцевали, когда узнали об атаках террористов 9/11 и о гибели сотен американцев. На меня лично произвели большое впечатление такие картинки из палестинских лагерей. И это после всех тех многих лет, когда палестинцы жили за счёт продовольственных поставок из Америки! После того, как мы поддержали мусульманское населения в Косово! Я думаю, что у нас навряд - ли нашлись бы люди, которые радовались бы, случись что-нибудь подобное где-нибудь на Востоке.

— Видите - ли, - Фрэнк был вынужден более подробно, чем хотел остановиться на этой теме, - конечно эйфорию по поводу трагических событий 9/ 11 оправдать нельзя. Но было бы неправильно считать, что такое отношение к нашей беде было характерно для большинства арабов. Очень многие из них относились к нам с глубоким сочувствием и симпатиями. Ну, а те, кто веселились …, пусть это останется на их совести. А вообще, любые внешние проявления отношений между людьми основываются на каких-либо причинах. Иногда совершенно непонятных и трудно объяснимых. Возьмите, например, Францию. Мы освобождали её от немцев в двух мировых войнах. А сейчас в Париже французы будут более внимательны к вам, если вы обращаетесь к ним не на английском, а на немецком языке. Вспомним Россию. Миллионы русских погибли в борьбе с гитлеровскими войсками. В том числе в Восточной Европе. А сейчас там кое-где сносят памятники погибшим русским солдатам.

 Что же касается ислама и мусульманских стран, то когда-то исламская цивилизация была самой могущественной на земле. Самой передовой и созидательной во всех областях человеческой деятельности. Арабы и другие народы Востока, принявшие ислам много дали миру в области литературы, архитектуры, точных наук и так далее. Но потом положение изменилось прямо на противоположное. Мусульманские страны попали под власть христианских держав. Некоторые исследователи Востока считают, что корни теперешних столкновений между мусульманами и не мусульманами в Косово и Боснии, Чечне, Кашмире, Филиппинах, и в других местах кроятся в тех далёких событиях, которые мусульмане считают исторически несправедливыми. 

 Фрэнк остановился и оглядел своих слушателей. Как ему показалось, его слушали внимательно. Во всяком случае, никто не разговаривал друг с другом. Он подумал, что не следовало лезть в слишком высокие материи, но поскольку он их уже коснулся, ему ничего не оставалось, как продолжать. Он вздохнул и добавил:

- Есть и более современные причины распространения так называемого мусульманского фундаментализма, выступлений против западных ценностей, против Соединённых Штатов. Можно вспомнить о том, что мы являемся союзниками Израиля и недемократических коррумпированных режимов в некоторых арабских странах. И многие считают, что в социальной и политической отсталости этих стран виноваты мы. Тем более, что сейчас Соединённые Штаты являются единственной сверхдержавой в мире. А сильных и богатых никто не любит. Им завидуют, но не любят.

 Отмечу ещё одно обстоятельство. Люди типа Усамы Бен Ладена рассматривают уход советских войск из Афганистана и последующий развал Советского Союза, как свою заслугу, как результат борьбы моджахедов. Уверенность в своих силах привела их к мысли усилить подрывную деятельность против Соединённых Штатов. Они явно не рассчитывали на сокрушительный ответ в Афганистане и теперь в Ираке. И просчитались.

 Но быстрые победы в этих странах не должны нас обманывать. Мы разгромили противника в военном отношении или загнали его в подполье. Но мы не решили многих внутренних проблем этих стран. Поэтому вероятность вооружённых выступлений против нас остаётся. Впрочем, не мне говорить вам об этом, вы знаете фактическое положение дел гораздо лучше меня.

Фрэнк помолчал и продолжил:

- Мне вспоминается книга одного нашего известного журналиста и писателя Чарльза Флада о вьетнамской войне. Когда прошло месяца три после ввода во Вьетнам наших войск, Флад собрался туда на работу в качестве военного корреспондента. Перед поездкой он встретился с одним из крупных начальников в Пентагоне и тот ему сказал:- Вы опоздали, молодой человек. Надо было ехать сразу. Через месяц- полтора там всё закончится.

 А война продолжалась ещё несколько лет. И было бы крайне печально, если подобный сценарий повторится в Ираке или в Афганистане. А такое развитие событий нельзя исключить.

- Ладно. Хватит грустного. Расскажите-ка лучше о женском вопросе в исламе и о будущей жизни, в которой, как мы слышали, тоже есть место для дам. — Вмешался Майкл Готорн. — У нас здесь все ребята молодые и здоровые, и я думаю, что эти темы интересуют их гораздо больше, чем возможное столкновение различных цивилизаций. И если вас никто до сих пор не спросил о том, как обстоит дело с сексуальными проблемами в мусульманском мире, так это объясняется только застенчивостью и скромностью, свойственными морской пехоте США.

- Эти темы действительно вызывают интерес у многих,- улыбнулся Фрэнк.— Ислам разрешает мусульманину иметь множество законных жён. Почему-то распространено мнение, что мусульманину можно иметь только четырёх жён, но на самом деле такого ограничения в Коране нет. Единственно, что требуется, так это чтобы муж одинаково хорошо относился ко всем своим жёнам. И если мужчина не может быть одинаково внимателен ко всем жёнам, то ему следует жениться только на одной. Если в доме несколько жён, то каждой из них муж обязан предоставить отдельное помещение и создать для неё бытовые условия не хуже тех, которые были у неё в доме её отца.

 Шариат, то есть совокупность юридических норм, принципов и правил поведения, которые регулируют жизнь мусульманина, обязывает жену повиноваться мужу, но его власть распространяется только на личность жены, а не на её имущество. Муж не имеет права распоряжаться ни движимым, ни недвижимым имуществом жены. А все расходы по содержанию семьи и дома лежат на обязанности мужа.

 Скажу несколько слов о разводе. По шариату он лёгок. Муж может в любое время дать жене развод даже без всякой вины с её стороны. При этом за женой сохраняется её приданое. Чтобы развод вступил в законную силу, муж должен три раза произнести, что он разводится с женой. Но в быту случается, что муж сгоряча дает жене развод – как известно дамы кого угодно могут вывести из себя – а потом жалеет об этом. В таких случаях супруги могут снова соединиться, только если жена выйдет замуж за другого и тот, потом, даст ей развод. В обычной жизни проблема разрешается тем, что договариваются с кем-либо из родственников, чтобы тот взял на себя роль такого промежуточного мужа и освободил бы жену на другой день после заключения такого фиктивного брака. 

 Возможно, из подобной ситуации возникла притча, которая вошла во многие европейские языки. Допуская некоторую фривольность можно её сформулировать так: отдай жену — сами знаете кому — а сам иди — сами знаете куда, — закончил Фрэнк под хохот аудитории.

 Когда все успокоились, он откашлялся и продолжил:

- А теперь обратимся к тому, как ислам трактует будущую жизнь мусульманина, то есть его жизнь после смерти. Так же, как и в других религиях, в исламе признаётся существование рая и ада. Ад представляется состоящим из семи ярусов, каждый из которых предназначен для особой категории грешников. Над адом протянут тонкий как волос мост Сират. Все умершие должны пройти по этому мосту; праведники пройдут свободно, а грешники оборвутся и упадут в бездну. Что касается рая, то он представляется садом с великолепной растительностью, с реками и фонтанами, где праведников будут услаждать прекрасные черноокие девы –гурии, в количестве сорок гурий на каждого праведника. Так что если вы решите перейти в мусульманскую веру, то вам надо будет вести здоровый образ жизни и экономить силы. Они вам могут понадобиться в будущей жизни.

- А что это, за Кааба, о которой вы говорили и чем внешне отличаются эти самые шииты и сунниты? – спросил кто-то из последнего ряда.

- Кааба считается главной святыней ислама. Это здание в центре двора так называемой заповедной мечети в Мекке. В восточном углу здания в стену вмурован «чёрный камень», который, как считают, был послан с неба. То есть, судя по всему, это метеорит. Мусульмане всего мира при молитве обращаются лицом в сторону Каабы, а во время хаджа паломники семь раз обходят вокруг неё и целуют «чёрный камень». Кааба покрыта чёрным покрывалом, на котором золотом вышиты аяты – стихи—из Корана. Каждый год покрывало заменяется новым, а старое разрезается на кусочки и раздаётся паломникам. И ещё. Во всех мечетях мира направление на Каабу обозначается специальной нишей – михрабом. Чтобы мусульманин не мог ошибиться, в каком направлении надо обращать лицо при молитве. Кстати при захоронении мусульманина тело кладут головой по направлению к Каабе. Ну а, что касается шиитов и суннитов, то внешне они ничем не отличаются друг от друга. В одежде есть небольшие отличия только у священнослужителей – суннитские священнослужители носят, как правило, чалму белого света, а шиитские – чёрного цвета. В тоже время для шиитов и суннитов существуют раздельные мечети и их манеры молиться тоже имеют некоторые отличия.

- Стало быть, взрывы у шиитских мечетей это дело рук суннитов?

- Вы знаете, когда говоришь с арабами об отношении шиитов и суннитов друг к другу, то тебе, как правило, отвечают, что и те и другие мусульмане и живут друг с другом мирно. Существует огромное количество смешанных семей: мужчины сунниты женятся на женщинах шиитках и наоборот. Жилища суннитов и шиитов в городах тоже перемешаны, хотя и существуют кварталы или даже районы, где они живут практически отдельно друг от друга. Например, так называемый суннитский треугольник.

 А, что касается взрывов у шиитских мечетей или шиитских святынь, то логично было бы предположить, что они действительно совершаются экстремистски настроенными суннитами. Однако, когда вы спрашиваете шиитов о том, кто эти смертники, которые взрывают набитые взрывчаткой автомобили у шиитских святынь, то вам в девяносто девяти случаях из ста скажут, что это террористы, которые в политических целях стремятся дестабилизировать обстановку в стране, но не будут говорить об их религиозной принадлежности.

- А откуда вообще берутся террористы - смертники? Кому и зачем надо было их готовить, снаряжать и использовать? Чем вызвано их появление в таких масштабах? Сильно напоминает то, что было в Японии во время второй мировой войне. Это случайное явление или такое самопожертвование изначально присуще мусульманам?

- Исторически, появление террористов - смертников связано с так называемыми исмаилитами. Это одна из крупнейших сект шиитского ислама. Исмаилиты основали в конце 11 века независимое государство на территории Ирана. Правители этого государства широко применяли фанатиков-смертников в борьбе со своими врагами. По – преданию, для их подготовки использовали гашиш — отсюда и вошедшее в европейские языки их искажённое название – ассасины, то есть накурившиеся гашиша. В наше время использование смертников на Ближнем Востоке восходит к 1983 году, когда экстремистская организация Хизбулла, то есть партия Аллаха провела три крупных террористических акта с участием смертников. Это – нападение в апреле 1983 года на здание посольства США в Бейруте с использованием гружённых взрывчаткой и управляемых смертниками грузовиков, а в октябре – на казарму американских морских пехотинцев и штаб-квартиру французских миротворческих сил.

 К использованию террористов-смертников, судя по всему, готовился и режим Саддама Хусейна. Вы наверняка видели по телевидению передачи о военных парадах в Багдаде во время существования его режима, в которых участвовали шеренги личностей в масках и с поясами щахидов. А само слово шахид означает по-арабски мученик. Тогда это выглядело как-то бутафорски, сейчас, увы, нет.

 Нечто подобное тем парадам только в миниатюре и с участием детей можно видеть в наши дни на территории Палестинской автономии. И ещё о смертниках. Во время ирано-иракской войны иранские муллы погубили сотни иранских подростков, посылая их на минные поля. Такой вот способ разминирования. И такое вот отношение иранских священнослужителей к юному поколению. И да воздаст им Аллах за то, что они натворили!

 А, что касается вопроса о том, кто, зачем и почему готовит, снаряжает и использует террористов-смертников, то я думаю, что на этот вопрос могли бы лучше ответить военные специалисты. Я же, как говорит мой большой друг и ваш командир майор Майкл Готорн, личность штатская и смогу только отметить, что те, кто это делает, наверняка исходят из того, что действия смертников очень действенны. Так как приводят к многочисленным жертвам, широко освещаются средствами массовой информации, то есть оказывают большой пропагандистский эффект и, к тому же, не требуют больших материальных затрат – стоимость пояса шахида с взрывчаткой и металлическими болтами составляет всего несколько десятков долларов. Для сравнения: как я помню, наша пресса писала, что во время вьетнамской войны уничтожение одного вьетконговца обходилось нам в 50 000 долларов. Наконец можно отметить и лёгкость подготовки операции – не надо готовить пути отхода и спасения террористов-самоубийц. Вспомните японских камикадзе времён второй мировой войны. Их тоже не надо было учить методам посадки самолёта после выполнения задачи. Впрочем, также обстояло дело и с теми террористами, кто захватил наши самолёты и направил их на башни торгового центра и на Пентагон. Как видите, история повторяется.

 Наибольшие затраты здесь связаны с выплатой компенсации семьям террористов. Не знаю, получили что-нибудь семьи тех, кто осуществил атаку 9/11, а семьям палестинских смертников, совершивших нападения на объекты в Израиле мистер Садам Хусейн выплатил по 25 000 долларов.

.. Вот, пожалуй, и всё, что я могу вам сказать.- Закончил Фрэнк. – И если, больше нет вопросов, то…

 - Спасибо Фрэнк, - Майкл Готорн поднялся со своего места, - думаю, что беседа была интересной и полезной.

 Он подошёл к Фрэнку и пожал ему руку: - Мои парни отвезут вас домой.

 - А вы господа, — обратился он к офицерам, - можете быть свободны и да поможет вам Аллах.

                                                      11.

Однажды утром Фрэнк и Ричардсон сидели в офисе и обсуждали последние городские новости: вчера было два нападения на американские военные колонны на правом берегу Тигра, и одно нападение на полицейский участок чуть ли не в центре города. Вдруг Фрэнк вспомнил, что он до сих пор не смог разыскать брата своего нью-йоркского издателя, которому он должен был передать 1000 долларов. Пару недель тому назад он звонил ему, но тот был в отъезде, как сообщил Фрэнку старческий женский голос. А потом он забыл про его существование в текучке будничных дел. Ему стало неудобно. Что может о нём подумать Абд ар-Раззак, если он перезванивается с братом?! Он извинился перед Ричардсоном, нашёл в электронной записной книжке нужный номер телефона и позвонил. На этот раз ему повезло. Трубку взял сам Маджид - так звали брата Абд ар-Раззака. Оказалось, что он давно не получал никаких известий из Нью-Йорка и новость о том, что на него внезапно свалилась целая 1000 долларов, стала полной и очень приятной неожиданностью. Тем не менее, он долго выяснял у Фрэнка, кто он такой и почему деньги передают через него, и в итоге отказался приехать за ними в офис фонда, хотя и жил на улице ан-Нидаль, буквально в семи минутах ходьбы от офиса фонда. И Фрэнку пришлось договариваться о встрече на их вилле в Зелёной зоне.

 Ричардсон, который сидел рядом и слышал весь разговор, усмехнулся :

- Даю гарантию, что этот ваш Маджид наверняка либо был баасистской партийной бонзой, либо полицейским чином, либо кем-нибудь в этом роде.

Эта публика не любит встречаться с иностранцами, особенно с американцами, в людных местах, где много свидетелей. И надо сказать не без оснований. Кое-кто из иракцев поплатился за такие контакты жизнью.

 Когда через два дня Маджид появился на вилле с небольшим опозданием, он отрекомендовался бывшим полковником иракской армии, который в настоящее время остался не у дел и без средств к существованию.

 Он снова долго расспрашивал Фрэнка о том, с какой целью тот приехал в Багдад, каким образом он познакомился с Абд ар-Раззаком в Нью-Йорке и даже попросил показать ему корреспондентское удостоверение. У Фрэнка даже мелькнула мысль, что его подвергли перекрестному допросу, и он был искренне рад, когда, наконец, избавился от назойливого посетителя.

 Однако, как выяснилось, его радость была преждевременной. Через три дня Маджид позвонил ему сам, причём в послеобеденное время, когда все порядочные люди отдыхают, и договорился о новой встрече. По его словам, он переговорил с братом и тот попросил его обсудить с Фрэнком некоторые вопросы, касающиеся его работы в качестве корреспондента.

 Фрэнк чертыхнулся про себя, проклиная в уме обоих братьев, но вслух сказал, что будет рад, если Маджид посетит его в удобное для него время.

 Тот не заставил себя долго ждать и приехал на виллу уже на следующее утро. На этот раз он убедился, прежде всего, что, кроме них с Фрэнком никого нет: Ричардсон уже уехал в городской офис, Ахмед отправился на рынок за провизией, а бой закончил уборку и ушёл. 

 Тогда он принял торжественный и таинственный вид и с гордостью сообщил, что, он не просто полковник, а полковник иракской военной разведки, располагает информацией важной для Соединённых Штатов и просит Фрэнка связать его с соответствующим сотрудником американского посольства, в компетенцию которого входят вопросы безопасности.

 Фрэнк подумал сначала, что его либо зачем-то разыгрывают, либо его собеседник страдает манией преследования или величия, но Маджид пояснил ему, что речь идёт об информации, касающейся ядерной программы Ирана, которая ему стала известна через его агентов: как бывший сотрудник саддамовской военной разведки он курировал иранское направление. Сам же он в настоящее время не имеет возможности связаться с кем-либо из сотрудников американской разведки. Поэтому просит Фрэнка помочь ему в этом. Имелась и другая причина, которая не позволяла Маджиду действовать самостоятельно. По его словам, он, как профессионал, прекрасно понимал, что если он лично выйдет на связь не с тем, с кем надо, его могут просто арестовать и сунуть в какую-нибудь дыру типа Абу Греба. А оттуда можно вообще не выйти живым. Если же такой контакт осуществится через посредство Фрэнка - гражданина США, который познакомился с Маджидом через другого гражданина США - Абд ар - Раззака, то у него будет гораздо больше шансов обеспечить свою безопасность. 
 А представители американской разведки смогут оценить его информацию, так сказать в неофициальном порядке и, исходя из её значения, решат, иметь с ним дело или нет. Хотя он, как специалист по Ирану сознаёт, какую ценность имеет его информация в свете того внимания, которое проявляют США и МАГАТЕ к ядерной программе Ирана.

 Маджид добавил, что по его сведениям, ряд его коллег из бывшей саддамовской военной разведки, оставшиеся не у дел после краха режима и роспуска армии, предложили свои услуги и услуги своей агентуры в разных странах, как американской, так и некоторым другим разведслужбам и не были отвергнуты.

 Фрэнк поинтересовался, может ли Маджид привести хоть один пример, так, просто для информации, и услышал в ответ:

- Например? Ну, например, генерал Ибрагим, который сейчас живёт где-то в Египте. Он и здесь сумел прикарманить немалые деньги, которые предназначались для оплаты агентуры, да и американцев подоил неплохо, прежде чем те поняли, что его данные безнадёжно устарели. А саудовцы вообще можно сказать закупили всех сотрудников отдела, который занимался сбором информации по Саудовской Аравии и вёл агентурную работу в королевстве.

 - Ну что ж, - сказал Фрэнк, - я ничего в этом деле не понимаю, но постараюсь найти в посольстве компетентного человека и передать ему вашу просьбу.

 Он проводил Маджида до выхода из виллы, подождал пока тот сел в свой «Ниссан», завёл мотор, выехал со стоянки на дорогу и вскоре скрылся за поворотом, потом вернулся в холл и устроился в кресле перед телевизором. Внезапно ему пришла в голову забавная мысль. Он встал и подошёл к большому и единственному зеркалу, висевшему в прихожей, и оглядел себя. 

— Нет,— решил он,— в Джеймс Бонды я, пожалуй, не гожусь. Годы сидения за письменным столом не придали мужественности моей фигуре. И «беретта» мне не нужна. С моим умением стрелять, лучше уж таскать с собой «узи» или «калашников». Хотя от «Ягуара» я бы не отказался. Потом он почесал за ухом и вспомнил другого персонажа, на этот раз реального - Лоуренса Аравийского, но сразу же решил, что не хотел бы быть на него похожим. – Нет, джентльмены, - сказал он про себя, - это не для меня. Лоуренс был садомазохистом и к тому же провёл значительную часть своей жизни в антисанитарных условиях. Жил в пустыне, спал в палатке, месяцами не видел ванны.

 Так что, вопрос о том, кем бы он хотел быть, остался без ответа. Хотя чаша весов определённо склонялась в пользу Джеймса Бонда.

 Он поднял трубку и набрал номер Джорджа Кларка.

- Мистер Кларк? - сказал он, - говорит Фрэнк Норман. Если вы помните…

· Я всё помню, - перебил его голос на другом конце провода. - Чем могу быть полезным?

· Я хотел бы обсудить с вами несколько вопросов. Могу я посетить вас в ближайшее время.

· О кей, - Я в посольстве каждый божий день и никуда уезжать не собираюсь. Но будет лучше, если вы придёте прямо с утра. Завтра вас устроит?

· Конечно. Завтра утром я буду у вас.

На следующее утро Фрэнк сообщил Ричардсону, что он давно собирается поблагодарить знакомого сотрудника посольства, который способствовал его перелёту из Маската в Багдад на военном самолёте и попросил высадить его у здания посольства, когда Ричардсон поедет в офис. Он представлял себе, что лицо, которое может давать указания американским военным в других странах, должно быть известно всем и каждому. Однако это оказалось не так. Прежде всего, Фрэнк осознал, что такое самое большое посольство США в мире. Ранее ему приходилось бывать в американских посольствах в Дамаске, в Париже, в Дубае и в других местах. Когда вы попадали внутрь и разыскивали нужный вам кабинет, вам было нелегко, так как коридоры были безлюдны и если вы натыкались на кого-нибудь, вы могли считать, что вам повезло. Здесь же вас ждали трудности противоположного характера; по всем этажам и лестницам, ведущим с этажа на этаж, сновали группами личности в штатском но – по крайней мере, многие из них – с военной выправкой. Никто ничего не знал, хотя изредка попадались шутники: иногда ему объясняли, что посольство преобразовано из временной коалиционной администрации совсем недавно и советовали зайти сюда через пару месяцев или лет. Тогда на каждом кабинете будут висеть таблички с именами и можно будет легко найти не только мистера Кларка, но и самого дьявола. Тем не менее, девятый или десятый из опрошенных им выслушал его, спросил: не тот ли это Кларк, который работает в аппарате советника по экономики и, получив утвердительный ответ, доставил его к двери нужного кабинета.

 Сидевший за письменным столом довольно пожилой мужчина действительно оказался мистером Кларком. Он встал, поздоровался с Фрэнком за руку, усадил его в одно из кресел, стоявших у журнального столика и, не спрашивая ни о чём, открыл дверцу холодильника и поставил перед Фрэнком запотевшую бутылку «Пепси». Только когда Фрэнк сделал несколько больших глотков, вытер пот со лба и отдышался, хозяин кабинета пояснил ему:

· Вы не первый посетитель, который попадает ко мне в кабинет с таким видом, как будто он только что пробежал на время целую милю. И зачем надо было так торопиться?

· Наверное, под влиянием тех толп, которые слоняются у вас по коридорам,— сказал Фрэнк, - создаётся впечатление, что если вы не будете нестись с такой же скоростью, что и они, вас просто затопчут.

· У меня тоже бывает такое же ощущение, когда я выхожу из кабинета, согласился Кларк. - Я, конечно, знаю, что штат посольства насчитывает тысячу человек, но когда я иду по коридору в другой конец здания, мне кажется, что их в пять раз больше. И чего им не сидится на рабочих местах?

Его вопрос явно не требовал ответа. Поэтому Фрэнк поблагодарил мистера Кларка за оказанную ему помощь и затем изложил историю встречи с полковником Маджидом и его просьбу или, скорее, предложение.

· Как его полное имя и какую конкретно должность полковник занимал в аппарате разведки и когда покинул ряды иракской армии? - спросил Кларк.

· Понятия не имею,- коротко ответил Фрэнк, - всё, что я знаю об этом Маджиде, я вам рассказал.

· Да уж. – Кларк слегка поморщился. – Кажется, понимаю. Очевидно вы из плеяды молодых людей, участвующих в новом кадровом проекте нашего мудрого руководства. Отсюда и ваша оперативная сметка.

Он нажал клавишу на настольном телефоне: 

· Дайте мне ориентировку на - некоего Маджида. Предположительно был полковником иракской армии. Работал в службе военной разведки. Занимался восточным направлением. Был либо уволен, либо сам покинул ряды армии после крушения режима. Имеет брата, гражданина США, проживающего в Нью-Йорке. Его имя Абд ар-Раззак.

Кларк отпустил клавишу и снова обратился к Фрэнку: 

- А какое мнение сложилось у вас лично об этом Маджиде? 
- Он мне напомнил полицейского из фильмов, где подозреваемого приводят в участок и какой-нибудь коп задаёт ему нудные вопросы, причём часто повторяет их. Так что на физиономии подозреваемого лица ясно читается желание проломить своему визави голову тяжёлой пепельницей, стоящей на столе, либо запустить в него монитором компьютера. Полицейский именно этого и добивается. Ни того, конечно, чтобы ему проломили голову, а чтобы подозреваемый потерял самообладание и забыл заранее подготовленные ответы на возможные вопросы.

Минут через пятнадцать в кабинет без стука вошёл молодой человек спортивного вида, молча положил на стол Кларка тонкую папку и вопросительно посмотрел на него. Кларк также молча кивнул ему и он вышел.

·  Посмотрим, что нам принесли, - пробормотал Кларк и открыл папку.

· Ну вот, небольшая неточность. Наш Маджид не полковник, а подполковник; занимался восточным направлением. В антиамериканской деятельности замечен не был. Поэтому мы им и не интересовались. Возможно, нечист на руку. В 1997 году не смог отчитаться за деньги, отпущенные на агентов, действовавших в Иране. Увы, это общая беда всех разведок. Деньги просто прилипают к рукам штатных сотрудников. Находился под следствием почти полгода. Но в итоге наказан не был. Хотя в аттестации отмечено, что в ближайшие годы на выдвижение и присвоение нового звания не рекомендуется. Это те данные, которые могут представлять интерес для вас, если мы выполним просьбу нашего иракского друга, и вы будете присутствовать на наших встречах, сказал Кларк и добавил: - Сами ему пока не звоните, пускай немного подёргается. А если он позвонит, скажите, что его предложение в стадии рассмотрения.

Кларк встал и протянул Фрэнку руку:- Рад был с вами встретиться. Я вам позвоню через несколько дней.

 Маджид не стал долго дожидаться звонка Фрэнка и уже через день позвонил сам. Фрэнк, довольно небрежно, как ему показалось, сообщил ему, что он заходил в посольство и передал предложение Маджида, что к нему проявлен определённый интерес и, возможно, в ближайшее время сотрудник, в ведении которого находятся упомянутые Маджидом проблемы, найдёт время для встречи с ним.
Судя по реакции Маджида, он ожидал более внимательного отношения к своей персоне. Он с жаром стал доказывать, что проблема изготовления товаров конкурирующей иранской фирмой является исключительно важной и её нельзя недооценивать, а её актуальность подтверждается тем фактом, что конкуренты уже подумывают о средствах доставки товаров в нужные места и их разработка идёт полным ходом. 

Фрэнк заверил Маджида, что он уверен, что всё можно будет скоро обсудить, а про себя подумал, что если в иракской разведке сидели такие конспираторы как Маджид, то становится понятным, почему Ирак так быстро проиграл войну.

Прошло несколько дней, Кларк решил, что теперь Маджид достаточно созрел и попросил Фрэнка организовать встречу с ним на вилле в 10 часов утра на следующий день. И здесь Фрэнк получил небольшой урок по психологии. Когда он позвонил Маджиду, тот попросил перенести время встречи на 12 часов. Фрэнк сообщил об этом Кларку, но тот настоял на прежнем времени, пояснив, что клиент должен чувствовать, кто хозяин положения, и на первых порах во взаимоотношениях с ним нельзя идти ни на какие уступки. Потому что, это может быть воспринято как признак слабости и нерешительности.

Накануне вечером Фрэнк сообщил Ричардсону, что у него на утро назначена встреча, связанная с его корреспондентскими делами и поэтому он останется дома. Ричардсон кивнул, не отрывая глаз от экрана телевизора. На работе ничего не требовало присутствия Фрэнка, Ричардсон прекрасно обходился без него и в плане общения, но всё равно Фрэнк чувствовал себя как ученик школы, который объясняется с учителем по поводу пропущенного урока или невыполненного домашнего задания.

На следующее утро Кларк появился на вилле без 20 минут десять и прошёл по дорожке до двери с таким видом, как будто делал это ежедневно.

Наверное, он не ограничился тем, что записал адрес, а заранее посылал кого-нибудь проверить, где она находится, как расположена, что стоит справа от неё, что слева. В общем, как в шпионских фильмах, когда агент присматривается к объекту наблюдения, - подумал Фрэнк. Он решил сначала, что Кларк приехал на встречу один, но когда они сидели и пили кофе, а время приближалось к десяти, кто-то позвонил Кларку. Тот выслушал собеседника, отключил мобильный телефон и сообщил Фрэнку, что их иракский гость на подходе. И действительно, через полминуты ворота виллы отворились, и показалась худощавая фигура Маджида.

Фрэнк представил его Кларку, налил Маджиду кофе, счёл на этом свою миссию хозяина законченной и выжидающе посмотрел на Кларка. Кларк улыбнулся и обратился к Маджиду:

· Господин Маджид, может быть, мы не будем затруднять нашего молодого друга и хозяина и освободим его от необходимости присутствовать на нашей беседе?

· Если вы не возражаете, я бы предпочёл, чтобы на этой, я бы сказал ознакомительной встрече, мистер Фрэнк посидел вместе с нами. Я буду чувствовать себя в его присутствии поспокойней. Я его хоть немного знаю, и к тому же он встречался с моим братом в Нью-Йорке. Понимаете, мой английский, как у вас говорят, изрядно заржавел и мистер Фрэнк может нам понадобиться как переводчик. В дальнейшем, если вас заинтересует моя персона, и мы почувствуем, что можем успешно преодолевать языковой барьер, мы не станем злоупотреблять терпением мистера Фрэнка.

· Хорошо, - согласился Кларк, - нет возражений. Давайте перейдём к делу. В связи с чем вы обратились к нам? Иными словами, каковы ваши цели и мотивы? 
· Мистер Кларк, - начал Маджид,— я являюсь полковником иракской военной разведки и…

Кларк поднял руку и перебил его:

· Дорогой Маджид, давайте договоримся, что мы будем искренни. Вы будете говорить правду и только правду. Тогда мы сможем уважать вас и относиться к вам соответственно. Вы же понимаете, что прежде чем встретиться с вами, мы собрали о вас всю информацию. При современной компьютерной технике на это требуются считанные минуты. Я знаю, что вы подполковник, знаю, почему вас не продвинули по службе и не присвоили следующее звание. Два – три года тому назад мы иногда излишне доверяли вашим коллегам и другим лицам, недовольным режимом Саддама. Сейчас это в прошлом. Любая информация, полученная от вас, будет тщательно проверяться. Надеюсь, что вы меня поняли. Итак?

· Прошу прощения. Я просто перепутал. Давно не употреблял английскую военную терминологию. Теперь по существу дела. В течение долгого времени мы враждовали с нашим восточным соседом. Ираном. Естественно наша разведка проводила большую работу по изучению Ирана. Всестороннему изучению. Вооружённых сил, мобилизационных возможностей, промышленности, военных программ, направленных на создание средств массового поражения и приспособлений их доставки к цели. У меня есть в Иране агенты, которые были связаны непосредственно со мной и только со мной. Некоторые из них продолжают считать меня, несмотря на смену режима в Ираке и роспуск всех военных структур, своим начальником и готовы и впредь работать на меня. Разумеется, не бесплатно. Они мне доверяют, а я доверяю им. Насколько можно вообще говорить о доверии в разведке. Я прекрасно понимаю, какое значение Соединённые Штаты придают изучению Ирана и получению данных, например, о ядерной программе этой страны. Особенно ввиду того, прошу меня простить, неприятного положения в какое вы попали с утверждениями о наличии оружия массового поражения в Ираке. Сейчас некоторые руководители вашей страны говорят, что США не потерпят ядерного вооружения Ирана, и он будет остановлен любыми средствами, включая и военные. 

· Хорошо, - Кларк использовал паузу в речи Маджида, - Я вас понял. Нет необходимости распространяться о значении информации по военно-техническим программам Ирана. Она действительно важна. Что лично вы хотите получить за своё честное сотрудничество с нами?

· Этот вопрос имеет для меня не меньшее значение, чем для вас ядерное вооружение Ирана, - улыбнулся Маджид. – Прежде всего, я хочу, чтобы была обеспечена моя безопасность. На случай возможных преследований бывших сотрудников спецслужб со стороны американских или новых иракских властей. Как известно, такие случаи бывают. Достаточно вспомнить судьбу сотрудников иранской САВАК после исламской революции. Думаю, что особенных проблем со мной не должно возникнуть. Я никогда не работал против американцев, не участвовал в допросах и пытках моих соотечественников при саддамовском режиме. Второе. Я хотел бы, чтобы мне и моей семье было предоставлено американское гражданство. Не сейчас, а со временем, когда я окажу определённые услуги Соединённым Штатам. Наконец, я хочу получить материальное вознаграждение за свою работу. Мои люди в Иране также должны получать деньги за информацию, которую они добудут. Иначе…сами понимаете, бесплатно никто работать не будет. Вот, пожалуй, и всё. Да, кстати, я заметил, что последние дни меня усиленно пасут. Куда бы я ни поехал. Причём делают это топорно. Следуют за мной чуть ли не впритык.

· А что вы хотите? - Рассмеялся Кларк,- при багдадском уличном движении по-иному нельзя. Отстанешь и сразу же потеряешь. Ладно, это была чисто рутинная проверка. Сами знаете: где живёт, куда ходит, с кем встречается и тому подобное. Я скажу, чтобы сняли наблюдение.

·  Теперь расскажите мне о ваших людях в Иране. Что они собой представляют и какова их ценность.

· Когда – то, во время войны, мы имели значительное количество агентов в Иране. Затем часть разбежалась, кое-кто попал в руки иранской военной контрразведки, стражей исламской революции. В настоящее время, как мне кажется, я могу твёрдо рассчитывать на 5 – 6 человек. Из них двое имеют техническое образование и работают в ядерном центре в Натанзе. Кстати они совершали в начале этого года паломничество в ан- Неджеф и Кербелу и я с ними встречался. Так что, снова установить контакты будет несложно. Двое работали водителями и периодически перевозили грузы стратегического назначения, в частности, на испытательный полигон ракетного оружия. Я давно их не видел, но уверен, что найти их можно будет легко. Они, конечно, разбираются только в моторах своих грузовиков, но могут добывать ценные сведения о том, что перевозится на полигоны или в другие места, кто из высокого иранского начальства присутствует на испытаниях, и что говорят об их результатах на местах. Во время войны, я как-то получил от них сведения о доставке строго охраняемых грузов на один из полигонов на юге Ирана. Данные были переданы нашим начальством выше и, как я знаю, авиация совершила успешный налёт на полигон. Самый ценный из агентов, которого я имел, похоже, разбирался только в сексе … - усмехнулся Маджид. – Его любовница, по крайней мере, одна из них, жена специалиста – ядерщика, работающего в одном из закрытых научно - исследовательских центров. Как он говорил, его дама довольно болтливая особа и у неё можно выудить ценную информацию. Так, её муж рассказывал ей, что ослабление его потенции связано с его работой с такими – то материалами и она охотно передавала эту информацию нашему агенту. Заботилась о том, чтобы любовник остерегался определённых вещей. Чтобы тоже не стал импотентом. Её муж иногда приносил домой какие-то документы и работал дома. Мы собирались использовать связь нашего агента с этой дамой для копирования этих документов и даже подумывали о более широкой разработке самого ядерщика. Но всё это было уже, когда за нас взялись и Соединённые Штаты и МАГАТЭ, и в этих условиях мы были вынуждены законсервировать операцию. Не хватало, чтобы в момент проведения инспекций нашей территории выяснилось, что мы собираем информацию о разработке ядерного оружия! К слову сказать, этот мой агент вытягивал из меня больше средств, чем все другие агенты вместе взятые. Мотивировал это тем, что дама весьма своенравная особа и требовала подарки. А не только чтобы её…

·  Фрэнк не мог удержаться от вмешательства в беседу: - Только подумать! Судьба Ближнего Востока зависела от того, насколько хорошо кто-то будет трахать чужую жену!

Фрэнк, - мягко одёрнул его Кларк, - мы ведём серьёзные переговоры с нашим иракским коллегой, Держите себя, пожалуйста, в рамках…

· Что ж,- обратился Кларк к Маджиду: - с агентурой ясно. В общих чертах. Конечно, прошло много времени и всё придётся восстанавливать. Теперь по существу дела. Сотрудничество с вами нас интересует. Разумеется, существует то, что в армии называется цепью или системой командования. Я должен буду сообщить о встрече с вами в Ленгли. Но при теперешней технике посылка соответствующего донесения и получение ответа займёт максимум несколько дней. После этого вам надо будет подписать некоторые бумаги о сотрудничестве, его порядке, обязательствах и прочее. Сами знаете. Не один год в разведке. А бюрократические процедуры везде примерно одинаковые. Можно подумать, что они утверждались на международной конференции… Что вы нам можете передать сейчас?

· Современных данных у меня нет, - признался Маджид, - Я кое-что забрал с собой, когда армия разбегалась. Но это даёт представление об общих принципах и системе иранских работ в военнотехнической области. Что касается настоящего времени, то данные о последних достижениях Ирана могут быть получены после активизации агентурной сети и восстановления каналов связи. И при наличии определённого финансирования, разумеется.

· О каких суммах идёт речь? – поинтересовался Кларк.

· По 5 – 6 тысяч долларов. Примерно. – Пожал плечами Маджид. – Думаю, на первое время хватит.

· Маджид! - укоризненно покачал головой Кларк,- вы же один раз уже были под следствием. Мало?

· Хорошо. Хорошо, - смутился Маджид, - пускай будет по 500 – 600 долларов для каждого из пяти или шести человек. Плюс кой – какая новая аппаратура для передачи данных из Ирана. Через спутник или что-нибудь в этом духе. А то из-за вашего эмбарго то, чем мы располагали, напоминало технику каменного века.

· Не надо было сориться со старшим братом, - усмехнулся Кларк. - Ладно. Думаю, вы исправитесь. Как у вас говорят – ин шаа лла. Когда вы будете готовы передать имеющиеся у вас материалы, и сколько их примерно по

объёму? Мне за ними присылать грузовик или они уместятся в дорожной сумке?

- Там будет примерно 400 – 500 страниц документов. Плюс куча компьютерных дискеток. Думаю, что я лучше принесу их сам. Ни в посольство, конечно. Лучше сюда, если мистер Фрэнк не возражает. Раньше у меня были две конспиративные квартиры для встреч с агентурой. Чуть ли не в центре города. Но за них никто не платил уже три года. Я думаю, что если я там появлюсь, хозяева либо посадят меня в долговую яму или просто пристрелят. Лучше не рисковать.

· Пожалуй, вы правы, - согласился Кларк.- Как вы, Фрэнк, переживете, если мы вас побеспокоим ещё раз – другой?

· Если этого требуют интересы страны и мировой цивилизации, то боюсь мне просто некуда деваться, - вздохнул Фрэнк.

· Ну и отлично, - в голосе Кларка звучало явное удовлетворение. Договорились. На этом будем считать цели нашей встречи достигнутыми. 
Кларк снова посмотрел на Маджида:

· Через несколько дней мы с вами свяжемся. А пока… будем расходиться поодиночке. Думаю, сначала лучше уйти вам. А то у меня две машины сопровождения в двух сотнях метров отсюда. Могут привлечь внимание публики. А вам это не к чему.

Все встали и обменялись рукопожатием. Маджид направился к выходу, когда Фрэнк окликнул его: - Я не только корреспондент газеты вашего брата, но и работник благотворительного фонда. И у меня есть небольшой сюрприз для вас. Возьмите эту коробку. Здесь кое-что из детского питания. – И он протянул Маджиду заранее подготовленный подарок.

· Маджид был явно растроган.

· Вы даже не представляете насколько приятно получать такие подарки в наши дни. Сам Аллах послал мне вас. Считайте меня вашим должником.

· Когда Маджид ушёл, а Фрэнк и Кларк решили выпить ещё по чашечке кофе, Фрэнк спросил:

· А насколько иранская ядерная программа серьёзна? Может быть, не стоит вообще обращать на неё внимание?

- Её нельзя недооценивать, - ответил Кларк, - тем более что Ирану удавалось скрывать секретные работы в этой отрасли в течение двенадцати, а по другим данным – восемнадцати лет. Мы стали обращать на это серьёзное внимание только в самое последнее время. В прошлом мы игнорировали усилия Индии и Пакистана по созданию ядерного оружия и в результате получили то, что получили: две крупные державы, находящиеся во враждебных отношениях друг к другу имеют готовые к употреблению ядерные боеприпасы и средства их доставки. И никаких гарантий того, что они всегда будут вести себя сдержанно.

· А насколько близки иранцы к созданию ядерного оружия? Как говорят дипломаты - к вступлению в ядерный клуб?

· По их расчётам они смогут его производить через год – полтора. По нашим оценкам им понадобится на это не менее четырёх – пяти лет. Но в любом случае их надо останавливать прямо сейчас. Причём останавливать решительно. Иначе, если мы проявим мягкотелость и будем только говорить о возможных санкциях, но ничего не предпринимать они могут с перепугу ускорить работы в этой области.

· А средства доставки, - поинтересовался Фрэнк, - что толку от наличия ядерного оружия, если его нельзя доставить на территорию вероятного противника?

· У них есть кое-что из ракетного оружия. Например, ракета «Шахаб» с дальностью полёта 1500 километров. Ведутся работы по увеличению дальности и, как нам известно, иранцы пытаются решить довольно сложную проблему уменьшения размера ядерной боеголовки настолько, чтобы её можно было установить на баллистическую ракету. Кроме того, есть серьёзныё подозрения, что в Иран поставляются ракеты среднего радиуса действия из стран бывшего Советского Союза. Скорее всего, из Украины.

- Насколько я себе представляю, научные центры ядерных исследований скрыть довольно сложно, - продолжил Фрэнк, - Во-первых, сами сооружения, где размещаются реакторы и сопутствующее оборудование, должны иметь довольно внушительные размеры, во-вторых, по-видимому, нетрудно проследить судьбу специалистов по ядерной физике, которые получили образование на Западе: они же куда-то перемещаются, переписываются и перезваниваются с друзьями и родственниками, наконец, выписывают научные журналы по специальности и так далее. Потом, в наш век глобализации учёные и специалисты ездят друг к другу, обмениваются информацией. Так что если хорошо организовать наблюдение…

- Для дилетанта вы мыслите вполне разумно и логически правильно. Все эти факторы и кучу других мы учитываем в своей работе. Но трудностей гораздо больше, чем вы себе представляете. 

 Например: мы получили от оппозиционной иранской организации - Национальный совет сопротивления, сведения о существовании секретного научного центра по созданию ядерного оружия в районе Лавизан - Шиан, если мне не изменяет память. И вообще, на этих восточных чертовых именах можно не только язык, зубы сломать можно. Так вот, мы проверили эту информацию и убедились, что там действительно есть что-то интересное для нас. Тогда мы передаём эту информацию в МАГАТЭ и просим проверить её на месте.  Руководство МАГАТЭ договаривается с иранской стороной о проведении проверки, но незадолго до приезда международных инспекторов иранские власти вывозят лазерные центрифуги, используемые для обогащения урана, и другое оборудование и размещают его где-нибудь поблизости на военных складах. Инспекторы проверяют научный центр и убеждаются, что там проводятся безобидные, чисто научные исследования.

После отъезда инспекторов оборудование возвращается на место, и прежние работы возобновляются. Иными словами, организация и ведение разведки для отслеживания возможных попыток Ирана создать ядерное оружие это многосторонний, сложный и длительный процесс в котором задействовано много людей и технических средств. Определённую роль в этом процессе будет играть Маджид со своими людьми, если, конечно, не окажется, что всё это типичное восточное хвастовство, за которым ничего не стоит…

· О кей,- продолжил Кларк после небольшой паузы, - давайте прощаться. На сегодня хватит. Благодарю вас за организацию встречи. Между прочим, этот ваш ход с посылкой с детским питанием был явно удачен. У вас хорошие задатки для работы с агентурой. На Востоке ценят внимание к детям. Как, впрочем, везде…

Кларк крепко пожал руку Фрэнка, повернулся и пошёл к выходу. 
12.
 Участие в том, что Фрэнк про себя называл «шпионской» деятельностью приятно возбуждало его. Он чувствовал себя членом могучей организации от результатов работы которой, во многом будет зависеть развитие обстановки на Ближнем Востоке, а возможно и во всём мире.

 На основании того, что он читал в американской прессе, он пришёл к выводу, что США не допустят, чтобы Иран обладал ядерным оружием. И если, подтвердятся опасения относительно того, что военные программы исламской республики в этой сфере успешно выполняются, то, вероятнее всего, по её ядерным центрам может быть нанесён удар с использованием ракет или авиации. А возможно Вашингтон подтолкнёт Израиль к тому, чтобы тот взял инициативу на себя. В конце концов, именно Израиль мог стать первой и единственной жертвой иранских ястребов. Разгром Ирана при помощи американских сухопутных войск, по-видимому, исключался. Для этого нужны были бы две – три сотни тысяч солдат, которыми США не располагали и, кроме того, вызвало бы бурю протестов во всём мире.

 И если, окажется, что данные о разработке ядерного оружия в Иране будут получены через Маджида, то есть благодаря ему, Фрэнку Норману, то его шансы на успешную карьеру в каком-нибудь хитром департаменте административной системы США резко возрастут.

 А пока он старался расширить свои знания о стране, познакомиться с возможно большим числом иракцев из различных слоёв общества. С этой целью он часто сопровождал Махмуда. Когда тому требовалось нанести визиты в различные официальные инстанции для получения разрешений на доставку гуманитарных грузов в различные районы страны, согласования маршрутов движения грузовиков с полицией и тому подобное. 
 Махмуд сначала относился к тому, что Фрэнк его сопровождает с некоторой напряжённостью и Фрэнк ещё раз сказал ему, что он ни в коей мере не контролирует действия Махмуда, а просто хочет узнать получше страну и её чиновничий люд. В конце концов, он добился расположения Махмуда тем, что подписывал все чеки, которые тот ему представлял - утверждение финансовых документов фонда было прерогативой Ричардсона и Фрэнка. И если, Махмуд пытался ему объяснить, например, что для подношения главе округа аль-Азамийя надо истратить такую-то сумму, потому что он… Фрэнк останавливал его и говорил:

- Дорогой Махмуд, вы лучше, чем кто-либо знаете все ходы и выходы. Поэтому давайте сюда чек и не надо ничего объяснять.

 Их отношения укрепились ещё больше после того, как в одно явно не прекрасное утро в сотне метров от офиса взорвалось какое-то устройство и осколки стёкол слегка поранили Махмуда. Фрэнк тогда не пострадал, и к своему собственному удивлению быстро пришёл в себя, достал из аптечки бинт и йод и, как мог, обработал порезы на лице и руках Махмуда.

 В ответ Махмуд знакомил Фрэнка со всеми своими приятелями, которые заходили проведать его и разжиться банкой – другой консервов. В таких случаях Махмуд представлял Фрэнка видным американским журналистом, работающим на всемирно известную нью-йоркскую « Ахбар аль-усбуъ» и, кроме того, являющимся крупным специалистом по Ближнему Востоку.

 Каждый посетитель ждал, что Фрэнк будет задавать ему вопросы или брать интервью, а если этого не происходило, то многие по собственной инициативе пускались в рассуждения о внутриполитическом положении страны. В таких случаях суждения выступавших об американцах и о политике США в регионе носили обтекаемый и смягчённый характер - как никак дело происходило в американском благотворительном фонде в ожидании продовольственных подарков – зато местной иракской элите доставалось на полную катушку.

 Да и было за что!

 Обстановка в стране продолжала ухудшаться. Ещё больше стало нападений на правительственные учреждения - пальма первенства в этом отношении по-прежнему принадлежала полицейским участкам и вербовочным пунктам. Чуть ли не все иракцы, приходившие в офис фонда и те, с которыми Фрэнку удавалось побеседовать в магазинах, ресторанах и даже в административных присутственных местах высказывали пессимистические взгляды на будущее. И предсказывали, что с приближением выборов, намеченных на конец января, будет ещё хуже. Если эти выборы вообще состоятся. В их оценках Фрэнка особенно поразило то, что в своих оценках обстановки многие из них основывались на том, что на рынке поднимались цены на автоматы калашникова, что означало, что этот предмет домашнего обихода пользуется повышенным спросом в преддверии грядущих событий.

 Увеличивалось и число похищений. Причём всех подряд. Иракцев, египтян, турок, филиппинцев, пакистанцев, да и представителей всех других стран, работавших в Ираке. Ричардсон сохранял бодрый вид и шутил, что если похитят и их – то есть его самого, Фрэнка и Джеймса Мура – то это будет в последнюю очередь и после того, как их склады опустеют, и не будет новых поступлений. Его оптимизм несколько поколебало похищение двух итальянок из гуманитарной миссии, а особенно потрясла новость о похищении Маргарет Дассан – руководительнице благотворительного фонда « Кээ интернэшнл», который занимался, в основном, поставками лекарств и медицинского оборудования. Когда об этом сообщили по телевидению, всегда выдержанный и спокойный Ричардсон вскочил из кресла и вскрикнул:

- Они что, совсем с ума сошли? Ладно, я ещё в какой-то мере понимаю, что они похитили итальянок. Но Маргарет! У неё же не только ирландское, но и иракское гражданство! Она тридцать лет живёт в Багдаде. Стала настоящей арабкой. И столько лет занимается благотворительностью!

 В отличие от Фрэнка, который как-то раз заезжал в офис «Кээ Интернэшнл» по каким-то делам и перекинулся двумя – тремя словами с Маргарет Дассан, Ричардсон знал её хорошо, и это похищение явилось для него настоящим ударом.

 Ричардсон и Фрэнк собирались как раз пойти в какой-нибудь близлежащий ресторан убить пару часов, но это печальное известие полностью выбило Ричардсона из колеи. Он извинился и, сутулясь, отправился к себе наверх. Фрэнк тоже был не в лучшем настроении, но сидеть дома ему не хотелось. Он позвонил Майклу Готорну и сказал, что заедет на час – полтора.

 Он зашёл в столовую, взял бутылку «Дэниэлса», сел в машину и вскоре уже въезжал на территорию базы, где располагались несколько подразделений 1-ого экспедиционного корпуса морской пехоты, и в их числе батальон Майкла. Жара ещё не спала, и на территории почти никого не было. Когда Фрэнк доехал до штаба батальона, дневальный проводил его в канцелярию и предупредительно открыл дверь.

 Майкл увидел Фрэнка и улыбнулся:

 - Привет Фрэнк. Подожди одну минуту, и я в твоём распоряжении.

Он повернулся к сидящему за компьютером солдату и продиктовал: -
«…стойко выполнял боевую задачу в условиях напряжённой обстановки, повышенной влажности, пониженной видимости и высоких температур».

Потом положил листки бумаги на стол и сказал:

 - Оставшиеся два абзаца возьмите из августовского доклада. Только приведите цифры в соответствии со вчерашним донесением.

· Он потёр руки и хлопнул Фрэнка по плечу: 
· Всё. Я свободен и полностью в твоём распоряжении. Пойдём ко мне, - и, взяв Фрэнка под руку, повёл его в свой кабинет.

· Что за ахинею ты диктуешь? И где ты видел в Багдаде повышенную влажность? – спросил Фрэнк.

· Указание командира бригады. Чтобы вышестоящее начальство учитывало, что мы здесь не на курорте. Хотя я бы добавил, что-нибудь насчёт отсутствия женского общества.

В кабинете сидел за одним из столов заместитель Майкла капитан Джо.  Увидев Фрэнка он встал и протянул ему руку:

· Чертовски рад вас видеть, Фрэнк. Вы что-то нас совсем забыли. 

· Вовсе нет. Я о вас всегда помню. Поэтому и приехал не с пустыми руками.

· Оказалось, что здесь тоже слышали о похищении Маргарет.

· Чёрт возьми, Фрэнк,- сказал Майкл, - я до недавнего времени считал, что вся ваша благотворительная лавочка сплошная синекура. Оказывается, что это не так.

· Да уж, - уныло протянул Фрэнк, - у нас тоже бывают крупные неприятности. Только в отличие от вас мы не можем вызвать вертолёты огневой поддержки или артиллерию. Остаётся просто сидеть и ждать, чем всё это кончится.

Все помолчали. Потом Фрэнк потянулся за бутылкой.

· Давайте немного дёрнем. А то настроение отвратительное.

· Давайте вы с Джо, - Майкл пододвинул к Фрэнку пластиковые стаканы. – У меня через час совещание у командира бригады. Только, Фрэнк, убирай бутылку в пакет. Личный состав не должен быть свидетелем морального разложения офицерского корпуса и штатских. Да ещё на территории воинской части. Валяйте.

Фрэнк и Джо опустошили свои стаканы, а Майкл продолжил: 

· Скоро, Фрэнк, мы тебя покинем на некоторое время. Предстоит заваруха в аль-Фаллудже. Будем делать то, что политики нам не дали сделать в прошлом году. Выкинем из города всю эту бандитскую шайку. Аз-Заркави и всех остальных. Как ты говоришь: ин шаа лла?

· Ин шаа лла, А это трудная задача? – поинтересовался Фрэнк.

· Тёмное дело, - пожал плечами Майкл. – Видишь ли, когда ты имеешь своим противником регулярную армию, то ты примерно представляешь, с чем ты столкнёшься. Разведка, как правило, с достаточной достоверностью даёт тебе данные о том, кто тебе противостоит. Сколько у противника танков, гаубиц, миномётов и тому подобное. И ты собираешь для борьбы с ним по возможности более крупные силы. Плюс резерв, плюс поправка на возможную ошибку разведки. Наконец, ты начинаешь атаку с огневого воздействия на противника - проводишь артиллерийскую подготовку, наносишь авиационные удары. Когда же ты собираешься выбивать боевиков или каких-нибудь партизан из города, всё гораздо сложнее. Они прячутся по подвалам, маскируются под мирных жителей и ты не знаешь, сколько из них тебе будут противостоять в том или ином районе. Когда ты начинаешь прочёсывать городские кварталы, ты на виду и представляешь собой хорошую мишень. Если ты используешь против боевиков те средства, которых у них нет, например артиллерию или эти пресловутые вертолёты огневой поддержки и тому подобное, ты убиваешь массу мирных жителей, наживаешь себе новых врагов. К тому же все начинают вопить, что это антигуманно, преступно. Появляются фотографии убитых гражданских в газетах, демонстрируются документальные фильмы по телевидению, и ты превращаешься из защитника свободы и демократии в убийцу. А когда ты пытаешься объяснить, почему ты так сделал, оправдаться, то какой-нибудь дегенерат тебе нагло заявляет:- А я тебя туда не посылал. А политики придумали великолепный афоризм – война слишком серьёзное дело, чтобы его доверять генералам и адмиралам. Хорошо, не правда ли? Они только забывают сказать, что до войны дело доходит именно благодаря им. В общем, как говорят немцы, сплошное «швайнерай», то есть свинство. Давайте лучше переменим тему.

· Ладно, парни, - Фрэнк встал со стула, - мне кажется, что вы тоже не в лучшем настроении. Давайте выпьем ещё по глоточку, и я пойду. А когда вы вернётесь с победой, мы посидим по-человечески. Ин шаа лла.

 На атмосферу следующих нескольких дней, так или иначе, повлияло похищение Маргарет Дассан. В Багдаде состоялась даже небольшая демонстрация протеста иракцев, которые получали медицинскую помощь от её организации. Чувства солидарности и симпатии в какой-то мере распространились и на другие гуманитарные миссии, включая «Уэлфээ Интернэшнл». Иногда в офис заходили проходившие мимо люди, говорили слова благодарности и признательности. И Фрэнк впервые осознал, что он делает доброе дело. Как-то раз к ним заглянул с визитом вежливости и их сосед по зданию - Хишам Абдаллах. У него была довольно солидная строительная фирма, офис которой занимал несколько помещений на втором этаже и Фрэнк периодически встречался с ним в подъезде, вежливо раскланивался и даже обменивался рукопожатием. Дальше этого их знакомство не шло, но сейчас, когда они сидели в холле за чашкой кофе, и разговор постепенно перешёл с темы киднепинга на общеиракские, а затем и мировые проблемы. Фрэнк обнаружил, что Хишам очень интересный собеседник, прекрасно разбирающийся в политической жизни страны.

 Строительная фирма была семейным бизнесом, а сам он окончил юридический факультет Багдадского Университета, несколько лет стажировался в адвокатской конторе в Лондоне и после этого ещё успел поработать в министерстве юстиции до свержения Саддама.

 Когда Фрэнк мимоходом сказал, что он собирает материалы для книги по современной истории Ирака, Хишам сказал, что он окажет Фрэнку любую помощь в этой работе.

 Как выяснилось, некоторые родственники Хишама играли довольно значительную роль в общественной жизни страны, а сам он занимал солидную должность в партии «Тауфик», во главе которой стоял Али Галауи. Позднее Махмуд сказал, что семья Хишама состоит в родстве с аятоллой Али ас-Систани, главой иракских шиитов.

 Судя по всему, Фрэнк понравился Хишаму, поскольку последний пригласил его заходить к нему в офис в любое время. Фрэнк также остался доволен знакомством - Хишам произвёл на него очень хорошее впечатление, а его помощь в путешествии по лабиринтам иракской политической жизни могла оказаться незаменимой.

 Через пару дней, когда Фрэнк сидел в офисе и размышлял о том, удобно или нет, самому напрашиваться в гости к Хишаму, тот позвонил ему сам и пригласил подняться к нему на чашку чая или кофе. Что Фрэнк и сделал.

 Офис Хишама состоял не то из пяти. не то из шести комнат и делился на две части: одна была завалена образцами строительных материалов, а другая - две комнаты и шикарный кабинет Хишама - имели отношение к политической жизни владельца - повсюду лежали газеты, брошюры и листовки всевозможных расцветок и форматов. 
 Несколько молодых людей пытались их как-то рассортировать, ещё один сидел перед радиоприёмником и что-то записывал.

- Я работаю в предвыборном штабе господина Галауи, который возглавляет на выборах так называемый «иракский список», - пояснил Хишам, - но мы также получаем всевозможные агитационные материалы от других партий и группировок.

 Он пропустил Фрэнка вперёд в кабинет, усадил в кресло, сказал, чтобы принесли чай, а сам достал из шкафа бутылку коньяка и коробку конфет.

- Давайте выпьем за наше знакомство. Теперь вы будете знать, что в этом здании есть место, где вы всегда можете рассчитывать на дружеский приём, интересную беседу, а я без ложной скромности могу сказать, что кое-что понимаю в иракской политике и ближневосточных делах, и на рюмку хорошего коньяка. Ваше здоровье!

- Ваше здоровье! – ответил Фрэнк. – Я буду вам благодарен за первое, второе и -третье. И в свою очередь приглашаю вас навестить меня в Зелёной зоне. У нас с Ричардсоном не очень хорошо с коньяком, но зато мы располагаем неиссякаемыми запасами виски и джина.

 - С удовольствием навещу вас при случае. Я часто бываю в Зелёной зоне по делам, связанным с предстоящими выборами. И буду не прочь пропустить с вами стаканчик, а также рассчитываю на интересный разговор. У нас, по-моему, есть кое-что общее. Помимо гуманитарного образования. Мы оба интересуемся политическими проблемами региона.

- Кстати о политических проблемах. Вы уверены, что выборы состоятся?

- Ин шаа лла, - Хишам поднял глаза к потолку. – Как вы знаете, есть много людей, которые хотят этого. Во-первых шиитское население или, по крайней мере, значительная его часть. А шиитов в нашей стране почти 60%. Затем курды. Они сунниты, но тоже за выборы. Плюс небольшая часть арабского суннитского населения. Вы, наверное, знаете, что аятолла Али ас - Систани выпустил фетву, в соответствии с которой участие в выборах является религиозным долгом. И уже в силу этого правительству будет трудно отсрочить выборы. Правда есть и значительная оппозиция. 
 Большая часть суннитов – я имею в виду политически активную часть суннитского населения - выступает против проведения выборов. Они скорее стоят за оставление во главе правительства Галауи, чем за победу на выборах шиитов…Я вам не надоел своими пространными рассуждениями?

· Что вы, - наоборот. Мне очень интересно.

· Тогда я продолжу. Итак, сунниты считают, что в их интересах, чтобы выборы не состоялись. А для этого существует единственный путь - максимальная дестабилизация обстановки. Что, как мы видим, и происходит. Мы считаем, что с приближением выборов сопротивление официальным властям будет нарастать. Оппозиционные элементы - наши и наёмники типа аз-Заркави - попытаются запугать население. С тем, чтобы люди боялись идти на избирательные участки. Есть ещё одна важная проблема. Надо сделать так, чтобы порядок во время выборов обеспечивали, в основном, наша полиция и национальная гвардия. Иначе все будут вопить, что выборы несвободные. Фальсифицированные и тому подобное. А поэтому вы американцы, то есть американское командовании, должны максимально интенсифицировать подготовку иракских кадров.

· Скажите Хишам, а какие вообще отношения в настоящее время между шиитами и суннитами? Мирное существование, вооружённый нейтралитет или открытая вражда?

· На бытовом уровне можно говорить о мирном существовании. Масса смешанных семей. Практически нет разницы кто человек шиит или суннит.

С одной стороны, в Ираке традиционно высшие посты в государстве занимали сунниты, а шииты оказывались как бы в подчинённом положении. И это накладывало определённый отпечаток на их взаимоотношения. А с другой стороны, возьмите, например, выборы: большинство курдского населения относятся к суннитам, но собираются участвовать в выборах. Так что я бы не советовал вам акцентировать внимание на противоречиях между шиитами и суннитами. Есть масса противоречий другого порядка - экономических, социальных и так далее.

·  Вы говорите как марксист, - иронически сказал Фрэнк, - не хватает ещё вспомнить про классовую борьбу.

·  А что вы хотите, у коммунистов тоже было много хороших идей. Только не надо было доводить всё до абсурда. То же и с западной демократией. Её тоже можно довести до абсурда. И тогда всё обернётся трагедией.

·  Ладно. Оставим в покое марксизм и демократию. Давайте вернёмся к иракским проблемам. Вы знаете, я, как арабист, знаю немного о различиях, существующих между основными направлениями ислама. Но я никогда не предполагал, что противоречия между ними достигнут такой глубины. Что кто-то будет взрывать себя или набитую взрывчаткой автомашину в ан-Неджефе перед дверями мечети, где находится гробница имама Али ибн Аби Талиба, зятя пророка Мухаммеда. Или в Кербеле перед мечетями с гробницами внуков пророка Хусейна ибн Али и Аббаса.

·  Да…,- протянул Хишам, - думаю, что вообще никто не думал и не предполагал, что дело может принять такой оборот. Откровенно говоря, особых надежд на то, что в ближайшее время положение изменится к лучшему, у меня нет. Так что давайте закроем эту тему ещё одной рюмочкой Арманьяка.

13.
 Следующие несколько дней Фрэнку пришлось скучать на вилле. Ричардсона задействовали на каком-то семинаре в посольстве, и он попросил Фрэнка подготовить за него небольшой отчёт для вашингтонской штаб-квартиры. Заметив при этом, что для такого опытного аналитика, как Фрэнк это не составит никакого труда, да и будет полезно при написании его книги по ближневосточным проблемам. Фрэнк сможет использовать этот отчёт как главу, посвящённую роли «Уэлфээ интернэшнл» в установлении демократии в Ираке, решении курдской проблемы, ядерного разоружения Ирана, мирному разрешению израильско-палестинского конфликта и приостановлении потепления климата нашей планеты. 
 Фрэнк чертыхнулся про себя, но вслух высказываться не стал: не хотелось обижать старого Дугласа, да и работа была несложной. В то же время он уже привык к компанейской атмосфере в офисе, и сидеть одному на вилле большую часть дня было скучно. Поэтому он был рад, когда ему позвонил Махмуд и сказал, что надо будет подписать какие-то бумаги и он приедет через час – полтора.

 Однако Махмуд появился на дорожке, ведущей к вилле только около полудня и, несмотря на то, что Фрэнк встретил его с приветливой улыбкой, явно чувствовал себя виноватым, поэтому счёл нужным извиниться:

- Огромные пробки, сэр. Перед мостом опять что-то взорвали. Возникло настоящее столпотворение. Пришлось ждать более часа. А когда наша полиция почти навела порядок, появилась американская военная колонна и, для того, чтобы она могла проехать, опять раскидали кого куда. Пришлось ждать ещё минут тридцать.

- Не принимайте близко к сердцу, Махмуд. Слава Аллаху! Ничего особенно срочного в фонде нет и быть не может. А я всё равно сижу над официальной писаниной.

 Фрэнк жестом руки пригласил Махмуда садиться и сел сам.

- Как ваши дела? Что нового? Что вам предложить: чай, кофе? Может быть что-нибудь холодное?

- Благодарю вас, сэр, я выпью чая.

- О кей, - Фрэнк хлопнул в ладоши и приказал бою принести чай и печенье.

- Да, кстати Махмуд, я давно собираюсь вас спросить, почему вы ездите на этой старой развалюхе? - Фрэнк кивнул в сторону стоявшего за забором виллы старого «форда» Махмуда. Вам приходится много ездить по делам фонда, и мы могли бы выбить для вас более приличную машину. Ладно, мы с Ричардсоном иностранцы и он говорит, что нам вообще не стоит обращать на себя внимание. Но вы то свой. Учитывая состояние ваших дорог, я бы посоветовал что-нибудь типа нашего или японского вне дорожника. «Хаммер» я не предлагаю. Во-первых, он дорогой. А во-вторых, мне бы не хотелось, чтобы вас приняли за моего соотечественника и всадили вам в бок заряд из гранатомёта.

Оба рассмеялись.

- Видите ли, сэр, - Махмуд сделал глоток чая и поставил чашку на стол. - Эта развалюха всё-таки безопаснее. Если я буду ездить на приличном внедорожнике, то меня могут принять за важного чиновника, сотрудничающего с вами правительства. Несмотря на установившееся между ним и Фрэнком доверие и откровенность он не стал употреблять слово «продажного» – И пристрелить. Или могут принять за богатого бизнесмена и похитить. А потом потребуют за меня выкуп в сумме нескольких сотен тысяч долларов. А пока мои родственники будут торговаться с похитителями, меня будут избивать в каком-нибудь подвале. Я ведь местный и меня не надо будет показывать по телевизору, как это делается в случае похищений иностранных журналистов. Так что о состоянии моей физиономии никто беспокоиться не будет. Брррр…..

 Махмуд даже поёжился. Похоже, такая перспектива казалась ему вполне реальной

- Лучше уж я буду ездить на своей развалюхе. Возможно, в этом случае я больше пробуду на свободе и на этом свете. Хотя всё в руках Аллаха…

 Он помолчал и добавил:

- Кстати, сэр, исходя из этих же соображений, мы покупали для мистера Дугласа и вас не самую новую машину.

- Да, - протянул Фрэнк, - вы, вероятно, правы. Похоже, что похищение людей превращается в одну из наиболее быстро развивающихся и динамичных отраслей народного хозяйства Ирака.

 Оба снова рассмеялись, хотя и несколько натянуто. 

- Ну а теперь покажите мне бумаги. Что и где надо подписать Фрэнк отодвинул чашки в сторону и освободил место на журнальном столике.

- Подпишите, пожалуйста, эти ордера для банка и ходатайство для Управления таможни в Басре. Они там опять задержали несколько контейнеров с детским питанием. Старая история. Мы, видите ли, согласовывали сертификаты соответствия не с тем отделом министерства здравоохранения. По – видимому, опять у нас будет недостача и опять придётся проглотить эту пилюлю. Иначе они вообще всё растащат.

- Согласен, - Фрэнк поставил размашистые подписи на документах. – А, что с продовольствием для Самарры?

- Всё готово. Я уже получил необходимые разрешения. Осталось подготовить машины и договориться о полицейском сопровождении. Вы не хотите поехать с караваном, сэр? – Махмуд посмотрел на Фрэнка.- Или поручите это дело мне?

· Сделайте это лучше сами, Махмуд.- Фрэнк посмотрел в окно и снова повернулся к собеседнику:

· Я не считаю себя законченным трусом. Но с тех пор, как похитили миссис Маргарет, а два дня тому назад убили несколько десятков ваших безоружных солдат на выезде из Киркука, у меня пропала тяга к путешествиям по стране. Даже на расстояние 60 миль до Самарры. Может быть через неделю – другую будет поспокойнее. Так что я пока побуду здесь и займусь всякого рода согласованиями. А с Самаррой закончите сами. Только не забудьте подготовить любезное письмо меру Самарры. Отметьте его заслуги в деле развития и прочее. В общем, вы знаете, что пишут в таких случаях лучше меня. И пошлите ему от имени фонда какой-нибудь подарок. Долларов за 200-250. Думаю, что нам предстоит работать с ним ещё долго. Если, конечно, его не ухлопают. Так что обеспечить его благосклонность не помешает.

·  Хорошо, сэр, как вы прикажите.

Махмуд был явно доволен. Самостоятельность в деле распределения посылок позволяла ему улучшать своё материальное положение. Однако он никогда не переходил грань – по крайней мере, так Фрэнку говорил Ричардсон, - и Фрэнк считал, что если несколько ящиков с сухим молоком или с чем-нибудь подобным попадут не по назначению, то ничего страшного не случится. 

· Я вам больше не нужен? – Махмуд выжидательно посмотрел на Фрэнка.

· Нет, Махмуд. Спасибо. Работайте по своему плану. А я займусь перепиской с нашей вашингтонской штаб- квартирой. В последнем факсе начальство раскритиковало мистера Ричардсона и меня за то, что наши отчёты, как они выразились, «неадекватно отражают динамику прогресса в деле оказания гуманитарной помощи местному населению и возросший уровень его благодарности нынешней американской администрации». Кроме того, им хотелось бы получить хорошие фото и видеоматериалы, демонстрирующие раздачу ящиков с продовольствием, желательно с участием детей…

Фрэнк помолчал и продолжил:

· Знаете Махмуд, мне кажется, что у меня стал портиться характер. Я чуть было не послал в Вашингтон снимки, сделанные в Бакубе. Помните? Двухнедельной давности. Когда наши люди раздавали детям леденцы, а мимо проезжал американский военный конвой - на краю дороги террористы взорвали бомбу. Сколько детей тогда погибло? Не то пять не то шесть. А сколько было раненых? Где-то около десяти? Мистер Ричардсон отговорил меня. Иначе мы бы опять получили нагоняй за то, что за отдельными досадными инцидентами потеряли глобальное видение проблемы и тому подобное. Ладно. Чёрт с ними. В конце концов, начальство устанавливает наши оклады и надбавки за всякого рода неприятности. Так что не будем устраивать склоку, а просто отметим, что весь наш коллектив – американский и местный - в полной мере осознаёт значение американской благотворительной помощи для дальнейшей стабилизации обстановки в стране. И делает всё от него зависящее для выполнения своей миссии, несмотря на - как пишет своему начальству один мой знакомый – «напряжённую обстановку, повышенную влажность, пониженную видимость и высокую температуру». Руководство должно сознавать, что мы здесь не только греемся на солнышке, но и выполняем важную миссию, направленную на…- Фрэнк остановился и рассмеялся:

· Вот чёрт. Стоит на час- два углубиться в наши официальные бумаги и уже сам начинаешь говорить, как какой-нибудь политический деятель, ведущий свою избирательную кампанию…Ладно. Хватит. Рад был вас видеть, Махмуд. Несите вперёд знамя благотворительности в широкие массы и не забывайте меня. Я, действительно всегда рад вас видеть у нас на вилле. В частности потому, что вовремя своих редких дружественных визитов в наше скромное жилище вы всегда ограничиваетесь, чаем и кофе и не требуете угощения в виде виски или джина

· Заверяю вас, что я намерен придерживаться этой линии поведения и впредь, - улыбаясь, пообещал Махмуд. Он собрал со стола свои бумаги, вложил их в папку и поднялся.

· До свидания, мистер Фрэнк. Я вернусь в офис и займусь текущими делами. А в начале следующей недели представлю отчёт о поставках в Самарру, ин шаа лла.

· Ин шаа лла. - Фрэнк пожал руку Махмуда и проводил его к выходу. Махмуд вышел за ворота виллы, приветливо кивнул Фрэнку и направился к машине. Потом он остановился, повернулся и снова подошёл к Фрэнку.

· Извините мистер Фрэнк. Ещё один вопрос, - Махмуд слегка замялся, - не моё, конечно, дело. Но просто как сотрудник фонда я хотел бы сказать, или, вернее, обратить ваше внимание, между нами, разумеется, на мистера Джеймса Мура. Он молод и, как мне кажется, отличается изрядным легкомыслием. Я имею в виду его поведение после работы в офисе. Его неоднократно видели на различных сомнительных толкучках, или как их ещё у вас называют, блошиных рынках. Там часто продают оружие, наркотики, краденые вещи…Соответственно и публика там подходящая. Не интеллигентные лица, а уголовные морды. Криминальные элементы. И это с его чисто европейской внешностью! И, как вы справедливо заметили, в условиях бурного роста индустрии похищений! Может быть, вам следует поговорить с ним. Посоветовать быть более осмотрительным. Конечно, всё в руках Аллаха, но всё же…Осторожность в наше время никому не помешает. Я, как вы понимаете, говорю исключительно из дружеских побуждений.

· О кей, Махмуд. Спасибо. Между прочим, насколько я знаю, мистер Ричардсон уже проводил нравоучительную беседу с Джеймсом Муром. Но, судя по тому, что вы говорите, его наставления пошли прахом. В общем, и целом я придерживаюсь принципа, который гласит, что каждый гражданин Соединённых Штатов имеет право отправляться в ад своим собственным путём. Но в случае с Джеймсом мне бы не хотелось, чтобы он сложил свои кости где-нибудь в подвале на окраине Багдада. Он неплохой парень, хотя и изрядный шалопай. Я попрошу мистера Ричардсона ещё раз воздействовать на него. В конце концов, мистер Ричардсон руководитель фонда в вашей благословенной стране и забота о подчинённых его непосредственная обязанность. Будем надеяться, что его повторное вмешательство окажет на Джеймса необходимое воздействие и нам не придётся тратить деньги фонда на выплату выкупа за его освобождение или отправлять его в Штаты в ящике. Как это почему-то говорится в России - в качестве груза 200. Ин шаа лла.

· Ин шаа лла,- повторил Махмуд. Он хитро прищурился и продолжил:

· Если позволите, мистер Фрэнк, ещё одно замечание личного характера, и я ухожу. Так вот, за последние пару месяцев, вы стали гораздо более религиозны. Во время брифинга в офисе на прошлой неделе я посчитал, что за два часа вы раз двадцать употребили выражение «слава Аллаху» и раз тридцать «если так будет угодно Аллаху». Возможно, вам следует подумать о переходе в мусульманскую веру. Тогда мы могли бы встречаться и в будущей жизни, в раю.

· Я и не знал, что наряду с другими вашими положительными качествами вы ещё и очень наблюдательны,- рассмеялся Фрэнк, - а что касается вашего предложения, то, возможно, я подумаю об этом позднее, когда лучше познакомлюсь с принципами ислама. Во всяком случае, идея оказаться в будущем в раю и иметь сорок гурий мне глубоко импонирует. Он ещё раз пожал руку Махмуда, подождал пока тот сядет в машину, затем вернулся в холл.
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Через пару часов после отъезда Махмуда из посольства вернулся Ричардсон. С первого взгляда было ясно, что его визит к госдеповцам прошёл успешно. Оказалось, что кого-то куда-то вызвали, брифинг был отменён, Ричардсон встретил старого знакомого, с которым когда-то служил в информационном агентстве и просидел с ним за воспоминаниями чуть ли не три часа в одном из свободных кабинетов, где их никто не дёргал и не тревожил.

 Поэтому он воздержался от ставшего уже привычным после посещения посольства монолога о всяких идиотах, которые ничего не понимают в делах страны пребывания. А, только тратят деньги налогоплательщиков на абсолютно ненужные мероприятия и подрывают остатки доверия местного населения к благородным целям правительства Соединённых Штатов.

 Обед прошёл в тёплой и дружественной обстановке, после чего Ричардсон захватил пачку принесённых из посольства газет и журналов и отправился в свою комнату, а Фрэнк пересел к телевизору и немного посмотрел какую-то нудную передачу. Потом он встал и направился было к себе наверх, как зазвонил телефон.

- Наверняка кто-нибудь из «бледнолицых», подумал Фрэнк,— «бледнолицыми» Ричардсон шутливо называл всех европейцев, американцев, канадцев и прочих. В отличие от арабов. Арабы не имели привычку беспокоить людей во время послеобеденного отдыха. Единственным исключением из этого правила был Махмуд.

 Он не ошибся. Звонил майор Готорн. Он вернулся из аль-Фаллуджи и сообщил, что жив и здоров и пригласил Фрэнка заглянуть к нему в штаб батальона на чашку чая с продолжением, что означало выпивку в небольшой компании офицеров.

 Фрэнк обрадовался звонку. Во-первых, он искренне симпатизировал Майклу и был рад, что тот вернулся невредимым из аль-Фаллуджи, во-вторых, он всегда с интересом слушал высказывания офицеров о ходе боевых операций, - а взятие аль - Фаллуджи было самой важной из них с тех пор, как Президент объявил об окончании основных боевых действий в Ираке. И, наконец, выпивка в хорошей мужской компании - увы, за отсутствием женской - вносило какое-то разнообразие в общем-то монотонное существование.

 Да и общение с людьми своего возраста тоже было положительным моментом. Конечно, Дуглас Ричардсон отличался простым и добрым характером, и был интересным собеседником: с ним можно было пошутить, поострить, даже поспорить. К тому же он мог ответить на любой вопрос, касающийся и Ирака и региона в целом – Фрэнк, шутя называл его ходячей энциклопедией по Ближнему Востоку. Но всё-таки Фрэнк всегда подсознательно чувствовал, что Ричардсон старше него на 35 лет.

 Поэтому Фрэнк с радостью принял предложение Майкла, сообщил Ричардсону о том, что вернётся до наступления комендантского часа, выслушал от того пожелание «не набираться» и помнить, что он лицо штатское и, следовательно, его голова не такая крепкая, как головы господ офицеров. Он взял из ящика в кладовке две бутылки виски, положил их в дипломат, потом подумал и выложил одну бутылку назад. 

 Ему было не жалко виски - в посольстве сейчас можно было раздобыть сколько угодно спиртного и по очень хорошей цене, - но он прекрасно знал, что компания выпьет всё, что будет на столе. Завтра надо будет вставать, сидеть за завтраком напротив Ричардсона, делая вид, что всё хорошо и самочувствие отличное и, потом, возможно, наносить визиты в какие-нибудь официальные места. Бррр! Лучше уж сегодня проявить разумную – но не более того – сдержанность, если, конечно, этого захочет Аллах.

 С этими мыслями Фрэнк вышел из виллы, захлопнул за собой ворота, сел в машину и поехал навстречу с Майклом.

 На улицах в этот час почти не было движения, и уже через десять минут Фрэнк оказался перед заграждениями на въезде в базу. Он снизил скорость до минимальной - после того, как в прошлом месяце охрана на КПП с перепугу всадила автоматную очередь в борт машины чересчур лихого иракского водителя – все, как по команде, стали ездить очень медленно, аккуратно обогнул бетонные блоки и остановился у будки часового.

- Добрый день, сэр, - вышедший из здания КПП дежурный сержант военной полиции небрежно приложил руку к каске, бегло взглянул на пластиковую карточку с фотографией Фрэнка и сделал разрешающий жест стоящему у шлагбаума солдату. Тот отпустил верёвку, освобождая проезд, и Фрэнк слегка надавил на педаль акселератора. Проехав две сотни метров вперёд мимо снующих взад и вперёд, влево и вправо, в одиночку и группами, с оружием и без него солдат, свернул к двухэтажному особняку, где размещался штаб батальона.

 Он едва успел выйти из машины, не забыв захватить дипломат, как в дверях появилась улыбающаяся физиономия майора.

- Добро пожаловать Фрэнк. Чертовски рад тебя видеть. С нашей последней встречи прошло, наверное, две недели, а такое впечатление, как будто мы не встречались несколько лет, - Майкл слегка обнял Фрэнка, потом хлопнул его по плечу.

- Ну, пойдём в офис. Расскажешь, какие новости у тебя и что нового в столице арабской республики Ирак.

- Нет уж, - улыбнулся Фрэнк, - рассказывать будешь ты. Мы тут не живём, а существуем. А ты, как-никак, вернулся с войны. Да ещё с победой. Так что местная американская общественность в моём лице с нетерпением ждёт твоих рассказов. Кстати, выглядишь ты неплохо, пожалуй, только лицо стало гораздо обветренней и живот не так сильно выпирает вперёд.

- Ну, это ты преувеличиваешь. Мой живот никогда никуда не выпирал, а, учитывая ту кормёжку, которой нас снабжают такие штатские личности как ты, только из других ведомств, удивительно, что живот вообще не прилип к позвоночнику. Прошу…

 С этими словами майор открыл дверь, на которой красовалась табличка с надписью: Майор М. Готорн. Командир первого батальона, и пропустил Фрэнка вперёд.

 В небольшой комнате стояли три письменных стола, за двумя из которых сидели и что-то писали офицеры.

· Привет Фрэнк, - худощавый капитан вышел из-за стола и протянул Фрэнку руку, - чертовски рад тебя видеть.

· Добрый день, Джо, - Фрэнк пожал протянутую руку. - Взаимно. Надеюсь у вас всё в порядке? – Он не раз встречал заместителя Майкла. 

· Познакомься, Фрэнк, - майор представил Фрэнку третьего офицера - капитан Майкл Моррис. Чтобы его не путали со мной, мы назвали его Майклом младшим. Прибыл с пополнением три недели тому назад и почти сразу же попал в аль-Фаллуджу. Получил массу впечатлений и, как мне кажется, не все из них были приятными.

Майор повернулся к капитану:

· А вы, капитан, видите перед собой моего большого друга, заместителя директора благотворительного фонда «Уэлфээ интернэшнл» Фрэнка Нормана, видного специалиста по Ближнему Востоку вообще, и Ираку, в частности, знатока арабского языка и ислама. А главное, человека, который, когда посещает своих бедных военных друзей, не забывает прихватить с собой одну или две бутылки виски. И притом приличного.

· Рад с вами познакомиться, Фрэнк. – Майкл Моррис ещё раз пожал руку Фрэнка. Друзья моего командира – мои друзья. С виски или без него. Но лучше с виски.

Через пару минут в комнате появился солдат с подносом, на котором стояли чашки с чаем, шоколадом и бисквитами. Поднос поставили на табуретку и майор, жестом хозяина пригласил присутствующих разбирать поданное угощение. Фрэнк был ещё сыт и ограничился чашкой чая. Пока остальные жевали бисквиты, он осмотрелся в комнате. Его внимание привлекли несколько ящиков, стоявших в углу комнаты. 

Судя по тому, что из верхнего ящика во все стороны в беспорядке торчали стволы и приклады автоматов и ещё какие-то железки, они были наполнены оружием.

· А что, это такое, Майкл, - спросил он майора, - у вас что, не хватает вооружения? Закупили новую партию?

· Нет,- майор встал и подошёл к ящикам, - не закупили, Это трофеи, захваченные моими славными солдатами у мятежников. Просто я взял несколько десятков всякой всячины толком не знаю зачем. Раздам кому-нибудь. Да, кстати, - он нагнулся, покопался в верхнем ящике и вытащил из него два пистолета,- возьми на память. Русские. «Макаров» 9-мм. Конструкция не бог весть, какая, но простой и надёжный. Русское стрелковое оружие вообще надёжное. А это, в конечном счёте, основное, что требуется от оружия в боевой обстановке. И возьми пару магазинов в придачу. Учитывая, что ты не будешь участвовать в боевых действиях, и оружие тебе может понадобиться только для самообороны, этого тебе хватит надолго. А если хочешь, возьми «калашников».

· Нет, спасибо, - отмахнулся Фрэнк. - Если у тебя есть оружие, то надо стрелять при определённых обстоятельствах. А как ты себе представляешь: сотрудник благотворительного фонда, выполняющий гуманитарную миссию, замешен в перестрелке. Вылечу с треском. И отсюда, и из своей фирмы в Хьюстоне, имидж которой я должен улучшать. К тому же у меня нет разрешения на ношение оружия. Так что лучше не надо.

· Послушай умного совета, Фрэнк. Вас, штатскую публику, похищают каждую неделю. Потом вас показывают по телевизору. Вы плачете и просите своё правительство вывести войска, освободить какого-нибудь бандита или заплатить за вас выкуп в несколько миллионов долларов. А сзади вас стоит вся эта шпана в масках и с «Калашниковыми» и раздаёт вам затрещины, если вы не очень убедительны. Ну, а в итоге, правительство, как правило, отказывается идти на поводу у террористов и вам отрезают головы. Заметьте, Фрэнк, не отрубают, а отрезают. Так сказать убивают вас медленнее и трогательнее. Как вам такая перспектива? Уж лучше быть мужчиной. И если попадёте, да не допустит этого Аллах! в безвыходное положение, то берите в руки пистолет и стреляйте. Стреляйте, пока не кончатся патроны в магазине. А потом вставляйте новый магазин – если вам позволит время и обстановка – и продолжайте стрелять. Берите пример с наших ребят. Пресса сейчас раздувает историю по поводу того, что наш солдат пристрелил раненого террориста в мечети. Это, видите - ли негуманно! А что они хотели? Няньчиться с ними? Может надо было отправить его в госпиталь? Чёрта с два! Только уничтожать…Я сегодня немного взвинченный. Мне рассказали, что боевики расстреляли вчера одного нашего иракского переводчика. Представляешь, парень вёл своего семилетнего сына в школу. К нему подъехали на машине и застрелили. Сначала его, а потом его семилетнего сына. Застрелили и уехали…. Ну а, что касается разрешения на оружие, то, вообще-то, оно здесь никому не нужно. Я даже не знаю, существует - ли оно вообще. Но если уж ты хочешь выглядеть, как законопослушный гражданин, я тебе его раздобуду хоть завтра. Хочешь от американских властей, хочешь от иракских. Так что, держи своё оружие возмездия. Другой «Макаров» передай Ричардсону. С наилучшими пожеланиями от нас. – Майор пододвинул пистолеты к Фрэнку.

·  Ну что ж, - согласился Фрэнк,- считайте, что вы меня убедили, по крайней мере сейчас. Нарисованная вами картина впечатляет. Я имею в виду шоу по телевизору. У вас явно талант рассказчика. Если вас уволят из армии, вам следует попробовать себя на работе в какой-нибудь телевизионной компании. Будете вести программу «Байки из склепа» или что-нибудь в этом духе.

· Ну а теперь, если ваши коллеги не возражают, расскажите, как вели себя настоящие мужчины в аль-Фаллудже. Хотя бы в самых общих чертах. Не забывайте, что я ещё и корреспондент американской «Ахбар аль-Усбуъ» и мои читатели с нетерпением ждут мои репортажи с театра военных действий. Так что, помогите мне удовлетворить их любопытство и, возможно, получить пулитцеровскую премию за серию блестящих статей об Ираке.

· Ладно, - Майкл встал из-за стола,- только не будем мешать коллегам заниматься писаниной. Прогуляемся немного по территории. А вы, - обратился он к подчинённым,- заканчивайте скорее свои отчёты. И через двадцать - тридцать минут будьте готовы к более приятному проведению вечера.

· Фрэнк и Майкл вышли из помещения штаба и медленно направились вдоль дороги. Солнце уже клонилось к закату, становилось прохладнее и приятнее. Фрэнк повернулся к майору:

· Итак, Майкл, несколько вопросов. Насколько успешно прошла операция в аль-Фаллудже? И стоило ли её вообще затевать? Только не говори языком ваших официальных пресс-релизов. Мне хотелось бы услышать личное мнение и личные впечатления опытного боевого офицера.

· Ну что ж, - майор остановился, щёлкнул зажигалкой и прикурил сигарету. - Личное мнение? В общем и целом операция прошла успешно. Боевики потеряли что-то порядка 1500 – 1600 человек. Они - за исключением тех, кто спрятался во всякие норы и маскируется под мирных жителей – выбиты из города. Но и мы потеряли только убитыми свыше 70 человек. Это одна из самых кровопролитных операций с марта 2003 года, то есть с начала иракской кампании. А стоило ли вообще брать аль-Фаллуджу? Конечно - стоило. Только это надо было делать ещё в прошлом году. Как планировала армия. Но тогда эти - недоумки из Совета национальной безопасности нас остановили. Они видите -ли надеялись умиротворить эту террористическую публику политическими средствами. В результате мы дали боевикам возможность сосредоточить свои силы, накопить оружие и боеприпасы. Они поверили в себя, обнаглели. И нам пришлось выбивать всю эту дурь из их голов массированными авиабомбардировками и артиллерийским огнём. А потом вести тяжёлые уличные бои.

· У тебя не очень оптимистический тон. Я бы даже сказал озабоченный. Похоже, что достигнутые результаты тебя не очень впечатляют.

· А что ты хочешь? И какие результаты ты имеешь в виду? Хорошо, мы выбили боевиков из аль-Фаллюджи. При этом аз-Заркави и его ближайшие помощники сумели смыться. Сейчас мы даже не представляем, где они могут прятаться. И ты прекрасно знаешь, что боевики совершили большое количество нападений и на наши конвои, и на полицейские участки, и на местную администрацию в целом ряде городов. Причём нападений серьёзных. С применением миномётов и тому подобных средств. Нам как бы дают понять, что такая ситуация как в аль-Фаллудже может возникнуть в других местах. Хочешь пару цифр? Так вот, ещё в мае – июне боевики закладывали на наших коммуникациях порядка 500 самодельных взрывных устройств в месяц. Сейчас - около 1000. Итого 30 каждый день. Половину из них сапёры находят и разряжают. Другая половина взрывается.

· Ничего себе,- Фрэнк искренне удивился.– То, что здесь часто что-нибудь взрывают, я, конечно, и сам знаю. Как никак уже почти четыре месяца в Багдаде. Но я даже представить себе не мог, что положение настолько серьёзно. И что оно стремительно ухудшается, если твои данные верны.

· Будь уверен, - усмехнулся майор,- данные вполне надёжные. Я только тем и занимаюсь, что посылаю сапёров на какое-нибудь обезвреживание, то выставляю где-нибудь оцепление, то отлавливаю каких-нибудь боевиков, то делаю ещё что-нибудь в этом духе… Далее. Мы изрядно озлобили мирное население аль-Фаллудже, Кто-то в результате боевых действий потерял своих родственников, у кого-то разрушили дом или разнесли в клочья автомобиль. Да и вообще, солдаты на войне, как ты понимаешь, не самая вежливая и корректная публика. Могут и шугануть в кого-нибудь очередью из автомата. Просто так. Ради разнообразия. Да, ещё один факт относительно безопасности. Ты знаешь, что посольство запретило своим сотрудникам проезжать две мили до аэродрома по шоссе? Теперь господа дипломаты могут добираться туда только на вертолётах. Как ты говоришь в таких случаях: такова «се ля ви анималь?!»

· Да уж, - Фрэнк даже присвистнул, - действительно. Тебя послушаешь, так и жить не захочется. Кстати, а как создаваемая нами новая иракская армия? На неё можно положиться? Или есть шансы получить пулю в спину?

· Ожидать, конечно, можно всего, - майор пожал плечами - В аль-Фаллудже иракские подразделения показали себя неплохо. Во всяком случае, даже лучше, чем можно было предсказать - раньше ведь были случаи массового дезертирства и отказы воевать с боевиками. Хотя, конечно, до создания боеспособной и дружелюбно к нам настроенной иракской армии ещё очень далеко. А пока я даже не представляю себе, как мы и иракцы будем обеспечивать эти широко разрекламированные выборы в январе.

· Какой же выход из создавшегося положения?

· Выход? – майор сплюнул на землю. – Выход был сразу же после свержения Саддама и его банды. Как выразился кто-то из госдепа, надо было объявить о победе и сматываться домой за океан. И дать иракцам свободу разбираться друг с другом, как они хотят. И вообще, я скромный офицер, а не стратег. Что меня интересует, так это то, когда моё подразделение заменят другим, а я получу отпуск, возьму жену и детей и мы отправимся куда-нибудь на Карибские острова. 

· А пока… пока у меня просто зла не хватает на всю эту пентагоновскую шайку. Представь себе, что сначала они официально установили для солдат срок командировки в Ираке в шесть месяцев. Потом продлили до одного года. Теперь решили прислать сюда ещё 15 000 солдат и ходят разговоры, что срок будет увеличен до четырнадцати месяцев. Тьфу…

Майор смачно сплюнул и продолжил:

· Ты понимаешь, я командир батальона. Для моих солдат весь этот Пентагон - это я. И я иногда чувствую себя по отношению к ним мошенником. Как будто это я устанавливаю все эти сроки, снабжаю их отвратительно плохо и не забочусь о том, чтобы обеспечить здесь их безопасность. Кстати о безопасности. Мы уже год говорим о том, что наши «Хаммеры» ни к чёрту не годятся. Даже гражданская пресса писала об этом. Мы находим листы железа на свалках и сами привариваем их к днищам. И что ты думаешь? Не далее как, вчера мистер Рамсфельд выступал перед нашими солдатами в Кувейте. И кто-то из них спросил у него, когда, наконец, мы здесь в Ираке получим необходимое количество бронированных машин? И господин министр обороны даже не мог толком ответить. Боже праведный!…Ладно. К чёрту всё это. Давай закончим наш вечер вопросов и ответов, вернёмся в штаб, бросим монету, чтобы определить, кто из моих замов будет сидеть на телефонах следующие три часа, и отправимся к нашим английским соседям из «Глобал Риск Стратеджиз». До их конторы ехать не более пяти – семи минут, она хорошо охраняется гурхами, у них хорошая фонотека и есть что выпить. О кей?

· О кей,. – согласился Фрэнк, - только если мы там задержимся, выделите мне пару «Хаммеров», чтобы они эскортировали меня обратно до моей виллы. Всё будет меньше шансов, что кто-нибудь из наших парней или иракцев пульнет в мою машину очередью из автомата. Как вы говорите: просто так. Для разнообразия…... 

Утром, когда он появился в столовой, Ричардсон встретил его шутливо жалобным тоном:

· И вам не стыдно бросать старика на целый вечер. Вижу, пили благородные напитки, ели жареное мясо со специями. А на меня абсолютно наплевать. Хоть сдохни. Ай -я – яй. И это за то, что я забочусь о вас, как о родном сыне.

· Вы не правы, Дуглас, - возразил Фрэнк. – Я о вас помнил с той минуты, как закрыл за собой ворота виллы и до момента возвращения, когда пробирался впотьмах в свою комнату. Более того, господа офицеры тоже помнили о вас и мне поручено торжественно вручить вам этот скромный, но, несомненно, исключительно полезный подарок.

И Фрэнк положил на стол полиэтиленовый пакет.

· Наконец-то и я получил подарок, - Ричардсон с видимым удовольствием потёр руки и пододвинул к себе пакет.- Похоже, я был не прав; по крайней мере, часть молодёжи отдаёт должное старшему поколению. Ну-ка, что же мне презентовали?

· Он сунул руку внутрь пакета, вынул оттуда тяжёлый завёрнутый в газету свёрток и развернул его. Когда он увидел содержимое, он даже в лице изменился:
· О, великий Аллах! А это что такое?

· Русский «Макаров» и два магазина к нему. В каждом по семь патронов. – Пояснил Фрэнк. - Майор Готорн говорит, что он очень простой и надёжный. Наши доблестные морские пехотинцы захватили его в качестве трофея у боевиков.

· А больше ничего у него не было, - поинтересовался Ричардсон, - например пулемёта. Как он у них называется? То ли стационарный, то ли станковый, то ли ещё как-нибудь? Или, на худой конец, этот, как его там, «Калашников»?

— С «калашниковым» проблем нет. Майор предлагал, но я отказался. В случае необходимости пистолет можно будет носить незаметно, а «Калашников» в кармане не спрячешь. Но, если вы считаете, что он нам нужен, то я скажу майору и…

· Послушайте Фрэнк, - перебил его Ричардсон, - общение с военными негативно отразилось на вашем чувстве юмора. Вы хоть представляете, что вы несёте?! Мы же гуманитарная организация. Г-у-м-а-н-и-т-а-р-н-а-я! Если кто-нибудь увидит у нас это добро, то будет скандал. Причём крупный. Так что, спрячьте его подальше, а ещё лучше отдайте его майору назад.

· А, может быть, оставим у нас? Вдруг какие-нибудь боевики нападут на нас, на нашу виллу или машину. Мы хоть сможем обороняться.

· Ну, Фрэнк, вы совсем с… как бы это поделикатнее  выразиться? Вы же не новичок в Багдаде и прекрасно знаете, как происходят захваты или похищения заложников. Вам же никто не говорит заранее, что вас будут захватывать. На вас внезапно налетят, скрутят руки, возьмут за шкирку и сунут в машину. Вы и опомниться не успеете. А если у вас будет пистолет, то боевики вас просто пристрелят. Сперепугу. Так что, единственно разумная линия поведения в случае захвата – это быть вежливым, предупредительным и выполнять всё, что от вас будут требовать. Тогда у вас будет шанс на спасение. А если будете артачиться или, ещё того хуже, вытащите пистолет, то вас просто убьют. Поэтому не вздумайте его носить. Уберите с глаз долой и забудьте про него.

· Ладно. Вы меня убедили, Дуглас. Я куда-нибудь спрячу их. А потом верну Готорну. Хотя, честно говоря, приятно чувствовать себя вооружённым. Напоминает наш дикий Запад прошлого века. Здесь, правда, нет индейцев, но зато хватает боевиков. Так что элемент романтики и авантюризма остаётся.

· Ну вот, вы снова начинаете мыслить разумно. Садитесь завтракать, и поедем в офис. А то ни вы, ни я не были там уже три дня. Пора взглянуть, как там управляются без нас. А все эти военные штучки оставим Готорну и его коллегам. Им, по крайней мере, за это платят. И ещё. Самое главное. Не говорите ничего об этих проклятых пистолетах нашему юному другу, мистеру Джеймсу Муру. Не дай Аллах ему узнать об их существовании. При его разгильдяйском характере не исключено, что он их утащит, и будет разгуливать по Багдаду, заткнув их за пояс. Кстати, вон он уже ждёт, когда мы выйдем.

· Хорошо. Буду нем, как могила. И сам забуду об их наличии. Хотя я считаю, что небезызвестный Аль Капоне был прав, когда положительно оценивал роль огнестрельного оружия в гуманитарных акциях. 

· Вот как. И что же говорил Аль Капоне по этому поводу?

· Он говорил, что добрым словом и пистолетом можно добиться гораздо большего, чем одним добрым словом.
Дальнейшие события показали Фрэнку, что ношение оружия да и вообще бизнес связанный с ним не способствуют, ни самосохранению ни долголетию. Скорее наоборот.

 Как - то раз, когда Фрэнк сидел в офисе и по - причине отсутствия работы читал детектив, любезно подаренный ему Майклом Готорном, наслаждаясь полнейшей свободой. Ричардсон отправился с неофициальным визитом к своему знакомому из департамента снабжения багдадского муниципалитета и прихватил с собой Махмуда.

Фрэнка оторвал от этого явно не очень интеллектуального занятия телефонный звонок. Звонивший спросил мистера Нормана, и убедившись, что ему ответил именно Фрэнк назвал себя:

 - Чарльз Хит. Надеюсь, вы меня помните?

- Разумеется, мистер Хит. Как поживаете? – Любезно ответил Фрэнк. Он не помнил никакого Хита, но справедливо полагал, что собеседник сам расскажет, кто он такой и чего ему надо. И не ошибся.

- Мы с вами познакомились в баре отеля «Палестина». — Сказал Хит. — И вы обещали оказать нам, вашим соотечественникам, помощь в переводе кой-какой документации. Плюс сказать несколько слов на арабском языке нашим местным контрагентам, которые не удосужились выучить английский. А мы заранее обещаем не морочить вам голову больше, чем это необходимо. Разумеется выпивка и всё остальное за наш счёт.

- Да. Конечно. – Фрэнк с трудом вспомнил, что он пару недель назад, действительно говорил с какими-то американцами, хотя он, как ему казалось, ничего никому не обещал.

-  Чем могу быть полезен?

-  Мы не могли бы встретиться сейчас? Минут через пятнадцать - двадцать? Мы не очень далеко от вашей конторы. Катимся по ар-Рашиду в вашу сторону. Мы хотим попросить вас перевести несколько страничек. Работы не больше чем на полчаса. Если нет возражений, мы подъедим к вашей конторе, вы окажите нам эту услугу, а потом мы заедим в какое-нибудь спокойное место в Зелёной зоне и чего-нибудь выпьем.

- О ”кей. — Фрэнку было неудобно отказывать соотечественникам в помощи, да и было интересно встретиться с новыми людьми и поговорить о жизни.— Адрес на визитке, а в самом доме мы располагаемся во втором подъезде. Там есть вывеска на английском и арабском языках. Не заблудитесь. Жду вас.

 Гости не заставили себя долго ждать. Менее чем через полчаса привратник постучал, открыл дверь кабинета и сообщил Фрэнку, что в холле его ждут два американца.

 Когда Фрэнк прошёл в холл он не сразу узнал Чарльза Хита и Джорджа Кенни. Вернее, он вообще не узнал их, и смог сориентироваться только когда Чарльз Хит назвал себя и своего товарища.

- Конечно, я вас помню,— Фрэнк пожал руки обоим и добавил:— Только у меня такое чувство, что вы стали гораздо больше похожи на наших расовых друзей – афроамериканцев – чем раньше.

- А что вы хотите? — Откликнулся Чарльз. – Мы большую часть времени проводим на свежем воздухе. И зачастую в провинции. Удивительно, что хоть немного сохранили внешний вид белых людей.

- Распределяете гуманитарную помощь сами? – Поинтересовался Фрэнк. — Не доверяете нашим арабским друзьям?

 - Доверять им конечно нельзя. - Вступил в разговор Джордж Кенни. – Но главное не в этом. Просто нам надо иногда быть в разных местах и большой грузовик набитый гуманитарным хламом выполняет роль танкового трала. Помогает продвижению по стране и установлению контактов с местными боссами. 

 Тем временем Чарльз открыл папку, лежащую перед ним и достал из неё довольно приличную стопку листов.

- Дорогой Фрэнк. Я не буду утверждать, что мы заявились к вам исключительно из желания увидеть вашу милую физиономию. Хотя это и является одной из целей нашего визита. Основное же заключается в том, что нам надо перевести эти несколько страниц. Если вы сможете, мы были бы вам признательны, если бы вы согласились съездить с нами в Бакубу, и ещё кое-куда для переговоров с местными бизнесменами. Мы подготовили контракты и хотели бы добиться их одобрения арабской стороной. И мы гарантируем вам любую разумную оплату ваших трудов. А может быть и ваше включение в наш бизнес в качестве партнёра. 

 - Давайте сначала я угощу вас вполне приличным кофе или чаем.— сказал Фрэнк. — Крепкие напитки я вам не предлагаю. Мы с моим шефом в офисе их не употребляем, чтобы не подавать дурного примера арабскому персоналу. Итак, кофе?

 Он хлопнул в ладоши, сказал появившемуся привратнику, чтобы тот принёс кофе и после того, как он вышел, снова обратился к собеседникам.

- Как насчёт брифинга о характере вашей деятельности в этой благословенной стране? Просто для информации.

- Разумеется. Всё, что вы хотите знать. – Чарльз откинулся на спинку кресла, закурил, выпустил вверх кольцо дыма и продолжил:

- Мы работаем в трёх направлениях. Во-первых, мы занимаемся охранным бизнесом. Обеспечиваем личную охрану наших бизнесменов, в основном из Калифорнии, у которых хватило ума ввязаться в деловые отношения с местными торгашами. И не хватило ума понять, что сейчас это абсолютно дохлый номер. Но это для нас неважно. Главное, что нам платят и платят неплохо. Во-вторых, мы занимаемся оказанием иракцам небольшой гуманитарной помощи. Причём, в отличие от вас, мы делаем это в неофициальном порядке. Мы получаем здесь, в Багдаде, часть груза, присылаемого в качестве пожертвований от сердобольных граждан Соединённых Штатов, и передаём этот груз кой-кому из наших арабских знакомых. И можем рассчитывать на некоторую ответную благодарность. А, что они потом делают, с полученным товаром, нас не касается.

 И, наконец: мы наладили небольшой оружейный бизнес. Мы закупаем здесь и за границей небольшие партии стрелкового оружия и продаём желающим. А таких в Ираке хватает. 

- Что касается оружия, - прервал его Фрэнк, - я думал, что это прерогатива наших военных властей и иракского правительства.

- Правильно. - Вступил в разговор Джордж - Но всегда можно договориться с нужными людьми. Мы являемся субподрядчиками полицейского управления. Закупаем автоматы для иракской полиции в Болгарии, там делают модифицированные «калашниковы», и передаём их иракской стороне. А излишек, который удается доставить в страну, продаём лицам, заинтересованным в обеспечении своей самообороны. Как справедливо отметил мой коллега, таких здесь хватает. Разумеется, мы не хотим, чтобы эта сторона нашей деятельности стала известна и получила освещение в средствах массовой информации. И будем вам признательны, если содержание нашего разговора останется между нами.

 - Так что вы скажите насчёт поездки по стране. В Бакубу, и в несколько мест дальше на север? – Снова включился в разговор Чарльз. — Я думаю, что мы могли бы уложиться в два – три дня.. А безопасность мы вам обеспечим. В конце – концов, это наша специальность.

 Он приоткрыл полу пиджака и похлопал рукой по кобуре пистолета, висевшего под мышкой.

 - Давайте не будем торопиться.- Фрэнк взял со столика пачку сигарет. — Вы забываете, что я не частный бизнесмен, а сотрудник фонда и моей компании. Так что, связан определёнными рамками. К тому же я сам не знаю, хочу я ввязываться в ваши авантюры или нет. Пока ограничимся переводом. 

 Он посмотрел на пачку бумаг, придвинутых к его стороне столика Чарльзом, и сказал: - Вы, парни, абсолютно ничего не смыслите в практике перевода. Тем более с английского на арабский. Здесь работы минимум на неделю. И я даже не знаю, хватит ли ожидаемой от вашей сделки прибыли для оплаты моего труда.

 Чарльз собрался было возмутиться, но заметил лукавое выражение лица Фрэнка и рассмеялся.:

- Постараемся уложиться. Просто включим ваш гонорар в стоимость поставки оружия. А наши контрагенты похитят одного - двух денежных мешков и увеличат размер выкупа на эту сумму. И со сроками ничего не поделаешь. Придётся соглашаться. Но по возможности постарайтесь перевести быстрее. Как тут говорят: Зен? Хорошо?

- Хорошо. Звоните через несколько дней. А насчёт сегодняшней выпивки прошу меня извинить. Я жду моего шефа. Нам предстоит ещё куда-то съездить. В отличие от вас мы должны делать кучу визитов. Причём большей частью не для решения деловых вопросов, а для того, чтобы передать чиновникам какие-нибудь подарки. Иначе нас затрахают всякими формальностями. Как будто не мы предоставляем помощь этой стране, а она нам.

 Когда гости распрощались и ушли, Фрэнк просмотрел оставленные бумаги. Сначала он возмутился и выругался про себя. Объём работы был довольно внушителен. Однако, приглядевшись внимательнее, он успокоился. Положение не было очень уж трагическим. Это были тексты двух контрактов, к тому же почти идентичного содержания. Так что, можно было печатать в двух экземплярах, и внести только незначительные изменения, касающиеся имён сторон, банковских реквизитов, юридических адресов и денежных сумм. Образцы составления контрактов он обнаружил среди папок, стоявших в шкафу с документацией. Единственную трудность для Фрэнка представляли некоторые технические термины, но в фонде имелся большой арабо-английский политехнический словарь. Таким образом, жизнь продолжала оставаться более или менее прекрасной.    
. Тем не менее, ему пришлось потратить на перевод текстов два рабочих дня. И когда работа была сделана, Фрэнк показал её Ричардсону. Ранее он сказал ему вскользь, не вдаваясь в подробности, что, случайные знакомые американские бизнесмены попросили оказать им эту услугу и шеф пропустил эту информацию мимо ушей.. Сейчас же, Ричардсон обнаружил, что речь идёт о контрактах на поставку автоматического оружия и посоветовал Фрэнку впредь не браться за такую работу. Чем чёрт не шутит, где-нибудь случится какая-нибудь заваруха, следственные органы начнут раскручивать дело, всплывёт имя переводчика, и могут быть неприятности. 

 Так что, лучше уж Фрэнку ограничить свою кипучую деятельность гуманитарными делами и журналистикой. Он собрался было вернуть бумаги Фрэнку, но неожиданно что-то привлекло его внимание. Ричардсон нажал клавишу интеркома и попросил Махмуда зайти к нему в кабинет. 

- Скажите, дорогой Махмуд, кто такой Абдель Керим ад-Дулейми? Из Рамади? Вы же из тех мест?

- Абдель Керим ад-Дулейми? Как же. Я его немного знал. При прежнем режиме он занимал большую должность в администрации провинции. Богатый торговец, к тому же продолжает заниматься политикой. А что? Мы собираемся ему что-то поставлять?

- Нет. Просто его имя попалось мне в каких-то бумагах. Вот и решил уточнить, что это за птица. Спасибо, Махмуд. Можете идти. – Ричардсон подождал, когда за Махмудом закроется дверь и посмотрел на Фрэнка.

- Вот вам наглядный пример того, как надо быть осторожным в этой стране. И не связываться со всякими проходимцами, даже если они ваши соотечественники. Покупатель оружия по этому контракту Шемс эд-Дин ан-Наджафи - политик из шиитов. А второй - ад - Дуляйми – суннит. То есть существует почти стопроцентная гарантия, что оружие может быть использовано для межконфессиональных разборок.  Так что, отдайте эти чёртовы бумаги и постарайтесь больше не встречаться с этими мошенниками. В крайнем случае, сошлитесь на меня. Скажите, что я категорически запретил вам заниматься посторонними делами.

 Фрэнк так и сделал. Вернее, он сказал Чарльзу Хиту, когда тот позвонил через несколько дней, что перевод готов, и он может забрать его в канцелярии фонда, поскольку сам Фрэнк в ближайшие две недели будет очень занят. По-видимому, Хит намёк понял. Он забрал перевод, оставил в подарок Фрэнку дорогой японский бинокль, но больше не звонил. 

 Ещё через неделю Фрэнк почти забыл этот эпизод своей жизни и может быть забыл бы его вообще, если бы как-то вечером Ричардсон громким и явно возбуждённым голосом не крикнул ему из холла, чтобы он быстро спустился вниз к телевизору.

 - Это не про ваших знакомых охранников? – спросил Ричардсон, когда Фрэнк устроился на диване рядом с ним.

 Фрэнк недоумённо уставился на него, потом перевёл взгляд на экран. Диктор только закончил зачитывать краткую сводку новостей и перешёл к их подробному изложению.

Первые две-три новости носили обычный, повседневный характер: что, где и когда взорвалось, сколько было раненых и убитых. А потом диктор сообщил, что в Бакубе неизвестные лица выстрелили из гранатомёта по легковой машине, в которой ехали гражданские американцы - служащие частного охранного агентства. Четыре человека. Потом по загоревшейся машине открыли огонь из автоматов, а когда пламя погасло, сильно обгоревшие трупы привязали к другим машинам, и с улюлюканьем возили по улицам города. Позднее их подвесили на перилах моста через местную речку. В сгоревшей машине полиция обнаружила обгоревшие документы. На одном из них можно было с трудом разобрать имя владельца – Чарльз Хит.

 Это известие произвело жуткое впечатление на Фрэнка. Такая ужасная гибель людей, которых он знал! Ричардсон посмотрел на него и хотел что-то сказать, но потом передумал. Он молча подошёл к шкафу, достал бутылку виски и два стакана. Потом вернулся на своё место. Он молча наполнил оба стакана чуть-ли не до краёв и пододвинул один стакан к Фрэнку.     

15.
 На следующий день они приехали в офис, поговорили с арабскими сотрудниками о здоровье и последних событиях в Багдаде и в стране. Ричардсон засел с Махмудом за изучение счетов и других бухгалтерских документов, поступивших в последние дни, а Фрэнка попросил ознакомиться с тем, что прислали из штаб-квартиры и, если надо, подготовить ответы. В последние недели он практически полностью переложил на Фрэнка всю переписку с руководящей организацией, так как убедился, что Фрэнк, хоть и любит поязвить по адресу Вашингтона, никогда не позволяет себе каких-либо выпадов или колкостей в эпистолярном жанре. А чтобы Фрэнк отнёсся к поручению с большим энтузиазмом, Ричардсон снова упомянул про возможность командировать его в Эмираты.

 Фрэнк улизнул из кабинета Ричардсона, захватив в канцелярии папку с факсами, и отправился к себе. Чтение официальной корреспонденции иногда доставляло Фрэнку колоссальное удовольствие, смешанное с восторгом. На этот раз эти чувства вызвало новое инструктивное письмо, посвящённое проблемам транспортировки и хранения гуманитарных грузов. По сравнению с тем, что писали авторы письма, известный юмористический рассказ мистера Марка Твена под названием «Как я редактировал сельскохозяйственную газету» казался скучным изложением общеизвестных истин. Здесь же было всё, что способно привести законченного пессимиста в состояние экстаза. Чего стоило только предложение хранить консервы в ночное время внутри эскимосских игл, поскольку там они будут меньше подвержены влиянию перепадов температур. А предлагаемая методика расчётов грузоподъёмности собачьих упряжек была написана так доходчиво, что её мог понять любой преподаватель высшей математики приличного Университета. Можно ли после этого удивляться тому, что жертвы декабрьского цунами в Индонезии получают в виде гуманитарной помощи пуховые куртки!? 

 Фрэнк как-то показывал подобные опусы Ричардсону, но тот только пожал плечами:

- А что вы хотите? Отдел, который составляет эти рекомендации, пишет их для всех регионов планеты. А конкретные кураторы должны только выбирать из них то, что касается закреплённых за ними стран. Но им бывает лень этим заниматься. Поэтому и случается, что на юг идут товары для севера, а на север то, что должно идти на юг. Но не принимайте это близко к сердцу. Пока нам присылают сухое молоко или тушёнку, а не собачий или кошачий корм всё идёт нормально. А, вот когда они и это перепутают, надо быть готовыми к срочному бегству отсюда. А то нас растерзают на мелкие кусочки, как это бывало с христианскими миссионерами в дебрях Африки.

Вспомнив эти слова Ричардсона, Фрэнк вздохнул и отложил папку в сторону.

 После ознакомления с шедевром бюрократического искусства вашингтонской штаб-квартиры желание трудиться прошло. Совершать прогулку по окрестностям офиса тоже не хотелось. Во-первых, ночью прошёл дождь, и на улице было полно луж. Во-вторых, как сказали арабские сотрудники, позавчера в этом районе во время проезда какого-то крупного чиновника из мэрии взорвали то, что военные называют импровизированным взрывным устройством. А вчера в трёхстах метрах отсюда террорист-смертник подорвал свою машину у полицейского участка. В обоих случаях было много убитых и раненых. Да и стёкла в близлежащих домах вылетели…

 Фрэнк взял трубку телефона и набрал номер Хишама.

· Рад слышать ваш голос, - раздалось в трубке, - Куда это вы подевались? Если вы свободны, поднимайтесь ко мне. Кофе уже готов. Поэтому не задерживайтесь.

· Наконец-то,- Хишам встретил Фрэнка у дверей своего кабинета. – Испугались, что я буду учить вас местному диалекту? Если причина вашего отсутствия в этом, то мы можем половину времени говорить по-английски, а половину по-арабски. О кей? А то я забуду английский.

· Ну да,- улыбнулся Фрэнк, - у вас английский язык лучше, чем мой. Поэтому по мере моих слабых сил будем осваивать диалект. А теперь расскажите как ваши дела, и как вы провели те несколько дней, когда я не имел удовольствия видеть вас?

· Слава Аллаху! Всё хорошо. Только вот губернатора города убили. И постоянно что-то взрывают. Выборы приближаются. И есть надежда, что они всё-таки состоятся. Ин шаа лла.

· Ин шаа лла. – Фрэнк поднял глаза к потолку. – И в случае победы вы наверняка получите важный пост, не так - ли?

· Всё в руках Аллаха, - пожал плечами Хишам, - хотя главное безопасность. Если я раньше ездил с двумя телохранителями, то сейчас взял ещё двоих и охрану дома усилил.

· А не лучше ли переждать смутные времена где-нибудь в другом месте. В Англии, например, или поближе - в Эмиратах? Или ещё где-нибудь?

· Нет, не лучше. Эта страна, этот народ нуждаются в демократическом стабильном режиме. Поэтому долг каждого образованного иракца оставаться на родине и способствовать по мере сил и возможностей её движению по пути прогресса. Это как раз тот случай, когда можно сказать: если не мы, то кто? Посмотрите, как живёт наш народ. Огромная детская смертность. Сотни тысяч калек и инвалидов в результате абсолютно никому не нужных войн. Нищета населения. Разруха. А ведь у нас огромные запасы нефти. Благодаря нефтедолларам мы могли бы стать одной из самых процветающих стран мира. Наподобие Объединённых Арабских Эмиратов или Малайзии. А вместо этого всё тратилось на покупку вооружения. На создание огромной армии. А потом - поиск внешних и внутренних врагов. Вы помните, когда мы вступили на этот порочный путь?

· В принципе современный этап истории Ирака начинается с революции 14 июля 1958 года. Свержения монархии и провозглашения республики. Выхода из так называемого Багдадского пакта.

· Совершенно правильно. Тогда перед нами были две дороги - демократический путь развития или диктатура. И волей судьбы мы пошли по второму. И сейчас мы пожинаем плоды того выбора. А перейти на путь демократии непросто. Посмотрите, что творится. Каждый день взрывы, обстрелы. Десятки убитых и раненых. Каждый божий день! Вы знаете, когда я смотрю по телевизору последние известия и узнаю, что где-нибудь убили в результате какого-либо взрыва или ещё какого-нибудь инцидента одного, двух или десять человек, и все это подаётся как национальная катастрофа, мне просто смешно. Хотя я понимаю, что смешного в этом, конечно ничего нет. Нам бы их заботы! С другой стороны здесь становишься стопроцентным фаталистом. Вера в предопределение судьбы вообще свойственна многим мусульманам, а сейчас фаталистами становятся, чуть ли не все поголовно. Вы идёте в мечеть, а около неё взрывают автомобиль, пошли в больницу, а её кто-то обстрелял из миномёта, идёте мимо вербовочного пункта национальной гвардии или полиции, вас и там достали. А если всё обошлось, то вас обстреляют из автомата по дороге домой.

· Да, - согласился Фрэнк, - первый месяц в Багдаде я тоже дёргался при каждом отдалённом взрыве. Потом привык. Сейчас дёргаюсь только тогда, когда что-нибудь происходит в городе, куда мне предстоит отправиться в ближайшее время с благотворительной миссией. Или когда похищают, а потом показывают по телевизору кого-нибудь из европейцев.

· Ладно. Будем оптимистами. – Хишам встал и, подойдя к шкафу, открыл дверцу. – Давайте выпьем по глоточку. И забудем про все неприятности. Постепенно всё утрясётся и жизнь наладится. Ин шаа лла.

После обеда, когда Фрэнк и Ричардсон, выкурив по традиционной сигарете, отправились отдыхать, и Фрэнк уже задремал, зазвонил телефон. Как Фрэнк и подумал, это был Маджид. Он единственный из всех знакомых Фрэнку арабов позволял себе дёргать порядочных людей во время сиесты. Он сообщил, что намерен нанести Фрэнку визит вежливости, и будет очень признателен, если ему приготовят небольшой скромный подарок в виде коробки с тушёнкой, сухим молоком и сардинами - желательно португальского производства. Он звонил из машины и обещал прибыть уже через полчаса.

· Фрэнк чертыхнулся про себя, зевнул, потянулся и встал. Чтобы не быть единственным идиотом, которому нарушили послеобеденный сон, он набрал номер Кларка и был искренне рад, когда, услышав его голос, и понял, что выдернул его из сна. Он сообщил ему, что их общий знакомый собирается навестить его, и спросил, будут ли какие-нибудь указания или рекомендации по этому поводу?

· Нет, - сказал Кларк, - сначала мы посмотрим образцы товаров. А уж потом будем решать. И повесил трубку.

Фрэнк едва успел сполоснуть лицо и приготовить коробку с консервами, как у виллы послушался шум мотора и через пару минут появился улыбающийся Маджид с довольно объёмистым свёртком под мышкой.

· Добро пожаловать, - Фрэнк изобразил радостную мину, - не видел вас целую вечность. Как вы живёте? Как дела?

· Слава Аллаху. - Маджид плюхнулся в предложенное кресло. – Слава Аллаху. Всё хорошо. Рад и вас видеть в добром здравии и настроении. Вот привёз обещанный материал.

И он пододвинул к Фрэнку свёрток.

Фрэнк развернул обёрточную бумагу и увидел потёртую папку, на которой крупной и красивой арабской вязью было вытеснено - Арабская республика Ирак. Военная разведка.

· О, Аллах! - вырвалось у Фрэнка. - И вы спокойно ездите с этой папкой через все блокпосты?

· Маджид улыбнулся и молча вытащил из одного кармана рубашки удостоверение сотрудника иракской национальной полиции. А из другого - удостоверение сотрудника аппарата премьер-министра.

· У нас ещё со времён Саддама уважают соответствующие удостоверения. Хотите, и вам сделаю любое удостоверение. Будете, например, сотрудником ООН, Интерпола или Президентом Соединённых Штатов Америки или королём Берега Слоновой Кости? Всё удовольствие обойдётся вам в полсотни долларов. Дорого, но качество исполнения гарантируется.

· Спасибо, - Фрэнк отклонил предложение жестом руки - лучше останусь скромным работником гуманитарной организации. Больше шансов дожить до глубокой старости.

· А что говорит ваш соотечественник, многоуважаемый мистер Кларк? - спросил Маджид. – Он получил добро на сотрудничество со мной?

· Добро? Что это такое? – переспросил Фрэнк.

· То есть разрешение, - пояснил Маджид, - так в армии говорят.

· А почему бы вам не позвонить ему и не переговорить с ним? Это будет лучше, чем узнавать новости через третье лицо.

· Нет уж,- Маджид покачал головой, - чем меньше свидетельств прямых контактов, тем лучше. Вдруг с ним что-нибудь случится - при его роде деятельности этот вариант не исключается - тогда начнут изучать его контакты. С кем встречался. С кем перезванивался. И выйдут на бедного Маджида. И я, не успев получить за свои услуги и одного доллара, окажусь в Абу Гребе или в этом вашем, как его, Гуантанамо. Это раньше можно было спокойно пользоваться телефоном, по крайней мере, мобильным, а сейчас не успеете вы позвонить, как звонок идёт в запоминающее устройство, другой аппарат анализирует ваш голос и выясняет какого чёрта вам надо, а третий уже направляет по вашему адресу мрачных субъектов с патологической склонностью к хирургическим вмешательствам. Бррр.

· Вы сегодня что-то не очень оптимистически настроены, - рассмеялся Фрэнк, - я только что, звонил мистеру Кларку. Он передаёт вам большой привет и говорит, что хотел бы просмотреть ваши материалы и после чего вопрос будет решён в самое ближайшее время.

· Я смотрю, что этот мистер Кларк до сих пор не может поверить в своё счастье, - пробурчал Маджид, - ему предлагают готовую информацию проверенных агентов, а он чего-то ждёт. Передайте ему эту папку и заодно скажите, что я сумел встретиться с двумя своими агентами, и они готовы продолжать работать на меня, но только на меня. Так что, если этот Кларк захочет действовать в обход меня, у него ничего не получится.

· У него и мысли такой нет, - успокоил собеседника Фрэнк, - и никакой задержки нет. Обычные бюрократические формальности. Скоро всё утрясётся. Ин шаа лла. 

· Тогда я, пожалуй, пойду, - Маджид встал и выжидающе посмотрел на Фрэнка.

· Я приготовил для вас небольшой подарок, в соответствии с вашими пожеланиями, - понял его взгляд Фрэнк. - эта коробка ваша.

И он указал Маджиду на коробку, стоящую у двери холла.

· Большое спасибо. Если бы не вы, моё положение было бы ужасно.

Маджид схватил руку Фрэнка и с чувством пожал её.

· Слава Аллаху, что я встретил вас в этот трудный период моей жизни. Да, кстати, могу я вас попросить ещё об одной услуге?

· Слушаю вас, Чем я могу быть полезен?

· Не могли бы вы одолжить мне 700 – 800 долларов. Я отдам, как только мистер Кларк рассчитается со мной.

· Давайте ограничимся пятьюстами. – Фрэнк достал свой бумажник. – И черканите мне расписку. А то, я никогда не имел финансовых дел с мистером Кларком и не знаю, как он будет реагировать на это.

· Разумеется, разумеется. - Заверил его Маджид.

· Он взял отсчитанные ему Фрэнком деньги, написал расписку, взял свою коробку, распрощался, и, пятясь, вышел из холла.

Фрэнк проследил взглядом, как он сел в свою машину, завёл мотор и тронулся с места. Потом он набрал номер телефона Кларка и сообщил ему, что их общий знакомый принёс образцы товаров.

· Что ж вы мне сразу не сказали, что он собирается их принести,- попытался, было возмутиться Кларк, но потом остановился, - извините, всему виной эта привычка отдыхать после обеда: сразу не понял о чём идёт речь. Сейчас я кого-нибудь пришлю. Через двадцать минут мои люди будут у вас. Передайте им товар.

· Кстати, - вспомнил Фрэнк, - я от вашего имени дал посетителю пятьсот долларов. Конечно, я взял расписку.

· Нет проблем, - заверил его Кларк. – возвращаю их сразу же.

Ещё через минут двадцать перед виллой остановился внедорожник и из него вышли четыре человека. Двое встали спереди и сзади машины. Ещё двое вошли в виллу. Одного из них Фрэнк видел в кабинете Кларка в посольстве.

Они сунули протянутый им Фрэнком пакет в большой, принесённый ими портфель. Поблагодарили и вышли.

Когда звук мотора машины пропал, Фрэнк вздохнул с облегчением. Конечно, чувствовать себя Джеймсом Бондом было интересно, но всё-таки хлопотно. И неизвестно, чем всё это может кончиться.

 Следующие две недели прошли спокойно. Маджид, по-видимому, понял, что дёргать Кларка бесполезно и поэтому не беспокоил Фрэнка. Сам Кларк через день после получения материала послал со своим сотрудником конверт с пятьюстами долларами, и с благодарственной запиской. Потом он тоже исчез. 

 В один прекрасный, или не очень, день, когда Ричардсон и Фрэнк допивали в офисе последнюю – в рабочее время - чашку кофе и собирались ехать домой, Махмуд позвал Фрэнка к телефону. Звонил Кларк. Он поздоровался, спросил Фрэнка о самочувствии и попросил заехать к нему в посольство.

- Ну вот, - усмехнулся Ричардсон, - я вам и в подмётки не гожусь. Вы здесь без года неделя, а уже знаете половину Багдада. Скоро вы перещеголяете самого мистера Джеймса Мура, который, несмотря на незнание арабского умудряется целыми днями где-то слоняться и с кем-то общаться.

- Вы забываете, что я корреспондент и мой профессиональный долг знать каждую собаку, которая может снабдить меня какой-нибудь информацией. И если мистер Кларк хочет меня видеть, то моя святая обязанность выудить из него всё, что можно.

 По дороге домой Ричардсон высадил Фрэнка у посольства и на этот раз Фрэнк нашёл нужный кабинет без труда.

- А вот и наш молодой друг мистер Фрэнк Норман собственной персоной, - встретил его Кларк с улыбкой. Он встал из-за письменного стола, сделал несколько шагов навстречу Фрэнку, крепко пожал ему руку и указал на кресло у журнального столика: 

· Присаживайтесь. Чай, кофе, «Пепси»?

· «Пепси». – Фрэнк сел, вытянул ноги и достал пачку «Кэмэл», - как вам архив нашего арабского знакомого? К стати, вы не ругаете меня за то, что я вас с ним познакомил?
— Вы знаете, нет, - Кларк достал из холодильника бутылку «Пепси» и поставил её перед Фрэнком, - откровенно говоря, сначала я был настроен скептически. Так как думал, что мои коллеги из военной разведки сразу же после оккупации Багдада наложили лапы на всё, что представляет хоть какой-нибудь интерес. Как на бумаги, так и на людей. Оказалось, что это не так. Они сосредоточились на поисках и арестах лиц, занимавших большие посты при Саддаме. Это, по-видимому, типичное военное мышление. Они считают, что самые умные и полезные это те, кто носит на погонах кучу больших звёзд. Однако в жизни часто бывает наоборот. Как писал немецкий писатель по имени Эрих Мария Ремарк, «в жизни успеха добиваются только дураки, умный человек видит слишком много препятствий». И это почти на сто процентов верно в отношении представителей государственного административного аппарата, частью которого и является армия. Здесь для продвижения по службе нужен не ум, а совсем другие качества. Единственным исключением является ЦРУ, которое стремится привлекать к сотрудничеству умных, одарённых и знающих людей. Ну, это я так, в шутку. Но факт остаётся фактом. Военные ни черта не собрали и упустили массу людей, которых надо было, по крайней мере, допросить. А теперь они потихоньку смылись во многие страны Ближнего Востока и зачастую недоступны.

Кларк немного подождал и продолжил:

· Короче говоря, я считал, что здесь мы ничего и никого путного не найдём. И поэтому к появлению Маджида отнёсся прохладно. Думал, что парень ничего не имеет за душой, а просто хочет подкормиться за наш счёт. И будет совать нам какую-нибудь липу наподобие той, которую мы получали от оппозиции саддамовскому режиму, и в результате некритического отношения к ней попали в дурацкое положение.

Однако, ознакомившись с архивом мистера Маджида, наши специалисты пришли к выводу о том, что иракская разведка, по крайней мере, её иранское направление, работала неплохо. Особенно последние годы перед свержением Саддама. Сами данные, содержащиеся в архиве, Маджида устарели, но они дают неплохое представление о намерениях иранского руководства, о том, что иранские аятоллы, вслед за Индией и Пакистаном давно и очень активно работают над ядерной программой.

К слову сказать, мы здесь многое прошляпили. После свержения шаха Ирана и последующего захвата американского посольства в Тегеране мы потеряли многих своих сторонников в этой стране: слабых никто не любит. А при шахе мы в сборе информации полагались не на свою агентуру, а на САВАК. К тому же тогда нас интересовал не Иран, а Советский Союз. И поэтому мы оказались в глубокой ж …. Если вы помните, президент Картер во время визита в Тегеран за две недели до свержения шаха, назвал Иран островком стабильности в нестабильном мире. Иными словами, наша разведка в Иране того времени не годилась ни к чёрту. А сейчас её почти нет совсем и надо начинать её создавать практически с самого начала. Поэтому Маджид представляет интерес уже с этой точки зрения, а если он не врёт и у него действительно есть агентура в Иране, то он может быть очень полезен. Как в плане получения данных о ядерно-ракетной программе Ирана, так и в плане отслеживания того, что иранцы и Россия называют работами в области мирного атома. 

Я имею в виду, прежде всего строительство Бушерской АЭС. Которую, кто-то из российских журналистов весьма остроумно назвал «стационарной ядерной бомбой».

Наше руководство в Лэнгли дало разработке Маджида и его компании зелёный свет. На эти цели выделены определённые средства, которые в случае успеха сотрудничества будут увеличены. А теперь на кой чёрт я вам всё это говорю? - Кларк замолчал и вопросительно посмотрел на Фрэнка.

· Если я что-нибудь соображаю в делах вашего ведомства, вы хотите поблагодарить меня за то, что я нашёл этого Маджида, организовал встречи с ним. Далее, возможно вы захотите вручить мне небольшую денежную премию за это - на медаль конгресса я не рассчитываю - заметил со смехом Фрэнк. И, почти наверняка вы потребуете, чтобы я начисто забыл, что я когда-либо знал о существовании Маджида.

· Приятно иметь дело с умными людьми, - в свою очередь рассмеялся Кларк, - вы просто прелесть. И оказались совершенно правы, Во всём кроме одного. Мы действительно благодарны вам, что по воле случая или по воле Аллаха вы вышли на Маджида. И вы действительно заслуживаете денежной компенсации за ваши хлопоты. Но мы хотим, чтобы она носила постоянный характер. Разумеется, если разработка Маджида будет успешной. Мы хотим предложить вам по-прежнему играть роль посредника в делах между нами и Маджидом. 

В разведке это называется быть начальником почтового ящика. Дело в том, что Маджид вам доверяет. Потом, вы в какой-то мере работаете на его брата, что тоже является плюсом в глазах Маджида. Наконец, вы можете принимать его, и в случае необходимости наших сотрудников у себя на вилле, а не на какой-нибудь конспиративной квартире, которая может быть сравнительно легко провалена. Потом эта ваша работа в фонде. Вы можете передвигаться по стране и встречаться с массой людей. Наконец, мы учли и то, что у вас многоразовые визы в ОАЭ и Оман. Учитывая, что Бушерская АЭС и несколько научно-исследовательских центров Ирана расположены на юго-западе страны, возможно, что некоторые контакты с иранской агентурой будет более целесообразно осуществлять не в Ираке, а через нейтральные страны. А вы всегда можете слетать в тот же Дубай и немного развеяться. А уж повод для поездки мы вам обеспечим.

То есть причин для вашего участия в проекте « Иранский Манхеттен» больше чем достаточно. К тому же, я поставил в известность об этой идее вашего знакомого и моего друга и начальника мистера Лэмса. И он, в принципе, одобрил этот план, но подчеркнул, что вы получили карт-бланш на любую деятельность в Ираке и поэтому окончательное решение остаётся за вами. Что же касается денежной компенсации, то я договорился с руководством о выплате вам суммы в размере две тысячи долларов ежемесячно. Что вы на это скажите?

· Видите ли, мистер Кларк, - Фрэнк несколько замешкался и потом продолжил, - здесь есть много в пользу этого предложения, но есть и отрицательные моменты. Я не имел возможность заранее его обдумать и поэтому скажу то, что мне сразу пришло в голову.

Я пока не определился со своей будущей карьерой, а более тесное сотрудничество с вами может наложить на меня определённые обязательства и ограничит мне свободу выбора в дальнейшем. Во-вторых, я занимаюсь тем, что можно назвать научной деятельностью и собираю материал для книги о военно - политической обстановке в зоне Персидского залива. Дополнительная работа с вами может помешать мне в сборе и обработке этого материала, и я ничего не успею подготовить… Вот пока и всё, что пришло, как выражается мой начальник мистер Ричардсон, в мою техасскую голову.

· Вы нас недооцениваете, Фрэнк. Мы эти ваши возражения тоже предусмотрели. Что касается вашего первого пункта, то он отпадает, так как мы по-прежнему не будем связывать вас никакими обязательствами. Карт-бланш остаётся в силе. Здесь вы ничем не рискуете и в любой момент можете выйти из игры. Только дадите нам две-три недели, чтобы мы подобрали вам замену. Да и вообще всё это состоится только, если мы убедимся в полезности Маджида. Ну, а что касается материала для вашей книги, то я буду снабжать вас аналитическими материалами посольства. Вы будете получать их первым. Как только с них будет сниматься гриф «секретно». Так что на вас будет работать штат самого большого посольства Соединённых Штатов в мире. Устраивает?

· Пока устраивает, - улыбнулся Фрэнк, - но карт-бланш должен оставаться в силе.

· Что же, тогда связывайтесь с Маджидом и договаривайтесь с ним о встрече послезавтра на пять часов.

· Есть сэр! – отрапортовал Фрэнк, встал и, пожав руку Кларка, вышел из кабинета.

 … В тот же день, после встречи с Кларком, Фрэнк позвонил Маджиду и удивился, когда тот сразу понял, о чём пойдёт речь. Судя по всему, ему и в голову не могло прийти, что Фрэнк сообщит ему какие-либо неприятные новости. Не успел Фрэнк поздороваться, как Маджид, не дожидаясь продолжения, воздал хвалу Аллаху, пророку Мухаммеду, имаму Али и … Фрэнку за то, что наконец-то его скромные заслуги в организации агентурной сети в Иране, и предложение услуг оценены по достоинству и теперь всё пойдёт хорошо. Разумеется, ин шаа лла. В этой связи Фрэнк даже вспомнил вычитанную где-то фразу о том, что разница между собакой-ищейкой и профессиональным разведчиком состоит в том, что первая обладает чутьём, а второй интуицией. А в остальном, у обоих - собачья жизнь.

 В назначенное для встречи время, как и в первый раз, первыми на виллу приехали американцы - на этот раз Кларк привёз с собой своего помощника, некоего Карлоса Вибера, которого он представил как консультанта по военно-техническим вопросам. Как и в прошлый раз Кларка предупредили по

мобильному телефону о приближении Маджида, который, как отметил для себя Фрэнк, оставил машину в стороне и пришёл пешком.

 Ричардсон ещё отдыхал и никуда уходить не собирался. Поэтому Фрэнк предложил гостям перейти в помещение запасного офиса, имевшее отдельный вход и где Ричардсон практически не бывал, предоставив его с самого начала в распоряжение Фрэнка. Когда все расселись вокруг и обменялись традиционными вопросами о здоровье и самочувствии, Кларк сразу же перешёл к делу.

- Господин Маджид, - начал он деловым тоном,- я познакомился с теми материалами, которые вы нам передали. Скажу прямо: особой ценности они не представляют, – жестом руки он остановил Маджида, который хотел что-то сказать. 
- Во - первых, они устарели. Во-вторых, содержат мало конкретных данных. Вместе с тем, мы считаем, что вы и ваши люди в Иране, обладаете определённым потенциалом, который может служить основой для дальнейшего сотрудничества. Особенно в свете того внимания, которое Президент и правительство Соединённых Штатов проявляют последнее время к ракетной и ядерной программе Ирана. Мы считаем необходимым - остановить любые работы, связанные с разработкой оружия массового поражения и средств его доставки в регионе, и сделаем это любой ценой, включая применение военной силы. Но мы хотели бы избежать последнего варианта или свести к минимуму масштаб её применения. Поэтому в настоящий момент основной упор делается на сбор разведывательной информации. В этом процессе задействованы наши люди в Иране и различные технические средства, включая космические. И вы и ваши люди можете занять своё достойное место в сборе информации. Теперь о вашем официальном статусе. Отныне вы становитесь внештатным сотрудником Центрального разведывательного управления Соединённых Штатов. На первое время вам устанавливается оклад в 2000 долларов. В дальнейшем он может быть увеличен в зависимости от результатов вашей работы. Ваши агенты будут получать вознаграждение, в зависимости от ценности их информации и его размер мы будем согласовывать с вами.

 Что касается вашего желания стать гражданином США, то мы постараемся содействовать этому, если вы оправдаете те надежды, которые мы на вас возлагаем.

 Ещё один организационный вопрос. Мы попросили мистера Фрэнка Нормана быть связным между нами и вами. Полагая, что при современных обстоятельствах жизни в Ираке это будет безопаснее, чем встречи на конспиративной квартире. Нет возражений?

· Нет, сэр,- Маджид облизал пересохшие от волнения губы.

· Тогда прочитайте эти два листа и подпишите и - Кларк достал бумаги из дипломата и протянул их Маджиду.

Пока Маджид старательно, водя пальцем по каждой строчке, читал две страницы, а потом подписывал их, высунув то ли, от волнения то ли, от удовольствия язык, все молчали, чтобы ему не мешать в исторический момент. Когда же он справился с этой работой, Кларк взял у него листы и положил их в дипломат.

· Ещё одно пожелание, мистер Маджид. Поработайте над своим английским. Больше читайте, слушайте радио, ходите на наши фильмы. Иначе мистер Норман потребует, чтобы ему оплачивали его услуги переводчика. А сейчас позвольте мне передать слово моему помощнику мистеру Карлосу 

Фиберу. Прошу Вас Карлос.

· Благодарю вас, сэр, - Карлос откашлялся и продолжил - Мистер Маджид. Насколько я знаю, вы не имеете технического образования, не так ли?

· Так точно, сэр, полученные от агентов данные и документы мы были обязаны немедленно отправлять в Техническое управление. Оно же ориентировало нас, на что направлять усилия агентов. Я…

· Благодарю Вас, - остановил его Фибер.- Этого метода будем придерживаться и мы. В дополнение к техническим материалам нас интересуют следующие вопросы:  прежде всего кадры, как технические специалисты, так и административные работники научно-исследовательских центров, испытательных полигонов и тому подобное. Особенный упор должен быть сделан на иностранных специалистов. Например, по нашим данным в некоторых центрах работают пакистанцы. Необходимо собрать максимум материала: образование, привычки, сексуальные отклонения и так далее. Короче говоря, всё что можно. Следующее - финансовые документы. Зачастую агенты недооценивают их значение. Между тем, в них часто указывается наряду с наименованием предмета его стоимость, тип, марка, откуда поставлен. Причём, финансовые документы часто не имеют грифа секретности и поэтому не так строго охраняются. А в каждой бухгалтерии имеется ксерокс. Копируйте на здоровье.  Разумеется, следует обращать внимание на чисто военные вопросы. Например, мы знаем, что для обороны Бушерской АЭС выделены два дивизиона зенитных орудий. Их показывали в теленовостях. Но неизвестно, прикрыт ли этот объект зенитными ракетами или нет. Если да, то, какими, потолок их досягаемости по высоте, дальность стрельбы и тому подобное. Короче говоря, любые данные могут оказаться не просто полезными, но и просто необходимыми. 
Теперь несколько слов о технических средствах разведки. Мы располагаем всем необходимым. Сейчас группы, которые были организованы для поиска оружия массового поражения в Ираке, находятся в стадии расформирования, и мы можем получить всю необходимую аппаратуру и, в случае надобности, оставим у себя нескольких специалистов для консультационной поддержки вашей группы. Далее, вам и тем из ваших людей, которые будут использовать новые приборы разведки, надо будет пройти краткий инструктаж по их применению. В течение нескольких часов…Вот, пожалуй, и всё, –Фибер повернулся к Кларку:

· Я закончил, мистер Кларк.

· Есть какие-либо вопросы? спросил Кларк Маджида.

· Никак нет, сэр, - Маджид выпрямился в кресле.

· Чёрт возьми, - подумал Фрэнк, - этот мошенник снова нашёл себе начальника и быстро вспоминает основы военной дисциплины. О Аллах! В хорошенькую же компанию я попал.

· Тогда будем считать сегодняшнюю встречу успешно завершённой. Прошу вас в течение короткого времени - сроки я не устанавливаю, действуйте в соответствии с обстановкой - активизировать своих людей. Выясните их сегодняшние возможности и поставьте им задачи по сбору информации. И не забудьте обратить их внимание на Бушерскую АЭС. Это важно, учитывая то, что русские сейчас ведут переговоры с иранцами относительно судьбы отработанного топлива. На сегодня всё. Когда будете готовы доложить о первых результатах, сообщите мистеру Норману и он организует нашу следующую встречу. Финансовые вопросы будете решать через него. Кстати, вы это уже делаете.

Кларк заметил смущение Маджида и улыбнулся
- Ничего страшного. Все мы иногда оказываемся в финансовой пропасти… Ну что ж, джентльмены, все свободны. Маджид, по традиции вы уходите первым.

Все встали и обменялись рукопожатием. Кларк пожелал Маджиду успехов в разоблачении коварных попыток иранских мулл обзавестись ядерным оружием, Маджид поблагодарил, произнёс традиционное - ин шаа лла, приложил руку к сердцу и вышел.

· Ну что, джентльмены, - обратился Фрэнк к своим гостям, - как вы отнесётесь к предложению выпить по стаканчику виски или джина?

· Принято, - ответил Кларк, - и принесите ещё приличных конфет и шоколада, а то наш арабский коллега почти опустошил тарелку.

Фрэнк сходил в столовую и принёс поднос с напитками и конфетами.

·  Когда все ещё раз выпили за успех предприятия, он обратился к Кларку:

· Мистер Кларк, извините моё невежество, но я не понимаю, чем, собственно говоря, мешает нам эта самая Бушерская АЭС. Кроме естественного желания досадить нашим русским друзьям.

· Ну-ка Карлос, объясните нашему юному другу, в чём суть проблемы с Бушером. – Кларк налил в свой стакан ещё немного виски,- я думаю, что вы сделаете это лучше, чем я.

· О, кей. Позвольте начать с общих положений. Во-первых, трудно поверить, что Иран нуждается в ядерной энергии для мирных целей, поскольку он располагает огромными запасами нефти и газа. Во-вторых. Эта АЭС опасна сама по себе. Если с ней произойдёт то, что случилось в Чернобыле, то пострадает много нефтеносных стран региона. Причём, соседние страны пострадают больше чем сам Иран, поскольку Бушерская АЭС расположена в малонаселённом районе Ирана. Если учесть, что срок службы энергоблока составляет порядка 50 лет, то становится ясно, что наше следующее поколение тоже будет обеспечено этим геморроем. Отсчёт времени начнётся с конца этого – начала следующего года. Именно тогда будет запущен первый энергоблок. Теперь о проблеме ядерного топлива. Согласно регламенту МАГАТЭ свежее ядерное топливо - 160 тепловыделяющих комплектов, которые находятся сейчас в хранилище одного из российских заводов, - должно быть проинспектировано и опечатано инспекторами МАГАТЭ. После этого оно будет транспортироваться из России по железной дороге к Каспийскому морю, и может во время транспортировки стать объектом атак террористов,  как кавказских, так и ближневосточных.

Что касается отработанного ядерного топлива, то в нём содержится изотоп плутония –239, который может быть использован в качестве начинки для ядерных боеприпасов. Россия и Иран вроде бы ведут переговоры о возвращении отработанного ядерного топлива обратно в Россию и, вероятно, в ближайшее время утрясут этот вопрос. Во всяком случае, в ближайшее время в Иран для подписания соответствующего соглашения должен приехать глава РОСАТОМа мистер Румянцев.

Существует ещё проблема контроля работы АЭС после запуска. Его будут осуществлять русские. В течение двух первых лет они будут непосредственно управлять станцией, а иранские специалисты, обучавшиеся в России, пройдут в это время производственную практику. В дальнейшем иранцы собираются выполнять большую часть работ, связанных с эксплуатацией станции, а русские по-прежнему будут контролировать процесс.

В общем, казалось бы, особенных оснований для беспокойства по поводу Бушерской АЭС нет, однако эта станция часть ядерной программы Ирана, а он отказывается дать обещание воздерживаться от работ по обогащению урана. Добавьте к этому, что он получил необходимые для этого процесса лазерные центрифуги из Пакистана при посредничестве Абдул Кадир-хана - отца пакистанской ядерной бомбы. Наконец, секретные работы в ядерной области в Иране ведутся, по разным оценкам, в течение 12 - 18 лет. Наверняка есть какие-то результаты.

· Я читаю иногда дайджест российской прессы, - заметил Фрэнк, - мой шеф при визитах в посольство, приволакивает оттуда всё, что может. Так вот, российские газеты опровергают возможность получения оружейного плутония при работе реакторов обычных атомных электростанций. Пишут, что это было бы крайне невыгодно экономически. Существуют гораздо, более оптимальные варианты.

· А когда они что-нибудь признавали? У них мирный атом всегда был безопасным. Даже после чернобыльской катастрофы им понадобилось несколько дней, чтобы признать очевидное. А в настоящее время, прокуратура расследует заражение местности и вод одним из предприятий РОСАТОМа где-то на Урале. И иранцы говорят, что их ядерная программа носит исключительно мирный характер. Только вот инспекторам МАГАТЭ попасть на некоторые объекты зачастую чрезвычайно трудно. Кстати, недавно они пытались осмотреть ядерный объект в городе Парчин, а их туда не пустили, сославшись на «отсутствие оснований для дополнительных инспекций».

А разработка ракет большой дальности полёта? Не надо быть специалистом в области ядерных технологий, чтобы понять, что они проектируются в качестве носителей ядерных боеприпасов. Наконец, вспомните о сотрудничестве Ирана в этих областях с Северной Кореей. Ещё одно «миролюбивое» государство!

· Кстати о России, - Фрэнк не очень хорошо представлял себе, чем объяснялась мягко говоря, сдержанная позиция Москвы в отношении ядерной программы Ирана, и решил прояснить у Кларка этот вопрос. Так сказать для повышения своей эрудиции. Да и вообще, если писать о положении в зоне Персидского залива, то не касаться политики России в регионе просто нельзя. – Что, там совсем не боятся того, что Тегеран обзаведётся ядерным оружием и средствами его доставками?

· Как вы знаете, наша администрация считает, что Москва в погоне за сиюминутной экономической выгодой не учитывает последствия своей политики в перспективе. К тому же не очень отдалённой. С другой стороны на политику России в отношении Ирана оказывает влияние целый ряд факторов. В Москве считают, что нынешний иранский режим заслуживает благосклонного отношения хотя бы потому, что он не поддерживает сепаратистов на российском Северном Кавказе. А безоговорочная поддержка Москвой жёсткого курса США могла бы привести к ухудшению российско-иранских отношений. К тому же, если дело здесь дойдёт до крупной заварухи, то Россия может оказаться в сложном положении: 
· из Ирана на север может хлынуть мощный поток беженцев. Сначала в Азербайджан и Туркменистан, а затем и в Россию. Заметьте в Иране проживает 24% этнических азербайджанцев. Поэтому в интересах Москвы сохранение статус кво вокруг Ирана. А более отдалённая перспектива, по-видимому не учитывается. Вот вкратце ответ на ваш вопрос. Как-нибудь вернёмся к проблеме ирано-российских отношений и обсудим её более подробно. Она явно этого заслуживает. И вы, Фрэнк, как специалист по этой части региона должны в этой проблеме разбираться. 

· Боюсь, что всё это не влезет в мою техасскую голову. - Вздохнул Фрэнк.- Но я постараюсь. Ин шаа лла. 
· Ладно, джентльмены, - подвёл итоги Кларк, - всё ясно, будем наращивать усилия в получении информации. Тем более, центр поставил всё это под свой контроль.

· А как оценивают перспективы ирано - американских отношений ваши коллеги в Лэнгли? – поинтересовался Фрэнк.

· Тамошние аналитики считают, что чем меньше мы будем делать грозных заявлений по Ирану, тем скорее режим мулл вылетит в трубу. Но не можем же мы руководить Президентом, что ему говорить, а что нет.

· Парадокс ситуации в Иране заключается в том, что к нам там не так уж плохо относятся. Хотя, может быть, это потому, что нас там нет. Мне рассказывали про одну американку, которая была в Иране то ли корреспондентом, то ли ещё кем-то в этом роде. Так иранцы её просто достали предложениями выйти за них замуж и увести их с собой в Америку.

· Мне чего-то тоже хочется в Америку,- мечтательно произнёс Фрэнк.

· Чёрта с два, - ухмыльнулся Кларк, - в настоящее время интересы демократии и свободы требуют вашего присутствия здесь. Налейте нам с Карлосом ещё по глоточку и мы оставим вас наедине с самим собой. Обдумывать новые планы по стабилизации обстановки в Ираке и в Заливе или, в ожидании поступления из Ирана сногсшибательных данных. Спокойно сидеть и осваивать великое аристократическое искусство ничего неделания, как выражался покойный Оскар Уайлд.        
 Однако хорошенько побездельничать Фрэнку не пришлось. К вечеру из посольства вернулся Ричардсон и сообщил, что, представитель государственного департамента, прибывший накануне из Вашингтона, собрал руководителей американских гражданских учреждений, действующих в Ираке. На краткое совещание - по словам Ричардсона, как только он услышал слово «краткое» он понял, что речь идёт как минимум о двух-трёх часах, но ошибся: краткое заседание продолжалось четыре часа и тридцать две минуты - и поставил перед ними целую серию задач, анализ которых вполне можно было поместить в качестве отдельной главы в учебник по практической психиатрии. 

 Смысл их сводился к тому, что в связи с предстоящими в скором времени в стране парламентскими выборами, госдепартамент ждёт, чтобы ему представили отчёты о работе и доклады о текущем моменте. А, кроме того, настоятельно рекомендует максимально активизировать деятельность персонала учреждений. Всемерно пропагандировать прогресс, достигнутый иракским обществом при помощи США в деле создания в стране демократических институтов. И одновременно убеждать иракцев принять участие в выборах, несмотря на угрозы боевиков, которые обещали убить каждого, кто появится на избирательных участках. Вместе с тем, в предвыборный период следует, как можно меньше показываться в людных местах, да и в иракских правительственных учреждениях, чтобы избежать обвинений во вмешательстве в избирательный процесс. Представителям гуманитарных и благотворительных учреждений следовало максимально усилить работу по раздаче имеющихся запасов гуманитарной помощи. Но делать это надо таким образом, чтобы у иракцев не сложилось впечатление, что их хотят подкупить с тем, чтобы они голосовали за угодных американцам кандидатов. Поэтому не следует наращивать усилия по распределению помощи.

 Все остальные рекомендации носили примерно такой же характер: с одной стороны надо то-то и то-то, но это вовсе не значит, что надо то-то и то-то.

 - В общем, - подытожил Ричардсон, - я намерен не обращать на всю эту чушь никакого внимания, но нам придётся подготовить для Вашингтона отчёты, которые были бы в духе всех этих  идиотских указаний. Пускай они теперь ломают голову над тем, что и как мы здесь делаем. На сегодня хватит деловых вопросов. Давайте отправимся ужинать. А завтра займёмся писаниной. Кстати, надо будет активно привлечь к этой работе мистера Джеймса Мура. А то у меня сложилось впечатление, что он погрузился в нумизматику по самые свои оттопыренные уши и совсем забросил бухгалтерию.

· Между прочим, Махмуд недавно попросил меня переговорить с вами насчёт этого молодого человека. Он считает, что Мур болтается по чересчур злачным местам и общается с публикой, которая, не производит впечатление законопослушных граждан.

· Я уже говорил с ним на эту тему пару раз. С нулевым результатом. Сейчас, по случаю выборов и ухудшения обстановки сделаю ещё одну попытку. Но это будет завтра. А сейчас я голоден как охотник и ни о чём другом, кроме как о кормёжке думать не могу. Так что прыгаем в машину и в ближайший ресторан.

На следующее утро Ричардсон выложил перед Фрэнком целую кипу отчётов, написанных как им самим, так и руководителями других организаций. По словам Ричардсона, как он заметил ещё лет десять тому назад, все отчёты, адресованные в госдепартамент, пишутся, в общем, почти идентично. Необходимо только следить за тем, чтобы не перепутать события и даты, по поводу которых они составлялись, да и обращать внимание на проценты достижений. Каждый раз они должны быть немного выше, чем прежде, иначе не будет прослеживаться прогресс в деятельности организации.

· Используйте всё это барахло на полную катушку, - сказал он Фрэнку,-и не старайтесь придумывать что-нибудь оригинальное. Пулитцеровскую премию вы всё равно не получите. Кстати, мне понравилось, что вы мне рассказывали об отчётах военных. Обязательно вверните что-нибудь насчёт повышенной влажности, пониженной видимости и высоких температур. А на цифры посадим этого чёртового Мура. По крайней мере, не будет болтаться где не надо пару вечеров.

С этими словами Ричардсон пожал Фрэнку руку, пожелал успехов в писательском труде и отбыл в офис.

 Фрэнк погрузился в изучение материалов, посвящённых политическому положению в стране, которые Ричардсон раздобыл в посольстве. Его внимания ждали также политические брошюры и агитационные манифесты различных иракских группировок, любезно предоставленные ему Хишамом.

Время шло. А он опаздывал с обработкой источников для написания своей книги. И это его беспокоило: по прежнему опыту он знал, что навёрстывать упущенное сложно, так как теряется свежесть восприятия, новые события заслоняют старые и тому подобное.

Поэтому он взялся за свой собственный труд. А написание официальных отчётов решил отложить на следующую неделю; установленные Ричардсоном сроки это позволяли.

Фрэнк поработал не более часа, когда телефонный звонок на мобильный прервал его занятие. Звонил Ричардсон, что несколько удивило Фрэнка. Ибо шеф не любил дёргать людей по телефону вообще и по мобильному в частности. Ещё более его удивило содержание разговора. Ричардсон настоятельно – он так и сказал настоятельно, просил его оставаться дома, никуда не выходить и ждать его приезда.

Фрэнк пожав плечами, ответил:

 - Есть, сэр, будет исполнено. - И повесил трубку.

Сначала поразмышлял о том, что могло случиться и зачем Ричардсону понадобился именно он, но потом пришёл к выводу, что во-первых всё в руках Аллаха, а во-вторых, если дело срочное. То Ричардсон через полчаса или сорок минут будет на вилле и сам расскажет, что его беспокоит или кто его обидел. И с этой мыслью он снова уткнулся в свои бумаги.

Когда машина Ричардсона остановилась у ворот и через минуту он сам, а вслед за ним Махмуд появились в дверях холла, Фрэнк поднял глаза и сказал:

· Добрый день, Дуглас. Что свалилось на вашу седую голову и почему я должен...- Он заметил какой-то особенно мрачный и взволнованный вид Ричардсона, а затем и Махмуда и осёкся.

· Что случилось?

Ричардсон тяжело плюхнулся в кресло, жестом руки предложил сесть Махмуду, молча налил себе из остывшего кофейника чашку холодного кофе. Сделал большой глоток и только после этого выпалил:

·  Мура похитили. Этот чёртов идиот долго шёл к этому и, наконец, добился своего.

· А это точно?- Спросил Фрэнк, - Может быть, он просто загулял. Вдруг нашёл какую-нибудь уродину из чьей-нибудь медицинской или какой-нибудь другой миссии. И просто забыл, что он ещё и на работу ходить должен.

· Всё точно, - Ричардсон сделал ещё один большой глоток кофе, закурил и продолжил, - час назад по мобильному телефону Мура мне позвонили на мой мобильный, и вежливый арабский голос сообщил мне, что мистер Мур находится в их руках. В чьих именно, он не сказал, а мой вопрос насчёт того, какую группу он представляет, собеседник просто проигнорировал. Вместо этого он сообщил, что «Ваш Мур» - он выразился именно так, - является членом международной банды, занимающейся расхищением национальных богатств иракского народа и переправкой их заграницу. В настоящее время люди, в руках которых он находится, заняты расследованием его деятельности, и после завершения этой работы нам сообщат об условиях его освобождения. Если вообще будет решено оставить его в живых. До этого времени нам предлагается сидеть тихо и не давать никакой информации в прессу.

· Как по-вашему? Кто это был? Какой-нибудь «Исламский джихад» или что-нибудь в этом роде?

· Маловероятно. Те сразу же выставляют кучу требований. О выводе войск, выплате денежного выкупа, освобождения из тюрем их сторонников и тому подобное. Потом устраивают эти шоу с масками, автоматами «Калашникова», несчастным похищенным с паспортом в руках… Здесь ничего этого нет.

· И что вы собираетесь делать?

· Во-первых, не я, а мы. Вы мой заместитель и тоже должны принять участие в деле Мура. И первое, что мы должны сделать - это поставить в известность об инциденте советника по безопасности посольства. И потом выполнять его указания. Сейчас мы слегка перекусим и отправляемся в посольство. Если Ахмед ещё не ушёл, пускай сделает бутерброды, чай и кофе. И при нём этой темы касаться не будем. По крайней мере, пока.

Ещё через тридцать минут делегация благотворительного фонда – сначала Фрэнк обозвал в уме их группу «святой троицей», но потом склонился к более, нейтральному термину – появилась в дверях посольства. Ричардсон немного пошептался с дежурным, тот кивнул, вызвал сержанта морской пехоты, который и проводил их в кабинет мистера Джека Перри, лица, отвечающего за обеспечение безопасности сотрудников американских организаций в Ираке. Сначала он предложил Махмуду подождать в приёмной, но после того, как Ричардсон заявил, что Махмуд может располагать важной информацией по делу, пригласил и его.

После того, как Ричардсон изложил суть телефонного разговора с лицом, принадлежащим к похитителям Мура, и ответил на целую кучу вопросов относительно появления Мура в Багдаде и его работе в фонде, Перри переключился на Махмуда, который больше других общался с Муром ввиду их совместной работы над бухгалтерией фонда. Когда Махмуд признался, что он знал со слов других арабских сотрудников фонда о сомнительных контактах Мура. И даже был свидетелем того, что Мур иногда появлялся в офисе со старинными монетами и статуэтками явно антикварного вида, если не сказать относящимися к эпохе глубокой древности. Перри стал говорить с Махмудом на повышенных тонах и в резкой форме. 
 И даже пообещал разобраться, почему Махмуд скрыл известную ему информацию и не имеет ли он отношения к похищению Мура. Ричардсону стоило большого труда перевести разговор в нормальное русло. Он сообщил, что Махмуд ставил его в известность о некоторых сторонах поведения Мура во внерабочее время. И что именно он – руководитель фонда - должен был направить Мура на путь истинный. Но, к сожалению, не сумел.

После этого Перри в той же грубой манере переключился на Фрэнка:

· А теперь выкладывайте, какова ваша роль в этом деле? Чем конкретно занимались вы в этой шайке? И кто и почему подставил именно Мура? Вы?

Мало того, что вопросы были заданы в грубой форме и были совершенно несправедливы. Они были поставлены в присутствии арабского служащего, что по всем законам этики было недопустимо! 
· Фрэнк в мгновение ока представил себе, что завтра же Махмуд расскажет в офисе как с ним, Фрэнком, говорили в посольстве. И какой авторитет после этого он будет иметь среди арабов. Его охватило холодное бешенство, но он быстро взял себя в руки и подчёркнуто спокойно сказал:

· Постараюсь ответить на ваши вопросы, Перри, в доходчивой для вас форме. Моя роль в этом деле и во всех других делах в этой стране заключается в обеспечении интересов Соединённых Штатов. А моё правительство считает этот регион жизненно важным как для нас, так и для наших союзников. Что касается рода моих занятий в этой шайке, то я приложу все свои силы, чтобы вас в течение сорока восьми часов, вышвырнули из этой страны и по доставке, слышите Перри по доставке, в Штаты, доходчиво объяснили вам разницу между шайкой и администрацией Соединённых Штатов. Заодно у вас узнают, опять-таки в доходчивой для вас форме и доходчивыми для вас методами, почему вы не спасли ни одного американца, похищенного в этой стране? Ни одного, Перри. А я приложу все свои усилия для того, чтобы это делалось обстоятельно и без спешки….

Фрэнк заметил, что лицо Перри приобрело сероватый оттенок. А рука стала медленно массировать область сердца и добавил:

· Думаю, присутствие врача будет обеспечено. Вы меня поняли Перри?

Долгую, долгую минуту, а может быть и две, в кабинете царила мёртвая тишина. Фрэнк подумал, что он переиграл в проявлении справедливого гнева. Но дело было сделано. Как говорят в авиации, точка не возврата была пройдена.

Потом Перри сказал хриплым голосом:

· Извините Норман. Я погорячился. Было много работы и всё такое. А тут ещё эта история. Извините.

Фрэнк хотел было поправить его. В уме уже моментально сформировалась фраза: - Не Норман, Перри, а мистер Норман… Но вместо этого он молча кивнул головой. Потом он повернулся к Махмуду и сказал ему по-арабски.

· Будет лучше, дорогой Махмуд, если вы подождёте нас в приёмной.

Махмуд пробормотал - Слушаюсь - И вышел. 
Он сделал это даже не взглянув, ни на Ричардсона, ни на Перри.

Когда за Махмудом закрылась дверь, Перри поднял голову и сказал, глядя  куда-то посредине между сидевшими напротив него Ричардсоном и Фрэнком:

· Чтобы бы вы предложили?

· Я думаю, что при создавшихся …— начал было Ричардсон, но затем остановился, повернулся к Фрэнку и спросил его:

· А что вы думаете, Фрэнк?

· Как мы все знаем, в таких случаях рекомендуется действовать быстро. Обычный метод - это расклейка возле мечетей объявлений о похищении с просьбой к тем, кому что-либо об этом известно, связаться с нами, оказать посильную помощь и тому подобное. Но это хорошо в обычном случае. Мы же, как я думаю, по такому пути идти не можем. Мы практически уверены, что Мур замешен в нелегальном вывозе или, проще говоря, воровстве иракских древностей. Кто такие похитители мы не знаем. По крайней мере, пока. Дай бог, чтобы они хотели получить только выкуп. А если они обнародуют сайт или кассету с похождениями мистера Мура? Да ещё за три недели до выборов. Представляете, что будет? По меньшей мере второй Абу Греб. Пока мне лично понравилось только то, что нам предлагают не поднимать шум. Значит, не исключено, что похитители хотят договориться. Тем временем мы должны собирать информацию. Может что-нибудь всплывёт.

· Что ж, идея здравая.- Перри снова потёр правой ладонью область сердца. - Я положу её в основу своего плана и представлю его начальству…..

Когда они вышли из посольства и вслед за Махмудом, который опередил их на десяток шагов, направились к машине, Ричардсон вдруг остановился и расхохатался:

· Ну и нагнали вы страху на этого осла. Возможно впервые за долгие годы. Обычно с этой публикой стараются не связываться. Они пользуются этим и ведут себя нахально. Могут и какую-нибудь кляузу сунуть в ваше личное дело. А тут Перри просто опешил. Да и любой на его месте понял бы, что если человек говорит с ним таким тоном, то значит за ним стоит кто-то большой и сильный. И ему явно представилась перспектива вылететь со службы за год или полтора до пенсии.

· А потом у вас был такой вид, что я подумал, что будь у вас с собой «макаров» вы бы также подчёркнуто спокойно как говорили, стали бы всаживать в него одну пулю за другой…

· Не знаю, стал бы я стрелять или нет, но мне хотелось напомнить ему основное правило стоматологии, - хотите сохранить зубы здоровыми, будьте неизменно вежливыми с собеседниками… 
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  Начальство Джека Перри согласилось с тем, что сейчас не время поднимать большой шум вокруг исчезновения Джеймса Мура. Было решено выжидать последующих выходов похитителей на контакт, а все ветви разведывательного сообщества США в Ираке, судя по всему, получили задание собирать любую информацию, которая может иметь какое-нибудь отношение к делу. На следующее утро, по дороге в офис, на мобильный телефон Фрэнка позвонил Кларк. Он уже знал о похищении Мура и на всякий случай решил лично убедиться, что с Фрэнком всё в порядке.

- Ведите себя прилично. Не ввязывайтесь ни в какие авантюры, если только на карту не будет поставлено само существование Соединённых Штатов. Помните, что вы нам нужны живой и здоровый. Кстати, что там у вас произошло со старым Перри? Он, насколько мне известно, пытался у десяти человек выяснить, что вы за птица. В том числе и у меня. И я его утешил: сказал ему, что не дай бог ему встать вам поперёк дороги. Что это может для него кончиться не плохо, а очень плохо. Бедолага даже схватился за сердце. Пришлось сказать ему, что вы бываете, отходчивы и не злопамятны. На днях приду вас навестить, расскажите, про вашу стычку…

 В офисе ещё до того, как приступить к обязательному утреннему кофе. Ричардсон вызвал Махмуда и попросил его не распространяться о разговоре в посольстве. Остальным было достаточно знать, что Мур исчез и принимаются меры к его обнаружению и освобождению.

 Впрочем, Фрэнку показалось, что предупреждение Ричардсона несколько запоздало: другие служащие фонда явно были в курсе вчерашней беседы в посольстве и той отповеди, которую Фрэнк дал советнику по безопасности - ему показалось, что отношение к нему стало ещё более уважительным и предупредительным.

 Сейчас оставалось выполнить одну бесполезную, но обязательную миссию, а именно, поставить в известность о похищении местную полицию. Ричардсон распорядился, чтобы подготовили несколько свёртков со всякой всячиной и протёрли пыль с «Бьюика», который имел довольно представительный вид, хотя был в том же возрасте, что и остальные машины. После этого Ричардсон и Фрэнк отправились в расположенное неподалёку отделение полиции центрального округа. Там недавно убили начальника - боевики подкараулили его, когда он выходил утром из своего дома и собирался сесть в служебный джип. А новый начальник ещё не приобрёл важный вид, присущий, каждому иракскому полицейскому чину его служебного положения и ранга.

 Когда Ричардсон изложил все детали происшествия - исключив, разумеется, из своего рассказа упоминание о возможной криминальной активности Мура - полицейский начальник долго цокал языком. Осуждающе качал головой и говорил о том, какой это позор для страны, когда в ней похищают не просто всяких там журналистов - при этих словах Ричардсон скосил глаза в сторону Фрэнка и слегка ухмыльнулся - а даже людей, оказывающих гуманитарную помощь бедному иракскому народу. Потом он сообщил, что американская сторона должна представить дюжину всяких бумаг, включая, копию паспорта Мура, его служебного удостоверения и ещё чего-то. Но, когда Ричардсон презентовал ему от имени фонда два свёртка с образцами продуктов питания, распределяемых фондом, полковник Абдаллах - так звали начальника, почесал ручкой за ухом, поразмыслил и сказал, что, в принципе, хватит одного заявления и фотографии Мура.

 - Мы, конечно, сделаем всё от нас зависящее, - пообещал он в заключение, - но вы должны понимать, что положение в стране сейчас, перед выборами, довольно напряжённое и шансов на успех крайне мало. А впрочем, всё в руках Аллаха.

…Между тем с приближением даты выборов обстановка в стране накалилась ещё больше. По сравнению с началом января количество акций водителей - смертников утроилось, а нападений на правительственные учреждения, по крайней мере, удвоилось. Люди жили как бы в ожидании крупного стихийного бедствия. Чуть ли не вся мировая пресса и другие средства массовой информации выражали сомнения в целесообразности проведения выборов в таких условиях, но иракские власти и американская администрация единодушно заявили, что они состоятся.

 В один из этих дней на связь с Ричардсоном вышел всё тот же вежливый похититель и сообщил, что вред, нанесённой Муром культурному наследию иракского народа огромен. Выкуп за его голову составит не менее одного миллиона долларов – а, окончательная цифра будет уточнена после выборов. Так что Ричардсон может потихоньку собирать деньги. Когда же Ричардсон попросил дать ему возможность поговорить с Муром, чтобы лично убедиться в том, что тот ещё на этом свете, ему ответили, что Мур сейчас не доступен, и поговорить с ним не удастся. Чувствует он себя нормально, хотя и немного страдает от зубной боли. Но это пройдёт, ин шаа лла.

 Объявился и Маджид. По его словам, кой-какой товар приготовлен, но будет доставлен после выборов, так как сейчас увеличилось количество блокпостов и полиция с трудом выдаёт разрешения на передвижение людей и перевозки грузов через ирано-иракскую границу.

 И вот наступили долгожданные выборы. С целью недопущения крупных террористических актов, власти ввели запрет на движение автотранспорта по Багдаду и ряду других городов. Исключение было сделано только для автомашин полиции, скорой помощи и служб жизнеобеспечения, так что граждане были вынуждены добираться до избирательных участков пешком. Кстати, адреса многих избирательных участков были обнародованы только в самые последние дни, из-за боязни нападений боевиков. А имена некоторых кандидатов в депутаты и членов избирательных комиссий вообще официально нигде не фигурировали.

 Ричардсон по этому поводу сказал, что эта публика больше всего напоминает ему членов тайной масонской ложи. Боящихся раскрыть своё инкогнито.

 Тем не менее, выборы всё-таки состоялись, Как и ожидалось, в них приняло участие значительное число шиитов и курдов, а в так называемом суннитском треугольнике желающих исполнить свой гражданский долг было мало.

 Однако, уже сам факт, что выборы не провалились с треском, дал возможность Президенту США заявить о новой победе демократии в Ираке.

 Список кандидатов, возглавляемый премьер - министром Али Галауи получил третье место. И Фрэнк не знал, то ли, поздравлять своего нового друга Хишама с победой, то ли нет. Сам Хишам оказался настроенным весьма оптимистически и считал, что всё идёт нормально: как он выразился Али Галауи «скорее хулиган, чем демократ», а такие люди Ираку сейчас необходимы. Поэтому Хишам рассчитывал, что его политическое будущее на ближайшее время обеспечено, а дальше видно будет. Всё в руках Аллаха!

 Впрочем, у Фрэнка были более насущные заботы, чем размышления о будущем Хишама.

 Прошло несколько дней после выборов. Их с Ричардсоном вызвали в посольство, и тот же Перри сообщил, что Мур, как выяснилось, действительно замешен в нелегальном вывозе древностей из Ирака. Информация об этом поступила из отделения Интерпола в Германии. Тамошние агенты получили сведения из Франции о том, что кое-кто из антикваров предлагает постоянным клиентам предметы, числившиеся в каталогах иракского Национального музея. Причём на некоторых из них даже не были стёрты инвентарные номера. Дальнейшее расследование выявило, что, по крайней мере, в одном случае древности были доставлены в ящике с маркировкой медицинской службы США в Ираке. Тогда немецкая федеральная полиция проследила, куда идёт груз, прибывающий на самолётах, которые доставляют раненых из Ирака в центральный военный госпиталь армии США в Германии, и обнаружила, что некоторые ящики покидают территорию аэродрома, минуя склады, перегружаются на гражданские машины и перебрасываются в различные страны Европы и дальше в США. К делу подключилась американская военная полиция, которая арестовала несколько человек из лётного и наземного персонала ВВС США. Здесь обнаружилось, что услугами американской военно-транспортной авиации пользуются несколько групп контрабандистов из Ирака, в числе которых некий специалист по нумизматике, ранее попадавший в поле зрения нью-йоркской полиции, а сейчас работающий в Багдаде под прикрытием какого-то благотворительного фонда. Выражение «под прикрытием» явно покоробило Ричардсона. Он, открыл, было, рот и хотел что-то сказать, но потом грустно махнул рукой и промолчал.

- Таким образом, джентльмены, - продолжил Перри, - можно с 99% уверенностью утверждать, что этот ваш Мур, действительно мошенник международного класса. И проблема сейчас заключается в том, как вытащить его - если он ещё на этом свете - из рук похитителей и передать в руки правосудия Соединённых Штатов. Причём надо сделать это, как можно скорее. Как мне известно, слухи о ещё одном американце, похищенном в Багдаде, стали понемногу просачиваться в прессу. Во всяком случае, на позавчерашней пресс-конференции генералу Кеннету был задан вопрос на эту тему. Генерал ответил, что у него нет никаких данных на этот счёт, и, в общем-то, не соврал, потому что его никто ни о чём не информировал. Но, если выяснится, что со времени похищения этого чёртового Мура прошло три недели и мы не разбились в лепёшку, чтобы освободить его, поднимется грандиозный шум, появятся запросы в конгрессе и тому подобное. И всем будет абсолютно наплевать, что посольство руководствовалось политическими соображениями и хотело минимизировать вред, причинённый деятельностью вышеупомянутого чёртового Мура. Так что всем надлежит поднять свои задницы и развить бурную активность во всех направлениях. Здесь, в посольстве, этим будет заниматься мой отдел, но мы можем действовать только в официальном порядке. А вы, Ричардсон, возглавьте работу по неофициальной линии. Используйте свои местные связи и знакомства, теребите полицию, хотя толку от её деятельности ждать не приходится. О кей?

 - Если позволите, мистер Перри, я предложил бы вместо себя кандидатуру мистера Нормана. У него обширные связи и среди местных деятелей и среди американских военных. Думаю, что если понадобится, он сможет привлечь к поискам Мура, по крайней мере, половину экспедиционного корпуса США в Ираке.

- Нет возражений, - Перри посмотрел на Фрэнка,- это соответствует тому, что мне говорили о мистере Нормане. К слову сказать, я очень рад, что наше э… недоразумение между нами разрешилось к взаимному удовлетворению. Итак, джентльмены, за работу и держите меня в курсе. И да поможет Вам бог!

…Когда Ричардсон и Фрэнк вышли из посольства, они сели в машину и направились в офис, по пути Фрэнк не смог сдержать свои чувства:

- Послушайте, Дуглас, только уважение к вашим сединам удерживает меня от выражений типа «чёрт бы вас побрал». У вас появилась скверная привычка сбагривать на меня всё, что можно. По крайней мере, всю нудную работу. Отчёты в центр пишу я, искать этого Мура тоже должен я. Мне вспоминается роман Синклера. Кажется, он называется «Джимми Хиггинс». Там речь идёт о члене социалистической партии, работяге, который был членом всяких дурацких комиссий. Где требовалось, например, приколачивать к стене какие-нибудь лозунги и раздавать прохожим листовки под проливным дождём. А другие члены партии - адвокаты, врачи и тому подобные были членами комиссий по присутствию на банкетах, концертах, поездках за границу. Я вот думаю, какую компенсацию мне потребовать за свой тяжкий труд. Я ведь за эти месяцы не только никого не трахнул, а вообще забыл, как, выглядит живая женщина.

- Как вы, Фрэнк, говорите: просите и да будет дано вам. Что я могу для вас сделать? Прибавку к зарплате я вам дать не могу. Ваша нефтяная компания и так платит вам в два раза больше, чем я сам получаю. Выбить для вас секретаршу при нынешней полувоенной обстановке не получится. Что ещё?

·  Эврика, я придумал, - Фрэнк потёр руки в восторге от внезапно пришедшей ему на ум мысли. - Как только мы закончим операцию под названием «Мур», вы отпустите меня куда-нибудь в Европу. Хотя бы на недельку. Например, для изучения возможностей закупки там сухого молока или ещё чего-нибудь. Кроме того, я имею честь напомнить вам, что вы обещали мне командировку в Эмираты.

· О кей. Я думаю, что всё это можно будет устроить. Мы сначала устроим вам командировку, а потом пошлём в центр обоснование. И посмотрим на реакцию начальства. И, исходя из неё будем, действовать дальше. Но сначала отдайте мне Мура или то, что от него осталось. О кей?

· О кей. Тогда поехали к начальнику полиции. А свёрток с подарками у нас кажется есть.

Полковник Абдаллах встретил гостей радушно, с явным удовольствием взял продовольственный подарок и велел принести кофе. Однако похвастаться прогрессом в поиске следов Мура он не мог.

· Понимаете в чём дело, - объяснил он, - сейчас похищают каждый месяц пару сотен человек. Иногда больше и редко меньше. В основном требуют выкуп. И мы ничего не можем с этим сделать. В саддамовские времена в каждом квартале была куча информаторов. Был большой и хорошо отлаженный аппарат различных служб безопасности и полиции. Сейчас этого нет. Агентурная сеть развалена полностью. Кадры на девяносто процентов новые, без опыта работы. Население с полицией практически не сотрудничает. Сами полицейские зачастую боятся друг друга, так как не знают, кто на кого работает: кто на власть, а кто и на боевиков. Добавьте к этому транспорт. За последний год количество машин в Багдаде увеличилось на миллион единиц. Соответственно резко увеличилась подвижность криминальных элементов.

Безработица тоже значительно способствует криминогенной обстановке. Попробуйте сами расклеить объявления о поиске. Пообещайте выплатить вознаграждение. И тогда, ин шаа лла…

Когда они добрались до офиса. Ричардсон пошёл к себе, а Фрэнк поднялся к Хишаму. Он поговорил с ним о политической обстановке в стране, выпил рюмочку коньяка за прогресс демократии и успешную карьеру Хишама, а потом спросил его о том, что следует сделать, чтобы как-то связаться с похитителями Мура. Несмотря на дружеские отношения с Хишамом, Фрэнк не посвятил его в особенности занятий Мура во внерабочее время. Единственное, что знал Хишам, так это то, что Мур страстный коллекционер и часто болтался на всякого рода толкучках.

· Вам остаётся только ждать, - ответил Хишам, - и собирать деньги. Если его случайно не убьют, то наверняка потребуют выкуп. Другого пути просто нет. Так что терпение мой друг и ещё раз терпение. И тогда.… Ин шаа лла …

Пока Фрэнк беседовал с Хишамом, Ричардсон ещё раз связался с вашингтонской штаб-квартирой фонда и получил заверение, что руководство фонда в случае необходимости будет готово немедленно перевести на счёт багдадского отделения 500 000 долларов и…ни центом больше.

·  Мне посоветовали уложиться в эту сумму, - с горечью сказал Ричардсон, - кажется, они там уверены, что всю эту историю затеял я и хочу заработать на этом. Ничего себе репутация у руководителя благотворительного фонда!  
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 Уже дома, после ужина, когда Ричардсон, по своему обыкновению, отправился в свою комнату, Фрэнк налил себе немного виски и устроился у телевизора. Ничего особенно интересного не показывали. Вернее, такая передача могла быть интересной во многих других странах, но не в Ираке. Здесь это было обыденным.

Где-то на западе Багдада взорвалась машина с взрывчаткой у только что отремонтированного здания полицейского участка. Крупным планом показали чью – то оторванную руку, несколько полицейских в местами разорванной форме и с окровавленными лицами и руками тащили на солдатском грязном одеяле своего товарища, руки которого безжизненно волочились по земле. В                      другом районе показали жилой дом, рядом с котором что-то взорвалось - судя по воронке мономётная мина среднего калибра. Посечённые осколками стены, выбитые стёкла окон, дверь, висящая на одной петле. Ещё пара эпизодов того же жанра. В общем ничего необычного..

 Ему вспомнились жалобы полковника Абдаллаха на состояние новой иракской полиции. Кадры, в основном, новые. Без опыта работы, много предателей. Разгул криминала. Неожиданно на ум пришла встреча в Каире с генералом Ибрагимом. Что он тогда говорил о каком-то офицере из военной разведки? Который то ли знал, то ли использовал в своей работе местных бандитов. Как тогда говорил Ибрагим? …Если кого-то надо было ухлопать в неофициальном порядке. Или взломать чей-нибудь сейф так, чтобы это выглядело как тривиальная кража. 

 Фрэнк достал электронную записную книжку и после долгих поисков нашёл то, что искал. Майор Джаафар. Вот кто был ему нужен.

 Он набрал номер телефона и после доброго десятка гудков осторожный, слегка хрипловатый голос ответил: 

— Кого вы хотели?

— Господина Джаафара, пожалуйста.

— А вы по какому вопросу ?

— Я от генерала Ибрагима из Каира.

— Как поживает генерал Ибрагим? Где вы с ним встречались? У него дома в Гизе?

— Нет,— ответил Фрэнк, которому начинал надоедать этот дурацкий допрос. – Генерал живёт в районе базара Хан аль-Халиль. И он сказал, что господин Джаафар отнесётся ко мне приветливо, если я ему передам привет от него.

—Конечно, конечно, — заверил его собеседник. – Я Джаафар. И извините за моё недоверие. Вы явно иностранец и это меня несколько насторожило.. Знаете, по нонешним временам…

— Всё в порядке. Я и есть иностранец. Но это ничего не меняет. Генерал Ибрагим рекомендовал мне обратиться к вам, если у меня возникнут проблемы в Багдаде.

— Конечно, конечно, - сказал Джаафар. — Буду рад встретиться с Вами и помочь всем, чем могу.

— Тогда давайте определим место и время. - Фрэнк немного подумал и продолжил, - Я живу в зелёной зоне. В пяти минутах ходьбы от ресторана «Парадис». Место известное. Его все в округе знают. Можно встретиться там. Можно встретиться в центре. Я работаю в благотворительном фонде на улице Саадун. Почти в самом её начале. Недалеко от площади «ат-Тахрир». Выбор за вами. Теперь по времени. Завтра в десять утра вас устроит?

— Чувствуется военная школа, — рассмеялся собеседник Фрэнка, — всё чётко. Ни одного лишнего слова. Как вы выглядете?

— Средний рост. Загорелая европейская физиономия. Тёмные брюки и тёмносерый пиджак. В левой руке полиэтиленовый пакет с рекламой сигарет «Кэмел». 
— Давайте встретимся в центре. Вы знаете часовой магазин на улице Ар-Рашид? По левой стороне, если идти от площади.Где-то в двухстах метрах от неё. Рядом с магазином небольшое кафе. Там и встретимся. Время устраивает –десять часов. Договорились?

— Хорошо.Завтра в десять в кафе.—Фрэнк хотел попращаться, потом спросил,-

— А как я вас узнаю? Как вы выглядите?

— Как обычно,— рассмеялся собеседник. – За последние двадцать лет я не изменился. Я вас сам найду. Постараюсь быть во – время. Опоздание может быть только в случае пробок по причине какого-нибудь взрыва. Итак, до встречи в кафе.

И Джаафар повесил трубку.

На следующее утро Фрэнк уже полностью освоился с ролью руководителя поисковой группы. Он сообщил Ричардсону, что у него важная встреча в центре, попросил его немедленно сообщать о звонках похитителей и в завершение разговора чуть не сказал старику — Вы свободны.

Впрочем, этого и не потребовалось. Ричардсон полушутливо приложил руку к голове, вытянулся и отрапортовал:

— Есть, сэр. Будет исполнено, сэр.

…Без десяти минут десять Фрэнк пришёл к началу улицы ар-Рашид, нашёл нужный часовой магазин и кафе, прошёл мимо них вперёд сотню метров и повернул назад. Когда он дошёл до дверей кафе, оттуда вышел человек интеллигентного вида с открытым и приветливым лицом и сразу же подошёл к нему и представился :

— Джаафар. Бывший подчинённый генерала Ибрагима. Я не видел его столько лет, что не знал на каком он свете — на этом или на том. А как ваше имя и какими судьбами вы оказались в Багдаде?

-  Фрэнк Норман. Я здесь работаю в благотворительном фонде. Между прочим, когда генерал давал мне ваш телефон он тоже сказал про вас— если он ещё на этом свете.

 Оба рассмеялись и Джаафар сказал :

— В двадцати метрах отсюда стоит мой «Форд». Давайте куда-нибудь поедем. Не люблю, когда вокруг много людей. Не знаешь, кто чего выкинет.

Они сели в довольно потрёпанную машину выпуска середину девяностых годов и Фрэнк предложил:

—Знаете что. Давайте поедем ко мне на виллу. В Зелёную зону. Мой коллега и начальник сейчас в офисе на улице Саадун. А из обслуживающего персонала может быть только один уборщик. Спокойно поговорим и вы будете знать, где я обитаю. Может пригодиться.

Джаафар не стал возражать. Они переехали мост, свернули на улицу аль-Кинди и ещё через десять минут подъехали к вилле. По дороге разговор шёл об общих проблемах, самочувствии, домочадцах, о том как Фрэнку нравится жить в Багдаде и кого из известных людей убили за последние пару дней — тема, ставшая традиционной для жителей Багдада. 

— А вы молодец,— похвалил Джаафар Фрэнка.— Чувствуется, что жили на Востоке. Обычно ваши соотечественники сразу переходят к делу. Как будто завтра конец света. И надо всё успеть сразу и сейчас.

Фрэнк провёл Джаафара в холл, предложил сесть в кресло у журнального столика, а сам сходил в столовую и принёс бисквиты, конфеты и горячий кофейник. Ахмед вернулся с базара, сидел у себя на кухне, пил кофе и наслаждался жизнью

Когда Джаафар огляделся он вопросительно посмотрел на Фрэнка и спросил :

— Вы мне не объясните, кто сидит под этой крышей?

— Под какой крышей? - не понял Фрэнк.

— Вы упоминали благотворительный фонд. Чем он занимается?

— Раздачей продовольствия, иногда медикаментов, палаток, одеял в общем всякой всячины — пояснил Фрэнк.

— Я так и подумал, — усмехнулся Джаафар.— встреча с генералом Ибрагимом, его рекомендация, встреча со мной. Значит вы хотите, чтобы получателей гуманитарной помощи стало меньше?

— Всё гораздо проще,— Фрэнк протянул пачку «Кэмэла» Джаафару.— У нас похитили сотрудника. Американца. Мы хотим его вытащить.

— Использовали все законные методы?

— Почти, — Фрэнк решил раскрыть все карты,— официально обратились в полицию. Иначе было нельзя. В прессу не обращались. Дело в том, что этот наш парень, судя по всему, замешен в контрабанде древностей, в том числе похищенных в багдадских музеях. Если мы поднимем шум и допустим утечку информации в прессу, то может получиться грандиозный скандал.

Сотрудники американских гуманитарных миссий разворовывают национальные богатства иракского народа! Представляете? Пока мы даже не знаем кто эти похитители. Они уже тянут резину почти три недели. Обещают выставить счёт за награбленные культурные ценности. Мы же хотим, чтобы похитители согласились на разумный выкуп. И чтобы не было никаких сайтов в Интернете и видеокассет в аль-Джазире.

— И что вы хотите от меня?

— Вы можете помочь нам в установлении личностей похитителей? И способствовать освобождению нашего сотрудника?

— На первый вопрос могу ответить почти утвердительно. Если похитители тянут с выставлением требований почти месяц, значит речь идёт скорее всего о довольно крупной банде, которая имеет возможности где-то прятать заложника длительный срок, пока его коллеги или официальные власти его страны не созреют для переговоров о солидном выкупе. Как вы знаете, националистические и патриотические организации так не делают. Они сразу выдвигают требования за освобождение заложника : как правило политические требования открыто, а материальные тайно, без рекламы. Хочу сразу предупредить: если всё-таки окажется, что это дело рук какого-нибудь «исламского джихада» или другой фундаменталистской организации, я умываю руки. Они меня потом вычислят через мою агентуру и уничтожат. Поэтому я согласен помочь, если только речь пойдёт о чистых уголовниках. Кстати интуиция подсказывает мне, что, скорее всего здесь замешана конкурирующая банда. Публика, которая занимается контрабандой тех же древностей и хочет увеличить свою долю пирога. Если я прав, то через два-три дня я выйду на их след. Конечно, я не альтруист и моя работа должна быть оплачена. К тому же, мне надо будет платить моим ищейкам. За работу и за молчание.

— Ну а что касается освобождения заложника? По-тихому, без шума?

— Давайте вернёмся к этому вопросу после обнаружения похитителей. Тогда будет ясно, что с ним делать— освобождать или….или другой вариант. Как мы практиковали раньше. Чтобы не было никаких проблем в будущем.

— Хорошо, вернёмся к этому вопросу позднее. Вам нужны деньги сейчас? Чтобы начать работу? Или финансовые вопросы отложим на потом?

— Нет, мистер Фрэнк. Деньги нужны сразу. Если мы хотим быстро найти похитителей, я должен задействовать хотя бы человек пять, чтобы бегали или ездили по городу и обзванивали кого надо. Можно задействовать и большее количество, но лучше пока не надо. Из соображений секретности.

· — Какую сумму вы хотите получить? Деньгами распоряжается мой начальник. Руководитель фонда. Я должен буду урегулировать этот вопрос с ним. Завтра утром, я думаю, вы получите ваши деньги. Ин шаа лла. Итак о какой сумме идёт речь?

·  Мистер Фрэнк, я думаю, что 1000 долларов в день будет достаточно. И, клянусь Аллахом, это только ради вас. Поскольку вас рекомендовал генерал Ибрагим.

— Хорошо,— Фрэнк почесал карандашом за ухом. – Постараюсь убедить мистера Ричардсона. Это мой начальник. А пока скромный подарок от меня. - Фрэнк встал, взял довольно тяжёлый картонный ящик и поставил его рядом с креслом Джаафара.- Продукты. Сухое молоко и прочее…

· Большое спасибо, - Джаафар приложил руку к сердцу, - большое спасибо. И жена и дети будут очень довольны.

— Тогда на этом закончим нашу явно плодотворную встречу. А я вам сегодня вечером или завтра утром позвоню.

Фрэнк пожал Джаафару руку и проводил его до ворот виллы.

 …Когда через три часа вернулся из офиса Ричардсон, Фрэнк пересказал ему суть беседы с Джаафаром, и, чтобы не вдаваться в ненужные для старика подробности и не упоминать генерала Ибрагима, мимоходом отметил, что встретился с Джаафаром по совету Майкла Готорна. Впрочем, Ричардсон, кажется, уверился в том, что Фрэнк знает всех и вся, если не во всём мире, то по крайней мере на Ближнем Востоке. Когда Фрэнк сообщил ему, что за услуги Джаафара надо будет платить 1000 долларов в день, Ричардсон— так же как и Фрэнк несколько часов тому назад –почесал за ухом, изрёк - Всё в руках Аллаха! и согласился.

— Окей. Заплатим за несколько дней. А потом проведём в квартальном отчёте либо за здравие этого чёртового Мура, либо за упокой. Всё равно, судя по всему, придётся платить выкуп. А там будет большая сумма. 

 Вечером, за ужином, они выпили полбутылки «Дэниэлса» за успех нового этапа поисков « этого чёртового Мура», а потом Ричардсон пустился в воспоминания о том, как хорошо и уютно было на Востоке лет сорок тому назад и как плохо и неуютно теперь. Беседа продолжалась чуть ли не до полуночи, а когда она закончилась и Фрэнк уже собрался ложиться спать с чувством выполненного долга, зазвонил телефон и Кларк сказал ему своим спокойным и слегка ироничным голосом:

— Привет Фрэнк. До меня дошли слухи, что вы взяли на себя выполнение не только наших, но и э… внутренних задач. Не лишайте этих старых хрычей Ричардсона и Перри их доли работы. Помните, что ваша основная миссия — это наш общий друг и его подопечные. Уяснили? Тогда спите спокойно и да поможет вам Аллах в вашем нелёгком и почётном деле!

 И это был ещё не конец дня. Минут через пятнадцать позвонил Маджид. Он извинился за поздний звонок и сообщил, что ему доставили новые образцы товаров и он хотел бы в ближайшие дни встретиться с Фрэнком и его друзьями.

 Желание спать пропало окончательно. Фрэнк снова потянулся было к телефону и хотел позвонить Кларку, но потом решил доставить себе маленькое удовольствие. Он спустился вниз, налил себе большую чашку чая и наверное целый час читал на английском стихи Омара Хайяма. И только потом, убедившись, что время уже далеко за полночь, он набрал номер Кларка и невинным голосом сказал:

— Мистер Кларк, в соответствии с вашими указаниями я решил активизировать свою миссию. И пришёл к выводу, что телепатия существует. Мне только что позвонил наш друг и выразил желание встретиться. С вашего разрешения я позвоню вам завтра утром, чтобы уточнить время. Спокойной ночи! 
 Он довольно потёр руки и отправился спать. Похоже, теперь день действительно закончился.

18.
 Следующий рабочий день начался, чуть ли не в середине ночи. По крайней мере, по мнению Фрэнка, который считал ночью, любое время до восьми часов утра. Джаафар позвонил в семь и сообщил, что через полчаса приедет за деньгами. Не желая встречать его с заспанной физиономией, Фрэнк выскочил из кровати и через двадцать минут побрился, помылся и приобрёл вполне приличный вид. В банк за деньгами отправляться было явно рано, поэтому они с Ричардсоном собрали всю свою наличность и умудрились наскрести 2 850 долларов, которые и вручили прибывшему Джаафару. Остальные обещали отдать при следующей встрече, но заметив несколько недовольное выражение лица гостя, который, по-видимому, рассчитывал на оплату не меньше чем за неделю, подкрепили свои слова, подарив Джаафару бутылку виски. Ричардсон, судя по всему, тоже ещё не отошел после сна. Только этим можно было объяснить его слова насчёт того, что они не хотели обидеть Джаафара и если он, как мусульманин, считает, что это затрагивает его религиозные чувства, то они могут заменить виски чем-нибудь более подходящим, например швейцарским шоколадом.

 Джаафар ничего не сказал, но придвинул пакет с бутылкой к себе поближе и так посмотрел на Ричардсона, что тот покраснел. А Фрэнк, глядя на эту немую сцену пришёл в такой восторг, что вылил себе на брюки добрые полчашки кофе. Что развеселило Джаафара и Ричардсона.

 Джаафар сообщил им, что ещё вчера он позвонил в центральное отделение полиции, нашёл там знакомого и через него выяснил, что было сделано для поиска Мура. Теперь он, по крайней мере знает, куда не надо обращаться во второй раз, и направит своих людей по новым адресам. Он допил свой кофе, сказал, что будет регулярно сообщать о результатах поисков и исчез. Вслед за ним уехал в офис и Ричардсон.

 Фрэнк созвонился с Кларком и Маджидом, назначил встречу на двенадцать часов, и принялся за изучение прессы и докладов посольства.

 Кларк появился без четверти двенадцать. На этот раз с ним был молодой человек, уже изрядно облысевший. Когда все расселись вокруг журнального столика, Кларк представил его:

- Знакомьтесь Фрэнк. Это Ричард Апсон. В недалёком прошлом специалист по ядерным силовым установкам подводных лодок. И после того, как получил приличную дозу, облысел и…, и так далее, списался на берег, работал в комиссии по поиску оружия массового поражения здесь в Ираке. Когда комиссия благополучно скончалась, собрался, было домой, но я остановил его и прикомандировал к нашей конторе. Если у Маджида будут успехи, Ричард будет отслеживать иранскую ядерную программу.

- Добро пожаловать в наш клуб, - улыбнулся Фрэнк, - откровенно говоря, я не знаю, что лучше. С одной стороны я понимаю насколько важно быть в курсе иранской программы ядерного вооружения, а с другой стороны, если она действительно существует и представляет угрозу для Соединённых Штатов и наших союзников, то всем нам, включая мою скромную персону, придётся здесь задержаться. А Ирак отнюдь не самое лучшее место на белом свете.

 Зазвонил мобильный телефон Кларка. Тот выслушал собеседника, сказал «О кей» и отключил телефон:

- Господин Маджид в двух минутах ходьбы от виллы. Возможно, скоро мы будем знать, где нам предстоит провести ближайшие месяцы или даже годы.

 Спустя несколько минут Маджид появился в дверях холла. Он вошёл с каким-то озабоченным видом, поздоровался с присутствующими и тяжело плюхнулся в кресло. Заметив вопросительный взгляд Кларка, он пояснил:

- Сегодня натерпелся я страху. Пока добрался сюда, меня останавливали раз десять. Раз пять осматривали багажник. Я подумал, что вот сейчас кто-нибудь из ваших солдат захочет открыть папку, увидит, что там какие-то подозрительные бумаги с чертежами ракет. И я загремлю прямо в Абу Греб и прежде, чем мне удастся объяснить, что я работаю на наших славных американских освободителей, другие американские освободители сделают из меня отбивную котлету. По какому поводу такая активность?

 Кларк посмотрел на часы:

- Через час должен прилететь… Должна прилететь большая шишка из Пентагона. Поэтому все проявляют служебное рвение. И, пожалуй, вы правы. Эту практику раскатывания по городу с секретными бумагами надо заканчивать.

- Я как раз хотел поговорить с вами об этом. Мои люди говорят, что переходить границу через контрольные пункты становится труднее и опаснее. И иранские пограничники и наши не только берут больше денег, чем раньше, но ещё и копаются в вещах. Возможно из-за того, что ваш президент обрушился на иранское руководство, и обвиняет его во всех смертных грехах. 
-  Но - но, Маджид, - остановил его Кларк, - не забывайте, что вы говорите о верховном главнокомандующем. Его ругать нельзя… Конкретно, что вы предлагаете? Есть какие-нибудь идеи?

- Мои люди предлагают организовать передачу данных где-нибудь в Эмиратах или даже в Катаре. Там власти не лезут не в свои дела. А для вас не проблема перебросить оттуда полученные материалы хоть в Багдад, хоть в Соединённые Штаты.

· Хорошо. Эту идею мы обсудим. А что вы принесли нам на этот раз?

· Получены весьма интересные данные о ракетной программе. Как о собственно иранской, так и о стремлении иранского военного руководства сотрудничать в этой области с другими странами. Кажется, иранцы закупают всё что можно. В частности речь идёт о покупке у Украины более десяти стратегических ракет «С – 50», класса «воздух – земля». Дальность полёта этих ракет составляет около 3000 километров, и они способны нести ядерные боеголовки. Правда, по сведениям моих агентов ракеты проданы без цифровых карт местности. В настоящее время Иран не обладает ни носителями, ни ядерными зарядами для этих ракет. Таким образом, неясно, как он собирается их использовать. Возможно, что они будут образцами для копирования при создании собственных ракет.

Эти ракеты были проданы ещё в 2001 году с нарушением Украиной 

международного договора о нераспространении ракетных технологий. Согласно более ранней договорённости, эти ракеты должны были быть либо проданы в Россию, либо уничтожены. На самом деле уничтожались не ракеты, а их макеты. Потом составлялись фальшивые акты об уничтожении ракет, а сами ракеты были проданы в Иран.

  Сам я не особенно вникал в полученные бумаги. Просто просмотрел, что мне доставили. Чтобы быть в курсе дела. В конце концов, я не специалист по техническим вопросам. Моё дело потрясти своих людей и раздобыть требуемые разведданные. Потом передать их вам. Что я и делаю.

 С этими словами Маджид вынул из полиэтиленового пакета довольно объёмистый конверт и передал его Кларку.

- Вот, что собрали. Парадокс ситуации заключается в том, что мои люди боятся использовать технические средства. Один агент – тот, который доставил в Кербелу эти бумаги, - сказал, что если его застукают с ними, он ещё может сказать, что взял их для работы, повышения своего уровня и тому подобное. А если у него вдруг обнаружат разведывательную аппаратуру, микрокассеты и прочее, то его схватят и сунут в застенок. А пытать в теперешнем Иране умеют не хуже, чем во времена славной  «САВАК»! 

- Спасибо - Кларк взял конверт в руки, как бы взвешивая его, - мы тщательно изучим этот материал. А что известно нового о ядерной программе?

- В конверте есть кое-что и об этом. Однако крупных результатов пока нет. Как я вам уже говорил, был период затишья. Не было заказчика информации. Хорошо хоть не все мои люди разбежались. К тому же сейчас на ядерную программу Ирана накинулись и европейцы и США и МАГАТЭ. Все требуют открытого доступа на ядерные объекты, обязательств об отказе от обогащения урана и тому подобное. Поэтому иранцы стараются спрятать всё, что можно. Требуется время, чтобы они успокоились. Я бы рекомендовал вам активизировать работу через Пакистан. Они же продавали Тегерану кой - какое оборудование. Копните их по глубже.

- Мы это делаем, - заверил его Кларк, но, прежде всего нас интересуют данные из первоисточника. Из Ирана. Так что не забывайте о специалистах – ядерщиках. Особенно из иностранцев. Кто из них представляет наибольшую опасность? Кто посматривает налево и может быть использован в качестве объекта для вербовки. В общем, продумайте все варианты. Возможно, я поставлю конкретные вопросы после того, как мы посмотрим ваши бумаги. Думаю, в следующий раз встретимся где-нибудь через неделю или две. В зависимости от того, сколько времени потребует изучение и обработка ваших данных.

· Мне кажется, эта идея насчёт Эмиратов весьма разумна, - вставил Фрэнк с невинным видом.

· Возможно, возможно, - Кларк улыбнулся и подмигнул Фрэнку, - мы её обсудим. Кстати, рассчитайтесь с нашим другом за этот месяц.

Фрэнк достал из папки, заранее приготовленные банкноты и протянул их Маджиду:

· Здесь деньги для вас и ваших людей. Мистер Кларк дал указание не вмешиваться в ваши внутренние расчёты. Мы даём вам оговоренную сумму, а там делите сами в зависимости от результатов работы каждого. А теперь, поставьте свою подпись или приложите большой палец вот здесь на расписке.

Маджид достал ручку и расписался:

· С вами не соскучишься, дорогой Фрэнк. Когда я вас слушаю, то 50% моего внимания уходит на то, чтобы определить, что вы, говорите в шутку, а что всерьёз. Чтобы вы сказали, если бы я вместо подписи действительно поставил отпечаток пальца и испортил вам расписку?

· Психология, дорогой Маджид. Во-первых, я твёрдо уверен, что вы не захотите выглядеть папуасом с южноафриканского Берега Скелетов или гражданином народно-демократического королевства Слоновой Кости. А во-вторых, мистер Кларк всегда на страже и не позволит подчинённым переходить грань веселья, допускаемую «Наставлением по полевой службе организаций разведывательного сообщества на Ближнем Востоке».

· О, Аллах! - воскликнул Маджид, - что, есть и такое?

· Шучу, шучу, просто пока всё идёт прекрасно, и я решил, что немного веселья пойдёт всем только на пользу. А потом, я недавно где-то вычитал, что к жизни нельзя относиться слишком серьёзно; всё равно нам живыми из неё не выбраться.

· Ладно, господа, - вмешался Кларк, - думаю, на сегодня хватит развлечений. Впрочем, я тоже внесу свою лепту. Если сведения Маджида окажутся ценными, то вознаграждение будет сразу же и значительно, увеличено. Так что, Маджид, у вас есть стимул для улучшения работы. 
- Большое вам спасибо, сэр, - Маджид даже покраснел от удовольствия. - Сделаю всё, что смогу.

· Ну, тогда, - Кларк посмотрел на часы, - на сегодня закончим.

· Он обернулся к Фрэнку:- Если и я что-нибудь понимаю в психологии, вы, Фрэнк, снова приготовили нашему дорогому Маджиду скромный подарок?

· Конечно, - Фрэнк указал на картонный ящик, - я не мог забыть о Маджиде. Всё приготовлено.

· Тогда всё, - Кларк встал и протянул руку Маджиду, - желаю успеха и да хранит вас Аллах!

 Маджид попрощался со всеми, взял свой ящик и пошёл к выходу. Фрэнк подождал, пока он закрыл за собой ворота и обратился к гостям:

· Традиционный стаканчик виски?

· Идея хорошая. И не забудьте шоколад. А то Маджид опять увлёкся. Будет печально, если он получит диабет.

· Если Аллах решил наградить его диабетом, то желательно, чтобы он сделал это поскорее, пока Маджид не слопал все наши запасы.

… Когда все немного выпили и расслабились, Фрэнк решил пополнить свои знания в области военного дела:

· Скажите мистер Кларк, а эти ракеты действительно представляют собой серьёзную угрозу?

·  И да и нет. С одной стороны это крылатые ракеты большой дальности. По сути дела это советский аналог американской ракеты «Томагавк». Летят они на низких высотах, что затрудняет их перехват. С другой стороны, как вы слышали, у Ирана нет самолётов-носителей. Скорее всего, и не будет. Им дешевле самим разработать баллистические ракеты класса «земля – земля». Кроме того, эти «С – 50» вообще не первой свежести. Им, насколько я помню, много больше десяти лет. Настораживает другое: несанкционированное распространение передовых технологий. И отказ что-либо признавать. Вспомните хотя бы историю со сбитым украинской ракетой ПВО российским гражданским самолётом. Украина чуть ли не год отрицала очевидные факты. Кстати, в настоящее время в столице Украины Киеве апелляционный суд рассматривает в закрытом режиме уголовное дело о контрабанде ракет этого класса и комплекта оборудования для их проверки в Иран.

Во всяком случае, мы должны обратить самое пристальное внимание и на проблему ракетного вооружения исламской республики. Я уже заранее договорился, чтобы нам оставили специалиста - ракетчика для изучения иранской динамики в этой области и дачи квалифицированных заключений. А что касается документов, доставленных Маджидом, думаю, что нашим военным будет полезно ознакомиться с документами по этой ракете. Такими, как инструкции по эксплуатации, хранению, ремонту. Сравнить, как это делается у них, а как у нас.

Ретроспективно полезно посмотреть насколько точную информацию по этим ракетам мы имели тогда, когда они были поставлены на вооружение.

Короче говоря, пусть всем этим занимается Пентагон. Как справедливо сказал Маджид, мы своё дело сделали, Добыли нужную информацию, а там

пускай начальство разбирается. Вашингтон лучше знает, что ему пригодится, а что нет.  
19.

  Фрэнк развалившись на диване в холле, читал журнал - забытый Кларком или Апсоном «Ньюсуик». Внезапно на улице раздался звук затормозившей машины и вскоре в дверях появился явно взволнованный Ричардсон. Он с ходу плюхнулся в кресло и, едва отдышавшись, выпалил:

- Слава Аллаху! Проблема с Муром, похоже, приближается к завершению. Час или полтора тому назад мне позвонил всё тот же похититель и сообщил, что они согласны отпустить Мура за миллион долларов. Передача должна состояться через два дня. Похититель обещал позвонить завтра вечером и сообщить где и когда. Я уже был у Перри, но он сказал, что они не смогли ничего засечь, так как передача велась из машины на ходу.

 Теперь наша задача будет заключаться в уменьшении суммы выкупа, до приемлемой для штаб-квартиры фонда. А этот Ваш Джаафар, думаю, надо будет отказаться от его услуг…

 - Давайте не будем торопиться. Этот ваш похититель вышел на связь только два раза за месяц. Позвонит он завтра или нет, одному Аллаху известно. Что мы получим взамен денег – Мура или его труп - тоже неизвестно. Перри согласен на отстранение Джаафара от работы?

- Это его идея. Он опасается, что местные детективы могут его надуть. Будут себе выкачивать из нас деньги и ничего не сделают. Он уже успел получить большой нагоняй. Сначала начальство и здесь и в Вашингтоне согласилось с ним, что вся операция должна проводиться скрытно, учитывая, замешанность Мура в уголовных деяниях. Теперь его обвиняют в том, что он по сути дела отстранил, чуть ли не всю американскую общественность от оказания помощи гражданину Соединённых Штатов, оказавшемуся в руках преступников. Похоже, что когда это всё кончится, он вылетит отсюда с треском и его пенсионные перспективы будут весьма проблематичными.

Грех говорить. Но сегодня утром на севере Багдада нашли труп то ли болгарина, то ли румына. А вчера вечером опять похитили итальянку. Так что неприятности сваливаются не только на американцев, а на всех, кто здесь что-то делает. Помните старую китайскую мудрость: - чтобы не попасть в неприятное положение надо не открывать рот и ничего не делать. Поэтому переменим тему и пойдём обедать.

 Однако за обедом разговор продолжал вертеться о деле Мура. Ричардсон попытался возложить бремя переговоров о сокращении суммы выкупа на Фрэнка, но на этот раз успеха не имел. Фрэнк легко доказал ему, что во-первых, похититель связывается только с ним, с Ричардсоном, во-вторых, он знает, что именно Ричардсон является директором фонда и стало быть все финансовые вопросы входят исключительно в его компетенцию. Наконец, Ричардсон прекрасно говорит по-арабски и знает в Багдаде каждую со… э…значительное количество влиятельных людей, на которых при необходимости может сослаться в ходе переговоров.

 В итоге Ричардсон утвердил себя на роль переговорщика с американской стороны, но его волновал вопрос об обеспечении собственной безопасности.

 Было совершенно ясно, что рассчитывать на прикрытие со стороны иракской полиции смысла не имело. Оставалась группа оперативников, находившихся в распоряжении Перри. Это были парни из бывших зелёных беретов. Кое-кто из них успел неплохо себя показать в Афганистане, но в Ираке они ничем себя до сих пор не проявили. Ближе к вечеру на вилле появился их начальник Вильям Барнуэлл. Он присутствовал на встрече Ричардсона с Перри в посольстве, поэтому нюансы сложившейся ситуации ему повторять не пришлось, и разговор сразу перешёл в практическую плоскость.

 Барнуэлл сообщил, что посольство только что получило новую шифровку из ФБР. В ней сообщалось, что согласно оперативным данным, Мур является мелкой сошкой в большой международной организации, торгующей наркотиками и древними артефактами. Его задача заключалась только в посредничестве с отправителями товара и военнослужащими военно-транспортной авиации США, которые совершали челночные рейсы между Багдадом и американскими базами в Европе. Сам Мур к тому же по собственной инициативе скупал нумизматические древности и тоже переправлял их в Европу и в США по заказу богатых немецких и американских коллекционеров. И его похищение, похоже, связано именно с его личным бизнесом. Он вторгся в сферу деятельности мелких иракских жуликов, за что и поплатился. Ничто не указывает на то, что он перешёл дорогу какой-нибудь мощной местной криминальной организации. Судя по всему, оптовый бизнес американской мафии в Ираке, как в области контрабанды древностей, так и в сфере переброски афганского героина через Ирак ни в коей мере не пострадал от злоключений мистера Мура. Иначе американская мафия послала бы сюда своих людей из Штатов или наняла бы Хизбуллу и разнесла бы в клочья местную шпану.

 Поэтому мистер Перри рекомендовал постараться снизить сумму выкупа до трёхсот - трёхсот пятидесяти тысяч и при переговорах с похитителями упирать на то, что Мур просто решил немного заработать. Ничего из себя, он не представляет и инкриминировать ему участие в разграблении национальных богатств иракского народ, и требовать за это в качестве компенсации миллион долларов просто несерьёзно.

 Барнуэлл немного помолчал и продолжил:

- Теперь о времени и месте встречи, мистер Ричардсон. Прежде всего, настаивайте на том, чтобы встреча состоялась в дневное время. Затем, скажите, что вы придёте не один, а с кем-нибудь из служащих фонда. Для страховки. Напомните похитителям, что уже были случаи нападений на работников гуманитарных организаций. Так что у вас есть все основания опасаться за свою собственную безопасность. Далее. Вы должны убедиться, что Мур жив. Скажите, что деньги будут переданы только после освобождения Мура, не раньше. И последнее. Как вы знаете, ваш телефон поставлен на прослушивание и мы будем в курсе того, где и когда состоится встреча. И как только, это станет известно, мы пошлём туда пару групп поддержки и будем в готовности перекрыть дороги в районе места встречи. Это всё на тот случай, если вам будет угрожать опасность. Без крайней необходимости мы вмешиваться не будем.

 Есть ещё одна проблема, - Ричардсон перевёл взгляд на Фрэнка, потом снова на Барнуэлла:

- Мистер Норман нашёл какого-то местного специалиста, который, вроде бы, обещал найти эту банду, которая держит у себя Мура. Мистер Перри считает, что нам лучше отказаться от его услуг. А каково ваше мнение?

- Конечно, надо отказаться. То, что вы, обратились в своё время в полицию, было правильным шагом. Правильным и необходимым. А все эти местные частные детективы гроша ломаного не стоят. Единственное, на что они способны - так это клянчить деньги и всё. Вспомните, сколько было похищений и сколько было попыток действовать через местных детективов. Всё кончалось крахом. Так что гоните своего местного специалиста в шею.

 Барнуэлл и Ричардсон, не сговариваясь, посмотрели на Фрэнка, но тот молча пожал плечами.

В конце концов, если я придержу Джаафара ещё пару дней, он может быть полезным и в деле Мура и в будущем, - подумал он про себя. А с его гонораром что-нибудь придумаю. Либо уговорю Ричардсона потратить ещё две-три тысячи, либо Кларка, а если ничего не получится, то ещё чего-нибудь придумаю. Как поговаривал покойный Сомерсет Моэм, жизнь существует для того, чтобы рисковать. Хотя бы просто для практики.

 На следующее утро Фрэнк и Ричардсон, перед тем как отправиться в офис заехали в посольство. Ричардсон отправился к Перри согласовывать детали предстоящей операции, а Фрэнк посетил Кларка. И за три минуты получил согласие оплачивать услуги Джаафара за счёт ЦРУ ещё целую неделю. Как заявил Кларк, такими кадрами вообще нельзя разбрасываться, к тому же если Перри и его люди выступают против какой-нибудь идеи, значит надо её поддержать.

 В ожидании Ричардсона Фрэнк успел выкурить две сигареты и, обсуждил со стоящим на крыльце дежурным сержантом морской пехоты, достоинства и недостатки местных дам. Правда, разговор носил чисто теоретический характер, так как ни один из них не знал предмет дискуссии даже на ощупь.

 Прошёл почти час, прежде чем появился Ричардсон. Его сияющее лицо свидетельствовало лучше всяких слов, что он остался чрезвычайно, доволен встречей с Перри. Он не стал ничего говорить, пока Мухаммед не привёз их в офис, но как только они приехали, пригласил Фрэнка к себе в кабинет и рассказал о том, что привело его в восторг. 

 - Представляете, Фрэнк, оказывается переговоры с террористами и последующие действия по освобождению заложников это целая наука. Или Перри перестарался и развёл слишком бурную деятельность, а теперь не может остановиться. Во-первых, он решил исключить из операции меня. Моя задача будет ограничена тем, что когда похитители ещё раз свяжутся со мной, я должен буду объяснить им, что финансовые вопросы, связанные с выкупом заложников и соответствующие переговоры проводят специалисты по чрезвычайным ситуациям из посольства. Я дам террористам телефоны Перри и его бан…, то есть группы и выбываю из игры. Перри решил, что я с моей физической подготовкой в случае чего и убежать не сумею. А у него есть несколько профессионалов, прошедших специальный курс по ведению переговоров с террористами. Как только те пойдут на контакт, эти профессионалы должны будут завоевать их доверие. Убедить их, что мы готовы заплатить выкуп за этого чёртового Мура, но сумма выкупа должна быть разумной. Платить за него миллион долларов никто не будет. Короче говоря, они должны будут уменьшить сумму как минимум вдвое. После этого начнётся самый серьёзный этап - обмен Мура на деньги. К месту обмена планируется подтянуть отряд спецназа. У Перри есть договорённость с командованием коалиционных сил и необходимое количество солдат ему выделят. Далее, будет создан оперативный штаб, который возьмёт на себя руководство операцией…

 - А как все эти специалисты по борьбе с террористами узнают, где состоится встреча? Наверняка похитители укажут место в самый последний момент.

- Перри считает, что это не проблема. Во-первых, они связывались со мной из района аль-Азмийя и весьма вероятно, что они базируются там. Во-вторых, пробки на улицах. Они должны будут учитывать это, если не хотят, чтобы наши люди приехали в сопровождении бронетехники и с сиренами. А они этого явно не хотят. Поэтому время встречи будет согласовано заранее и у наших людей будет возможность прибыть на место своевременно. И как только выяснится, что наша группа и группа похитителей приступили к обмену, спецназ сразу же организует оцепление, которое должно будет не выпускать никого подозрительного изнутри. Возможно, будет ещё и наружное кольцо оцепления, которое ограничит проход внутрь кольца посторонних лиц. И как только похитители получат деньги и передадут Мура, спецназ должен будет захватить или уничтожить их. Перри ещё что-то говорил о группах блокирования основных магистралей, ведущих от места встречи, но это уже детали. Так сказать для перестраховки. И, наконец, как только Мур будет в наших руках, его сразу же спецрейсом доставят на аэродром и отправят в наш военный госпиталь в Германию. Для обследования и возможного лечения.

 Так что Перри нарисовал мне весьма впечатляющую картину. И, ин шаа лла…, эпопея с Муром завершится. А для меня, откровенно говоря, главное то, что из этой схемы исключили меня. Как-то не хочется самому встречаться с похитителями.

- Я тоже рад за вас, Дуглас. Лучше уж мы будем стоять в стороне, и смотреть, как действуют зелёные и прочие береты. Судя по голливудским фильмам, у них это неплохо получается.

- Спасибо за добрые чувства, Фрэнк. Хотя, если бы со мной что-нибудь случилось, вы могли бы стать самым молодым директором благотворительного фонда в этой части земного шара.

·  И, тем самым, повысилась бы моя ценность в глазах террористов! Нет уж. Лучше быть заместителем директора. Гораздо больше шансов дожить до конца срока командировки.

· О кей. Тогда сделайте одно доброе дело. Для меня и для фонда. В последнем факсе наше мудрое руководство просило сделать краткий аналитический разбор положения в стране. Он им, видите ли, нужен для определения дальнейшей гуманитарной политики в отношении Ирака. Как будто они не могут запросить государственный департамент. Кажется, у них развивается мания величия. Так что, посмотрите, что я притащил из посольства, распросите своего друга Хишама и состряпайте что-нибудь страниц на десять или пятьсот. По настроению. А я займусь изучением того, что нам прислала таможенная служба славной Иракской республики. 

- Есть, сэр. Будет исполнено – Фрэнк встал, щёлкнул каблуками и пошёл к себе.

Его соседа, Махмуда, на месте не оказалось, а садиться за бумаги ему не хотелось. Поэтому он позвонил Хишаму, который радостно приветствовал его и пригласил к себе.

· Где вас носит, - накинулся он на Фрэнка, как только тот перешагнул порог кабинета Хишама. – я не видел вас уже целую неделю. Мне, как многообещающему политическому деятелю нужна аудитория для изложения своих мыслей. А вы, из-за своего отсутствия, лишаете меня возможности оттачивать моё ораторское искусство и логическое мышление. О Аллах! Как говорил мистер Цицерон: О времена, о нравы! 

· Виноват, - Фрэнк пожал руку Хишама и сел в предложенное кресло. Я никогда бы не позволил себе игнорировать будущего президента Ирака, если бы мой злобный начальник, мистер Ричардсон, не засадил меня за всякие идиотские отчёты. Подкупив обещанием отправить на неделю в командировку в Эмираты. Но зато сейчас я готов выслушать весь диапазон ваших взглядов по всем вопросам. Начиная от современного политического положения в стране и кончая проблемами сексуального воспитания подрастающего поколения.

· Давайте сконцентрируем наше внимание на последней проблеме, – рассмеялся Хишам, - сама её постановка свидетельствует о том, что ваш начальник должен послать вас в командировку не в Эмираты, а в Амстердам. А что касается современного политического положения в стране, то оно характеризуется тем, что никто не знает, что делать дальше. Хотя основная задача ясна. Надо избежать плавного перехода в состояние гражданской войны. Для этого надо учесть результаты выборов, одновременно не рассматривать их, как истину в последней инстанции.

Сейчас парламент должен избрать спикера и двух его заместителей. Если изберут суннита, обидятся шииты. Изберут шиита - обидятся сунниты. Изберут курда, будь он суннитом или шиитом, обидятся те и другие. А потом проснутся наши христиане и тоже захотят какую-нибудь крупную должность.

· А вы сделайте как в Ливане. Укажите в конституции, представитель какой конфессии должен занимать какой пост. И все проблемы будут решены. Стоит кому-нибудь возмутиться, а вы его физиономией в конституцию.

· У нас это невозможно. В Ливане такая система действует уже десятки лет, а в Ираке и вопроса подобного никогда не стояло. Вот сейчас в кулуарах ходят слухи, что спикером парламента выберут суннита. А его заместителями курда и шиита. Посмотрим, может и пройдёт без большой склоки. По крайней мере, пока.

· Но, конечно, большое значение будет иметь избрание президента. Как вы знаете, у нас, до недавнего времени, всем заправляли сунниты и если теперь мы выберем шиита, то они могут сильно разозлиться. Это было бы крайне нежелательно. 

· Тогда выберите курда - суннита. Если я ещё кое-что помню из университетского курса истории, то это будет первый курд, избранный на должность главы арабского государства. Представляете? Первый в истории! Вы попадёте в книгу рекордов Гиннеса. Возможно резкое увеличение потока туристов в вашу страну. Если, конечно, вы сумеете договориться с «Исламским джихадом» и подобными организациями. Скажем, подпишите джентльменское соглашение о моратории на отрезание голов. Или, по крайней мере, не будете показывать по телевизору эту хирургическую операцию, пока родители не уложат детей спать.

· Я ничего не имею против курда-президента. Среди курдов есть выдающиеся политики, принимавшие активное участие в борьбе за свободу Ирака. Но вы забываете про Турцию и Иран. Там большое курдское население и его отношения с официальными властями этих стран далеко не простые. И избрание у нас курда на пост президента наверняка будет способствовать подъёму национальной гордости и самосознания курдов в этих странах. Я думаю, правительства Ирана и Турции выступят резко против такой идеи.

· Я согласен с вами. Но поставьте их в состояние, как говорили древние греки, «фэ акомпли». Не забывайте и о нашем правительстве. По-моему Соединённые Штаты сейчас хорошо относятся к курдам. Ценят помощь курдов при свержении Саддама. И вообще, северная часть Ирака, где курды составляют большинство населения, самая спокойная. Тоже плюс в пользу курдов. А если учесть, что в прошлом мы, между нами говоря, часто обманывали курдов, подстрекая их на борьбу с багдадским правительством, а потом бросали, то сейчас мы не будем против курда-президента.

· А что, при теперешнем положении в регионе всё может быть. Турция стремится попасть в Евросоюз, и не будет устраивать склоки в регионе. В Иране в ближайшие годы может случиться большая внутренняя свара. В любом случае, всё в руках Аллаха.

· В этом нет никакого сомнения, дорогой Хишам. Как и в том, что стрелки часов неумолимо приближаются к концу рабочего дня. Мы с вами провели сегодня замечательную беседу, насыщенную неподдельной заботой о будущем этой страны. И, таким образом, заслужили по рюмочке хорошего французского коньяка. Если, конечно, вы не изменили своим привычкам за ту последнюю неделю, которую я не имел удовольствия видеть вас.

· Ни в коем случае. В нашем, хоть и молодом, но зрелом возрасте привычки менять грешно. Я думаю, что и через десять - пятнадцать лет, когда я стану Президентом этой страны, а вы возможно послом Соединённых Штатов. Мы и тогда найдём несколько минут, свободных от обсуждения государственных проблем и промочим горло одной или двумя рюмочками. Ин шаа лла.

· Ин шаа лла.

Они проговорили ещё добрый час, прежде чем Фрэнку пришло в голову, что он, возможно, злоупотребляет временем и терпением Хишама. Поблагодарив хозяина за гостеприимство, он пожал его руку и направился к выходу из офиса. Он уже открывал дверь, когда Хишам остановил его:

· Одну минутку, Фрэнк. Вы как-то просили меня организовать встречу с кем-нибудь из власть имущих в нашей благословенной республике. С кем-нибудь из тех, кто мог бы вам растолковать специфические особенности и тенденции нашего движения по пути демократии. Если у вас осталось это желание и вам недостаточно того, что вы слышите от меня, то я могу познакомить вас с одним из моих дальних родственников, который знает в Багдаде всех и всё. Он, правда, не занимает никакого официального поста, но вхож во все кабинеты и, более того, оказывает некоторое влияние на выработку политического курса Ирака по отношению к соседям.

· Вот как! – Фрэнк с интересом посмотрел на Хишама. – Я слышал, что среди вашей родни есть люди, играющие значительную роль в жизни страны. И если вы сочтёте возможным устроить мне с ними встречу – это будет просто великолепно. Ведь как бы выигрышно звучало, если бы я мог написать в своей будущей книге что-нибудь вроде «в беседе с автором книги видный деятель режима господин такой-то заявил, что…». Это сделало бы повествование более увлекательным. Разумеется, я очень ценю то, что вы высказываете в беседах со мной, но для разнообразия можно было бы выслушать и какого-нибудь другого политического деятеля.

· О кей. Я в принципе договорился с моим дядей, Мухаммедом Кадахом.  Я, согласую с ним день и час, когда он сможет нас принять. Он готов пригласить нас к себе домой. Это лучше, чем встреча в офисе. Более непринуждённая неофициальная обстановка. Будете чувствовать себя свободнее. 

Только не говорите ему, что вы корреспондент американской газеты. Он всю эту журналистскую публику терпеть не может. Поэтому я сказал ему, что вы не какой-нибудь бульварный писака, а серьёзный исследователь. Настолько серьёзный, что готовы пожертвовать ради науки своей драгоценной ээ… Какое слово более благозвучно чем «шкура»?

· Чёрт его знает. - Фрэнк улыбнулся. – Давайте пока остановимся на «шкуре». На досуге я залезу в словарь синонимов и посмотрю чем его можно заменить…  
 Через три дня Хишам позвонил Фрэнку - тот был в помещении фонда - и попросил зайти к нему. Когда Фрэнк появился в его офисе, Хишам спросил: 

- Как вы сегодня? Свободны? Если да, то мы можем посетить моего дядюшку после двух часов?

— С превеликим удовольствием. - Фрэнку действительно было интересно встретиться с родственником Хишама. К тому же было любопытно посетить настоящий дом зажиточного иракца. До сих пор он ни разу не попадал в частные владения видных представителей местного населения. Все встречи с арабскими партнёрами и знакомыми всегда проходили в официальной обстановке, да ещё три - четыре раза их с Ричардсоном приглашали провести вечер в ресторанах.

- Не могли бы вы сказать мне, что представляет собой ваш дядюшка? Чем он занимается? Сколько ему лет? Может быть ещё какие-нибудь сведения. Так сказать для ориентации.

· Вы увидите поистине замечательного человека.- Хишам налил Фрэнку и себе кофе из стоящего на столике ещё дымящегося медного кофейника, прикурил сигарету и откинулся на спинку кресла.

– Возраст дядюшки где-то около пятидесяти пяти лет. И он на самом деле очень интересная личность. Начать с того, что он знает несколько иностранных языков, так как сначала учился в Багдаде, потом в университетах России, Германии, Англии и Франции. Кажется везде по полтора- два года. И не всегда покидал очередное место учёбы по собственному желанию. Кое-где власти были недовольны его участием в деятельности арабских радикальных студенческих организаций. В результате ему приходилось перебираться в другие места. Он является доктором права, но хорошо разбирается и в технике. Так как занимался торговлей, покупал и перепродавал всё что угодно – от строительных материалов до всякого рода металлических изделий. Плюс радиоэлектронику. Плюс всё остальное. Вы же знаете, что наши торговцы занимаются чем угодно, лишь бы это приносило прибыль. Кстати, занимался он и оружием. После арабо-израильской войны 1967 года, он, тогда ещё молодой парень, раздобыл, в компании с кем-то, вооружение, захваченное израильтянами у арабских армий, и выгодно перепродал его курдам на севере Ирака и в Турцию. Потом ему срочно пришлось уехать и продолжить образование за границей.

· Действительно бурная биография,– вставил Фрэнк.

· Не торопитесь. - Остановил его Хишам.- Это ещё не всё. После окончания учёбы он вернулся в Багдад и в течение нескольких лет занимал довольно важные посты в различных министерствах. В результате у него появилась куча знакомых и друзей. А потом он рассорился с баасистами, бежал из страны, сблизился с оппозицией и провёл много лет в соседних странах. В Сирии, в Иране, где-то в странах Персидского залива. Вернулся после свержения Саддама, но потом снова исчез из Ирака и вернулся только три месяца тому назад и с хорошими деньгами.

· А чем он занимается сейчас?

· Сейчас? По-моему он и сам не знает. У него какая-то консалтинговая фирма, причём в её названии присутствует слово «международная». Имеет бизнес с Иорданией, саудовцами, с Европой. Выполняет поручения правительства, касающиеся связей с соседними странами. Каждый месяц летает в Дамаск и в Тегеран.

· Да… Похоже на сюжет авантюрного или детективного романа. Буду рад с ним встретиться. – Фрэнк сделал глоток кофе и поставил чашку на столик.

· А вы не принимаете участие в его бизнесе? 

· Нет. Никакого. – Хишам усмехнулся. – Для меня такой образ жизни не подходит. Мне вполне хватает моей строительной компании. А что касается политики, то я больше интересуюсь нашими внутренними делами. 

· Ну что ж. Не буду больше отвлекать вас. – Фрэнк потянулся к пепельнице, потушил сигарету и встал.

· С вашего разрешения я отправлюсь в мою контору, посмотрю, что ещё придумал мистер Ричардсон, и буду с нетерпением ждать вашего звонка в полной готовности к поездке.

 Хишам позвонил ровно в два часа. Фрэнк сообщил Ричардсону о предстоящем визите, выслушал его напутствие, смысл которого сводился к необходимости не отлучаться от Хишама ни на шаг. Вплоть до возвращения домой в Зелёную зону. Ричардсон был твёрдо убеждён, что одного похищенного сотрудника им вполне хватит. Фрэнк спустился вниз и сел рядом с Хишамом на заднее сидение машины. На переднем, рядом с водителем устроился молодой парень с автоматом. Это был один из сотрудников Хишама. Фрэнк не один раз видел его в офисе Хишама. Правда, он не замечал там раньше никакого оружия.

· Мера предосторожности, - сказал Хишам по-английски. – Хотя я сам не думаю, что на нас нападут. Дядюшка живёт в спокойном районе и у него связи с некоторыми руководителями шиитских вооружённых формирований.  

Машина тронулась, проехала по улице Саадун, затем повернула к Тигру, минут десять простояв в пробке на улице Абу Нуас. Дальше проехала вперёд ещё пару километров, свернула в переулок и вскоре остановилась у довольно высокого забора. За ним просматривалась трёхэтажная вилла, окружённая финиковыми пальмами.

· Вот мы и приехали, - Хишам вышел из машины, подождал Фрэнка, сказал что-то подошедшему к ним арабу в национальной одежде и снова повернулся к Фрэнку:

· Прошу вас. Кстати, обратите внимание на архитектуру виллы. Сейчас такие не строят. Стены очень толстые. Летом можно обходиться и без кондиционера. К тому же их никакой гранатомёт не пробьёт. Очень удобно по нынешним временам.   
Когда они подходили к крыльцу, им навстречу вышел высокий и довольно упитанный пожилой мужчина в белой рубашке и при галстуке.

 Он обнял Хишама, пожал руку Фрэнку и представился: - Мухаммед. Владелец этой виллы и дядя этого молодого человека, - он слегка хлопнул Хишама по спине. А вы, стало быть, ээ.. мистер Нордман известный американский специалист по проблемам Ближнего Востока? 

· Фрэнк Норман, с вашего позволения. А что касается моей известности, то я должен признаться, что наш дорогой Хишам несколько преувеличивает роль моей скромной персоны в американской политологии. – Несколько смущённо сказал Фрэнк, - Но, во всяком случае, у меня есть большое желание совершенствоваться в этой области.

Тем временем они вошли в дом, прошли по коридору, украшенному картинами с видами природы и вошли в гостиную. Окна были занавешены плотными шторами, и в помещении царил приятный полумрак. Хозяин усадил гостей в кресла, стоящие вокруг большого и низкого стола, устроился сам, потом хлопнул в ладоши и когда появились двое молодых слуг, спросил Фрэнка, что он будет пить.

Фрэнк выбрал кофе, молодые люди учтиво поклонились, вышли и через пару минут появились с подносами, уставленными кофейниками, швейцарскими шоколадными конфетами и арабскими сладостями. 
Пока все эти угощения расставлялись на столе Мухаммед и Хишам перебросились несколькими фразами. Фрэнк огляделся.

По его мнению обстановка в гостиной в значительной мере напоминала то, как были обставлены богатые английские особняки в начале века. Судя по кинофильмам.

 Мухаммед заметил его взгляд и сказал: 

· Эта мебель, да и многое другое, что вы здесь видите, были куплены в Англии ещё моим дедом. Так что, я привык к этой, можно сказать, викторианской атмосфере с детства. И менять ничего не хочу. Разве что письменный стол. Я обещал подарить его Хишаму. Когда он будет премьер - министром или президентом страны. Ин шаа лла.

· Кажется, мне надо будет поторопиться. – Включился в разговор Хишам. – Иначе ещё через пару лет он развалится от старости.

· Да уж. Если бы у меня был бы твой амбициозный характер, я сменил бы Саддама ещё десять лет тому назад. А возможно был бы генеральным секретарём Лиги арабских государств или Организации объединённых наций. – Мухаммед с иронией посмотрел на Хишама и обратился к американскому гостю:

· А откуда вы, мистер Фрэнк? Хишам говорил мне, что вы из Техаса и работали в нефтяной компании. И как вы не побоялись приехать в эту страну, переживающую смутное время? 

· Последние годы я жил в Хьюстоне, - Начал Фрэнк. - После окончания университета работал в аналитическом отделе « Стандард ойл». Довольно много печатался. Моя тематика - это развитие военно-политической обстановки в восточном Средиземноморье, политика Соединённых Штатов в зоне Персидского залива. Изучал положение в Иране после свержения шаха. А что касается того, как я оказался в Ираке в это, как вы говорите смутное время. Скорее всему причиной этого явилось чувство пространственного голода – хотелось поближе узнать регион, которым я занимаюсь, и, откровенно говоря, очень выгодные условия работы. Моя компания решила вложить кучу денег в рекламную компанию и мне предложили очень хорошую зарплату. В общем, я решил рискнуть и приехал на работу в благотворительный фонд. А заодно хочу написать книгу о современном положении Ирака, тенденциях развития и тому подобное. Потом издать её в каком-нибудь центре стратегических исследований. У нас их целая куча. И надеюсь, что меня не пристрелят и не похитят. Ин шаа лла.

· Ин шаа лла. – Отозвался Мухаммед. – Хишам говорил мне, что один из ваших сотрудников был похищен. Очень жаль. Будем надеяться, что его освободят. А вы долго собираетесь пробыть в нашей стране?

· Возможно ещё несколько месяцев. – Фрэнк пожал плечами. - Всё зависит от многих причин. От обстановки в стране, от указаний моего начальства в Хьюстоне, и от того когда мне окончательно надоест холостяцкая жизнь, без женского общества. Хотя, как выразился один из американских комиков, обходиться без женщин очень просто: достаточно броситься под автобус или прыгнуть в шахту лифта высотного здания.

 Все рассмеялись

· Если вы ещё можете шутить на эту тему, значит, лимит вашего воздержания ещё не исчерпан, - Мухаммед закурил новую сигарету. - А какие проблемы вы хотели бы обсудить со мной?

· Хишам сказал мне, что вы выполняете важную миссию и в значительной мере определяете политику иракского правительства. И я хотел бы задать вам несколько вопросов о положении в стране и отношении руководства Ирака к соседним арабским странам и к Ирану.

· Мой племянник иногда любит посплетничать на мой счёт. – Мухаммед шутливо погрозил пальцем в сторону Хишама.- Не следует всегда принимать всерьёз то, что он говорит. Кстати он лучше меня разбирается в нашей внутриполитической кухне. Всех этих партиях и группировках, которые сами толком не знают, что они хотят. Я же стараюсь держаться от них подальше. В моём возрасте приступы мании величия становятся всё слабее и слабее. Поэтому сейчас меня больше интересуют вопросы бизнеса. 

Деньги, дорогой мистер Фрэнк, самое главное в жизни. Но мне приходится совмещать в своей деятельности и бизнес и политику. Поэтому год назад один из наших журналистов обозвал меня в статье в газете «Ан-Нахар» иракским БАБом - по имени какого – то русского олигарха, который несколько лет назад работал на русское правительство и заодно решал свои дела. Кажется, у него были нефтяные интересы…

Мухаммед немного помолчал и продолжил:

· Так вот. Как бизнесмен, я бы хотел, чтобы в нашей стране была стабильность. И по мере своих слабых сил кое-что делаю для этого. В прошлом году по поручению премьер-министра я ездил на север, в Курдистан, и постарался убедить глав некоторых тамошних племён не выступать с сепаратистскими требованиями. И надо сказать не без успеха. Благодаря мне удалось привлечь на сторону новых властей некоторых деятелей старого режима. К сожалению, не всегда моя деятельность находит благоприятный отклик в душах сограждан. Несколько месяцев тому назад мою машину обстреляли, убили троих моих охранников, и мне пришлось на некоторое время уехать из страны.

· А американские власти? – спросил Фрэнк: - Вы сотрудничаете с нашими военными или с посольством?

· Нельзя сказать, что у меня с ними очень сердечные отношения. Хотя иногда меня посещает кое-кто из ваших дипломатов и интересуется моим мнением по различным вопросам. В знак признательности посольство направляет в мою консалтинговую фирму приезжающих американских бизнесменов, желающих делать бизнес в Ираке. И иногда это – слава Аллаху – бывает очень полезным.

· Впрочем, бывает и наоборот. Когда я, по поручению премьер-министра еду в Иорданию или в Иран и заодно хочу купить для себя и привести сюда кой - какие товары, например, запчасти для автомашин российского производства, или ещё что-нибудь – мне ваши военные вставляют, образно говоря, палки в колёса. У меня возникают трудности с транспортировкой, складскими помещениями и тому подобное. 

· Кстати, мистер Мухаммед, не могли бы вы сказать, что вы думаете об иранской проблеме. Насколько обоснованы, по вашему мнению, обвинения против Ирана в работе над созданием ядерного оружия?

- Думаю, что вполне обоснованы. Давайте посмотрим на обстановку сложившуюся в регионе глазами иранского руководства. Американские войска находятся в Ираке, то есть у самых границ Ирана. На востоке от Ирана находится Афганистан. Там тоже стоят американские войска. В Персидском заливе - соединения американского военно-морского флота. Ваше правительство обвиняет Иран во вмешательстве во внутренние дела Ирака и угрожает предпринять против Ирана репрессивные меры. Чтобы вы стали делать на месте иранцев в сложившейся обстановке? Очевидно, вы бы стали готовиться к возможной вооружённой конфронтации с Соединёнными Штатами. 

· Да, но иранцы должны же понимать, что они не смогут противостоять нашей военной мощи, и мы наверняка не допустим, чтобы они обзавелись ядерным оружием. – Фрэнк взял из лежащей на столе пачки новую сигарету и продолжал:

· К тому же пример Ирака показал, что Соединённые Штаты способны к радикальным шагам.

· Всё не так просто, молодой человек, - Мухаммед усмехнулся.- Не слушайте всех этих обозревателей, военных теоретиков и тому подобной публики, которые исходят только из количества у противоборствующих сторон самолётов, танков, пушек и так далее. Они не учитывают целую кучу других факторов. Конечно, Иран не сможет противостоять Соединённым Штатам в военном отношении. Но он может сделать многое другое. Например, иранцы могут нанести удар по нефтепромыслам стран Персидского залива. Представляете последствия для мировой экономики? А надёжно прикрыть их нефтеперерабатывающие заводы, насосные станции и так далее, Соединённые Штаты не смогут. Уж поверьте мне. Я не один год продавал и перепродавал различное оружие и разбираюсь в таких вопросах. Далее. Иранцы могут блокировать Ормузский пролив, соединяющий Персидский залив с Индийским океаном. Это тоже не представит большой проблемы. Наконец, война против Ирана может спровоцировать мятеж и антиамериканские выступления в Ираке, Бахрейне и в других местах.

· Но Запад не может же спокойно смотреть, как Иран создаёт ядерное оружие. – Фрэнк даже возбудился: - Особенно принимая во внимание безответственные заявления некоторых иранских официальных лиц.

· Не расстраивайтесь, - Мухаммед с иронией посмотрел на своего гостя: - У вас же есть здесь, на Ближнем Востоке, верный друг – Израиль. Израильтяне не будут заниматься болтовнёй. Они просто подождут, когда Иран продвинется по пути создания ядерного оружия, а потом нанесут удар. Подобно тому, как они разбомбили ядерный реактор в Багдаде в 1981 году. Сейчас их задача будет значительно сложнее; газеты пишут, что иранские ядерные объекты рассредоточены, спрятаны под землю, значительно укреплены, но это, возможно, не явится надёжной гарантией их неуязвимости. Ведь опыт войн показывает, что средства нападения сильнее средств защиты. 

Он остановился, подумал и добавил: 
· Будем надеяться, что Аллах не допустит возникновения нового очага военного пожара в нашем многострадальном регионе. Но я, как деловой человек, собираюсь несколько рассредоточить мой бизнес. На следующей неделе собираюсь слетать в Эмираты, в Дубай. Прозондирую условия приобретения там земельного участка для строительства складских помещений или промышленных предприятий. Давайте на этом закончим деловую часть нашей встречи. И если обед готов, займёмся более приятным делом. С моей стороны было бы некрасиво отпускать иностранного гостя голодным. Да и мой дорогой Хишам явно не прочь отведать блюда, приготовленные моим поваром, бывшим не так давно шеф-поваром “ Хилтона”.

Мухаммед хлопнул в ладоши, поинтересовался у появившегося слуги как обстоит дело с обедом. Убедившись в том, что всё готово, встал и предложил своим гостям переместиться в столовую.

… После обеда, провожая гостей к выходу из виллы, на прощание Мухаммед сказал Фрэнку:

· Был рад с вами встретиться. Если у вас, возникнут какие-нибудь вопросы, не стесняйтесь. Скажите Хишаму и приезжайте ко мне. А если соберётесь возвращаться в Соединённые Штаты, не забудьте оставить мне свои телефоны, факсы и прочее.
· Кто знает, возможно, у меня будут деловые интересы и в вашей стране и мне понадобится там представитель. Ин шаа лла.

·  Когда они возвращались домой – наступил вечер, и движение стало значительно менее интенсивным – Хишам неожиданно рассмеялся и в ответ на вопросительный взгляд Фрэнка заметил:

· А вы действительно произвели хорошее впечатление на моего дядюшку. Он собирается указать, кой-кому не трогать вас. 
Это, конечно, не обеспечит вашу безопасность на все сто процентов, но может и помочь. У дядюшки, как я уже говорил, есть определённое влияние в шиитских кругах.

20.

   Всю вторую половину дня Ричардсон не отрывал взгляд от своего мобильного телефона. Он сильно нервничал. Два или три раза он просил Фрэнка позвонить ему, чтобы убедиться в его исправности, но звонка от похитителей всё не было. 

 Ближе к вечеру сначала позвонил, а потом подъехал Джаафар. Фрэнк сначала хотел пригласить его в холл, но, поразмыслив, решил, что знакомить его с Ричардсоном не стоит: в конце концов, Ричардсон согласился с Перри и решил отказаться от услуг Джаафара. Вот пусть теперь сами и выкручиваются.

 Фрэнк провёл Джаафара в помещение офиса, принёс кофе и сладости и не стал накидываться на него с распросами. Джаафар тоже не торопился удовлетворить его любопытство. Он не спеша выпил чашку кофе. Немного поговорил о погоде и только после этого перешёл к изложению результатов расследования.

- Итак, мистер Фрэнк, я оказался прав. Похитителями этого вашего Мура являются люди из группы, которая занимается кражами и скупками в Багдаде всего, что придётся: предметов древности, нумизматических редкостей и даже старинных рукописей, выполненных средневековыми каллиграфами и украшенных миниатюрами. Эта группа, как и ряд других, спокойно делала свой бизнес и никому не мешала. Но в один, не прекрасный для вашего Мура день, выяснилось, что Мур заплатил немного больше одному местному коллекционеру, который хотел избавиться от своей правдами и неправдами собранной коллекции динаров времён аббасидского халифата. А, это, как вы знаете, 8 -!3 век, а также нескольких старинных ювелирных изделий и таким образом сорвал сделку, которую почти заключила арабская группа. Её благородное возмущение было так велико, что Мура заманили на одну из вилл в районе аль-Азмийя, ограбили и хорошенько отколошматили. Если вы помните, кто-то из похитителей звонил вашему шефу и сказал ему, что у Мура побаливают зубы. Это не совсем соответствует действительности. Зубов у него вообще почти не осталось и кроме этого ему сломали нижнюю челюсть. А ведь он мог отделаться мелкими телесными повреждениями, не представляющими серьёзной угрозы для состояния его здоровья, как говорят юристы, если бы не стал представляться членом могущественной американской мафии и не пообещал выдрать яйца тем, кто его схватил. В результате похитители тоже попали в историю. Отпустить Мура они побоялись, так как он мог вывести американцев или местную полицию на их след. Опыта похищений людей у них тоже не было. Поэтому они не нашли ничего лучшего как заявить, что они подсчитают вред, нанесённый Муром, а потом обменяют его на деньги. Потом стали думать, что с ним делать дальше.

 Кстати, я сразу обратил внимание на фразу о разграблении национальных богатств иракского народа. Обычные уголовники так не выражаются. Это могли сказать новоявленные патриоты из организаций типа «Исламского джихада», или  «Иракской армии освобождения», или какой-нибудь другой в этом духе. Но тогда они должны были показать заложника по телевиденью, выставить политические требования, передать видеокассету с записью причитаний заложника в арабские или иностранные агентства. И во всю эксплуатировать проблему разграбления оккупантами, пардон, американскими освободителями, культурных ценностей. Как мы знаем, ничего подобного сделано не было. 
 Тогда мне пришло в голову, что в деле замешаны наши новые разбойники-интеллигенты, потерявшие работу в результате свержения прежнего режима. Оставшиеся без средств существования, но хорошо знающие предмет контрабанды. Эти люди могли безошибочно определить ценность древнего предмета, но плохо умели воровать. Значит, им нужны были контакты с профессиональными ворами и скупщиками краденого. А это уже мои подопечные. Короче говоря, я сделал пятнадцать - двадцать звонков и уже на следующий день после нашего разговора знал, в чьих ласковых ручонках оказался ваш Мур.

- Что ж вы мне сразу не позвонили? - Полюбопытствовал Фрэнк. – Мы бы уже освободили Мура, а вы получили бы свой гонорар, рассчитались бы со своими людьми и могли бы открыть новый бизнес где-нибудь в Сирии, Иордании или в Эмиратах.

- Вот теперь мы подходим к самой интересной части проблемы, - Джаафар улыбнулся и закурил новую сигарету. Как вы, возможно, помните, сначала я должен был убедиться в том, что в деле не замешаны наши новые ультрапатриоты. Я и убедился, что «Исламский джихад» Муром не интересуется. У них есть кого похищать. Чтобы добыть в Багдаде хорошего иностранца, то есть европейца или американца или ещё кого-нибудь в этом роде и надёжно спрятать его, нужно от часа до трёх. Так что битый Мур им был не нужен. Похитителям, как я уже сказал, тоже не нужен. Кроме того, как я думаю, они боялись, что если ультрапатриоты выйдут на них, им достанется за то, что они испортили такой хороший пропагандистский материал. Таким образом им нужно было срочно избавиться от Мура. Причём, при трезвом размышлении, они поняли, что деньги получить и безнаказанно улизнуть им не удастся.

 Остаются Соединённые Штаты у которых есть все основания опасаться, что Мура используют как пример грабительской политики американцев в Ираке.

 Решить эту проблему можно двумя способами. Самое простое, было бы ухлопать и похитителей и Мура. Но я думаю, что вы на это не пойдёте. Во-первых, мы с вами не очень хорошо знакомы и вы побоитесь поручать мне столь щекотливое дело. А во-вторых - и это самое существенное – мы с вами не получим гонорар. При американской любви ко всяким расследованиям в конгрессе, да ещё с обязательным освещением в прессе, навряд ли кто-нибудь санкционирует выделение средств на ликвидацию Мура.

 В результате получается, что должны восторжествовать принципы гуманизма: Мур остаётся жить, а мы получаем деньги. Я взвесил все обстоятельства и пришёл к выводу, что американское правительство должно заплатить тысяч четыреста. Пятьдесят тысяч дадим похитителям, и пускай убираются ко всем чертям, пятьдесят тысяч я отдам своим людям за то, что они доставят Мура куда хотите и по сто пятьдесят тысяч достанется нам с вами. Это, конечно, немного за американца, но, в конце концов, и работы было немного. О кей?

 Фрэнк открыл, было, рот и хотел сказать, что на Западе так дела не делаются, но внезапно он представил себе, как бы всё это выглядело со стороны. И на него напал такой приступ абсолютно безудержного и неконтролируемого смеха, что у него свело скулы, а Джаафар озабоченно посмотрел на него и потянулся к графину с водой.

 Прошло не менее десяти минут, прежде чем он сумел собраться с силами и взять себя в руки.

-  Послушайте Джаафар. Вы, безусловно, должны получить деньги за освобождение Мура. Но для меня это совершенно исключается. Совершенно. Давайте уменьшим сумму до трёхсот тысяч. Я уверен, что фонд выплатит её целиком и полностью и без всяких задержек. Давайте я сейчас же приглашу Ричардсона и в течение десяти минут мы решим этот вопрос.

 Фрэнк потянулся к внутреннему телефону, но Джаафар остановил его. 
- Подождите, дорогой мистер Фрэнк. Лучше вы урегулируйте финансовую проблему сами. Если ваше начальство будет артачиться, просто напомните им, что эта сумма в два раза меньше, как минимум, чем обычно платят за заложника. Вы знаете, как у нас шутят? Сидит публика в кофейне, а мимо идёт иностранец. Кто-нибудь на него посмотрит и скажет: «Глядите. Вон полмиллиона долларов пошёл!» Я же пока лучше воздержусь от личных контактов с кем-нибудь из ваших боссов. Возможно у меня не очень хорошая репутация со старых времён. Другое дело, когда мы освободим Мура. Я ещё потребую медаль конгресса. Ин шаа лла.

- Хорошо Джаафар, - Фрэнк взглянул на часы, - Позвоните мне часа через два – три. Думаю этого хватит на всякие согласования. О кей?

· О кей. – Джаафар поднялся и протянул руку Фрэнку.

· Не торопитесь, - Фрэнк указал ему на коробку, - Берите свой подарок. С наилучшими пожеланиями от меня и всего персонала нашего фонда. 

· С вами приятно работать, дорогой мистер Фрэнк, - Джаафар взял в руки коробку, - За ваше доброе отношение я готов вытаскивать из рук похитителей весь персонал американского посольства за полцены. А что касается лично вас, то за мной хороший подарок. Сразу же, как только покончим с делом Мура.

Джаафар направился к двери, но потом снова остановился:

· Давайте сделаем так. Я сегодня позвоню и, если ваше начальство санкционирует выплату, тогда я завтра утром заеду и возьму половину суммы. А через пару часов где-нибудь в городе я передам вам Мура и получу оставшиеся деньги. О кей? Только от вас. Не хочу, чтобы в момент обмена вертелись какие-нибудь посторонние люди.

· О кей, - Фрэнк подумал и добавил, - Только я договорюсь со своими армейскими друзьями и приеду на «Хаммере». Нет возражений? 

· Договорились. - Джаафар ещё раз пожал руку Фрэнка и вышел.

Когда его долговязая фигура скрылась из вида, Фрэнк вернулся в холл, позвонил Ричардсону и попросил его спуститься. Тот появился мгновенно.

· Что ещё пришло в вашу техасскую голову? – спросил он, опускаясь в 
кресло и наливая себе кофе из холодного кофейника:

· Если что-нибудь хорошее, белое и пушистое, то выкладывайте сразу, а если что-нибудь плохое и чёрное, то дайте мне немного придти в себя.

· Хотите получить живого Мура за триста тысяч? – спросил Фрэнк без обиняков.

· О, Аллах! – Ричардсон, казалось, меньше всего ждал такого начала разговора. Живого? Невредимого? Мура? Где вы собираетесь его раздобыть?

· Насчёт невредимого, не гарантирую, - Фрэнк тоже налил себе холодный кофе, - По моим данным его поколотили ещё при захвате. В остальном, он вроде бы в норме.

· А насколько гарантировано его освобождение? Кто им занимается? 
· Освобождением Мура и, соответственно, переговорами с похитителями занимается мой местный знакомый, который раньше работал в полиции и хорошо знает криминальный мир Багдада. Человек, от услуг которого вы и ваш Перри хотели отказаться. Или откажемся сейчас? И будем ждать, когда похитители позвонят вам?

· Что вы! Что вы! – замахал руками Ричардсон. – Если всё это правда и Мура отдадут за эту сумму, соглашаемся сразу. Вы же знаете, что мне разрешено потратить за освобождение Мура до полмиллиона долларов. Когда и куда надо доставить деньги и где состоится обмен?

· Деньги надо иметь под рукой завтра до полудня. Через пару часов мой знакомый свяжется со мной и мы уточним остальные детали.

· А если он свяжется с вами так же, как похититель связывался со мной?

Фрэнк позволил себе ироническую гримасу:

· Мои знакомые, как правило, держат свои обещания. 

· А почему бы ему не придти к нам и не решить все вопросы в присутствии Перри и его людей?

· Дело в том, - объяснил Фрэнк, - Что мой знакомый не любит дилетантов. Он предпочитает действовать самостоятельно. Я уже не говорю о том, что Перри представит освобождение Мура исключительно как свою заслугу. А это будет не соответствовать фактам реальной жизни, как выразился кто-то из писателей. К тому же он может вообще провалить всю операцию.

· Но нам всё равно не обойтись без помощи Перри и его людей, - слабым голосом возразил Ричардсон, - Может, всё-таки поставим его в известность?

Как говорится, стоит вспомнить дьявола и вот он перед вами. Зазвонил телефон и Ричардсон поднял трубку. Звонил Перри. Ему не терпелось узнать, есть ли какие-нибудь новости.

· Нет, мистер Перри, ничего нового, - Ричардсон укоризненно посмотрел на Фрэнка, - конечно, если что-нибудь будет известно, я сразу же сообщу.

Он попрощался, положил трубку и сказал:

· Ну вот. Можно сказать, что я нажил себе злейшего врага.

· Всё в руках Аллаха - Философски заметил Фрэнк, - давайте лучше переговорим с Майклом Готорном. Его помощь нам понадобится наверняка. Я уверен, что он не откажет нам в паре «Хаммеров» для перевозки денег и Мура.

Он взял трубку и набрал номер штаба батальона Майкла. Когда ему ответили, он представился и попросил дежурного телефониста соединить его с майором Готорном. Прошло несколько секунд, и в трубке раздался голос Майкла: 
· Привет, Фрэнк. Что стряслось? Что это ты вспомнил старых друзей, на ночь глядя? Проблемы?

· Привет, Майкл. Ты прав. Возникла небольшая проблема. Завтра может понадобиться два-три твоих «Хаммера». Съездить в одно место, кое-что взять, отвезти в другое место, взять там кой-кого и отвезти в другое место.

В трубке раздался смех майора:

· Поздравляю Фрэнк. Ты научился очень элегантно излагать свои мысли. По-моему, так можно выражаться только с дикого похмелья. Что это вы с мистером Ричардсоном отмечали? И почему не пригласили меня?

· Подробности завтра. Если всё пойдёт по плану. И ещё: может понадобиться пара твоих ребят.

· О кей. Если всё должно происходить в административных границах Багдада, я могу это устроить. Без проблем. Но если речь идёт о вояже в провинцию, то вам надо будет заручиться разрешением командира бригады и для этого подготовить соответствующую бумагу.

· Нет. Речь идёт о поездке в пределах города. Ты завтра будешь у себя?

· Обязательно. Так что приезжай. Только позвони предварительно.

Таким образом, всё, что было нужно сделать сегодня, было сделано. И когда, чуть ли не в полночь, позвонил Джаафар, Фрэнк смог сказать ему со спокойной совестью, что всё согласовано, одобрено, и никаких сбоев быть не должно. Разумеется, ин шаа лла.

И вот наступил исторический день. Операция «Свободу Муру» вступала в завершающий этап. Рано утром Фрэнк съездил в штаб батальона и объяснил Майклу Готорну, зачем ему понадобились «Хаммеры». И сразу получил в своё распоряжение вместо двух три машины, плюс опытного сержанта, который провёл в Багдаде целый год и хорошо знал город. Майкл предложил Фрэнку подумать об использовании вертолётов огневой поддержки или парочки Ф-16, но Фрэнк вежливо отказался и только после этого, глядя в чересчур серьёзное лицо Майкла, понял, что его разыгрывают. 

· Шучу, - Рассмеялся Майкл, - просто забавно наблюдать, как служащий гуманитарной организации собирается проводить первую в своей жизни почти военную операцию. Но если тебе, вдруг, понадобится помощь, а всегда что-нибудь может пойти вкривь и вкось, то сержант Гонзалес всё организует.

Когда Фрэнк вернулся на виллу, Ричардсон сидел в холле готовый отправиться в банк. Он уже договорился, чтобы ему приготовили нужную сумму. И за неимением других дел допивал в ожидании Фрэнка третью чашку кофе и успел выкурить половину дневной нормы сигарет.

· Итак, дорогой Дуглас, всё идёт по плану и как только позвонит мой 
арабский сыщик - ин шаа лла - мы тронемся, - Фрэнк говорил бодрым голосом, но в глубине душе чувствовал какое-то смутное беспокойство.

Ведь получилось так, что, по сути дела, он взял всю ответственность на себя и, более того, практически отстранил от участия в деле службу безопасности посольства. И если операция по какой-нибудь причине сорвётся, то в дураках, окажутся все: он сам, как ввязавшийся не в своё дело, Ричардсон, как руководитель фонда, позволяющий своему заместителю вытворять всё, что он захочет и Перри, которому достанется больше всех. Фрэнк даже представил себе картину заседания руководящего состава государственного департамента - в недалёком будущем, - на котором госсекретарь с обречённым видом выслушает сумбурные доклады своих подчинённых об обеспечении безопасности американских посольств на Ближнем Востоке, устало махнёт рукой, возьмёт папку, в которой будет лежать заранее написанное прошение об отставке, и пойдёт к Президенту. Его грустные размышления прервал шум мотора остановившейся перед домом машины и появление на дорожке фигуры Джаафара. Он поздоровался, сел в свободное кресло и оглядел Фрэнка и Ричардсона.

· Что - нибудь случилось?-

· Что могло случиться? – Фрэнк с явным облегчением поднял брови и попытался сделать вид, что сама постановка такого вопроса привела его в недоумение.

· Разумеется, ничего, - Джаафар усмехнулся, - Если будут деньги, всё будет хорошо. Просто, если позволите, у вас такой вид, как будто вы потеряли всех своих родственников в автомобильной катастрофе.

· Ну вот, - рассмеялся в свою очередь, Фрэнк, - я же говорил вам, дорогой Дуглас, что с господином Джаафаром не соскучишься.

Он посмотрел на Джаафара и уверенно взял командование на себя:

· Итак, предлагается следующее. Сейчас мы едем в банк на нашей машине. Это в пятнадцати минутах отсюда. Здесь же, в Зелёной зоне. Получаем деньги и с эскортом из трех «Хаммеров», едем, куда вы укажите.   На месте вы берёте нужную сумму, выходите и возвращаетесь с Муром. Затем вы берёте оставшиеся деньги, Мур и мы пересаживаемся в «Хаммер» после чего мы сразу же уезжаем. А вы берёте нашу машину, и через пару дней приходите к нам и мы отметим это событие. Окей? 
· О кей, - Джаафар внимательно посмотрел на Фрэнка, - для данного случая. Потом, где-нибудь на днях, я вам расскажу, дорогой мистер Фрэнк, как всё это делают профессионалы. Но на сегодня ваш план вполне приемлем, так как я и мои люди всё подготовили. Единственно, что надо изменить, так это эскортирование нас «Хаммерами»: пусть следуют на расстоянии пары сотен метров. Для нас так будет безопаснее. О кей?

· Принято, - Фрэнк посмотрел на часы и затем на Ричардсона:

· Мы можем ехать.

· Ну что ж, во имя Аллаха милостливого и милосердного. - Ричардсон, против обыкновения сказал эту фразу не по-арабски, а по-английски, встал и посмотрел на Фрэнка и Джаафара, - в путь!

Около банка, на противоположной стороне улицы, стояли три «Хаммера». Фрэнк приветственно помахал рукой сержанту и вслед за Ричардсоном вошёл в помещение банка. Сама процедура получения денег заняла менее двадцати минут. Когда они вышли с двумя небольшими сумками, похожими на те, с которыми местные служащие ходят на работу, Ричардсон передал одну сержанту Гонзалесу. Последний сразу же поручил её охрану одному из солдат, пообещав свернуть ему шею, если она вдруг исчезнет. Джаафар объяснил сержанту, куда надо ехать и повторил свою просьбу, чтобы «Хаммеры» держались на определённой дистанции от его машины. Сержант Гонзалес кивнул и протянул Фрэнку небольшую радиостанцию - после того, как он встретился с ним в кабинете майора, он признавал только его, а Ричардсона и Джаафара откровенно игнорировал.

· Она настроена на мою частоту, сэр. - Сказал он и объяснил, как ей пользоваться: – В случае непредвиденных обстоятельств я буду рядом вами через тридцать секунд и в немедленной готовности открыть огонь. Ещё через минуту кавалькада была в пути, выехала за пределы Зелёной зоны и в общем потоке двигалась по направлению к мосту аль-Азмийя. 
До самого моста ехали, почти молча, изредка обмениваясь односложными замечаниями, только Джаафар иногда пытался тихо мурлыкать какую-то заунывную местную мелодию. На мосту он повернул голову к сидящему за рулём Ричардсону и сказал:

· После моста свернём во второй переулок справа и остановимся у третьего дома с разбитым забором. Ваши «Хаммеры» в переулок не сворачивают. Два из них проезжают переулок и останавливаются через сто – сто пятьдесят метров. Третий останавливается в ста метрах, не доезжая переулка. Он будет действовать в качестве тылового прикрытия. На всякий случай.

· Я выйду с деньгами и войду в дом, а вы сразу же проезжаете вперёд метров триста, разворачиваетесь и останавливаетесь на другой стороне в пределах видимости этого дома. Как только мы с Муром выйдем из дома, вы подъезжаете, мы садимся, и возвращаемся на главную улицу. Далее вы поворачиваете направо и через сотню метров подъезжаете к «Хаммерам». Вы все пересаживаетесь в «Хаммер» сопровождения, передаёте мне сумку с деньгами, и мы все разъезжаемся. Через пару дней я приеду и верну вашу машину. О кей?

· О кей. – Фрэнк щёлкнул тумблером радиостанции и передал сержанту Гонзалесу касающиеся его указания Джаафара.

· Мы готовы, сэр. – Сержант откашлялся. - Всё должно быть в порядке. 
· Я только что говорил с майором. Он сказал, чтобы я обеспечил ваше благополучное возвращение. Иначе…. Что иначе я вам расскажу потом. Когда всё закончится.

· Ещё через минуту машина приблизилась ко второму переулку, и Джаафар снова обратился к Ричардсону:

· Поворачивайте направо и сбавьте скорость. Остановитесь у разбитого забора.

Когда машина остановилась, Джаафар взял сумку, пробормотал « Бисми ллахи рахмани, рахим» и вышел из машины. Ричардсон сразу же плавно тронулся, проехал метров триста – триста пятьдесят, развернулся, проехал сотню метров вперёд и прижался к тротуару. Воцарилось напряжённое молчание. Оба, и Фрэнк и Ричардсон не отрываясь смотрели на двери дома, куда скрылся Джаафар. Улица была практически пустынна и изредка проходившие мимо люди не обращали на них никакого внимания. У Фрэнка было почти физическое ощущение того, что вот сейчас откуда-то выскочат личности в масках и с «калашниковыми», его и Ричардсона выкинут из машины и потащут в какой-нибудь дом; причём он почему-то представлялся пустым, грязным и изрядно разрушенным внутри. Чтобы отвлечься от мрачных мыслей он включил радиостанцию и сказал сержанту:

· Мы ждём. Я не буду выключать рацию, пожалуйста, держите свою у уха и слушайте….

Он не успел закончить фразу, так как в этот момент в дверях дома показались какие-то фигуры. Ричардсон сразу же нажал на газ и через считанные секунды остановился перед домом. Фрэнк открыл дверцу и внутрь плюхнулся заросший и явно давно не бывший в бане человек, отдалённо напоминающий Джеймса Мура. Джаафар сел на переднее сидение рядом с Ричардсоном и махнул рукой. Ричардсон снова резко двинул машину вперёд, доехал до улицы и почти сразу же был вынужден вывернуть руль вправо, чтобы не врезаться в едущий в правом ряду пикап «Тойёта», в кузове которого сидели несколько человек. Они попытались, было высказать своё мнение о водительских навыках Ричардсона, но у них не было на это времени. Ричардсон почти сразу же остановился прямо за «Хаммером», а водитель «Тойёты» справедливого решил, что крупнокалиберный пулемёт «Хаммера» направлен скорее на него, чем на его обидчика. Поэтому счёл целесообразным притормозить и аккуратно объехать американскую группу по встречной полосе, едва не столкнувшись при этом с огромным бензовозом «Вольво».

· Не хватает ещё сгореть в адском пламени, да не допустит этого Аллах. – Пробурчал Фрэнк, вылезая из машины и помогая Муру: 

· Давайте, Джеймс, быстро в «Хаммер». Нужно поторапливаться. Пока на нас ничего не свалилось.      
  Ещё через секунды Фрэнк, Мур и Ричардсон были в «Хаммере» и солдат-афроамериканец собрался тронуться, когда раздался крик Джаафара:

- Эй, Фрэнк! Мою сумку! 

 Фрэнка так и подмывало сказать ему: 

· Завтра, ин шаа лла. 
Но времени на шутки не было. К тому же он не был уверен, что Джаафар оценит шутку, имеющую отношение к его деньгам. Поэтому он просто взял сумку, которую ему протянул Гонзалес и передал её Джаафару:

· Большое вам спасибо, Джаафар. Вечером созвонимся и на днях ждём вас.

«Хаммеры» тронулись. Некоторое время Джаафар ехал за ними, а за ним последний, третий «Хаммер». Другие водители, видевшие эту кавалькаду, и пешеходы на тротуарах кто с удивлением, кто с явным любопытством смотрели на Джаафара – арабского водителя, умудрившегося вклиниться в американскую военную колонну. Все ждали дальнейшего развития событий. Обычно американские солдаты такие фокусы не одобряют и реагируют на них очередью из автомата, пулемёта или гранатомёта. Время на словесные разборки никто не терял. Но на этот раз ничего не произошло, а вскоре Джаафар свернул в какой-то переулок. Мур пытался что-то сказать и жестикулировал руками, но при этом так шепелявил, что никто ничего не мог понять. Поэтому Фрэнк сказал ему: - О кей, Джеймс, не волнуйтесь. Всё будет в порядке.  
Потом он повернулся к Ричардсону:

· Знаете что, Дуглас. Позвоните Перри. Я думаю, сейчас самое время воспользоваться его услугами. И он будет доволен, и его специалисты-профессионалы и, возможно, нам не намылят холку за самоуправство. 
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 Фрэнк и Ричардсон на собственном опыте убедились в справедливости поговорки - победителей не судят. Нагоняя за самоуправство не последовало. По указанию Перри они завезли Мура в бригаду морской пехоты и передали его в медчасть. У входа в помещение которой их встретили Барнуэлл и его люди. Они взяли Мура под свою опеку, пожали руки Фрэнку и Ричардсону и сказали, что они могут быть свободными. 

 Фрэнк и Ричардсон не стали упираться. На сегодняшний день нервотрёпки было больше чем достаточно. Как только они остались одни, им обоим пришла в голову одна и та же мысль: снять напряжение за обедом и, причём, сделать это неоднократно. Поскольку свою машину они отдали Джаафару, домой они добирались на «Хаммере» сержанта Гонзалеса. При этом Ричардсон задавал всякие вопросы на военные темы и, наконец, уяснил, что пулемёты бывают не стационарные, а станковые. 
 У Перри хватило такта позвонить, ближе к вечеру, и поблагодарить Ричардсона и Фрэнка за содействие в освобождении мистера Мура.

Он сообщил, что обследование показало у Мура довольно серьёзные проблемы со здоровьем, но он транспортабелен и его уже отправили на самолёте военно-транспортной авиации, вместе с другими ранеными, в американский военный госпиталь в Германии.

- А что касается его криминальной деятельности,- Добавил он,- То пусть этим занимаются соответствующие службы в Штатах. Все материалы, которые были у нас, мы переслали в госдепартамент и в ФБР. А все остальное не наша забота.

 Через полчаса после звонка Перри на виллу появился Барнуэлл. Он с удовольствием проглотил любезно предложенный ему Ричардсоном большой стакан виски, поставил перед собой диктофон и задал Ричардсону и Фрэнку множество вопросов о событиях первой половины этого дня.

- Это чистая формальность - пояснил он, - если вдруг парни из Вашингтона захотят раздуть всё это дело и им понадобится поминутная хронология событий.

 Спустя пару дней Фрэнка пригласил к себе Кларк. Он, также, расспросил его о деталях освобождения Мура, ещё раз подчеркнув, что главной задачей Фрэнка является поддержание контактов с Маджидом и занятие иранской проблемой. 

- Что же касается операции по освобождению Мура, то если вы расскажите о своей роли в ней в докладной записке на имя посла, или в госдепартамент, или в штаб – квартиру своего фонда, то вы можете получить что-нибудь больше, чем простая благодарность, да и ваши коллеги из прессы ухватятся за эту историю. Но, в конечном счёте, вам не нужна кратковременная слава сыщика. На данном этапе, чем вы будете незаметнее, тем лучше для вашей дальнейшей карьеры.  К тому же если бы вы могли видеть донесение Перри об освобождении Мура!

Там есть всё: и подробное описание плана, составленного Перри, с приложением схем и каких-то поэтапных графиков, анализ внутриполитической обстановки и её влияние на операцию. И даже есть упоминание того, что определённую положительную роль во всём этом деле сыграли руководитель благотворительного фонда мистер Ричардсон и его заместитель мистер Норман. Так что давайте забудем о вашей роли в операции. Если, конечно, вы не хотите превратиться на неделю в национального героя.

- Нет. – Заверил его Фрэнк. - У меня нет мании величия. К тому же, пока нет и внуков, которым я бы мог рассказывать в старости о своих подвигах. Поэтому я полностью согласен с вами. Забудем эту историю раз и навсегда. 

- О кей. Тогда потеребите немного Маджида. Я бы не стал вас просить, но меня самого дёргают из Лэнгли. В ближайшее время планируется провести пару международных встреч для обсуждения проблем ядерной безопасности. В центре внимания будут Северная Корея и Иран. Кстати, корейцы, судя по данным космической разведки, готовятся к проведению подземных испытаний. Иранцы ведут себя крайне непоследовательно. То они уверяют, что не будут проводить работы по обогащению урана, то, напротив, говорят о каком-то невыполнении договорённостей со стороны европейских держав и грозят возобновить работы по обогащению уже в ближайшее время. 

 Не исключено, что иранский вопрос будет рассматриваться в Совете Безопасности ООН. Ещё один момент. В ближайшее время Вашингтон собирается предъявить обвинение бывшему главе атомной энергетики России Адамову в хищении 9 миллионов долларов, выделенных Вашингтоном России для обеспечения ядерной безопасности. Непосредственно нас это не касается, но показывает, что администрация всерьёз взялась за все эти проблемы. 
 Следовательно, от нас наверняка потребуют активизировать работу с иранской агентурой. И не теряйте связь с этим вашим, как его? - Джаафаром. Его контакты в криминальной среде могут пригодиться. Хотя бы в том же Иране. 

- Мистер Кларк, - Фрэнк несколько смущённо откашлялся. - Вы не будете возражать - разумеется, если Маджид тоже будет настаивать на этом - чтобы встречи с иранскими агентами происходили где-нибудь в Эмиратах или в Катаре? Откровенно говоря, я с удовольствием проветрился бы несколько дней. 
- Ладно. Это можно устроить. Учитывая ваши заслуги в нахождении Маджида.    Его-то мы выпускать за пределы Ирака не будем. Чтобы ему ничего не пришло в голову. Пускай со своей семьёй сидит здесь и радуется, что у него снова постоянная и прилично оплачиваемая работа. А вам мы можем организовать небольшую поездку. Только я бы предпочёл Катар. Там всё-таки наше Центральное командование и американские войска. Меньше шансов попасть в какую-нибудь неприятность. К тому же самолёты ВВС летают из Багдада в Доху, или, вернее, на наш военный аэродром в Катаре, несколько раз в день. Сэкономим деньги налогоплательщиков. На «Хилтон» тоже не рассчитывайте. Но всё это, конечно, только в том случае, если этого потребуют интересы дела. О кей?

· О кей, сэр. 

· Тогда будем считать, что мы все вопросы утрясли. Теперь всё зависит от Маджида. - Кларк встал из-за стола и протянул руку, - рад был вас увидеть и жду от вас новостей.

Фрэнк пожал руку Кларка, попрощался и направился к двери. Он уже взялся за ручку двери, когда Кларк окликнул его:

· Кстати, Фрэнк. Вам привет от нашего общего друга мистера Лэмса. Он

собирается прилететь в Багдад через пару недель. И будет очень не плохо, если мы получим новую порцию информации об иранской ядерной программе к его приезду. Ин шаа лла.

  Идея насчёт поездки в Катар или в Эмираты крепко засела в голове Фрэнка. Уже на следующий день он позвонил Маджиду и попросил его заглянуть на виллу в удобное для него время. Маджид не заставил себя долго ждать и появился буквально через пару часов. 
 Когда он пришёл, Фрэнк и Ричардсон играли в холле в шахматы. Ричардсон впервые увидел Маджида. Поэтому Фрэнк познакомил их, назвав Маджида своим старым другом, и собрался, было уединиться с ним в офисе, но Ричардсон предложил им остаться в холле, а сам поднялся к себе, не забыв по дороге объявить Фрэнку техническое поражение. Поскольку игра была прервана по причине его делового свидания. Фрэнк только развёл руками: он выигрывал, но спорить не приходилось, игра действительно была прервана из-за него.

- Чем могу быть полезен, дорогой мистер Фрэнк? - осведомился Маджид.

 Фрэнк заметил, что Маджид осторожно оглядывает холл, явно в поисках традиционного картонного ящика с продуктами. 
- Не волнуйтесь, дорогой Маджид. - Рассмеялся он - Я помню свои неписанные обязательства. Вы не будете разочарованы. Теперь почему я попросил вас придти.

Мистер Кларк интересуется, когда мы получим следующую порцию информации? И у меня личный вопрос. Между нами. Если вы тоже считаете, что её передачу удобнее и безопаснее проводить за границей. Например, в Катаре или Эмиратах, то мистер Кларк и я полностью поддержим вас в этом вопросе. Я сам с удовольствием возьму на себя роль связного. Тем более что я никогда не был в Катаре и не прочь провести несколько дней в Дохе.

- Нет проблем. - Маджид пожал плечами. Иранцам действительно легче привезти что-нибудь в Доху, Дубай или Маскат чем сюда. Так что, если вы хотите посмотреть Доху, хотя это не Дубай, и там особенно не повеселишься, проблем не будет.

- Дорогой Маджид. Давайте будем говорить об этом, как о деловой целесообразности и не будем упоминать о моих туристических наклонностях. О кей? 

- О кей - Улыбнулся Маджид. - Разумеется, это связано исключительно с деловыми соображениями. И я думаю, что встречу в Дохе можно будет организовать на следующей неделе. Ин шаа лла.

- Ну, тогда пойдёмте в нашу кладовку, и пока мой начальник отдыхает, вы сможете сами наполнить ящик тем, что вам больше нравится.

 После ухода Маджида Фрэнк набрал номер Симоны в Сорренто. Обычно он звонил ей раз в месяц, а этот звонок последовал спустя десять дней после предыдущего. Симона была очень довольна. Ещё больше её обрадовали слова Фрэнка о возможной скорой встрече в Катаре. Фрэнк сказал ей, что он в состоянии оплатить все расходы по поездке, и поинтересовался, сможет ли она отпроситься с работы?

- Конечно,- заверила его Симона,- Что для меня важнее: ты или работа?! Кстати, где этот Катар? И чья это столица? Чтобы я правильно взяла билет! А то попаду по ошибке в какую-нибудь Антарктиду. 
 Это день оказался счастливым для Фрэнка. Он был ещё под впечатлением разговора с Симоной, когда на виллу приехал Джаафар. Он уселся в предложенное кресло, вернул ключи от машины, на которой он уехал после операции по освобождению Мура и вручил Фрэнку завёрнутую в полиэтиленовый пакет и перевязанную бечёвкой инкрустированную шкатулку: 

- Мой скромный подарок, мистер Фрэнк, на память о нашей совместной гуманитарной операции. Только прошу ознакомиться с содержимым после моего ухода. Пускай это будет сюрпризом. Ну, а что касается меня, то теперь я, действительно, могу открыть свой скромный бизнес. Но я пока не буду торопиться. У меня появилось такое чувство, что в услугах людей моего типа нуждаются все режимы. Может быть, представится новая возможность заработать. Как вы считаете?

- Вы сама прелесть, дорогой Джаафар.- Рассмеялся Фрэнк. - Могу сказать одно, что если у меня или у моих друзей возникнет необходимость в проведении специфических операций, и не обязательно гуманитарных, по вашему профилю, вы будете первым, кому я скажу об этом.

- Тогда я спокоен за своё будущее.- Джаафар поставил кофейную чашку на стол и встал. - Не буду отвлекать вас своими разговорами. Звоните в любое время и по любому поводу. И да поможет вам Аллах во всех ваших деяниях. 

 Фрэнк проводил Джаафара до двери, взял со стола шкатулку и поднялся к себе.

 Там он разрезал бечёвку и открыл шкатулку. Она оказалось заполненной до самого верха старинными золотыми монетами. В основном это были арабские динары, но были и европейские, как определил Фрэнк португальские и испанские, отчеканенные в 14 - 15 веках. Внизу под монетами лежало что-то довольно массивное, завёрнутое в чёрную бумагу. Когда Фрэнк взял в руки эту вещь и развернул её, он узнал в ней старинный оттоманский или персидский орден. Подробнее изучить его он решил потом. А пока просто полюбовался его изящной формой.

- Кажется, в этом есть что-то символическое, - Подумал он, - я, действительно, заслужил награду за спасение жизни мистера Джеймса Мура. Независимо от того, нравится это субъектам типа Перри или нет. 

 Это следует отметить, решил он. Было ещё не очень поздно для дружеского визита в расположение батальона Майкла Готорна. Фрэнк довольно быстро по телефону разыскал майора, договорился о встрече, и уже через двадцать минут входил в штаб батальона.

 Господа офицеры - сам Майкл, оба его заместителя и незнакомый Фрэнку майор - сидели за кофе в кабинете Майкла и курили.

- О, Аллах, - Фрэнк даже поперхнулся от табачного дыма. - Если вы избежите боевых травм, то уж рак лёгких вам гарантирован. Откройте окно, иначе вы не только себя, но и меня угробите. Давайте лучше промочим горло. Освобождение нашего непутёвого сотрудника Джеймса Мура состоялось в значительной степени благодаря мощной поддержке ваших «Хаммеров», возглавляемых сержантом Гонзалесом. Поэтому наш фонд, в моём лице, счёл необходимым скрасить ваше унылое существование двумя бутылками виски. А Ричардсон собирается написать благодарственное письмо на имя командира бригады.

 С этими словами Фрэнк подошёл к письменному столу и поставил на него бутылки.

- Спасибо Фрэнк. Приятно сознавать, что среди американских гражданских организаций, действующих в этой стране, есть хоть одна, которой небезразличен быт морской пехоты. – Майкл Готорн пожал руку Фрэнка. – Знакомься с майором Ричардом Планкетом из штаба бригады. Садись и слушай, что господа офицеры думают о военном положении в этой стране и перспективах на будущее. Можешь использовать все услышанное здесь в своей книге, или корреспонденциях в газету, но только без ссылок и упоминания имён. 

 Начальству может не понравиться, что о нём думают подчинённые, и тогда последуют организационные выводы. Поэтому если будешь писать, то начинай со слов: как говорили мои знакомые офицеры из голландского или украинского, итальянского, австралийского или ещё какого-нибудь контингента коалиционных сил ….

Майор Планкет пояснил Фрэнку:

- Мы решили немного поговорить о том, что происходит в стране и на что можно рассчитывать в ближайшей перспективе. Сначала мы ждали выборов и надеялись, что, если удастся их провести, то страна станет на путь постепенной стабилизации. Однако этого не случилось. Слава Аллаху, проведение выборов мы сумели обеспечить, но положение не улучшилось. Наоборот. Чем дальше, тем хуже. 
 Сами видите: количество насильственных актов только увеличивается. Каждый божий день убивают сорок - шестьдесят человек, а число раненых в два – три раза больше. Каждый божий день! Нестабильность распространяется на ранее более или менее спокойные районы. Раньше было плохо в центральных шиитских районах - Кербеле, ан-Наджафе, теперь к этому добавились Киркук, Эрбиль и другие. Поневоле вспоминаешь историю и приходишь к выводу, что военного решения не существует. И уйти нельзя. Мы не можем показать миру свою несостоятельность. Так что остаётся продолжать делать то, что мы делаем здесь уже два года.

- Да…- Протянул Майкл. - Беда в том, что наше политическое руководство не знает, что делать. По крайней мере, каких-либо кардинальных решений в ближайшее время ожидать не приходится.

- Кстати, - обратился он к Фрэнку, - а что думает обо всём этом пишущая братия?

- Примерно то же, что и вы. Только мы, пожалуй, мыслим в более широких масштабах. Возможно в силу специфики профессии, возможно потому, что не так связаны как вы с ежедневными событиями. Всеми этими взрывами, перестрелками и тому подобным. Мы больше обращаем внимание на общую обстановку в регионе. На угрожающий тон нашей администрации в отношении Ирана. На ухудшение отношений с Сирией. И также как вы не видим разумного выхода. 
 - Что поделаешь. Будем выполнять свои служебные обязанности и ждать, что придумает наше начальство. - Майор Планкет поднял свой стакан и продолжал. - В любом случае, как говорил кто-то из древних, к жизни нельзя относиться слишком серьёзно. Всё равно нам живыми из неё не выбраться. Давайте выпьем за то, чтобы мы смогли бы благополучно выбраться из Ирака.

22.

 Маджид сдержал своё обещание. Он позвонил через четыре дня и 
сообщил Фрэнку, что его люди могут встретиться с ним в указанном месте в последних числах месяца. Фрэнк посмотрел на календарь: по его расчётам у него было не менее недели. Этого должно было хватить, но надо было 
торопиться. Прежде всего встал вопрос о катарской визе. Без неё можно было бы обойтись, если бы он остановился на военном аэродроме, используемым американской авиацией или в одном из двух пунктов дислокации американских войск. Но такой вариант его не устраивал. Он собирался провести с Симоной несколько дней в приличной гостинице в Дохе. Так что виза была необходима. Да и вообще отправляться в другую, пусть даже и дружественную страну, с неофициальной и, если быть до конца откровенным, не сосем законной миссией, не имея визы, было бы неразумно.

 В таких случаях всегда существует опасность, что случится какой-нибудь  сбой, что-то пойдёт не так, как было задумано, может вмешаться полиция и прежде чем положение разъяснится, можно нажить себе кучу неприятностей.

 Поэтому на следующее утро он взял свой паспорт и поехал к Кларку. Тот встретил его весьма радушно, позвонил в посольство Катара - как понял Фрэнк своему коллеге по профессии - и за две минуты договорился, что виза будет сделана до конца дня. 

- Слава Аллаху, а я уж подумал, что Маджид совсем разленился, - сказал он, - давайте сюда паспорт. Я пошлю к катарцам кого-нибудь из своих ребят. А сейчас мы пригласим мистера Апсона и поговорим с ним о технических  аспектах проблемы.

 Он нажал клавишу телефона и сказал:

- Ричард захватите папку с последними факсами из Лэнгли и зайдите ко мне. 

Когда Апсон вошёл, поздоровался с Фрэнком и сел, Кларк не спрашивая своих посетителей поставил перед ними по бутылке «Пепси» и обратился к Апсону:

- Итак, Ричард, дело сдвинулось с мёртвой точки. На этот раз встреча с иранцами состоится в Дохе. Поедет Фрэнк. У меня, правда, сильное  подозрение, что мнение Маджида о трудностях передачи информации в Ираке и о 
лёгкости этой процедуры в Катаре придумано Фрэнком, чтобы немного 
развеяться и проветриться, но не будем привередливы. В конце концов он 
заслужил хорошее отношение. А для поддержки выделим ему кого-нибудь из резидентуры в Дохе. А то они там изнывают от безделья.

 - Понятно, сэр, - Апсон посмотрел на Фрэнка и спросил:

- А как у Вас с клаустрофобией, Фрэнк?

- Чего, что? - удивлённо спросил Фрэнк.

- Клаустрофобия - это боязнь закрытого пространства, - пояснил Апсон.

- Я знаю, что такое клаустрофобия, но не понял смысл вопроса.

- Дело в том, - продолжил Апсон, что я бы предложил из соображений секретности и скрытности забирать информацию в открытом море. С использованием подводной лодки. Вы могли бы с аквалангом выходить из лодки 
через торпедный аппарат, брать свою почту и возвращаться назад таким же  образом. И Вас бы никто не засёк. Что скажите об этой идее?

Апсон посмотрел на Фрэнка с серьёзной миной, потом не выдержал и 
расхохотался.

 До Фрэнка только теперь дошло, что это был розыгрыш.

- Мистер Кларк, - сказал он, - вам не кажется, что некоторые наши 
коллеги ведут слишком привольную жизнь, если приходят на работу в игривом  настроении. Может быть стоит загрузить их написанием каких-нибудь отчётов или ещё чем-нибудь?.

- Обязательно загрузим, - улыбнулся  Кларк, - но для начала договоритесь с ним о встрече на ближайшие дни. Пускай объяснит вам какие вопросы надо поставить перед иранской агентурой. 

- Дайте мне пару дней и я проведу с вами брифинг по основным 
вопросам, - снова включился в разговор Апсон, - постараюсь не забивать вашу голову излишними данными. Позвоните утром в четверг и мы уточним время. Окей?

- Окей. - Фрэнк встал и обратился к  Кларку: - С вашего разрешения, сэр, я уточню у Маджида когда его люди будут в Дохе и как я могу с ними связаться и сразу же сообщу Вам. Остаётся проблема перелёта. Насколько я помню, вы говорили, здесь не будет сложностей?

- Никаких. – Кларк тоже встал. – Каждый день в Доху летают два - три борта. Если повезёт, сможете улететь не только на грузовом, но и на 
пассажирском. С отпускниками или с кем - нибудь из начальства. А сейчас 
утрясайте необходимые детали с Маджидом. Всё остальное мы сделаем.

 - Тогда честь имею откланяться, - Фрэнк пожал руки Кларка и Апсона и

отправился в офис фонда.

 Здесь он сообщил Ричардсону, что у него появилась возможность слетать в Катар, по корреспондентским делам, если, конечно, Ричардсон не возражает, и не удержавшись добавил, что собирается пригласить любимую женщину из Италии.

- Что ж, - идея не плохая, - Ричардсон налил Фрэнку и себе кофе, - даже я в мои годы был бы не прочь провести время с какой-нибудь аппетитной 
представительницей декоративного пола. А вам сам Аллах велел. Только 
возвращайтесь назад. И будьте аккуратнее. Помните мудрое изречение: одно неосторожное движение и, вы – отец!
- Постараюсь это запомнить, - рассмеялся Фрэнк, - хотя это будет нелегко. Боюсь, что за эти месяцы воздержания некоторые навыки утрачены 
безвозвратно.

 Он пошёл к себе и пытался заняться текущими делами, но не мог 
сосредоточиться. Все его мысли крутились вокруг предстоящей поездки и
свидания с Симоной. В конце концов, он отложил бумаги в сторону и набрал номер телефона Маджида. Ему не терпелось уточнить точное время встречи с иранским агентом, так как для получения туристической визы, Симона должна была послать в выбранный отель факс с указанием не только своих 
паспортных данных, но и даты прилёта и отлёта - отель после подтверждения резервирования номера посылал заявку на визу в аэропорт, где пассажир и 
получал её при прохождении паспортного контроля. Вся эта процедура 
занимала не менее четырёх - пяти дней.

 Слава Аллаху, и тому, кто придумал мобильные телефоны! Хотя 
багдадская сотовая связь и не является образцовой с точки зрения 
технического прогресса, Фрзнку удалось довольно быстро разыскать 
Маджида и попросить его, по возможности, ускорить организацию встречи, но так, чтобы она состоялась не раньше, чем через неделю. К удовлетворению Фрэнка Маджид обещал сообщить ему необходимую информацию в самое ближайшее время и, надо сказать, своё слово сдержал: уже вечером он 
сообщил, что встреча состоится 29 – ого – 30 -ого  числа, иранца зовут Мухаммед  Рамсари  и  он   остановится  в  отеле  «Софитель» на улице Абдуль Азиз Бен Ахмед. Он  пробудет в Дохе четыре дня, но лучше забрать у него 
посылку в день приезда. На всякий случай. Чтобы не потерялась, да не 
позволит этого Аллах!

 Фрэнк разыскал в книжном шкафу, купленный ещё в Вашингтоне 
справочник по Ближнему Востоку и внимательно изучил план Дохи. Чтобы 
не сталкиваться с иранцем больше, чем это будет необходимо, он выбрал для себя и Симоны отель «Рамада», расположенный не очень близко от 
«Софителя», потом позвонил Симоне и сказал, что будет с нетерпением ждать её в Дохе 26 - ого числа и постарается встретить в аэропорту. 

 Теперь он был готов ехать куда угодно. Оставалось получить последний инструктаж у мистера Апсона и с этой целью он отправился на следующее 
утро в ведомство Кларка , но ему повезло: как выяснилось, вчера из 
Тель-Авива прилетели через Франкфурт – на- Майне два сотрудника 
Моссада - на недоумённый вопрос Фрэнка: чего им здесь понадобилось и 
зачем они выбрали этот маршрут; с равным успехом можно было лететь через Японию или Южно-африканскую республику ? - Кларк ответил вопросом: А вы что, хотели: чтобы в Багдаде приземлился самолёт с опознавательными знаками израильских ВВС? Представляете, что устроили бы по этому поводу наши арабские друзья?

Что касается цели их приезда, то, как выяснилось, косвенно виной этому был сам Фрэнк. Благодаря Маджиду и его иранской группе у кого-то наверху, в Вашингтоне, возникла идея организовать в Багдаде разведцентр по работе с Ираном, и израильские гости прибыли для каких-то согласований.

- Как мы с вами говорили раньше, - пояснил Кларк, - в случае 
неблагоприятного развития обстановки именно израильтяне будут играть 
главную роль в восстановлении статус «кво». Поэтому Апсон и я будем заняты с ними эти дни, а для вас Апсон подготовил кой-какие вопросы.

Садитесь и изучайте. Всё остальное подготовлено. Вот ваш  паспорт. Вот имена и телефоны в Дохе. Полковник Блэквелл из ВВС предупреждён о вашей поездке. Вас посадят на любой борт, следующий в Доху.

До свидания и  счастливого приземления! - Кларк протянул Фрэнку руку и скрылся в каком-то кабинете.

 - Чёрт возьми,- подумал Фрэнк, - жизнь прекрасна и богиня удачи снова напала на мой след. И будем надеяться, что она его не потеряет.
Работа в фонде не была обременительной. По сути дела её можно было назвать синекурой. Корреспондентские обязанности тоже не отнимали много времени: он посылал в Нью-Йорк две – три небольших сообщения в месяц, да и то делал это исключительно для собственного удовольствия и для 
приобретения практических навыков в написании кратких репортажей. Кто знает, может быть, это пригодится в будущем. В вашингтонскую газету он не  стал писать вообще. Впрочем, редакция тоже не  разу не вспомнила о его 
существовании.

 А что касается всего того, что было связано с ведомством Лэмса и 
Кларка, то это приятно щекотало нервы и только.

Фрэнк до сих пор не определился, хочет он связывать судьбу с ЦРУ или нет. Хотя нельзя сказать, что ему не нравилось то, что он делал для этой организации.

Теперь он ещё и отпуск получил - не считать же работой краткую встречу с иранским агентом мистера Маджида. Он уже решил, что сразу же после 
получения от иранца пакета или посылки или чего-нибудь ещё он сразу же 
отдаст это на хранение в посольство и заберёт после того, как проводит 
Симону и соберётся возвращаться в Багдад. Иначе опасения Маджида могли подтвердиться полученные материалы запросто могли бы очутиться 
где-нибудь в Бюро находок. Если таковое вообще имеется в Катаре.

 Эти мысли крутились в голове Фрэнка, пока старенький С-130 летел над
ослепительно голубыми водами Залива, потом над однообразной почти ровной пустыней и, наконец, тяжело плюхнулся на полосу военного аэродрома. До Дохи надо было ещё ехать на  машине, но с этим проблем не было: вместе с Фрэнком прилетели всего несколько офицеров, все они уместились в один 
небольшой автобус и уже через семь – десять минут мчались по скоростному шоссе в столицу.

Фрэнку не хотелось подъезжать к гостинице в машине с военными 
номерами, поэтому он попросил водителя остановиться, после того, как 
автобус въехал в город и взял такси - ещё в Багдаде он позаботился о том, 
чтобы поменять доллары на катарские риалы.

«Рамада» оказалась расположенной вблизи от торгового и коммерческого  центра города и к тому же в десяти минутах езды от международного 
аэропорта. Симона должна была прилететь вечером следующего дня. 

Единственным неудобством являлось то, что Фрэнк был вынужден взять 
одноместный номер - он не знал как бы отнеслись служащие отеля к тому, что иностранцы, прилетевшие из разных стран и с разными фамилиями хотят 
поселиться в одном номере - но комната была просторной, а кровать 
достаточно широкой. В общем жаловаться не приходилось.

Ещё не было и двенадцати. Температура снаружи была около сорока градусов Цельсия. Все культурные учреждения - Фрэнк выяснил, что в Дохе были Национальный и этнографический музеи -.открывались в три часа. Так что у него была уйма времени. Он принял душ, включил телевизор, взял местные  газеты и развалился на кровати. Ничего интересного ни в газетах, ни по 
телевизору не было. Поэтому Фрэнк закрыл глаза и задремал. Во-первых, ему пришлось сегодня рано вставать, а во-вторых уютная атмосфера номера 
располагала к ничегонеделанью и действовала расслабляюще.

Когда он пришёл в себя и посмотрел на часы, было уже около трёх. Самое время вставать, подкрепиться и отправляться знакомиться с городом. Как 
выражался Лэмс, для расширения кругозора. Да и вообще, после грязного 
неухоженного Багдада с его видом прифронтового города, зачастую 
разрушенными или полуразрушенными зданиями, с испещрёнными пулями стенами и небогато одетой публикой, Доха производила очень приятное  впечатление. Как будто вы очутились на другой планете. Поэтому, несмотря на  ещё не спавшую жару, он с удовольствием прошёлся по улице и только потом взял такси и поехал в Национальный музей.

Фрэнк знал, что ничего особенно интересного он там не увидит, так как до  открытия нефтяных и  газовых месторождений Катар представлял собой малонаселённую страну, жители которой занимались рыболовством и добычей жемчуга. Но положение обязывало: быть арабистом и не посетить основной музей, страны было бы непростительно.

Впрочем, осмотр экспонатов не занял много времени и уже через двадцать  минут он получил представление о местной архитектуре, гончарных изделиях и мореплавании и был свободен. 

Потом он позвонил по одному из номеров телефонов, оставленных ему Кларком, представился и получил приглашение на ужин в ресторане отеля 
«Шератон  Доха».

- Только не перепутайте, - предупредил его собеседник, - у нас здесь два отеля со словом «Шератон» в названии. Один именуется «Шератон Доха», а другой - «Шератон Галф». Я предложил «Шератон Доха», из-за его 
оригинальной архитектуры. Он построен в форме пирамиды. Да вы его 
наверняка видите, если смотрите из центра города через залив. Не правда ли впечатляет?

-Да, - согласился Фрэнк, - действительно впечатляет. И если там ещё хорошо кормят я буду жалеть, что сэкономил две сотни и остановился в 
«Рамаде».

Когда он подъехал к центральному входу отеля, вышел из такси и осмотрелся, к нему подошёл высокий, стройный молодой человек, как определил Фрэнк примерно его возраста.

- Мистер Норман? – спросил он и  в свою очередь представился, - Джордж Марли. Добро пожаловать в Доху! Мне  поручено оказывать вам любое содействие, если оно потребуется. Но сначала я постараюсь накормить вас хорошим ужином 
Он провёл Фрэнка в зал большого ресторана и выбрал столик.

- Если у вас нет особых предпочтений, я бы предложил попробовать 
кое-что из индийских мясных блюд со специями средней остроты и разумеется всякую зелень. А в конце ужина наше американское мороженое. Это одно из двух мест в Дохе где подают «Баскин-Робинс». Нет возражений?

- Согласен, - Фрэнк осмотрелся, - а посетителей немного. Начинается мёртвый сезон?

- Да, - кивнул Марли. - туристов мало. В основном немцы – эти, как правило приезжают большими группами, Затем скандинавы, датчане. Редко другие. В общем, Катар не является туристской Меккой. Основной поток
европейцев направляется на юг - в Эмираты. Там интереснее, да и жизнь оживлённее и веселее… Как вам Доха? Понравилась?

- Вполне симпатичный городок. По сравнению с огромным Багдадом или широко раскинувшимся Дубаем он производит впечатление небольшого провинциального центра. Очень чистый и уютный. И знаете, что ещё 
поражает? Тишина. Я здесь уже часов десять и за это время не слышал ни одного взрыва, ни одного выстрела 

- И не услышите, - рассмеялся Марли, - последний раз здесь было что-то подобное почти два года тому назад. Когда наши русские коллеги взорвали джип какого-то чеченца. С тех пор, слава Аллаху, всё тихо и спокойно.

- А как здесь общая внутриполитическая обстановка? Я имею ввиду активность исламских фундаменталистов, иранское влияние и всё остальное, что дестабилизирует положение  на Ближнем Востоке.

- Жаловаться не приходится, - Марли налил себе и Фрэнку очередную порцию джина и продолжил, - Катар всегда стоял как-то особняком от своих более крупных соседей. Ничего похожего на то, что в последние годы происходит в Саудовской Аравии, здесь нет. Широких антиамериканских настроений здесь тоже нет. Поэтому военные из дислоцированного здесь Центрального командования чувствуют себя спокойно. Хотя события типа издевательств над иракцами в Абу Гребе не способствуют укреплению дружеских уз между нами и местным населением. Иранцы тоже не оказывают заметного влияния на внутриполитическую обстановку Я бы сказал, что Катар, Эмираты и Оман являются островами стабильности в этом нестабильном регионе, но не буду давать им такую характеристику. Вы, наверное, знаете, кто употреблял такое 
выражение по отношению к одной из соседних стран и помните, что там произошло через две недели.

- Конечно помню, - Фрэнк сделал глоток и поставил стакан на стол, - 
по-моему только самый ленивый из обозревателей - ближневосточников не лягнул Джимми Картера за эту фразу.

Лучше расскажите, что происходит у Вас в Ираке и каковы перспективы?

Мы здесь в Катаре получаем, конечно, довольно много материалов по Ираку, но не напрямую из нашего посольства в Багдаде, а через Вашингтон. И насколько я могу судить, тамошние парни вырезают все плохие новости и оставляют только хорошие. Мы постоянно узнаём о продвижении Ирака по пути стабилизации и демократии, а потом слышим по телевиденью, что-то в одном, то в другом месте напали на американскую военную колонну, взорвали полицейский участок или призывной пункт и тому подобное.

- В общем и целом похвастаться нечем, - Фрэнк подумал и решил немного  смягчить свою оценку обстановки в Ираке, - хотя и нельзя сказать, что прогресса нет совсем. Как вы знаете, удалось провести выборы в парламент, 
избран президент, формируется новое правительство. Но не удаётся подавить вооружённое сопротивление. Короче говоря, в ближайшие год – два нашим войскам придётся хорошо поработать. Самим иракцам не справится. А если в конфликт будет вовлечён и Иран, по причине своей ядерной программы, то  обстановка вообще может выйти из-под контроля. Тогда мы застрянем здесь на долгие годы.

- Будем надеяться, что этого не произойдёт, - Марли поднял свой стакан, в любом случае проблемы следует решать по мере их поступления. А сейчас давайте выпьем за то, чтобы вы насладились своим пребыванием в наших краях. Как говорится, добро пожаловать в наш клуб! И если вам понадобится 
помощь, мы всегда в вашем полном распоряжении. 

23.

Самолёт Симоны приземлился вовремя. Таможенные формальности и паспортный контроль заняли не более десяти минут и вскоре Фрэнк держал её в своих объятиях. В зале прилёта людей было немного, европейцев и того меньше и Фрэнк ощутил некоторую неловкость. Во-первых, он давно не обнимал женщину, а во-вторых, ни разу не делал этого на Востоке. У него было физическое ощущение, что все присутствующие с недоумением смотрят на них. Поэтому он не стал растягивать удовольствие, а быстро подхватил сумку Симоны и повёл её к выходу из здания аэровокзала на автостоянку: утром он арендовал «Ниссан Альмеру» и даже поездил на ней часа полтора, чтобы привыкнуть к машине и ориентироваться в городе.

 Симона почти не изменилась, а если и изменилась, то только в лучшую сторону. Фрэнку показалось, что её груди стали больше, так что прижимать её к себе стало ещё приятнее.

 Симона, в свою очередь, нашла, что Фрэнк стал здорово смахивать на настоящего араба— вот что значит не прятаться от солнца -–и приобрёл более мужественный вид.

 Рассуждений о том, кто как выглядит, им как раз хватило на те двенадцать - пятнадцать минут пока они ехали до отеля. Здесь они отказались от услуг носильщика, Фрэнк взял у портье ключ и на правах старожила повёл Симону в номер.

 Когда они вошли, Фрэнк запер дверь изнутри. Симона обхватила его шею, прижалась губами к его губам и в следующее мгновение Фрэнк, скорее почувствовал, чем осознал, что его собственные руки скользят по её платью вниз, поднимают его и опускают её трусики. Ещё у него мелькнула мысль, что надо бы дать ей возможность сходить в душ, но это было уже выше его сил….

 Следующие дни пролетели как во сне. Они спускались вниз, завтракали, потом снова поднимались в номер - либо к ней, либо к нему, двумя этажами выше. Через час или полтора счастливые спускались вниз, садились в машину, совершали поездку по городу, посещали магазины и торговые ряды. Симоне нравились восточные ювелирные изделия ручной работы, и Фрэнк подарил ей довольно массивный браслет с иранской бирюзой из 18- каратного золота. Симона не осталась в долгу и преподнесла ему симпатичные итальянские запонки и два итальянских шёлковых галстука, возможно она не очень разбиралась в политике, истории и во многих других вопросах, но у неё был хороший вкус и твёрдое убеждение, что элегантным мужчину может сделать только одежда и конечно сопутствующие аксессуары итальянского производства. На втором месте, по её мнению, шли английские вещи, затем французские, а что касается американского стиля в одежде, то он не подлежал рассмотрению.

 После прогулки по магазинам они обедали в каком-нибудь индийском или пакистанском ресторанчике, где было чисто, уютно, еда вполне съедобной, а хлеб выпекался здесь же, на месте, и подавался к столу ещё тёплым. В общем, здесь можно было поесть в своё удовольствие и довольно дёшево. И в этом отношении Доха выгодно отличалась от Багдада, где, по выражению Майкла Готорна, кормили так, что у гиены волосы встали бы дыбом.

 После обеда они возвращались обратно в гостиницу и после небольшого отдыха продолжали любить друг друга, но не так лихорадочно как в первый вечер, а не спеша, более ласково и разнообразно. Как, смеясь выразилась Симона - с чувством, с толком и с расстановкой.

 За всеми этими занятиями Фрэнк почти забыл, зачем, собственно говоря, он приехал в Доху. Вернее будет сказать, что он вспомнил об этом через час после ожидаемого рейса из Тегерана, на котором должен был прилететь посланник Маджида. Он позвонил в аэропорт, выяснил, что самолёт прибыл по расписанию, подождал ещё два часа, набрал номер «Софителя» и попросил соединить его с господином Мухаммедом Рамсари, прибывшим из Ирана.

 Через минуту в трубке раздался мягкий голос иранца.

— Слушаю вас,— сказал он по-английски, — потом повторил тоже самое по-арабски.

Фрэнк решил говорить по-арабски. Он поздоровался, представился другом Маджида и предложил Мухаммеду встретиться в удобное для него время.

Иранец похоже, хотел быстрее разделаться с передачей материала и сказал, что его устроит любое время.

— Прекрасно. Тогда давайте встретимся через час. Вы знаете Доху?

- Нет. Я здесь первый раз.

- Ничего страшного,- объяснял Фрэнк — прямо за вашим отелем улица Масафи, а на ней индийский ресторан «Арш Белкис». Три – четыре минуты пешком от «Софителя». Перепутать невозможно. Там обычно свободно в это время. Можно будет спокойно поговорить. Как вы выглядите?

- Вопрос почему – то смутил иранца:

- Трудно сказать. Ничего выдающегося. Рост 172 сантиметра. Размер костюма - 50. Розовая рубашка с короткими рукавами. В руках будет белый полиэтиленовая пакет с рекламой «Иран эйр». 

— Хорошо. Я понял – Фрэнк посмотрел на себя в зеркало и сказал : 
· У меня тот же рост и размер одежды. Только рубашка жёлтого цвета. Жду вас через час. Кто придёт первый, садится за столик с левой стороны от входа. До встречи.

Он положил трубку и повернулся к Симоне :

 — Извини дорогая, небольшое деловое свидание. Думаю на пару часов. А ты пока отдохни. 

 Симона внимательно посмотрела на него и вдруг расхохоталась

— Что тебя так развеселило?— удивился Фрэнк.

— Мне пришло в голову, что после этих дней вместе, я могу отпускать тебя со спокойной совестью. Не ревнуя. — Симона слегка покраснела.

— Ладно,— Фрэнк тоже немного смутился, - мы обсудим это вечером. Сейчас я сделаю ещё один звонок, и у нас будет время выпить внизу по чашке кофе.

 Он набрал номер Марли :

— Привет Ричард. Это Фрэнк. Нужно сделать пару снимков для рекламы. Как мы договаривались. Подъезжай к ресторану «Арш Белкис» на улице Масафи. Я буду там через сорок пять минут.

 Он повернулся к Симоне и посмотрел на неё и сказал:

 
— Идём пить кофе. Только накинь что-нибудь на плечи. Не хочу, чтобы кто-нибудь смотрел на тебя маслянистыми глазами. Это исключительно моё право. А потом я тебя снова провожу в номер. Ибо я не уверен, что могу тебя спокойно оставлять на свободе. Да ещё в этой эротической атмосфере.

Когда я вижу, как местные мужчины смотрят на твою попку мне становится плохо.

 Фрэнк приехал в ресторан за десять минут до назначенного срока. Посетителей было немного, он выбрал столик, сел и осмотрелся. Немного в стороне и ближе ко входу сидел Марли с кем-то из местных, судя по загорелой коже. Фрэнк кивнул и уткнулся в меню, не забывая держать под контролем вход в ресторан.

 Долго ждать ему не пришлось. Буквально через пару минут вошёл человек среднего роста в розовой рубашке и с полиэтиленовым пакетом. Фрэнк встал и приветственно помахал ему рукой. Мухаммед увидел его и улыбаясь подошёл, пожал руку Фрэнка и сел за стол.

— Рад вас видеть, — сказал Фрэнк на  арабском, — как добрались? Как устроились? И на каком языке будем продолжать? Как я вижу, вы прекрасно говорите по- арабски.

- Спасибо, полёт прошёл хорошо. Гостиница выше всяких похвал, хотя немного дороговато. Но раз в год я могу себе позволить хорошо пожить пару недель. Впрочем, у нас в Тегеране за эти деньги тебя поселят в караван-сарае.- Мухаммед скорчил презрительную гримасу.— А что касается языка, можем говорить по- арабски или по-английски. Я вырос на юго-западе Ирана. Там большой процент этнических арабов и арабский язык, практически, мой родной.

— Договорились. Говорим на арабском. Давайте закажем чего-нибудь,- Фрэнк протянул Мухаммеду меню, — я вас сюда пригласил и плачу я.

— Какая жалость, - протянул Мухаммед, — я поел в самолёте. А так я способен съесть только что-нибудь лёгкое. Кстати, в моём пакете конверт с некоторыми документами. Могу я вам их передать или это опасно?

— Никаких проблем, — рассмеялся Фрэнк, — после ужина я просто заберу ваш пакет.

Они заказали подошедшему официанту рыбные блюда, зелень и сок. Дождавшись, когда тот ушёл Фрэнк продолжил:

— Маджид просил меня передать вам ваш гонорар — Фрэнк протяну Мухаммеду заранее приготовленную тысячу долларов в сто долларовых купюрах, - а сейчас я хотел бы задать вам несколько вопросов.

— Спасибо,— Мухаммед старательно уложил полученные деньги в бумажник, снова положил его в карман брюк и выжидающе посмотрел на Фрэнка.

— Скажите пожалуйста,— начал Фрэнк,— произошли ли какие-либо структурные изменения в вашем центре за последние месяцы? 

— Структурные изменения? Если вы имеете в виду организацию нашего центра, то, пожалуй, особых изменений не произошло. Разве, что в отдел в котором раньше работали два специалиста из Пакистана прибыло ещё несколько человек. Они держатся несколько особняком. И с соблюдением режима секретности, у них строже, чем было у нас раньше. Во всяком случае, в сектор, где они работают, открытого доступа нет. Там поставили перегородку и новый кодовый замок. Когда в прошлом месяце приезжали большие начальники из Тегерана и знакомились с состоянием дел, то на три чисто иранских отдела они потратили минут сорок, может быть пятьдесят, а у пакистанцев задержались часа на два. У нас поговаривают, по крайней мере, один из недавно прибывших пакистанцев играл не последнюю роль в создании пакистанского ядерного устройства. Хотя всё это на уровне слухов. Они общаются напрямую с руководством центра. С рядовыми инженерами типа меня только вежливо раскланиваются при встрече в библиотеке или ещё где-нибудь.

— Значит вся последняя шумиха, нажим на Иран со стороны Евросоюза и МАГАТЭ никак не отразились на вашей работе?

— Практически не отразились,— Мухаммед немного подумал и продолжал - ходили слухи, что нас будут охранять от воздушного нападения, пару раз приезжали военные с теодолитами и ещё с каким-то топографическим оборудованием, чего-то измеряли, ставили вехи и так далее. Один наш сотрудник раньше служил в частях ПВО, обслуживал американские ракеты «Хок», поставленные нам ещё при шахе. Так он нам объяснил, что это называется топографической привязкой и таким образом определяются места установки пусковых установок и ещё чего-то. Я в этом не разбираюсь. Во всяком случае, ничего не произошло. Никаких ракет мы и в глаза не видели.

 Все эти разговоры относительно нашей ядерной программы действуют на нервы. Мы же прекрасно понимаем, что если американцы, прошу прощения, или израильтяне решат, что мы явно движемся не в том направлении, то нас ничто не спасёт. Я даже подумывал о том, чтобы перебраться на преподавательскую работу в Тегеранский университет. Там платят раза в три меньше, зато больше шансов дожить до старости.

— Не будьте пессимистом - Фрэнк улыбнулся, — в настоящее время вопрос о нападении на иранские ядерные объекты не стоит. А если такая опасность и будет существовать, мы вас заранее предупредим.

Фрэнк заметил недоверчивый взгляд Мухаммеда и продолжил:

-Мы сделаем это не только из соображений человеколюбия, или в знак благодарности за ваше сотрудничество, но и потому, что собираемся работать с вами и дальше. Ин шаа лла.

 Он закурил новую сигарету, и попытался вспомнить, что ещё говорилось в инструкциях Апсона.

- Да, кстати, имеется ли в центре отдел, занимающийся изучением геологического строения страны или геофизическими исследованиями и какими-либо горными работами? Например, строительством туннелей или рытьём глубоких котлованов?

— Отдел геологического или геофизического профиля? — Мухаммед сморщил лоб,— действительно, какая-то геологическая группа есть. И вроде бы её немного расширили в последнее время. Я знаю об этом, потому что мой приятель увлекается минералогией и вечно что-нибудь клянчит у геологов. Какие-нибудь кристаллы или друзы кристаллов или - не помню точно, как они называются,— кажется, жеоды. А потом ходит по отделу и всем показывает. А что касается горных работ, то в районе центра ничего не делается. Правда периодически геологи выезжают в район одного из ракетных полигонов и что-то там копают. 

— Хорошо. Если будет возможность, поинтересуйтесь, что именно они копают? Только аккуратно. Нас интересует, связано ли это с возможными подземными испытаниями ядерных устройств или нет.

· В остальном, наши прежние просьбы остаются в силе. Программы работ, закупаемое оборудование, иностранные специалисты и всё о чём с вами говорил Маджид во время встречи в Кербеле.

Фрэнк немного подумал и продолжал:

— Ещё один вопрос. Как вы относитесь к специальной аппаратуре? Средствам связи, шифровки и тому подобное. Маджид говорил, что вы отказались от неё. Почему? Мы могли бы снабдить вас самыми современными образцами. Миниатюрными и надёжными.

— Вы знаете, я уже говорил Маджиду, что когда я что-нибудь записываю, то я всегда могу объяснить, что эти технические вопросы мне нужны для работы или просто представляют для меня интерес как для специалиста.

 А если, я, к примеру, попаду в аварию, а потом в больницу и у меня в одежде обнаружат вашу специальную аппаратуру!? Или чего-нибудь выпадет из кармана. Или ещё что-нибудь случится. Я уж не говорю о том, что у нас может быть и обыск. Нынешний режим недалеко ушёл от шахского. И все эти новые структуры - стражи исламской революции, новые службы безопасности и ещё чёрт знает что и кто — недалеко ушли от шахской САВАК. Так что лучше уж я обойдусь без вашей специальной аппаратуры.

Для меня гораздо безопаснее съездить в священные шиитские города в Ираке или прогуляться сюда в Катар, или в Эмираты. Если надо передать какие-то материалы. А если надо просто связаться с Маджидом или с вами, то всегда можно позвонить по сотовому телефону, а потом выкинуть его. Пускай ищут! Слава Аллаху сейчас не двадцатый век и не надо иметь дома тяжёлую радиостанцию и забрасывать антенну на высокое дерево.

— Что ж,— Фрэнк закурил новую сигарету и выпустил кольцо дыма, - вам виднее. А вообще складывается забавная картина: чем лучше становятся технические средства, тем меньше в них потребность. Но если вам вдруг что-нибудь понадобится, то сразу же сообщите. Как там в писании: Просите и получите. Или что-то в этом духе.

·  Ещё один вопрос. Оставьте мне ваши координаты в Иране. Номер мобильного телефона и другие данные, чтобы мы могли напрямую с вами связаться в случае необходимости. Мы полностью доверяем Маджиду, но на всякий случай должны предусмотреть и возможность установления прямой связи.

Фрэнк достал электронную записную книжку и набрал цифры, которые ему продиктовал Мухаммед.

— Ну вот,— сказал он,— хватит на сегодня. Если у меня возникнут какие-либо вопросы, я вам позвоню в гостиницу. Желаю успехов.

Он подозвал официанта и расплатился. Они встали и вышли из ресторана. Фрэнк взял у Мухаммеда полиэтиленовый пакет, проводил его до переулка ведущего к «Софителю» и, пожав ему руку, на прощанье сказал:

— Спасибо за информацию и желаю хорошо провести время в Дохе….

Когда он вернулся к своей машине, он увидел, что рядом с ней припарковался «БМВ» Марли, а сам Марли открыв дверцу, высунул ноги наружу и курил. Его арабский спутник сидел за рулём и с видимым интересом разглядывал проходящих мимо туристок европейского типа. Все они были одеты довольно скромно, но, всё-таки, посмотреть было на что.

 Фрэнк протянул Марли полиэтиленовый пакет и попросил хранить его два дня. До возвращения Фрэнка в Багдад.

— Нет проблем,— сказал Марли,— а что, касается вашего задания, то мы сделали несколько снимков. И заодно записали вашу беседу. Завтра отдам нашим специалистам, чтобы убрали лишние шумы и всякие накладки, потом подарю вам на оптическом диске.

— Записи не было в сценарии,- усмехнулся Фрэнк,— но всё равно спасибо. Может быть пригодится. Ин шаа лла.

 Он попрощался с Марли и его спутником, сел в машину и вернулся в отель. Деловая часть поездки была закончена. И Фрэнку оставалось только заниматься любовью с Симоной. Других дел у него в Катаре больше не было. 
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Жизнь всё-таки интересная штука, - думал Фрэнк, рассеянно глядя в потолок. Конечно, любой уважающий себя сотрудник ЦРУ после получения информации от агента должен был незамедлительно передать её своему руководству. Это аксиома и как всякая аксиома не требует никаких доказательств. Но эта аксиома справедлива по отношению к штатному сотруднику, который получает от Управления заработную плату, в перспективе должен получить пенсию и кучу других льгот, предусмотренных соответствующими законами и подзаконными актами. Всё это навряд - ли имеет отношение ко мне. Во-первых, я не состою в штате, во-вторых, мне платит моя родная нефтяная компания и благотворительный фонд. Иными словами граждане Соединённых Штатов. Простые налогоплательщики. И, наконец, я один из немногих, кому предоставлен карт-бланш. Я могу делать всё, что я хочу. А те, кому это не нравится, могут убираться ко всем чертям. Как говорил по этому поводу кто-то из французов, кажется Бельмондо: «Если вам не нравятся море, солнце, ветер и девчонки, то и хрен с вами».

 Он повернулся к спящей Симоне и попытался придвинуть её к себе. Симона вздохнула во сне и пробормотала:

- Пауло, я спать хочу. Давай утром.

Фрэнк оставил её и снова повернулся на спину. Сначала он хотел обидеться. Потом возмутиться. Но он слишком устал. К тому же они немного выпили перед тем, как лечь и он чувствовал себя немного расслабленно.

 А что, собственно говоря, ты хотел? - спросил он себя. Ей под тридцать. У неё есть всё, что привлекает мужчин: хорошая фигура, груди, на которые с желанием посмотрит любой мужчина, если, конечно, он не импотент и не 
голубой, полные и очень аппетитные ножки. И рыбкой её тоже не назовёшь.

Да и обет верности мы друг другу не давали. Так что лучше всего считать, что ничего не произошло и наслаждаться последние сутки пребывания в Дохе телом молодой женщины, морем, чистым и уютным номером гостиницы, хорошей едой и всем тем, что преподнесёт судьба. А дальше видно будет. Правильно считают арабы - всё давно записано где-то там, на небесах и 
ничего изменить нельзя. Как сказал по этому поводу Омар Хайям: 

То, что бог нам однажды отмерил друзья, 
Увеличить нельзя и уменьшить нельзя.

 Он ещё пытался вспомнить, что говорилось дальше в четверостишии великого иранского поэта, но так и не вспомнил, провалился в глубокий сон и проснулся поздним утром.

Симона уже была умыта, причёсана, накрашена - как она сама выражалась, была в боевой раскраске, сидела в коротком халатике в кресле перед телевизором и смотрела последние известия. Она услышала, что он зашевелился в кровати, и повернулась.

· Боже,- сказала она, как же ты там живёшь? Только послушай, что они говорят. Вчера в Багдаде взорвались две машины, начинённые взрывчаткой. Много убитых и раненых. Кого-то похитили. Напали на вашу колонну. А сегодня уже успели застрелить полицейского полковника. А ведь сейчас только десять часов утра. Что же будет дальше?

· То же, что и обычно,- Фрэнк на секунду закрыл глаза и потянулся, выгнув спину и подняв руки, - к концу дня взорвутся ещё две-три машины, застрелят ещё нескольких национальных гвардейцев или полицейских, ещё раз или два обстреляют наши колонны и так далее. Есть неплохая французская песенка с названием: «как обычно». Мне как-то пришла в голову мысль, предложить багдадскому телевидению начинать или заканчивать ею последние новости. Представляешь? Чтобы каждый раз не перечислять все эти ужасы, можно было бы просто спеть или сказать ничего нового не произошло. Всё как обычно. Ком д, абетюде.

· Но это же какой-то кошмар, - возразила Симона, - это же абсурд. Как можно жить в таких условиях?

· Человек ко всему привыкает, - Фрэнк встал с кровати и нашёл свои тапки, - в Багдаде живут примерно пять миллионов. За последние два года уехало куда-нибудь за границу не более трёхсот- четырёхсот тысяч. А остальные привыкли. Многие арабы верят в предопределение, в судьбу, которую нельзя изменить. Это как в старом анекдоте. Когда кому-то предсказали, что он погибнет в авиационной катастрофе. И он перестал летать. Пользовался другими средствами транспорта. И что ты думаешь? Как-то он ехал по шоссе в автомобиле и на него упал самолёт!
· Я очень боюсь, что с тобой что-нибудь случится, дорогой. Просто ужасно становится, когда я сижу, дома у телевизора, слышу про все эти кошмары и думаю, что ты там один и что тебя могут похитить, или ранить, или ещё что-нибудь. Ты не можешь уехать из этого противного Багдада пораньше? Или обязательно пробыть там целый год?

· -Скорее всего, год мне придётся отсидеть. Хотя я думаю, что если бы я очень попросился, меня могли бы и отпустить. Но просто неудобно. Перед тем же моим старым шефом Дугласом Ричардсоном. Перед моими военными друзьями. И, прежде всего, перед самим собой. А потом, если говорить откровенно, мне самому иногда бывает страшно и вместе с тем интересно. Это же моя специальность. И не использовать возможность посмотреть своими глазами на то, что здесь происходит, было бы неразумно. Но не будем думать о грустном. У нас ещё более двадцати четырёх часов. Постараемся провести их также хорошо, как и предыдущие дни. О кей?

· Конечно, дорогой. И давай начнём с завтрака. Я страшно голодна. Поэтому быстро приведи себя в порядок и пойдём вниз. А потом, потом я посмотрю, что написано в твоих глазах. И если там написано то же, что и в моих глазах, тогда…

Фрэнк не дал ей закончить: 
· Тогда мы просто отложим завтрак. Тем более что ночью мне кто-то что-то говорил про сегодняшнее утро.

Он не стал уточнять, что говорила Симона, а просто взял её и отнёс на разобранную кровать. Она ещё пыталась сказать, что ей придётся снова 
причёсываться и делать новый на сегодня мейк-ап, но это уже не имело никакого значения.

 На следующее утро Фрэнк провожал её в аэропорт. Встреча, которую он так ждал, пролетела в одно мгновение. Хотя, по правде говоря, мгновение было прекрасное. Особенно после всех этих месяцев одиночества. Во время ожидания перед стойкой регистрации Симона даже всплакнула. И взяла с него обещание, что он будет беречь себя, звонить каждую неделю, уедет из этого противного Багдада. И при первой же возможности приедет к ней в Сорренто, будет регулярно питаться, и не будет смотреть на других женщин. И ещё что-то в такой же сумбурной последовательности.

 Фрэнк обещал всё и старался сохранять в меру бодрый вид, и это ему удавалось до того момента, пока она не скрылась из вида за дверью, ведущей в накопитель.

Потом его охватила глубокая грусть, как когда-то в Хьюстоне. Он вышел из здания аэровокзала, сел в машину, включил кондиционер, закурил сигарету и подождал взлёта её самолёта.

 Тогда он вздохнул, вспомнил, что ему тоже больше нечего делать в Дохе и поехал в посольство. Марли встретил его очень приветливо, поручил своему коллеге, которого Фрэнк видел с ним в ресторане, вернуть его машину в агентство проката и вызвался подбросить его до американской базы.

 По дороге они болтали о всяких пустяках, но у Фрэнка было чувство, что Марли хочет ему что-то сообщить. Как интеллигентный человек, он не стал спрашивать, что мучает Марли, и подождал, пока тот созреет. Наконец, Марли не выдержал:

- Вы знаете, - сказал он, - звонил ваш шеф из Багдада. В тот день, когда у вас была встреча в ресторане. Он разговаривал с моим боссом, и я понял, что ваше начальство несколько удивлено тем, что вы не вернулись в Багдад сразу же после получения материалов. По - моему мнению, вас ждут неприятности.

- Ещё чего, - буркнул Фрэнк. — Неприятности будут у моего шефа, если он только что-нибудь скажет по этому поводу. У меня были и другие дела, про которые ему не надо было ничего знать. Так что всё будет в порядке.

 Марли хотел ещё что-то сказать, но воздержался и просто посмотрел на Фрэнка с уважением. Ему явно даже и в голову не приходило, что в их системе могут быть такие взаимоотношения между начальником и подчиненным.

 Они приехали на базу вовремя. Фрэнк позвонил дежурному офицеру ещё из гостиницы и заранее узнал, когда планируются рейсы на Багдад. Сейчас до вылета его самолёта оставалось пятнадцать минут. Никаких формальностей выполнять не пришлось. Дежурный сержант просто вписал его фамилию в полётный лист и показал, на какой стоянке стоит его самолёт.

 Фрэнк повёл Марли в большую палатку, служившую столовой, угостил чашкой кофе и банкой «Пепси», а в заключение пригласил навестить его в Багдаде, где обещал накормить вполне приличным обедом. Марли ответил, что с удовольствием примет приглашение через пять или десять лет, если, конечно, к этому времени обстановка в регионе улучшится. На этом они и распрощались. Марли пошёл к своей машине, чтобы вернуться в спокойную и уютную Доху. А Фрэнк – к видавшему виды С-130, который через час доставит его в одно из самых опасных мест на Ближнем Востоке, а может быть и в мире.

 Если молодчики Мусаба аз-Заркави не утащили откуда-нибудь партию переносных зенитных ракетных комплексов и не решили испытать их эффективность на бортах идущих на посадку в Багдадский международный аэропорт. Ин шаа лла.

 Но всё обошлось благополучно. На земле Фрэнка встречал улыбающийся Апсон и с ним ещё какие-то две личности более угрюмого вида. Апсон обнял Фрэнка, поздравил его с успешным завершением миссии, забрал привезённые материалы и отвёз его домой. Сообщив по дороге, что мистер Кларк теперь знает, откуда у людей его профессии появляются обширные инфаркты и седые волосы.

 Фрэнк хотел, было рассказать Апсону о всепобеждающей силе любви и аромате кожи молодой женщины, но его смутили спутники Апсона. Поэтому он ограничился простой констатацией того факта, что всё хорошо, что хорошо кончается.

 На вилле был только Ахмед. Ричардсон ещё не вернулся из офиса, и у Фрэнка было время привести себя в порядок, принять душ и немного поваляться.

 С некоторой опаской он позвонил Кларку, ожидая, что тот выразит своё недовольство по поводу задержки с возвращением. Но Кларк только сказал, что он волновался за него. Следующий самолёт, вылетевший в тот же день в Катар, до места не долетел, а его сгоревшие обломки нашли на следующий день где-то в пустыне. Поэтому он, Кларк, больше не будет поддаваться на всякие авантюры, и всё впредь будет делаться на месте, а не чёрт знает где.

 Примерно в том же духе высказался и появившийся позднее Ричардсон. По его мнению, в дороге человека всегда подстерегает куча опасностей и лучше всего сидеть дома. Здесь, конечно, стреляют и что-нибудь взрывают, но, по крайней мере, всё это им давно знакомо и до сих пор особых неприятностей не приносило. И, ин шаа лла, не принесёт и в дальнейшем. 

 За это следовало выпить, и Ричардсон против обыкновения – он не любил употреблять спиртное в середине дня – принёс бутылку кем-то подаренного ему «Джонни Уокера» с чёрной этикеткой и они немного выпили за обедом.

 В общем, это был приятный для Фрэнка день. Если не считать расставания с Симоной. 

 Все беспокоились за него. Ближе к вечеру позвонил Маджид и тоже поздравил его с возвращением, а заодно сообщил, что коллега, с которым он встречался в Дохе, отзывался о нём очень хорошо. В десять часов вечера позвонила Симона. Она уже была дома, в Сорренто, и сказала, что с нетерпением будет ждать новой встречи с ним.

 На следующий день, когда они с Ричардсоном приехали в офис, арабские сотрудники тоже встретили его очень тепло. А Мухаммед заявил, что поскольку Фрэнк стал ездить за границу, то теперь он не просто корреспондент, а международный корреспондент или, может быть, даже дипломатический обозреватель!

 В общем, жизнь налаживалась, как говорил кто-то из его университетских друзей.

 Техническая группа Кларка ознакомилась с полученными данными и нашла их чрезвычайно интересными. А из Вашингтона сообщили, что в самое ближайшее время будет принято окончательное решение об организации группы по изучению и прогнозированию обстановки в зоне Залива. Когда Кларк сообщил об этом Апсону и Фрэнку, которого пригласили специально, чтобы поблагодарить за доставленную информацию, он не мог удержаться от язвительного замечания о столичных бюрократах, которые пользуются результатами чужого труда и придумывают для себя высокооплачиваемые должности. Для согласования всех необходимых вопросов на месте в Багдад должен прибыть один из руководителей Управления по фамилии Лэмс.

 - Это наш с мистером Норманом общий не только начальник, но и друг, - пояснил Кларк Апсону. – Так что я советую вам более осторожно выдвигать рискованные рекомендации по использованию мистера Нормана в торпедных аппаратах подводных лодок и тому подобных вещах. Пока он не злопамятен, но кто знает, что принесён завтрашний день. Иногда за мягким оскалом молодого интеллигентного человека могут проглядываться острые клыки тигра. И тогда… спаси нас Господи от его гнева… 
                                                       25. 
 Ричард Лэмс прилетел в Багдад через неделю. Причём с соблюдением полной секретности. Если про визиты Президента Соединённых Штатов или министра обороны средства массовой информации обычно сообщали на следующий день, публиковали репортажи об их встречах с местным руководством и о посещениях мест дислокации американских войск, показывали что-то по телевидению, то про мистера Лэмса не было сказано ни слова. Ни во время его пребывания в Ираке, ни после. О том, что прилетела важная птица из Вашингтона, можно было судить только по косвенным признакам. Резко усилился обмен шифротелеграммами между местной резидентурой и резидентурами в других странах Залива. Было организовано несколько совещаний с участием руководства иракской военной разведки и командования национальной гвардии. Пару раз на багдадском аэродроме приземлялись самолёты с опознавательными знаками афганских и пакистанских ВВС. Проницательный наблюдатель мог бы обратить внимание и на то, что два сотрудника мистера Кларка в это самое время были отправлены в командировку в штаб-квартиру МАГАТЭ в Вене и вернулись оттуда с весьма объёмистыми портфелями.

 Общая суматоха в какой-то мере коснулась и Фрэнка. Как-то вечером приехал Апсон, прослушал вместе с ним записанную в Дохе кассету и поинтересовался, почему Фрэнк не спросил иранского агента о наличии активных геологических разломов в зоне строительства Бушерской АЭС? Когда Фрэнк сказал Апсону, что в его инструкциях перед поездкой в Доху этот вопрос не стоял, Апсон хлопнул себя по лбу, самокритично назвал себя старым дураком и добавил, что если начальство обратит на отсутствие этих данных внимание, то он снова может загреметь служить на подводную лодку, да ещё куда-нибудь в арктические воды, что было бы крайне нежелательно. Поэтому он попросил Фрэнка немедленно связаться с Маджидом и поручить тому раздобыть материалы по геологии юго-западного Ирана.

— Кстати,— поинтересовался Апсон,— а вы действительно хорошо знаете мистера Лэмса7

— Ещё бы,— хмыкнул Фрэнк,— мы, конечно, не близкие родственники, но мой бывший тесть знаком с мистером Лэмсом несколько десятилетий. Если бы не его неофициальные просьбы, я бы сидел себе спокойно в своём аналитическом отделе в « Стандард ойл» и наслаждался бы жизнью. А не парился бы в этой дыре, да ещё с риском схлопотать шальную пулю или ещё что-нибудь в этом духе.

— Вот оно что,— протянул Апсон,— теперь понятно, почему мистер Кларк называет вас нашей восходящей звездой и прочит вам в ближайшие годы пост одного из заместителей директора Национальной разведки. А я то гадал, что это за новый тип сотрудника Управления, который работает самостоятельно, в штате не состоит и получает зарплату на уровне резидента.

— Сейчас многое меняется,— важно пояснил Фрэнк, — новые условия

сложившиеся после окончания холодной войны, рост террористических угроз и ряд других факторов потребовали внедрения новых методов работы, максимальной координации деятельности всех наших спецслужб, стратегического предвидения развития обстановки в глобальном масштабе. И не в последнюю очередь нового подхода к кадровой политике. Так что можете считать, что перед вами один из образцов этого нового подхода.    
— Ясно,— Апсон откашлялся и продолжил.— Впредь буду вести себя с вами поосторожнее. Как там выразился мистер Кларк насчёт того, чем могут обернуться мои шутки?

— Не принимайте его слова всерьёз — рассмеялся Фрэнк,— у меня всё в порядке с чувством юмора. Потом я ещё не решил, чем буду заниматься дальше. Может быть устроюсь на спокойную должность в каком-нибудь Центре стратегических исследований и проведу там все оставшиеся мне пятьдесят – семьдесят лет жизни.

А играть во все эти игры в шпионов предоставлю кадровым сотрудникам разведки.

— Навряд-ли,— Апсон покачал головой,— у меня самого, конечно, слишком маленький опыт работы в Управлении, поэтому я сошлюсь на мнение мистера Кларка. А он говорит, что если авантюрный склад характера привёл вас в эту организацию, то вы периодически будете ругаться, проклинать всё на свете, но никогда не уйдёте. По крайней мере, пока не выслужите установленный для получения пенсии срок. Во всяком случае, будущее покажет. Ин шаа лла. 
 Через пару дней Фрэнку позвонила секретарь Кларка и передала просьбу шефа посетить его на следующее утро.

 Когда Фрэнк вошёл в назначенное время в кабинет Кларка он застал там Ричарда Лэмса. Оба ветерана сидели в креслах за журнальным столиком и пили кофе.

— Ну вот и наш мистер «Карт-бланш», — Кларк встал, подождал пока Лэмс обменяется рукопожатием с Фрэнком, сам пожал ему руку и обратился к Лэмсу:

- Оставляю вас наедине с вашим протеже, Ричард. Только не забывайте, что через тридцать минут вы проводите очередное совещание.

 Он повернулся и направился к двери кабинета, потом снова повернулся к Лэмсу:

— И ещё одно замечание. Если Фрэнк начнёт жаловаться на то, что мы здесь его задёргали или покушались на его свободу, не верьте ни одному его слову. Более свободного в своих действиях человека в американской колонии в Багдаде нет. У вас остаётся двадцать восемь минут.

- Видите, каково занимать высокий пост в нашей конторе—сказал Лэмс, когда за Кларком закрылась дверь, — собственный подчинённый указывает тебе, что и когда ты должен делать. Мне бы ваш карт-бланш. Я бы бросил ходить на все эти совещания, взял бы отпуск и отправился бы куда-нибудь в Европу. Там, по крайней мере, нормальная температура да и дамы одеты более элегантно. Н-да. Кстати, вы, конечно, догадываетесь, что в известной мере именно вы являетесь виновником всей этой кутерьмы?

— Вы имеете ввиду моё обнаружение Маджида и его группы?

— Разумеется. Привлечение их к работе является не единственной причиной принятия решения об организации специальной группы по углубленному изучению Залива, но сыграло свою роль. На первом месте стоит намерение администрации и Евросоюза не допустить ядерного вооружения Ирана, а затем в процесс включились низшие структуры и в результате ваш покорный слуга должен срываться с насиженного места и мчаться сюда. Как говорят французы, такова « сэ ля ви анималь».

—Вы считаете, что мне не следовало возрождать из небытия этого Маджида?

—Упаси вас бог! То, что вы сделали просто великолепно. И заметьте, насколько я был прав, там, в Вашингтоне. Когда говорил вам о том, что нам требуются новые кадры, способные быть на уровне современных проблем. Иногда чисто интуитивно. Вы знаете, что меня поразило? Когда я вам посоветовал обзавестись корреспондентской крышей, вы из нескольких десятков американцев – издателей арабского происхождения выбрали именно того, у которого брат в Ираке работал в иранском направлении военной разведки. Это нарочно не придумаешь. Когда вы ехали сюда, ещё никто и не думал серьёзно заниматься Ираном. Наша военная разведка обращала внимание только на тех баасистских политиков и военных, которые имели отношение к антиамериканской деятельности. На остальное ей было наплевать. В результате часть ценных архивов была безвозвратно утеряна. Кадры разбежались и их не найти. А история с этим, как его, — кажется Джаафаром?  Кого интересовал тип, работавший с уголовниками? Никого. Но наступил момент, когда он понадобился и нашли его вы! И я не удивлюсь, если выяснится, что ваши иракские друзья являются кандидатами на посты министров и премьер-министров.

 Похвала Лэмса вогнала Фрэнка в краску. 
— Возможно у меня тоже есть недостатки, сэр,—сказал он шутливо, чтобы скрыть смущение.

— У меня тоже такое ощущение,— рассмеялся Лэмс,— тем более, что я навёл справки. И выяснил, что вам есть над чем работать. Особенно в области дисциплины и выработки чувства ответственности. А как ваше исследование?

— Продвигается. Хотя не так быстро как хотелось бы. Слишком много материалов, которые надо обработать, масса личных впечатлений, которые должны утрястись.

Если ограничить временные рамки, скажем становлением нынешней иракской администрации, смогу закончить через полгода.

— Это было бы неплохо, — Лэмс закурил новую сигарету, — в плане вашего продвижения по службе в Управлении. Кстати, вы определились относительно своей будущей карьеры? Что выбирает молодое поколение, кроме «Пепси»? Скучную работу в каком-нибудь центре по изучению неизвестно чего или работу для настоящих мужчин? 
— С вашего разрешения, сэр, молодое поколение хотело бы принять решение по этому судьбоносному вопросу после возвращения из Багдада.— Фрэнк немного замялся и продолжил: — откровенно говоря, мне понравилась идея операции «карт-бланш» и возможно я обращусь к вам с просьбой о её продлении в какой-нибудь другой стране. Ин шаа лла. Но это будет позднее, когда я вернусь в Штаты.

— Я не знаю насколько это реально. И насколько это целесообразно, —Лэмс прищурился и внимательно посмотрел на Фрэнка,— в жизни приходится делать какой-то выбор, следовать по какой-то одной дороге. А карт-бланш это только подготовительный этап, который готовит вас к этому выбору. В любом случае он не может продолжаться вечно. Но об этом мы поговорим в Вашингтоне. А пока оставим эту тему. 

 Лэмс посмотрел на часы и поднялся :

— Давайте прощаться. У меня следующие два дня будут плотно заняты всякого рода совещаниями и консультациями. А потом будет свободный вечер. Перед возвращением домой. И Кларк по этому случаю любезно решил устроить небольшой приём. Для узкой группы лиц из его отдела и кой-кого из дипломатов.

 Я приглашаю вас. Посидим, поболтаем. Думаю, для вас будет интересно познакомиться с взглядами старшего поколения. Возможно, будет и небольшой деловой разговор. Окей?

— Благодарю вас, сэр. Это будет действительно интересно и думаю, полезно для меня.

 Фрэнк пожал руку Лэмса, поклонился и вышел из кабинета. 

 Человеческая жизнь забавная и зачастую непредсказуемая штука. И никогда нельзя сказать, что с вами случится через какие-нибудь пять - десять минут.или через любой другой отрезок времени. В этом Фрэнк имел возможность убедиться уже на следующее утро.

 Когда они с Ричардсоном приехали в офис, и устроились в холле за традиционным кофе, к ним подошёл Махмуд и протянул Ричардсону папку с факсами.

— Что ещё стряслось, Махмуд ?— лениво спросил Ричардсон,— и к чему такая спешка.? Или безопасность фонда под угрозой и требуется принять срочные меры для его спасения?

— Полагаю, сэр, что вам будет интересно познакомиться с последним факсом.

Да и мистеру Норману тоже. 
 Ричардсон поставил чашку на стол и открыл папку.

- Здесь оказывается одно послание в двух экземплярах, Фрэнк,— сказал он. Причём оригинал вам, а копия мне. Это из вашей нефтяной компании. Так что берите бумагу и читайте.

 Фрэнк взял лист и бегло просмотрел его. Потом прочёл вслух:

· Дорогой Фрэнк! Совет директоров корпорации пришёл к выводу, что в настоящее время нет необходимости в нашем дальнейшем финансировании « Уэлфеэ интернэшнл» и, следовательно, в вашем пребывании в Багдаде в должности заместителя директора- распорядителя фонда. Просим вас завершить дела, связанные с ликвидацией нашего участия в фонде в течение следующего месяца, то есть до 1.7. 2005. Более подробную информацию и план требуемых мероприятий будет отправлен вам в ближайшие дни. 
Подпись - Герберт Хевит. Директор по развитию.

Фрэнк положил факс обратно в папку и посмотрел на Ричардсона.

— Н-да, задумчиво хмыкнул тот,— есть такая поговорка: если вы хотите рассмешить господа Бога, расскажите ему о своих планах. Ещё два часа тому назад мы с вами говорили о том, что будем делать в ближайшие месяцы и вдруг всё летит ко всем чертям. Хотя я понимаю мотивы вашего руководства. Положение в стране практически не улучшается. Корпорация вкладывает довольно приличные суммы в благотворительность, а отдачей и не пахнет. Перспектива бизнеса в Ираке остаётся такой же иллюзорной как и два года тому назад. Но всё равно неприятно. Такое чувство, как будто нас предали.

— Для меня это известие тоже не подарок, — Фрэнк нервно передёрнул плечами.— Я планировал закончить сбор материалов для книги. И вообще, что это за дёрганье — то уезжай, то приезжай. Если так дело пойдёт дальше, то, как говорит мой приятель, скоро по плечу хлопать будут. К тому же я привык к вам, думаю, что мы хорошо сработались. Жалко будет расставаться и с иракскими знакомыми, например с тем же Хишамом, с нашими арабскими служащими. 
- Рано или поздно всё равно пришлось бы расставаться. – возразил Ричардсон.

— Может быть. Но одно дело, если ты заранее знаешь, когда это произойдёт, а другое – когда на тебя внезапно сваливаются такие вот новости.— Фрэнк поставил на стол пустую чашку и встал,— с вашего разрешения пойду поболтаю с Хишамом. Сидеть над служебными бумагами теперь нет никакого желания…

Факс Хевита сильно выбил Фрэнка из привычной жизненной колеи, но немного поразмыслив он успокоился. С одной стороны ничего страшного не произошло. Речь шла только о том, чтобы уехать раньше установленного срока из опасного для жизни Багдада в спокойный и мирный Хьюстон. К тому же Фрэнк был уверен, что его ждёт триумфальное возвращение и горячая встреча. Что-нибудь вроде того, как встречают солдат вернувшихся с победой домой. Его шансы на продвижение в корпорации наверняка повысятся. Да и Лэмс явно доволен его работой в Багдаде. Возможно, у него будут хорошие перспективы и в аппарате директора Национальной разведки. Тем более, что директор, мистер Джон Негропонте, являвшийся до недавнего времени послом в Ираке, благоволил к специалистам по Ближнему Востоку. Так что жизнь продолжает оставаться прекрасной. К тому же ему не обязательно отправляться прямо в Штаты. Можно по дороге завернуть в Италию и провести неделю - другую с Симоной. 
Все эти мысли продолжали крутиться у него в голове и на следующий день, когда он входил за полчаса до назначенного времени в особняк мистера Кларка. Фрэнк рассчитал правильно: Лэмс уже был здесь, а остальные гости ещё не появились. Когда все обменялись рукопожатиями, он заметил, что Кларк украдкой бросил взгляд на настенные часы.

— Мой шеф мистер Ричардсон в таких случаях обычно спрашивает, что ещё пришло в мою техасскую голову,— рассмеялся Фрэнк. – Я специально пришёл пораньше, пока нет посторонних, чтобы сообщить, что моё начальство из Хьюстона прислало факс с уведомлением о прекращении финансирования фонда. Мне предлагается закруглиться со всеми делами в течение месяца и возвращаться домой.

— Чёрт бы их побрал,— возмутился Лэмс,— они там взбесились, что ли. Такие вопросы они должны были согласовать и с госдепом и с нами. Тем более, что кое-кто из совета директоров прекрасно знает о нашей прямой заинтересованности в фонде. И если они считают, что мы позволим им своевольничать, они глубоко заблуждаются. Как только я прилечу в Вашингтон, я сразу же займусь этим делом. Через несколько дней они пришлют вам факс о том, что всё остаётся в силе. Никакого прекращения финансирования не будет. Так что продолжайте спокойно работать.

— Вы знаете, сэр, я имел время подумать об этом и пришёл к выводу, что может быть это к лучшему.— Фрэнк взял, предложенную Лэмсом сигарету и продолжил,— возможно вы правы— надо мне собраться с духом и определиться с дальнейшими планами. В Багдаде я уже более семи месяцев, а это, повидимому, более чем достаточно для молодого интеллигентного человека с умеренными амбициями. Так что я бы с удовольствием вернулся в Штаты, закончил бы свою книгу и за это время окончательно решил бы, чем мне заниматься дальше. Если вы не возражаете.

— Что скажите, Джордж?— обратился Лэмс к Кларку,— у меня такое чувство, что мы с вами можем отправляться на пенсию или вообще ко всем чертям. Наши услуги никому не нужны. Нефтяная корпорация сама решает, когда ей прекратить финансирование нашего внештатного сотрудника и лишить нас очень удобной крыши. Причём, даже не ставит нас об этом в известность. А человек, которого мы считаем нашей восходящей звездой и на проделки которого мы смотрим сквозь пальцы, даже когда он совмещает любовные приключения с выполнением важной миссии, решает сам, что ему делать дальше. Но к его чести надо сказать, что он не поленился сообщить нам об этом. И если бы его здесь сейчас не было, я бы вспомнил и Президента, который, не спрашивая нас, проводит реорганизацию разведслужб. Только потому, что ему это рекомендовала комиссия, состоящая из штатских личностей, знакомых с разведкой по фильмам о Джеймсе Бонде.

— Вы чересчур драматизируете ситуацию, дорогой Ричард,— рассмеялся Кларк,— а потом, жизнь была бы скучной без таких вот внезапных поворотов. Как писал Сомерсет Моэм, жизнь для того и существует, чтобы из одной авантюры попадать в другую. Я не помню точно его слова, но за смысл ручаюсь.

— Ладно,—Лэмс посмотрел в окно, вот появляются первые гости Давайте закончим нашу беседу или, вернее, плавно переведём нашу встречу из деловой плоскости в небольшую оргию. И на время забудем обо всех неприятностях. А то делать с вами — повернулся он к Фрэнку— решим на следующей неделе.. Ин шаа лла. Нет возражений?

— Никаких, сэр, особенно если мы будем помнить, что в один осенний день, в Штатах, много месяцев тому назад, мне был дан карт-бланш на все виды деятельности в этой благословенной стране. И благодаря этому, я провёл здесь не самый плохой период моей жизни. 

— У меня возникла ещё одна идея относительно вас. И думаю, что она вам понравится. Примерно через месяц я собираюсь в служебную командировку в Европу. Буду встречаться с коллегами из разведслужб в различных странах. А в завершение остановлюсь на недельку в Париже и ознакомлюсь с последними разработками французских специалистов, занимающихся проблемами фундаменталистских движений в странах третьего мира и их влиянием на политическую обстановку в Европе.Причём собираюсь сделать это в неофициальном порядке. Всякого рода документы мы получаем от французских источников регулярно. Они меня не интересуют. А вот что представляет для меня большую ценность, так это их подлинные мысли и тревоги, те которые не излагаются на бумаге, а остаются в их головах. И узнать их, обсудить, в совместных беседах придти к какому-нибудь общему знаменателю, всё это можно сделать только в процессе неофициальных дружеских встреч. И я хочу взять вас с собой. Пора вам познакомиться с тем, что думают в Европе. Это значительно расширит ваш умственный кругозор. Многих из тех, кого я собираюсь посетить, я хорошо знаю, можно сказать, я с ними на дружеской ноге и если я скажу им, что собираюсь навестить их вместе с моим личным помощником, то возражений с их стороны не будет. Скажу даже больше. Мы находимся в процессе создания независимой антитеррористической ассоциации. Независимой от официальных государственных институтов стран Запада. И если всё пойдёт по намеченному плану в этой ассоциации найдётся место и для вас. Как вам такая идея?

— Это было бы чрезвычайно интересно, сэр –Фрэнк даже слегка зажмурился, настолько ему захотелось в Париж.—Но как всё это осуществить на практике? Через пару дней вы будете в Вашингтоне, а я… я не знаю, когда мне удастся покинуть не очень гостеприимные берега Тигра.

— Наша контора успешно решала и более сложные задачи, чем организация рандеву двух людей в Париже. Всё что от вас требуется, так это сообщить Кларку о ваших планах, если по дороге домой решите куда-нибудь завернуть. Моя интуиция разведчика подсказывает мне, что это не исключается. Строго говоря, такой вариант всегда надо принимать во внимание. Особенно, когда имеешь дело с субъектами, готовыми ради хорошей дамской попки, послать ко всем чертям законные государственные интересы стран западного и восточного полушарий. А с вашим начальством в Хьюстоне я всё согласую. А теперь пойдёмте к гостям.— Лэмс поправил галстук и с широкой улыбкой направился к дверям холла.

 Через две недели Ричардсон и Фрэнк получили новый факс от « Стандард ойл», в котором говорилось, что корпорация пересмотрела своё решение и пришла к выводу о необходимости продолжать своё участие в благотворительной деятельности в Ираке. Что же касалось мистера Фрэнка Нормана, то совет директоров корпорации высоко оценил его деятельность в Багдаде и, в полной мере осознавая масштаб и тяготы той нагрузки, которая легла на его плечи за месяцы работы в фонде, счёл целесообразным предоставить ему длительный отпуск, а на время его отсутствия направить в фонд нового сотрудника. 

— Н-да, — Ричардсон бросил факс на стол и зачем – то потрогал свой лоб, — вы знаете, Фрэнк, чем отличается публичный дом от бардака?

— Пожалуй, нет,— Фрэнк с недоумением посмотрел на Ричардсона,— мои научные интересы до сих пор лежали в несколько другой плоскости. Но я с удовольствием пополню свой общеобразовательный уровень.  
— Публичный дом — это учреждение, а бардак— это система. Ваше нефтяное начальство либо находится в стадии климакса, который, как известно, характеризуется резкими изменениями в психическом состоянии и перепадами настроения, либо просто не знает что, собственно говоря, оно хочет. Таким образом, в данном конкретном случае речь идёт о системе. Я уже успел посетить некоторых наших иракских коллег и объяснил им, что в связи с финансовыми трудностями, переживаемыми « Стандард ойл», мы вынуждены сократить, начиная со следующего месяца, поставки продовольствия и других гуманитарных грузов. Теперь мне предстоит наносить новые визиты и говорить о том, что прежние планы остаются в силе. С одной стороны это хорошо, а с другой мы попадаем в неловкое положение. Здесь, на Востоке запросто меняют свои решения, но любят, чтобы другая сторона была последовательна в своих действиях. Если мы будем выкидывать такие штучки, нас просто не будут уважать. Вместе с тем, я рад, что вы уедите только на время. Я ничего не имею против вашего коллеги, но мне не хотелось бы навсегда расставаться с вами. Думаю, что мы неплохо ладили друг с другом и мне будет вас не хватать.

— Спасибо за добрые чувства, Дуглас,— Фрэнк совсем не был уверен, что ему захочется возвращаться, но не хотел расстраивать Ричардсона— ин шаа лла всё образуется и, как говорят китайцы, завтрашний день будет лучше чем вчерашний.

После обеда, когда Ричардсон отправился к себе, Фрэнк позвонил Кларку и сообщил ему о новом факсе своего руководства, но, оказалось, в этом не было необходимости: Кларк как всегда был в курсе дела.

— Очень рад, что вы получили возможность немного встряхнуться в более гостеприимных краях и, - Кларк сделал небольшую паузу,— буду рад вашему последующему возвращению. Но это всё в будущем. А через несколько дней вы встретите своего сменщика и введёте его в местную обстановку.

— Чёрт возьми, - сказал про себя Фрэнк, — похоже, что только я пока не особенно радуюсь своему последующему возвращению. Если оно вообще состоится.

 Впрочем, он ещё толком не решил, где и как он будет проводить отпуск.

С одной стороны надо было лететь в Штаты, явиться на приём к руководству корпорации, возможно даже написать какой-нибудь отчёт о работе, съездить к родителям и так далее и тому подобное. А с другой стороны, до Рима было каких-нибудь пару часов полёта, может быть немного больше, а там, совсем рядом Сорренто и встреча с Симоной. Если, конечно, она будет рада его видеть. Мысль о Симоне прочно засела в его голове. И надо было решать эту проблему. Как там говорил кто-то из классиков: — Ехать или не ехать, вот в чём вопрос? В конце концов, он взял монету и загадал, как когда-то в Хьюстоне: — Если упадёт на пол орлом вверх, звоню Симоне, ну а если решкой, тогда видно будет. Монета упала вверх «решкой». Фрэнк вздохнул, закурил новую сигарету …взял телефон и набрал номер Симоны. Интересно было бы посмотреть на парня, который придумал эту идиотскую мобильную, сотовую и прочую связь? — подумал он. Раньше, каких-нибудь сто лет тому назад, позвонить в другую страну было целой проблемой и у человека была уйма времени и хороший предлог, чтобы не звонить. А сейчас не успеешь сообразить, что к чему, как тебя уже соединили.

— Это ты дорогой?— звонкий голос Симоны прервал его мысли, — Как я рада твоему звонку! Рассказывай, как ты там? Как твоё здоровье? Какие у тебя новости? 

Фрэнк хотел последовательно ответить на её вопросы, но вместо этого неожиданно для самого себя сказал:

— Как бы ты отнеслась к тому, что через пару недель я появлюсь под твоим балконом без гитары, но с хорошим букетом цветов? Кстати, в Сорренто можно будет раздобыть цветы? Не надо тащить их из Рима или Неаполя?…И ещё: подумай об организации нашей поездки по всяким знаменитым местам, связанным с античной цивилизацией. А то я насиделся в Багдаде до изнеможения и мне не терпится размять ноги и проветрить свою техасскую голову. А что касается твоих ножек, то мы поговорим о них при встрече.

 В следующую пятницу они с Ричардсоном приехали в аэропорт встречать нового сотрудника. «Боинг» иракской авиакомпании приземлился во время и ещё через минут двадцать на выходе из зоны паспортного контроля наряду с другими пассажирами появился довольно упитанный мужчина лет пятидесяти, выше среднего роста, в светлом костюме. Он обвёл глазами встречающих, обнаружил Фрэнка, стоящего с листом картона, на котором было написано - М-р Джордж Дьюи - и направился к нему.

— Здравствуйте,— он протянул Фрэнку руку,— Джордж Дьюи – это я.

— Здравствуйте, Фрэнк Норман. Добро пожаловать в Багдад. – Фрэнк пожал его руку, -разрешите представить вас мистеру Дугласу Ричардсону, Директору фонда и вашему непосредственному начальнику. 

— Добро пожаловать в Багдад.— Ричардсон поздоровался с Дьюи и показал рукой в сторону выхода. – Прошу…

 Через десять минут они уже ехали по шоссе. Дьюи с интересом вертел головой по сторонам.

— Давно не было дождей? - Он показал рукой в сторону чахлой зелени на разделительной полосе.

 Фрэнк и Ричардсон рассмеялись.

— Семь месяцев тому назад я тоже спросил об этом мистера Ричардсона,— сказал Фрэнк,— дело не в дожде, а в том, чтобы лишить террористов возможности устанавливать мины. Поэтому листья уничтожают какой-то химической дрянью.

— Похоже, что я прибыл не в самое спокойное место на белом свете,— усмехнулся Дьюи,— чёрт меня дёрнул изучать в своё время арабский язык.

— Вы хорошо говорите по-арабски?— поинтересовался Ричардсон.

— Увы,— Дьюи сделал кислую мину,— в арабском я абсолютный нуль. Просто лет десять тому назад у меня была возможность, в течение шести месяцев посещать курсы арабского языка Я уже забыл об этом, а начальство вспомнило. И когда понадобился человек на работу в Багдад, послали меня.

— Кстати, вы разве не работали вместе с Фрэнком в Штатах?- спросил Ричардсон.

— Нет. Дело в том, что я работал последние годы в Вашингтоне в министерстве энергетики. В отделе по связям и координации с нефтяными компаниями. Поэтому в Штатах мы не встречались.— Дьюи посмотрел на Фрэнка. – Но я слышал, что мистер Норман является хорошим специалистом по Ближнему Востоку и не уверен, что смогу быть хорошей заменой ему на те несколько месяцев, которые он будет отсутствовать.

— Не расстраивайтесь,— вмешался в разговор Фрэнк,— всё что требуется для работы в фонде вы освоите за неделю под руководством мистера Ричардсона. А заниматься изучением эволюции политического положения на Ближнем Востоке вам вовсе не обязательно. Если вы не собираетесь перебираться в дальнейшем на работу в какой-нибудь фонд стратегических исследований.

— Не собираюсь,- Дьюи замахал руками,— я собираюсь дождаться вашего возвращения и вернусь к своей жене и детям в Штаты. И буду по-прежнему просиживать штаны в министерстве. Там меньше платят, зато спокойней.

— Примерно тоже самое говорил мистер Норман в первые дни после приезда,— усмехнулся Ричардсон,— потом он освоился, обзавёлся кучей знакомых и друзей и теперь чувствует себя здесь как дома. Я уверен, что если бы он сумел раздобыть себе секретаршу, то остался бы в Багдаде ещё лет на десять. И без всяких отпусков….Вот мы и приехали. Это наша вилла. Здесь вы будете жить. Сейчас вы устроитесь, передохнёте, а потом мы с Фрэнком пригласим вас на ужин во вполне приличный местный ресторан. Знакомство со страной лучше всего начинать с её кухни. А платить за ужин будет Фрэнк. В связи с его предстоящим отъездом. Нет возражений?

— Согласен,— Фрэнк кивнул головой,— в конце концов, мистер Дьюи приехал на смену мне и мой святой долг по крайней мере накормить его хорошим ужином. А заодно и вас, дорогой Дуглас. В благодарность за всё хорошее, что я видел от вас за эти долгие месяцы. 

 На следующее утро Фрэнк проводил Ричардсона и Дьюи на работу, а сам отправился на встречу с Кларком.

— Не знаю, кого больше ругать, - сказал Кларк после того, как они обменялись рукопожатием и сели за журнальный столик,—то ли вашу корпорацию, которая решила вдруг экономить благотворительные деньги, а потом также неожиданно передумала и предоставило вам отпуск, то ли своё руководство, которое прислало вам на смену хоть и опытного сотрудника, но не знающего арабского языка и реалий Ближнего Востока. Я здесь создал хорошо оснащённую группу для работы по иранской проблеме, а они не в состоянии найти подготовленного специалиста. Чёрт знает что! Я уже высказал вашему Лэмсу, что я об этом думаю. Он обещал всё утрясти, но пока придётся удовлетворяться этим Дьюи. И с нетерпением ждать, когда вы вернётесь из отпуска. В конце концов, эта каша заварилась благодаря вам. А сейчас, в ближайшие дни, организуйте нашу встречу с Маджидом. И подробно растолкуйте Дьюи всё что можно. И передайте ему, чтобы сразу же садился за изучение арабского языка. Правда, в его годы скорее нужно думать о встрече со Всевышнем, а не о повышении своего культурного уровня, но пускай, по крайней мере, попытается.

— Хорошо, сэр,— Фрэнк потянулся за новой сигаретой,— я постараюсь сделать всё, что можно. Слава Аллаху, и Маджид и его люди говорят по-английски, так что в плане общения с ними у Дьюи не будет особых проблем. Хотя, конечно, арабский язык, работая в арабской стране, следовало бы знать.

 - Окей, - Кларк встал,— тогда завершим нашу беседу на оптимистической ноте. И будем считать, что всё либо наладится, либо утрясётся. Ин шаа лла.

 Следующие несколько дней Фрэнк взял на себя роль педагога и рассказал Дьюи массу вещей о положении в Ираке, познакомил его с некоторыми своими арабскими знакомыми, говорящими по - английски и даже совершил с ним беглую экскурсию по Багдаду.

 Наконец, дошла очередь и до основного мероприятия – встрече с Маджидом. Накануне встречи Фрэнк согласовал время с Кларком и попросил Ричардсона оставить завтра Дьюи на вилле, объяснив это тем, что Дьюи тоже является внештатным корреспондентом американской газеты и он хочет познакомить его с арабским коллегой. Ричардсон возражать не стал, хотя и пробурчал что-то насчёт субъектов, любящих заниматься всем чем угодно, кроме работы.

 Утром, как всегда, Кларк появился за минут пятнадцать до назначенного времени. На этот раз он приехал один, без своих помощников. Как понял Фрэнк, он лично не встречался с Дьюи и хотел сам составить мнение о новом сотруднике. Поэтому Фрэнк тактично извинился и оставил их наедине, а сам сел в качалку перед виллой, закурил и стал ждать Маджида. Тот появился во время. Фрэнк всегда удивлялся как ему это удаётся, несмотря на постоянные пробки на улицах. Поздоровавшись, он заявил, что удовлетворён тем, как высоко американская сторона стала ценить его услуги. В ответ на недоумённый взгляд Фрэнка, Маджид пояснил с улыбкой, что сегодня первый раз его встречают перед дверью, как какую-нибудь официальную персону.

 Когда они вошли в холл, поздоровались и сели, Кларк представил Маджиду Джорджа Дьюи и сообщил ему, что в связи с предстоящим отъездом Фрэнка в отпуск, он теперь будет находиться на связи с ним и заметив несколько настороженный взгляд Маджида добавил, что руководство ценит его работу и, поэтому принято решение увеличить его гонорар на 300 долларов ежемесячно. И тут же достал бумажник и передал ему три стодолларовых банкноты. Судя по всему, вторая новость понравилась Маджиду больше чем первая. Он поблагодарил Кларка и заверил его, что постарается оправдать оказанное ему доверие. Ин шаа лла.  
 На этом деловая часть встречи была закончена. Кларк не стал касаться служебных вопросов, а просто сказал, что старые задачи остаются в силе и за кофе разговор касался чисто житейских вопросов. 

 Когда Маджид собрался уходить, Фрэнк показал ему на два картонных ящика, стоящих перед дверью: 
- Ваши традиционные подарки, дорогой Маджид, один ящик от меня, а другой от вашего нового знакомого мистера Джорджа Дьюи — вы ему явно понравились. И будем надеяться, что у вас с ним установятся такие же дружеские отношения, какие существуют между нами. Ин шаа лла.

— Ин шаа лла.— Маджид приложил руку к сердцу, поблагодарил, попрощался и вышел.

— Ну что,— Кларк посмотрел на часы, а потом перевёл взгляд на Дьюи,— как вы считаете Джордж, вам ясно, чем предстоит заниматься? Можем мы отпустить мистера Нормана? Или вам ещё потребуются его консультации?

— Я думаю, сэр,— вмешался Фрэнк, - я сообщил мистеру Дьюи всё, что знал и ответил на все его вопросы, которые он мне задал и которые я прочёл в его глазах. Не правда-ли, Джордж?

- Пожалуй, вы правы, - Дьюи повернулся к Кларку,— я наверное замучил Фрэнка за эту неделю Его действительно пора отпускать. А то всё свободное от меня время он сидит над картами и размышляет где ему проводить отпуск. К тому же чем скорее он уедет, тем скорее приедет. Ин шаа лла.

— Ладно, — Кларк встал, — можете отправляться Фрэнк. И не забывайте, что здесь вас ждут несколько любящих сердец. Счастливого пути!

 Он пожал Фрэнку руку и собрался уходить, но Фрэнк остановил его:

— Разрешите пригласить вас на небольшую скромную оргию, по случаю моего отъезда. Кроме вас и Джорджа будет, естественно, мистер Ричардсон и ещё мой товарищ из экспедиционного корпуса, майор Готорн. Я думаю это можно организовать через несколько дней..

— Спасибо, думаю, что небольшая разрядка мне не помешает. Приглашение принято.

 Кларк ещё раз попрощался и вышел.

 Следующие дни были заполнены всевозможными визитами и встречами Ричардсон считал, что правила приличия требовали, чтобы Фрэнк посетил иракских официальных лиц, с которыми он имел деловые отношения за прошедшие месяцы и представил им Дьюи. В суматохе он забыл заранее заказать авиабилет до Рима, а когда спохватился, выяснилось, что всё давно распродано или заказано. Пришлось обращаться к Кларку. Тот скромно сказал, что постарается помочь и через два часа, Фрэнк получил билет с доставкой на виллу.

 Наконец наступил предпоследний день его пребывания в Багдаде. С утра он поехал вместе с Ричардсоном и Дьюи в офис, простился с арабскими сотрудниками фонда, вручил каждому небольшие сувениры на память, а потом зашёл к Хишаму и проговорил с ним целый час. 

… Вечером состоялся прощальный приём. Фрэнк планировал, что будет что-нибудь типа лёгкого ужина, но Ахмед разошёлся и приготовил добрый десяток разных блюд.

 В результате, то, что планировалось быть чем-то вроде небольшого официального приёма, превратилось в обстоятельный, почти семейный ужин. Довольно много было выпито и съедено. Потом компания разделилась. Ричардсон и Кларк расположились в углу холла и предались воспоминаниям. Они до этого вечера неоднократно встречались в посольстве на различных приёмах и других мероприятиях и даже раскланивались, но никогда не разговаривали друг с другом. А тут выяснилось, что они в разное время работали в одних и тех же странах и имели массу общих знакомых. Фрэнк с Майклом Готорном и Джорджем Дьюи устроились в центре холла, не забыв прихватить из столовой бутылку виски и ведёрко со льдом. Сначала Майкл, казалось, чувствовал себя несколько скованно в присутствии Дьюи. Всё-таки тот был намного старше его и Фрэнка, но после того, как Дьюи рассказал с десяток скабрезных анекдотов, атмосфера полностью разрядилась, а когда настало время расставаться, они уже стали настоящими друзьями.

 Минут за двадцать до наступления комендантского часа и своим отъездом, Кларк подошёл к Фрэнку, пожелал ему счастливого пути и скорейшего возвращения. Затем настала очередь Майкла, который тоже пожелал Фрэнку счастливого пути, но тихо – чтобы не слышали Ричардсон и Дьюи – посоветовал десять раз подумать о том, стоит ли возвращаться в Багдад или нет.

 Фрэнк, в свою очередь, пожелал Майклу вернуться из иракской командировки целым и невредимым и передал для знакомых офицеров несколько бутылок виски.

 На следующее утро, когда Фрэнк, Ричардсон и Дьюи вышли из виллы, чтобы ехать в аэропорт и садились в свой видавший виды “Форд”, к вилле лихо подкатили два “Хаммера”. Из первой машины вылез уже знакомый Фрэнку и Ричардсону сержант Гонзалес, приложил руку к каске и доложил, что майор Готорн приказал ему сопровождать машину Фрэнка до аэропорта. Фрэнк поблагодарил сержанта и отказался от почётного эскорта, но Гонзалес вежливо, но твёрдо заявил ему, что он находится на военной службе, получил приказ от командира батальона и обязан выполнить его независимо от того, нравится это штатским лицам или нет. Фрэнк рассмеялся, поднял руки и сказал, что он и не собирается выступать против военной дисциплины. Так что его отъезд из Багдада проходил в более торжественной обстановке, чем прибытие сюда семьмесяцев тому назад. 

 В аэропорту Фрэнк обнялся с Ричардсоном, у которого подозрительно заблестели глаза, пожал руку Дьюи, подхватил свои сумки и отправился в зону паспортного контроля. Он поймал себя на том, что предстоящий отъезд почему-то не вызывает у него особенно радостных чувств. Он ехал в отпуск, к женщине, которую, возможно, нельзя было назвать любимой, но которая ему очень нравилась, у него на банковском счету и на карточках “Американ экспресс” в кармане пиджака лежала весьма и весьма внушительная сумма денег между прочим гораздо большая, чем та, которая была в начале его командировки. И, тем не менее, на душе и в сердце было грустно. Как когда-то в Хьюстоне. Перед началом всей этой эпопеи.

 И это чувство грусти не покидало его всё время, пока он ждал посадки в самолёт, рассеянно воспринимая шум и гам, создаваемый окружавшими его пассажирами, и стало понемногу проходить, только когда самолёт разбежался по полосе, взмыл вверх, резко набирая высоту, а Багдад постепенно исчезал в утренней дымке.
                                                   26.
Cамолёт мягко приземлился в римском аэропорту «Фьюмичино», около двенадцати часов по местному времени. Таможенный и паспортный контроли заняли не более десяти минут, и вскоре Фрэнк очутился в зале прилёта. Поскольку он собирался улететь в Штаты отсюда же, ему не было никакого смысла таскаться по Италии со всем багажём. Поэтому он сдал тяжёлые вещи в камеру хранения и вышел из здания аэровокзала с небольшой сумкой - как и подобает интеллигентному холостому человеку, приехавшему на одну-две недели навестить любимую женщину. К тому же, Симона обещала показать ему различные исторические и прочие культурные достопримечательности – всё то, что входило в обязательную программу посещений для каждого более или менее интеллигентного туриста, то есть предстояли переезды, и было бы глупо превращаться в нагруженного поклажей осла. Тем более, что, учитывая темперамент Симоны, ему явно понадобятся не только душевные силы. В этом он нисколько не сомневался.

 Фрэнк не стал сообщать Симоне номер своего рейса: во время последнего телефонного разговора он сказал ей, что не хочет, чтобы она срывалась с места и мчалась через пол-Италии встречать его в аэропорту Рима. Это было бы не по-джентельменски. Вместо этого они договорились – после краткого препирательства Симона уступила – встретиться вечером в день прилёта Фрэнка прямо в Сорренто, куда он и добрался из Рима за какие-нибудь четыре часа. 

 Симона заказала ему номер в отеле «Бристоль», который был отнюдь не самым шикарным в городе и располагался на окраине, но зато им управляли друзья Симоны и, как выяснилось, старые знакомые Фрэнка - Умберто и его жена Лючиа – с которыми он познакомился в Каире. Вот уж действительно мир тесен. Они не сразу узнали его. Уж слишком он отличался от того благообразного пай-мальчика, которого они видели в течение несколько дней более полугода тому назад. Умберто даже высказался в том смысле, что если бы Фрэнк не брился бы пару недель, его вполне можно было бы принять за свирепого джихадиста или муджахеда, или как там ещё называются эти бандиты? 

 Во всяком случае, Фрэнку обрадовались. Его проводили в очень уютный номер, и Умберто дал ему двадцать минут на приведение себя в порядок, сказав, что он и Лючиа будут ждать его в холле, где будет организован скромный ланч. А после того, как он встретится с Симоной, они все вместе смогут поужинать либо в «Бристоле» либо в каком-нибудь ресторане поблизости. 

 Однако спокойно посидеть за кофе им не удалось. Пока Фрэнк устраивался Лючиа успела позвонить Симоне и та сразу же примчалась, вытащила Фрэнка из-за стола и заявила, что хочет побыть с ним наедине хотя бы несколько минут

 В результате они вышли из номера Фрэнка только через два часа, усталые, но довольные и голодные. Куда-либо идти никому уже не хотелось и остаток вечера и часть ночи, они провели за ужином и разговорами на террасе отеля. После душного Багдада Фрэнк с наслаждением вдыхал сравнительно прохладный морской воздух Неаполитанского залива и впервые, за несколько последних месяцев, почти физически ощущал насколько прекрасна может быть жизнь. 

 Большую часть следующего дня Фрэнку удалось отдохнуть: Симона утрясала свои дела в больнице, и он провёл время в неторопливых разговорах с Умберто и прогулке по окрестностям отеля. Ближе к вечеру, появилась Симона, и они отправились в какой-то небольшой, но уютный ресторан. Дамы стремились положить в его тарелку чуть ли не все национальные блюда, потребляемые в этой части страны и явно перекормили его, настолько, что он предпочёл бы провести ночь один, но Симона придерживалась другого мнения, и ему стоило больших усилий, чтобы быть на высоте положения. 

 Когда он проснулся, Симоны в номере не оказалось, но на столе лежала её записка. С небольшим усилием ему удалось разобрать её английский. Если не полностью, то, по крайней мере, смысл. Ему предписывалось привести себя в порядок и быть готовым к знакомству с красотами Италии. Было даже указано время – к двенадцати часам. 

 Фрэнк взглянул на часы и обнаружил, что уже было без четверти час. Времени на раскачку не было. Он быстро вскочил с кровати и отправился в ванную и стоя под душем вспомнил – с явным облегчением – что перед сном они с Симоной договорились на этом этапе их отношений обойтись без официального визита к её родителям, а провести все те десять – двенадцать дней, которые были в распоряжении Фрэнка, в путешествии по стране. От Сорренто до Венеции. А там видно будет. Ин шаа лла.

 Завтракал Фрэнк в обществе Лючии, которая при виде его рассмеялась, покачала головой и сказала: - Бедный Фрэнки!

 Пока Фрэнк раздумывал, как ему реагировать на это явно ехидное замечание, появился Умберто, а за ним Симона, она подошла к нему, чмокнула его в щёку и тоже сказала: - Бедный Фрэнки! 

 Фрэнк решил отмолчаться и занялся едой. За кофе Симона ему объяснила, что они сразу же после завтрака отправляются в Неаполь, а по дороге заскочат в Помпеи. Повезёт их Умберто, которому всё равно делать в отеле нечего, и который, первый и последний раз, был в Помпеи на экскурсии когда учился в третьем или четвёртом классе школы. И ему будет полезно вспомнить детство. По крайней мере, он будет в состоянии в случае необходимости что - то объяснить туристам - постояльцам отеля.

 Ещё через несколько минут они уже сидели в «Фиате» Умберто, быстро проскочили через весь Сорренто – по дороге Симона без умолку говорила Фрэнку, чтобы он смотрел то налево, то направо, обращая внимание то на одно здание или церковь, то на что-нибудь ещё. В результате у Фрэнка заболела шея, и он был искренне рад, когда машина выехала за город и помчалась на север по довольно оживлённой дороге.

 Помпеи располагались в каких - нибудь пол часах езды. Вскоре они очутились у так называемых Морских ворот, через которые посетители попадают в археологический комплекс. Симона переговорила с одним из служащих, и он подошёл к стоящим у машины Фрэнку и Умберто, пожал им руки и представился по – английски, - Сильвио. Он сказал, что работает здесь гидом, и является другом сестры Симоны.

 И поэтому он не собирается морочить им головы, а постарается быстро провести их по наиболее интересным местам. Затем жестом он пригласил всех пройти вперёд по направлению к группе общественных сооружений древнего города. По дороге Сильвио рассказал, что Помпеи был уничтожен 24 августа 79 года новой эры в результате внезапного извержения вулкана Везувия. Обрушившего на окружавшую его местность ураган пепла, камней, различного вулканического материала и ядовитых газов. Потоки лавы залили всё вокруг. Погибли свыше 30000 жителей. Город оказался погребённым под семиметровым слоем вулканических пород и пепла.

 Раскопки Помпеи начались в 18-м веке. В результате на свет снова появились древние постройки. Неплохо сохранился форум, бывший центром религиозной, общественной и экономической жизни, открытый театр, вмещавший 5 тысяч зрителей, несколько храмов, остатки спортивных сооружений, термы, часть городской стены, мощенные камнем улицы с тротуарами.

 Но наиболее интересными, по словам Сильвио, являются сохранившиеся частные дома, тщательная реставрация которых, многие из них восстановила в первоначальный виде. Что даёт прекрасное представление об их устройстве, отделке и утвари. Некоторые дома были украшены великолепными фресками и мозаикой. Сильвио провёл своих подопечных по улице изобилия /Виа дель Аббонданца/, показал виллу Юлия Феликса, дома Октавия Квартия, зал которого расписан сценами из Илиады и Одиссеи, и Менандра с его фресками, изображающими эпизоды из истории падения Трои. 

 Неожиданно для самого себя Фрэнк обнаружил, что ему действительно интересны все эти материальные следы далёкой эпохи, и он внимательно слушал пояснения гида с воодушевлением описывавшего достижения античной цивилизации.

 Впрочем, Умберто быстро опустил аудиторию на грешную землю: при осмотре Стабианской улицы, где располагались таверны, гостиницы, лавки, а также центральные термы, он начал вертеть головой во все стороны. И, наконец, не утерпев, спросил Сильвио, где здесь помещался древний публичный дом, направление на который указывала стрелка в виде вырезанного на камне мостовой одного из органов мужского организма.

 Оказалось, что публичный дом - Лупанар - на самом деле находился недалеко от терм. Он представлял собой, сохранившееся лучше других двухэтажное здание на каждом этаже, которого было, пять комнат с каменными кроватями, а фрески над входом изображали эротические сцены. Фрэнка подмывало спросить Умберто, как тот умудрился запомнить эту деталь со времён детской экскурсии, но он постеснялся. Симона же не преминула высказать все, что она думает о моральном облике Умберто. Всю оставшуюся до Неаполя дорогу она подтрунивала над ним, отрываясь от этого занятия только для того, чтобы обратить внимание Фрэнка на какую - нибудь придорожную достопримечательность, да пару раз со смехом сказала ему по-английски, что Умберто - lewd person. (развратный тип)
 Фрэнка вполне устраивало, что его особенно не дёргают. Это позволяло ему спокойно наслаждаться жизнью, смотреть по сторонам и думать о том, что впереди у него, по крайней мере, две абсолютно свободные недели. А о более отдалённом будущем можно будет подумать, когда он вернётся в Штаты. Лэмс намекал ему во время встречи в Багдаде, что контора ждёт от него обстоятельного доклада о том, что он видел и слышал в Ираке, с кем познакомился и тому подобное. Но всё это будет потом. А пока на повестке дня - Симона, культурная программа и ничего больше. 

 Размышления Фрэнка были прерваны самым неожиданным образом. Умберто круто вывернул руль и резко затормозил. Оказалось, что они доехали до места назначения, Симона сообщила об этом Умберто в самый последний момент да ещё потянула его за рукав рубашки одной рукой и показала где надо остановиться другой. Фрэнк слегка ударился лбом о ветровое стекло и чертыхнулся. Слава Аллаху, нанесённой его голове ущерб был незначителен, но зато он оказался свидетелем реакции местного  населения на происшествие. Сначала в склоке приняли участие водитель и пассажиры машины, которую они подрезали. Умберто и Симона, как и их оппоненты, отчаянно жестикулировали, размахивали руками во всех направлениях, крутили пальцами у виска и указывали на Фрэнка то ли призывая его в свидетели, то ли обращая внимание другой стороны на то, что с ними едет иностранец, который ничего не понимает по-итальянски. Это было видно по глупой улыбке на его физиономии. Противная сторона учла это обстоятельство: в ход пошли такие словечки, как «bastard» и «fuck». Затем в спор вмешались посторонние люди. А Фрэнк с интересом ждал, чем всё это закончится. Он вдруг поймал себя на мысли, что у него в Багдаде – он подумал именно так: у меня в Багдаде - в ход, наверное, уже пошли бы «Калашниковы». Здесь же перепалка стала постепенно сходить на нет. Ещё через пять-семь минут страсти утихли окончательно, Умберто и другой водитель кивнули друг другу, и инцидент был исчерпан. 

 Когда они вышли из машины и направились к подъезду, какая-то женщина с балкона четвёртого этажа что-то крикнула и энергично помахала рукой, глядя в их направлении. В ответ Симона тоже махнула рукой и что-то прокричала. В лифте она пояснила Фрэнку, что они приехали к Люции и Эмилио, с которыми он встречался в Каире. И что они будут рады его видеть.

 - О, Аллах! – воскликнул про себя Фрэнк, - Похоже, что мир уж очень тесен. Нужно быть очень осторожным. А то ещё скажешь что-нибудь не то, или ущипнёшь кого-нибудь за грудь или за задницу, а потом выяснится, что эта дама жена твоего знакомого и ты попадёшь в крайне неудобное положение. 

 Хозяева встретили их у открытой двери квартиры. Симона и Люция расцеловались, а мужчина с радостным видом пожал руку Фрэнку и сказал по-английски «Добро пожаловать!» Фрэнк в свою очередь проявил такт и, ответив «Добрый день!» по-итальянски, добавил, что он рад снова встретить Эмилио и, что тот прекрасно выглядит. Ещё лучше, чем почти год назад. 

 Мужчина недоумённо захлопал глазами, а Симона рассмеялась и сообщила Фрэнку, что это не Эмилио, а его брат Луиджи. А Эмилио ещё на службе – он офицер итальянского военно-морского флота – и будет дома где-нибудь через час.

- Ладно, должен же я был сказать человеку к которому я пришёл в гости что-нибудь приятное—ответил Фрэнк, - тем более, что Эмилио то есть Луиджи похож на своего брата и их немудрено перепутать.

 Потом они сидели, вместе пили кофе, Фрэнка расспрашивали о его жизни в Ираке. Восторгались его мужеством, благородными целями его благотворительного фонда, оказывавшего помощь иракскому народу в этот трагический период его истории. Вспомнили итальянскую журналистку, захваченную боевиками в Багдаде и проведшую не один месяц в неволе, а также агента секретной итальянской службы, который был случайно застрелен американцами при её освобождении. 

 Незаметно пролетел час или немного больше и, наконец, появился хозяин дома. Эмилио сразу же подошёл к Фрэнку, дружески обнял его, сказав, что он чертовски рад его видеть. Фрэнк прикинул, что он не за что не узнал бы Эмилио, если бы встретил его на улице. И не только потому,что сейчас тот был в белоснежной военно-морской форме. Просто трудно узнать человека, которого вы видели мельком несколько раз семь-восемь месяцев тому назад. 

 Умберто не преминул рассказать Эмилио о том, как его спутали с братом и все снова рассмеялись. А Эмилио ответил, что в этом нет ничего удивительного, так как Фрэнк тогда, в Каире, смотрел исключительно на фигуру Симоны.

- К тому же, - добавил он, - хорошая зрительная память нужна полицейскому или разведчику, а служащий благотворительного фонда может прекрасно обойтись и без неё. 

 Затем Люция пригласила всех в столовую, где Фрэнк получил возможность отведать настоящий домашний итальянский обед, который показался ему очень вкусным, несмотря на чрезмерное обилие томатной пасты и трёх или четырёх видов макаронных изделий. Во всяком случае, он сильно отличался от того, что он ел последние месяцы. А запивали всё это сухим белым вином, причём в неимоверных количествах. Это также было для него в диковинку: вино он последний раз пил ещё перед поездкой в Ирак.

 За обедом разговор снова вертелся в основном вокруг иракской одиссеи Фрэнка, и он ещё раз удосужился похвалы, несколько ироничной со стороны мужской части компании. Симона упомянула о том, что она думала о работе в составе какой-нибудь итальянской медицинской миссии в Ираке и оставила эту идею только потому, что Фрэнк выступил против того, чтобы она подвергала свою жизнь опасности. Умберто заметил, что далеко не всякий мужчина откажется от возможности остаться с женщиной, обладающей такой фигурой, как у Симоны. А Люция сказала, что если бы Симона поехала в Багдад, её могли бы похитить и тогда все её знакомые смогли бы принимать участие во всяких демонстрациях с требованиями её освобождения. Давать интервью телевидению, рассказывать о том, какая хорошая и добрая Симона была в детстве, а потом, когда бы её освободили, они бы встречали бы её на аэродроме вместе с Сильвио Берлускони, и даже с президентом республики. О ля, ля!

27.
 Когда пришло время расставания, Эмилио вызвался отвести Фрэнка и Симону в их апартаменты – у Люции была свободная квартира где-то в районе улицы Толедо, которую она решила предоставить в их распоряжение – однако женская половина компании сочла, что он не очень хорошо держится на ногах, и было решено воспользоваться услугами такси. Эмилио настоял на их сопровождении и попросил водителя проехать значительную часть пути по набережной. По дороге он обращал внимание Фрэнка на некоторые искусно подсвеченные сооружения, в частности величественную Анжуйскую крепость с её массивными цилиндрическими башнями и замок «дель Ово». Панорама вечернего или, скорее, ночного Неаполя произвела на Фрэнка большое впечатление, и он снова подумал о том, как хороша жизнь, когда ты молод, здоров, неплохо материально обеспечен, у тебя красивая подруга и уйма свободного времени.

 Эмилио привёз их в уютную двухкомнатную квартиру, показал, где и что включается и выключается, пожелал им спокойной ночи и откланялся, взяв с Фрэнка обещание, что завтра вечером они снова увидятся.

 Перед сном, пока Симона возилась в ванной, Фрэнк включил телевизор и безуспешно пытался найти программу СНН. Вместо этого ему пришлось довольствоваться итальянской станцией, передававшей последние известия. Он, естественно ничего не понял из комментария ведущего, но в этом и не было необходимости. Несколько минут на экране мелькали виды Багдада, что-то горело, кто-то тащил раненого ребёнка, на асфальте были пятна крови. В общем, в Ираке, всё было как обычно.

 На следующее утро за ними заехала Лючия и потащила их в город. Фрэнк попытался, было, склонить дам к посещению пляжа. Он был уверен, что в приморском городе обязательно должен был быть пляж, но ему твёрдо заявили, что Неаполь один из центров мировой цивилизации и ему просто необходимо ознакомиться с его достопримечательностями, а посещение пляжа и валяние на песке можно отложить на потом.

 В результате Фрэнку пришлось осматривать королевский дворец, площадь народного собрании, пышный театр Сан Карло с его грандиозной фреской на потолке, галерею Умерто 1 и кое-что ещё, включая - на этот раз при дневном освещении – виденные вчера Анжуйскую крепость и замок «Дель Ово». А на десерт Лючия и Симона повели его в какой-то ресторан, расположенный на тридцатом этаже, откуда открывалась панорама Везувия и всего Неаполя.

 Потом они ещё часа два гуляли по нескольким центральным торговым улицам. Дамы заходили в шикарные магазины одежды, а Фрэнк за своё терпение получил в подарок от Лючии красивый галстук. 

 Когда ближе к вечеру они добрались до квартиры Лючии, Эмилио был уже дома. Он предложил отправиться куда-нибудь за город и поужинать где-нибудь в ресторане на свежем воздухе, но Фрэнк и дамы в один голос заявили, что у них гудят ноги и они не в состоянии сдвинуться с места. 

 - Ладно. - Эмилио не стал настаивать на своём предложении.— Если вы считаете, что с вас хватит неаполитанских впечатлений, значит хватит. Давайте оставим дам рассматривать свои покупки, а сами возьмём пару бутылок вина, устроимся на балконе и поболтаем о жизни. Вы знаете, что пару месяцев тому назад начальство чуть было, не отправило фрегат, на котором я имею честь служить помощником командира куда-то в район Ормузского пролива. Для патрулирования водного района, осмотра подозрительных судов на предмет обнаружения контрабанды оружия и тому подобного. 

 И перспектива загреметь туда на месяцы всё ещё весьма реальна. Расскажите, каковы перспективы развития обстановки в регионе. Со слов Симоны мы знаем, что вы не только сотрудник гуманитарной организации, но и корреспондент ряда американских газет.

 - Симона несколько преувеличивает. – Фрэнк поудобнее устроился в плетеном кресле, сделал большой глоток холодного вина и посмотрел на море. – Я пишу для двух газет, но в основном работаю над книгой по проблемам политической эволюции стран Персидского залива. Конечно, без анализа военной обстановки здесь не обойтись. И я стараюсь уделить ей подобающее место в своём труде. Насколько позволяют мои скромные познания в военном деле. Плюс консультации моих военных друзей из нашего экспедиционного корпуса.

 - И что, по вашему мнению, можно ждать в ближайшем будущем?

 - Откровенно говоря, ничего хорошего. Когда я ехал в Ирак моё руководство – из совета директоров нефтяной компании - было уверено, что нестабильное положение там продлится максимум полгода. Потом всё утрясётся, наступит мир, для бизнеса будут созданы исключительно благоприятные условия, мы утвердимся на местных нефтяных месторождениях, и будем получать большие прибыли. Не в последнюю очередь благодаря вашему покорному слуге, который старался вложить чуть ли не в каждый ящик с гуманитарной помощью визитную карточку с надписью «Благородному иракскому народу от «Стандард ойл компании», Хьюстон, США».

 Фрэнк остановился, сделал ещё глоток и продолжал:

 - Сейчас, после того как я провёл в Багдаде почти восемь месяцев, я придерживаюсь мнения, что страна успокоится через три- четыре года. И это в лучшем случае. Если вообще всё не полетит ко всем чертям. И в Ираке, и в соседнем Иране, а может быть и в других странах Залива.

 - Н-да, - протянул Эмилио. – Оптимистом вас не назовёшь. А в своих корреспонденциях вы тоже описываете обстановку в Ираке в мрачных тонах? Или сглаживаете острые углы? 

- В общем и в целом я стараюсь избегать обобщений. Привожу примеры распределения продовольственной помощи, пишу о некоторых позитивных изменениях в жизни страны – а они, безусловно, есть. Но вместе с тем, я вынужден отмечать и ежедневные акты насилия. Все эти взрывы мин, подрывы машин, начинённых взрывчаткой, похищения людей, как иностранцев, так и местных. А там дело редакторов. Публиковать мои статьи целиком или в урезанном виде. 

 Ясно…- Эмилио сделал небольшую паузу и сказал:

- Вы знаете, пару месяцев тому назад я встречался с вашими коллегами. То есть с журналистами или корреспондентами или как они правильно называются. В общем, как-то вечером пришли ко мне два араба. Представились сотрудниками какой-то бейрутской газеты. Или журнала. Не помню точно. Да и их английский оставлял желать лучшего. Короче говоря, они работали над серией статей о действиях славного итальянского военно-морского флота во время второй мировой войны. Особенно их интересовала наша 10 флотилия МАС. Это было соединение малых боевых средств. Взрывающихся катеров, торпед, переделанных для доставки к цели подрывных зарядов, подводных диверсантов и тому подобное. Самым большим и, прямо скажем, выдающимся достижением этой флотилии был вывод из строя двух английских линкоров, стоявших в порту Александрии. 

 А мой дед служил в этой флотилии и участвовал в её боевых операциях в Гибралтаре.

После войны он написал большую статью об этом в нашем военно-морском журнале и считался специалистом по боевому применению боевых пловцов. Он консультировал военных историков, пишущих на эту тему.

 И вот эти арабы хотели с ним поговорить, а когда узнали, что он умер два года тому назад, пристали ко мне с просьбой продать им оставшиеся после него бумаги. И обещали хорошо заплатить. Я сначала отнекивался, а потом нашёл в имуществе деда рукопись какой-то работы посвящённой деятельности 10 флотилии. То ли это были воспоминания деда, то ли материал, данный ему для рецензирования, толком я не понял. Короче говоря, я сказал этим арабам, что это всё, что осталось от деда, и если мы договоримся о цене, я им эти бумаги отдам.

 Они с ходу предложили мне тысячу евро, я согласился, и мы расстались довольные друг другом.

 - А вы не помните, как называлась газета или журнал этих арабов? – поинтересовался Фрэнк.

 - Чёрт его знает.— Эмилио пожал плечами. – Прошло много времени, и потом я их и не спрашивал. Так что.. Подождите-ка, у меня где-то была их визитка.— Эмилио встал, зашёл в комнату, но вскоре вернулся.

- Вот,— сказал он и протянул Фрэнку визитную карточку. – Если она вам нужна, возьмите. Может быть, познакомитесь с ними и напишите совместный очерк, или роман или ещё что-нибудь.

- Спасибо.— Фрэнк взял визитную карточку. – Может действительно пригодится.

Он посмотрел на обе стороны карточки. На одной стороне было напечатано по-английски Ахмед ан-Набати, адрес и номер телефона в Бейруте. На другой стороне – тот же текст на арабском.

 - Возможно, знакомство с коллегой действительно будет полезным. Ливанские журналисты большие пройдохи, они обычно хорошо информированы, так как могут рассчитывать на поддержку ливанской диаспоры, которая весьма влиятельна на всём Ближнем Востоке. К тому же многие политические деятели соседних с Ливаном арабских стран после своей отставки или после того, как их отстранили от власти в их странах в результате путчей или военных переворотов, традиционно оседают в Бейруте и непрочь за небольшое вознаграждение поделиться тем, что они знают. 

 - Ну, вот видите,- довольно усмехнулся Эмилио,- чем чёрт не шутит.У вас может появиться новый источник информации, а я в знак вашей признательности смогу рассчитывать на бутылку приличного французского коньяка. Во время вашего следующего визита в Неаполь. По почте не посылайте. Я подожду.

 - Согласен. – Фрэнк сунул визитную карточку в карман рубашки. – Считайте, что я ваш должник.

 Они выпили ещё одну бутылку белого вина. Потом Эмилио рассказывал о прелестях жизни военно-морского офицера в Италии, и как это сложно, держать в узде две сотни молодых обормотов – экипаж фрегата – которые норовят отлынивать от работы на борту корабля, и используют каждую возможность, чтобы улизнуть в самоволку и испытать наслаждения, которые предоставляет крупный портовый город.

 Фрэнк с удовольствием слушал его. Во-первых, английский язык Эмилио был вполне приличным: Фрэнк даже узнал от него несколько сленговых словечек, употребляемых моряками. А во-вторых, он пополнил свои скромные знания о боевых кораблях и их тактических и технических характеристиках. Фрэнк считал необходимым увеличивать свою военную эрудицию – без элементарных знаний в области военного дела журналисту, да и вообще культурному человеку в наше время просто не обойтись. В Багдаде он изрядно помучил своими вопросами о вооружении сухопутных войск Майкла Готорна и других знакомых офицеров и вот теперь добрался до военно-морского флота.

 Познавательную и приятную беседу прервали дамы. Симона заявила, что их дружеский визит в Неаполь подходит к концу, завтра они отправляются в Рим, а поэтому им надлежит отправиться домой и хорошо отдохнуть перед дальней дорогой. Слова Симоны о дальней дороге развеселили Фрэнка: от Неаполя до Рима было всего - то сто с небольшим километров, но сегодняший день был весьма напряжённым, и он хотел спать. К тому же время было действительно позднее. 

 Эмилио и Лючиа посадили их в такси и обняли на прощание как старых хороших друзей. А с Фрэнка взяли обещание, что он обязательно навестит их, когда снова окажется в этих краях.

 По дороге Фрэнк клевал носом, но когда они добрались до своих апартаментов, он не поленился найти по телевизору программу СНН и прослушал последние известия.

Один сюжет особенно заинтересовал его. Показали эсминец “Коул”. Диктор сообщил, что это тот самый корабль, который террористы-смертники атаковали в порту Адена и теперь, после завершения длительного ремонта, боевой корабль снова в строю и направляется в Карибское море для участия в каких-то учениях. 

 Сначала Фрэнк не понял, что именно привлекло его внимание. Почти каждый день в новостях показывали то авианосец, то подводную лодку, то ещё что-нибудь. Но потом до него дошло: он вспомнил рассказ Эмилио о визите к нему двух арабов и их весьма щедрой оплате старых бумаг умершего дедушки.

- Возможно, я рехнулся на почве моей шпионской деятельности,- подумал он, - но может быть имеет смысл сообщить об этом эпизоде Кларку или Лэмсу?

 Немного поразмыслив, он решил отложить решение этого вопроса до утра, зевнул, выключил телевизор и отправился в постель, стараясь не беспокоить уже заснувшую Симону. Иначе…

 На следующее утро, если этим словом можно назвать время после полудня, Симона настояла на том, чтобы они поехали в Рим не на такси, как предложил Фрэнк, а на автобусе. По её словам сотруднику благотворительного фонда не пристало изображать из себя заокеанского миллионера или нового русского. К тому же из окна автобуса можно увидеть гораздо больше, чем из такси. А потратить деньги они ещё успеют. Для этого имеется масса возможностей и в Риме и во Флоренции и в Милане с его шикарными магазинами модной одежды.

 Фрэнк не стал спорить. Он с самого начала решил, что инициатива в организации и проведении культурно – сексуального тура по знакомству с Италией – как он шутливо называл про себя эту поездку, должна принадлежать Симоне. Тем более, что до сих пор она всё делала хорошо. 

 И надо сказать, что поездка на автобусе оказалась действительно приятной. Правда, как только они отъехали от автостанции, начался дождь, который продолжался всю дорогу, а потом и весь оставшийся день и видимость была ограничена, но их попутчиками оказались парни и девушки из какого-то эстрадного оркестра, которые всю дорогу исполняли неаполитанские – как объяснила ему Симона- песни, а когда они в конце концов выдохлись, водитель включил магнитофон с записями Хулио Эглесиаса, который Фрэнку очень нравился. Так что время пролетело очень быстро.

 В Риме они остановились в отеле “Дженио”, рядом с площадью Навона. Фрэнк не был уверен, что их поселят в одном номере, но с этим никаких проблем не возникло. Симона взяла его паспорт, зашла за стойку регистрации, чмокнула в щёку администратора, который, как потом выяснилось, был приятелем Умберто и её знакомым, и через пару минут они получили ключи от очень уютного и комфортабельного номера. Симона сказала, что с террасы отеля открывается великолепная панорама Рима, но дождь и наступающая темнота не позволили Фрэнку насладиться зрелищем вечного города. Вместо этого они спустились вниз, на выходе из отеля купили у слонявшихся у входа вьетнамцев зонтики и прошли три сотни метров до приличного из ближайших ресторанов, где и провели пару часов за ужином и даже немного потанцевали. 

 Когда они вернулись в гостиницу, Фрэнк снова вспомнил про визитную карточку арабского журналиста и решил передать эту проблему на усмотрение Кларка или даже Лэмса, но взглянул на часы и отказался от этой идеи. Звонить Кларку в Багдад было уже поздно, а Лэмсу в Вашингтон слишком рано. К тому же Симона уже легла и ожидающе-вопросительно смотрела на него. Фрэнк сразу забыл всех арабов Ближнего Востока и обоих высокопоставленных сотрудников ЦРУ и направился к ней. 

 Тем не менее, первое, о чём он вспомнил утром, была визитная карточка. Он набрал номер телефона Кларка и через минуту услышал его несколько удивлённый, но вполне приветливый голос.

- Рад Вас слышать, Фрэнк. Соскучились по мне, Ричардсону и Багдаду? Или просто не спится в этой спокойной Европе?

- Дело в том, что парочка арабских журналистов, а может быть и не журналистов, пару месяцев тому назад нанесла визит одному моему итальянскому знакомому и приобрела у него кой-какие бумаги с описанием действий итальянцев в прошлую войну. Я вспомнил историю с нашим “Коулом” и решил проинформировать вас. Для очистки совести. Тем более, что координаты этой парочки в Бейруте имеются.

Вас интересует эта тема? Или может быть я, напрасно отнимаю ваше время?

- Н-да,- пробормотал Кларк,- сейчас соображу. Между прочим, у вас потрясающая способность заваливать нашу контору работой. Но не обижайтесь. Это я в шутку. А что касается конкретно этой проблемы, давайте сделает так. В Риме в посольстве работает некто Джеймс Вагнер. Позвоните ему от моего имени и договоритесь о встрече. Пускай тоже немного повертит головой или задницей. А то они там, в Италии живут как на курорте.

 Кларк продиктовал Фрэнку номер телефона Вагнера, пожелал успеха и повесил трубку.

 - Чёрт бы меня побрал, - подумал про себя Фрэнк,- и надо же было мне ввязываться в эту историю в своё личное время. Может быть, всё это собачья чушь и выеденного яйца не стоит, а я потеряю кучу времени. И ещё заслужу репутацию субъекта, который постоянно лезет не в свои дела. 

 Чтобы поскорее и окончательно избавиться от этой проблемы, он сразу же позвонил Вагнеру, но оказалось, что того нет на месте: приятный женский голос сообщил Фрэнку, что мистер Вагнер поехал в аэропорт встречать конгрессмена из Висконсина. Он вернётся только после обеда и обязательно с ним свяжется. 

 Фрэнк сообщил Симоне, что после обеда или завтра у него будут дела в посольстве, а пока он полностью в её распоряжении и готов осматривать всё, что она сочтёт нужным ему показать. Он чуть было не сказал, что будет рад выполнить все желания, которые прочтёт в её глазах, но во время спохватился. Такая фраза могла бы иметь далеко идущие последствия, к которым он был не готов после предыдущей ночи, да и ещё натощак!

 Впрочем, Симона, кажется, догадалась о том, что он мог сказать, но не сказал. Она слегка покраснела, рассмеялась и предложила первым делом отправиться на завтрак, который, по её мнению, они оба заслужили.

 А потом Симона снова взяла на себя роль гида и постаралась показать Фрэнку массу интересных мест, имеющих отношение к многовековой истории вечного города. К удивлению Фрэнка оказалось, что она знала кучу вещей, многие из которых явно выходили за рамки школьной программы. Он вспомнил о её попытке включить Эйфелеву башню в числе чудес света и непроизвольно хмыкнул. Симона вопросительно взглянула на него.

- Вспомнил нашу попытку перечислить семь чудес света тогда в Каире.- Дипломатично сказал Фрэнк – Кажется, мы все были не в форме. 

- А ты большая язва, - рассмеялась Симона, - надо же вспомнить такую мелочь через целый год! А я, когда вернулась домой, не поленилась достать старый учебник и выучила их наизусть.

- Ну-ка перечисли их.

- Пожалуйста. Египетские пирамиды, висячие сады Семирамиды, храм Артемиды, статуя Зевса, гробница Мавзола, медная статуя Гелиоса у входа в гавань Родоса и стовосьмидесятиметровый мраморный маяк на острове Фарос.

 - Браво.— Фрэнк захлопал в ладоши. — Ты знаешь больше меня. Хотя я и историк по образованию. Правда, историк Востока. Но всё-таки… Обещаю больше не язвить. Кстати, откуда ты знаешь историю Рима? Я, как журналист, сразу обратил внимание на твои обширные знания.

- Дело в том, что я хотела получить диплом гида и посещала курсы,- пояснила Симона, - правда не до конца. Быть медработником у нас гораздо почётнее, да и платят больше. Но кое-что я могу тебе рассказать и показать. И если ноги тебя ещё держат, то мы посмотрим ещё Колизей, собор Святого Петра в Ватикане и ватиканские музеи, включая Сикстинскую капеллу, замок Святого Ангела и…

- О, Аллах, - перебил её Фрэнк. – Остановись несчастная! Имей снисхождение к бедному служащему гуманитарного фонда только что вернувшемуся из опасной командировки. И в награду я угощу тебя обедом в любом самом шикарном ресторане этого вечного города по твоему выбору и…потом, когда на нас опустится ночь, и в этом мире будем только мы двое, я постараюсь угостить тебя ещё кое-чем. Ин шаа лла!

- Ладно. Ладно. – Рассмеялась Симона. Я согласна пойти тебе навстречу. Разумеется на условиях взаимности.

 На следующее утро Фрэнк встал первым, стараясь не шуметь. Быстро позавтракал, оделся, чмокнул спящую Симону в щёку и отправился в посольство. Вагнер позвонил ему накануне вечером, сообщил, что будет рад видеть его у себя, и объяснил, как найти в здании посольства его кабинет, никого не расспрашивая. Правда, его попытки соблюсти секретность визита кончились прахом. Фрэнк начисто забыл, где на втором этаже надо повернуть, чтобы выйти к лестнице, ведущей в резидентуру. И вынужден был осведомиться у двух встреченных в коридоре сотрудников посольства, но когда он в итоге нашёл нужную дверь, постучал и вошёл внутрь он не стал говорить об этом хозяину кабинета. Тот встал ему навстречу, пожал руку, указал на кресло и сказал:

 - Привет. Я Джеймс Вагнер. А вы, стало быть, Фрэнк Норман. Мне вчера позвонил мистер Кларк. Он просил принять вас и выслушать вашу информацию. При этом мне было э.. рекомендовано не морочить вам голову, не задавать никаких лишних вопросов и помнить, что у вас свой круг задач.. Итак, что привело вас ко мне и чем я могу быть вам полезен?

 - Я, собственно говоря, не уверен, что я не отнимаю напрасно ваше время. Возможно то, что я хочу вам сообщить, и гроша ломаного не стоит. Суть дела заключается в следующем. В Неаполе я со своей подругой был в гостях у одной итальянской пары, и в ходе дружеской беседы с хозяином выяснилось, что некоторое время тому назад его посетили арабские журналисты и купили у него какие-то бумаги, оставшиеся от его покойного дедушки. Который был во время второй мировой войны не то подводным диверсантом, не то боевым пловцом или кем-то в этом роде. Я вспомнил историю с нашим эсминцем «Коул», который подвёргся нападению арабских боевиков в порту Адена и решил, что…

 - Одну минутку,- остановил Фрэнка хозяин кабинета, - давайте пригласим специалиста. Пускай послушает вашу историю.

 Он снял трубку телефона, нажал на какую-то клавишу, и когда ему ответили, сказал:

 - Доброе утро, Ричард. Сосед беспокоит. Загляните ко мне. — Он выслушал ответ собеседника и рассмеялся.- Нет. Никаких крепких напитков до конца рабочего дня. Но чашку хорошего кофе я вам обещаю. Из моих собственных запасов.

Он положил трубку и пояснил:

- Ричард - специалист по военно-морским делам. Из аппарата военного атташе. И когда я обращаюсь к нему с любым вопросом, он неизменно заявляет, что его услуги обойдутся мне в большую рюмку коньяка. Хотя все знают, что он не пьёт ничего крепче минеральной воды. Кстати, извините, что я не успел предложить вам кофе.

 В этот момент ручка двери повернулась. В кабинет без стука вошёл высокий худощавый мужчина с довольно бледным лицом. 

- Ричард Пейдж, - представил его Вагнер, - А это наш … э… сотрудник из Багдада

Мистер Норман. Фрэнк Норман. Он хочет поделиться с нами кой-какой информацией. А вы, Ричард, скажите нам, пригодится она или нет.

- Весь внимание. — Пейдж сел на стул напротив Фрэнка и с интересом уставился на него.

- Суть дела заключается в следующем. — Фрэнк откашлялся и продолжил - В Неаполе я был в гостях у знакомых моей итальянской подруги. В процессе разговора хозяин дома сообщил мне, что его дедушка во время войны служил в итальянском военно-морском флоте – в какой-то десятой флотилии МАС - он был специалистом по диверсионным действиям. Атакам на боевые корабли англичан, стоящим в защищённых гаванях и тому подобное. После войны он что-то писал о войне на море и консультировал авторов книг на эту тему. Пару лет тому назад он умер, а недавно к моему знакомому заявились какие-то два арабских журналиста, которые хотели с ним встретиться. Когда мой знакомый сообщил им, что его дедушка давно на том свете, те попросили моего знакомого продать им материалы, оставшиеся от покойного. Они утверждали, что пишут книгу об итальянском военно-морском флоте и его действиях во время второй мировой войны. В итоге мой знакомый предложил им машинописную рукопись работы, которую этот самый дедушка то ли опубликовал, то ли собирался опубликовать. Он запросил за рукопись тысячу евро и арабы, не торгуясь, заплатили эту сумму. Вот, собственно, и вся история. А я вспомнил инцидент с нашим эсминцем «Коул» в Адене и после некоторого размышления решил проинформировать об этом вас.

 Когда Фрэнк закончил. Все помолчали, потом Вагнер спросил Пейджа:

- Что скажите, Ричард? Не напрасно мы вытащили вас из вашей берлоги?

- Пожалуй, нет. — Пейдж почесал лысину и обратился к Фрэнку: - А чем занимается этот ваш неаполитанский знакомый? И зачем он рассказал вам про этот эпизод?

- У него, кажется, какой-то строительный бизнес,- Фрэнку не хотелось говорить, что Эмилио офицер итальянского военно-морского флота. Если, вдруг, ведомство Лэмса решит раскрутить этот, как выразился Пейдж, эпизод, у Эмилио могут быть неприятности и он, Фрэнк, будет в этом виноват. – А мне он рассказал о визите арабов, так как я сообщил ему, что работал в Багдаде журналистом. Кстати... Эти арабы оставили ему свою визитную карточку. 

 Фрэнк достал из нагрудного кармана рубашки арабскую визитку и протянул её Пейджу.

- Дарю её вам. На память о нашей встрече. Может она вам пригодиться. Ин шаа лла. 

- Спасибо. – Пейдж повертел её в руках и сказал:

- Вы знаете, почему это интересно? Дело в том, что пару месяцев тому назад два араба- журналиста посетили Германию. В частности были в Гамбурге, Киле и ещё кое-где. В местах, где во время войны были военно-морские базы или где строились средства для подводной войны. И где после войны осели некоторые офицеры гитлеровской кригсмарине. Я не знаю всех подробностей, но нас проинформировали, что арабы интересовались документацией, касающейся строительства взрывающихся катеров, развивавших скорость свыше тридцати узлов, то есть шестидесяти километров в час и несли несколько сот килограмм взрывчатки, и миниатюрных подводных лодок с экипажем один-два человека. Это лодки типа « Бибер» и «Зёхунд». Немцы применяли их в конце войны. Правда, с незначительным успехом.

 Пейдж перевёл дух и продолжил: 

- Арабы интересовались и программами боевой подготовки немецких подводников..

А после 9/11 контрразведки наших союзников внимательно следят за штатскими лицами, которые увлечённо занимаются военными проблемами. Их личности быстро установили по взятым на прокат автомашинам и собирались вызвать на допрос, но те успели смыться. Немцы на всякий случай сообщили обо всей этой истории нашему военно-морскому атташе в ФРГ, тот доложил дальше по команде, а разведслужба министерства обороны отправило копию материала чуть ли не во все посольства в странах, где есть моря или хотя бы приличные озёра. Для информации. И вот теперь ваше сообщение. Сегодня же доложу своему шефу, и завтра отправим шифровку в Вашингтон.

- Ну что ж, - Фрэнк воспользовался тем, что Пейдж замолчал и встал.

- Рад, что мог быть вам полезен. Желаю успеха. И позвольте мне откланяться.

- А где вас искать, если вдруг от вас потребуется дополнительная информация? – спросил Вагнер. 

 Фрэнк позволил себе широкую улыбку и с некоторой долей снисходительности сказал:- Я пробуду в Италии ещё несколько дней. Но искать меня не надо. А если карты лягут так, что без меня никак нельзя будет обойтись, свяжитесь с мистером Кларком в Багдаде. Или с мистером Лэмсом в Вашингтоне. Хотя я думаю, что в этом не будет необходимости… Ещё раз желаю вам успеха, джентльмены и аrrivederci.

 Он пожал руки Вагнеру и Пейджу, поклонился и вышел из кабинета.

 - У тебя такой довольный вид, как у кота, который только что стащил со стола приличный кусок мяса. Что ещё случилось? Или, как ты говоришь, что ещё свалилось на твою техасскую голову? – спросила Симона. Она сидела на террасе открытого кафе у входа в гостиницу, пила фруктовый коктейль и явно обрадовалась его появлению.

 Фрэнк поцеловал её в щёку и сел за её столик.

 - Здравствуй, дорогая. Представляешь, эти бюрократы из госдепа собрались, было устроить совещание представителей наших гуманитарных организаций, действующих на Ближнем Востоке. А поскольку там стреляют, какой-то умник предложил организовать его либо в Италии, либо во Франции. И мне чуть было не выпала честь представлять наш фонд и, следовательно, провести один или два дня, слушая всякий бред в нудной компании. Но мне удалось отвертеться. Правда, для этого мне пришлось подставить своего старого шефа. Я сказал, что он собирается лично подготовить необходимые рекомендации по дальнейшему совершенствованию и развитию всей этой работы и может обидеться, если узнает, что вместо него пригласили меня. И, кажется, я их убедил. Во всяком случае мне удалось улизнуть не оставив своего адреса. 

- Браво, Фрэнки. Я очень рада, что они не сумели отнять у нас те жалкие несколько дней, которые остались до твоего отъезда в Штаты. Кстати, давай обсудим нашу программу. Может быть, я тебя измучила всеми этими экскурсиями и ты предпочитаешь, чтобы мы остановились в каком-нибудь живописном месте на побережье, валялись бы на песке, пили вино и изредка занимались любовью?

- И как такая нелепая мысль могла придти в твою голову! – воскликнул Фрэнк. — Я имею в виду твоё последнее замечание. C”est ne pas possible! - как сказали бы французы. И абсолютно иррационально. Никогда не говори такие ужасные вещи. А что касается нашей программы путешествий, то я за то, чтобы её немного сократить. Давай оставим Венецию на следующий раз. Ведь у нас будет следующий раз, неправда ли? А сейчас ограничимся Миланом – как образованный и интеллигентный человек я знаю, что Милан является центром итальянской моды, и мне хотелось бы подарить тебе что-нибудь сексуальное и элегантное из продукции тамошних ателье. И, естественно, я не прочь повысить свой культурный уровень. Посмотреть миланский собор, замок, не помню, как он называется и, но только снаружи, оперный театр «Ла Скала».

 - А почему только снаружи? Может быть, музыкальный сезон продолжается и мы послушаем какую-нибудь оперу? Хотя, если мне не изменяет память, я где-то читала, что «Ла Скала» на ремонте. Реконструкция сцены и ещё чего-то.— Симона поставила стакан на столик и поправила причёску. 

 - Это было бы просто замечательно. Я имел ввиду, если он на ремонте. Между нами, говоря, я не очень большой поклонник оперных театров. По-моему нуднее оперы может быть только концерт так называемой камерной музыки. Вот уж действительно справедливое название! К тому же во времена глубокой юности мама водила меня на все сколько-нибудь значительные оперные произведения, по крайней мере, те, которые сочинил Верди. И мне этого хватит на оставшиеся семьдесят – восемьдесят лет моей жизни. Но если кто-нибудь из моих знакомых в Штатах узнает, что я был в Милане и поинтересуется, был ли я в «Ла Скала», я смогу сказать, что к моему глубокому сожалению эти итальянцы зачем-то принялись ремонтировать театр как раз во время моего визита.

 -Ладно, - рассмеялась Симона, - я хочу, чтобы у тебя остались только наилучшие впечатления от пребывания в Италии и поэтому согласна на все твои пожелания.

А сейчас, если ты не устал, давай немного прогуляемся. Я покажу тебе две площади без посещения, которых нельзя будет сказать, что ты видел Рим. Это площадь Навона, кстати, она недалеко от нашего отеля, и площадь Испании. На ней есть очень уютный ресторан, администратор которого мой хороший знакомый. Так что хороший и недорогой обед нам обеспечен. А потом я покажу тебе фонтан Треви. Самый грандиозный и знаменитый фонтан Рима. По существующему поверью, тот, кто бросит монету в его воду обязательно вернётся в Рим ещё раз.

 В итоге они выполнили культурную программу и действительно хорошо пообедали, причём всё достопримечательности оказались поблизости, им не пришлось брать такси, а пешая прогулка оказалось неутомительной и приятной.

 Когда они вернулись в гостиницу Симона с ногами забралась на диван и разыскала по телевизору какой-то мелодраматический сериал, а Фрэнк устроился в кресле и уткнулся в купленный по дороге « Ньюсуик». Он не успел дочитать и первую статью, когда ожил его мобильный телефон.

 - Интересно, кто собрался испортить нам этот спокойный летний вечер? - подумал он, протягивая руку к аппарату. У него даже мелькнула мысль, что это мог быть Маджид, но он сразу же вспомнил, что у Маджида нет этого номера. Впрочем, смысла гадать не было. Он нажал клавишу, поднёс аппарат к уху и не успел сказать «Алло!», как услышал слегка хриплый, и как ему показалось ироничный голос Лэмса.

 - Фрэнк? 

 - Oui . C”est moi. – Машинально ответил Фрэнк по-французски.

 - Рад вас слышать, - сказал Лэмс. – И уверен, что вы в добром здравии и в хорошем настроении. Насладились красотами Италии?

 - В процессе, — ответил Фрэнк, – ещё три-четыре дня и программа осмотра будет выполнена.

 - Вот и отлично. Помните о моём предложении встретиться в Париже? Не передумали?

 - Нет, сэр. Всё остаётся в силе. — Фрэнк искоса посмотрел на Симону, но та продолжала с интересом смотреть на экран телевизора.

 - Тогда буду рад встретиться с вами в Париже. Через неделю. Я остановлюсь в отеле «Ритц». И оставлю для вас весточку у администратора. Если вам придётся ждать меня более часа, зайдите к Колину Филдсу, он англичанин и шеф-бармен отеля и он вам сделает пару отличных коктейлей за мой счёт. А сейчас не буду больше отвлекать вас и передайте мои извинения вашей даме. И до встречи в Париже.

 - До встречи в Париже, сэр. – Но прежде чем Лэмс отключился Фрэнк успел спросить: - А почему вы решили, что…

Лэмс не дал ему закончить:

 - Дорогой Фрэнк. Мне ведь тоже было тридцать лет. И я прекрасно помню, что есть вещи, которые на старость не откладывают. 

 Когда он выключил телефон и отложил его в сторону, Симона оторвалось от созерцания процесса раздевания какой-то дамы – именно эту сцену показывали в данный момент на экране телевизора – и повернула голову в его сторону.

 - Что случилось дорогой? Кто ещё собирается тебя похитить?

 - Это тот самый мистер Лэмс о котором я тебе говорил в Катаре, в Дохе. Он очень большая шишка в этом благотворительном бизнесе. Он мне, кажется, симпатизирует и то, что в Багдаде мне платили хорошие деньги, в значительной мере его заслуга. К тому же он обещал оказать мне содействие в дальнейшем трудоустройстве, после представления мною в штаб-квартире фонда доклада о проделанной работе.

 - А он сможет потом отправить тебя в Италию, а не в этот противный Багдад?

 - Всё в руках Аллаха, как говорят на Востоке. Лэмс, конечно, занимает гораздо низшую ступень в иерархии, но кое-что сделать может. В настоящее время он хочет, чтобы через неделю я прилетел к нему в Париж. Предстоят какие-то встречи, совещания и ещё какие-то мероприятия. И отказаться я просто не мог. Тем более, что этот двухнедельный отпуск подарил нам именно Лэмс.

 - Ну, что ж, - вздохнула Симона, - это был действительно подарок судьбы. Неожиданный и прекрасный. Единственное, что его омрачало, так это то, что когда в самом начале ты мне сказал, что пробудешь со мной только две недели, я считала каждый день. И теперь как-то свыклась с мыслью, что их становится всё меньше и меньше. Но ведь это не последняя наша встреча?

 - Конечно нет, дорогая. Следующая будет либо в Штатах, либо я снова прилечу в Италию. И я сделаю всё, чтобы мы увиделись как можно скорее.

 - Тогда не будем сегодня устраивать душещипательных сцен, и омрачать оставшиеся дни. А за час-два до твоего отъезда мы сядем с бутылкой шампанского за столиком кафе в аэропорту и попытаемся как-то определить или наметить наши будущие отношения. Хотя бы в общих чертах. 

 - Ты сама прелесть. – Фрэнк подойдя к Симоне, нагнулся и поцеловал её в шею. — Вот уж никогда не думал, что итальянки могут быть такими здравомыслящими.

 - Дело не в национальности. — Симона спустила ноги с дивана и нащупала тапки. – Дело в наличии здравого смысла. Я хорошо усвоила из книг по психологии, да и из рассказов подруг, что лучший способ удержать мужчину заключается в том, чтобы не ограничивать его свободу. Мужчина должен знать, что он всегда может покинуть свою возлюбленную, и поэтому не будет выискивать способы сделать это. Впрочем, есть и другие методы. И о них я тебе расскажу после того, как мы сходим в душ…

 Они потратили на осмотр всего того, что Симона считала необходимым показать Фрэнку в Риме ещё два дня. Потом сели в автобус и отправились в Милан. Дорога туда лежала через Флоренцию, которую Фрэнк хотел посетить, но Симона призналась ему, что ей не терпится добраться до Милана и пополнить свой гардероб. С помощью Фрэнка. А на обратном пути в Рим можно будет заехать во Флоренцию и провести там несколько часов или даже целый день.
 Она выложила эту идею так обескураживающе откровенно, что Фрэнк только рассмеялся.

 - Подарки ты получишь в любом случае. Но если твой здравый смысл подсказывает тебе, что лучше получить их пораньше, то пусть будет по-твоему. Да и мне будет приятно посмотреть на твоё очаровательное тело в новом нижнем белье. И на собственном примере убедиться в том, что дамская одежда «от кутюр» оказывает положительное влияние на уровень сексуального возбуждения мужчины.

 В Милане они остановились в отеле «Карлтон Бальони». Симона предложила, было более скромное место, но Фрэнк решил не экономить несколько десятков долларов. После неуютного жилья в Багдаде ему хотелось наслаждаться роскошью на полную катушку. А экономить можно будет в Штатах. 

 Город встретил их мелким, но довольно противным дождём, который продолжился и на следующий день. Фрэнк попытался воспользоваться этим обстоятельством для того, чтобы уклониться от посещения двух или трёх сеансов демонстрации моделей то ли Гуччини то ли ещё кого-то в этом духе. Ему вовсе не улыбалось сидеть вместе с кучей разных импотентов и извращенцев и смотреть, как по помосту дефилируют обтянутые кожей скелеты, вызывающие в памяти воспоминания об Освенциме. К тому же это занятие резко контрастировало бы с тем образом жизни, к которому он привык за месяцы жизни в Ираке. В конечном счете, Фрэнк убедил Симону, что ему, как истинному мусульманину, приличествует созерцать женщин только в своём гареме, и, если она захочет, то после покупок ей будет позволено устроить подобное представление в любом месте их гостиничного номера, включая стол, ванную и люстру.

 Симона вздохнула и согласилась с ним, но зато настояла на том, чтобы Фрэнк сопровождал её в походах из бутика в бутик и высказывал своё мнение о тех предметах одежды, на которые она положит свой глаз. Мероприятие заняло несколько часов. Фрэнк устал до состояния полного изнеможения, истратил на подарки весьма приличную сумму и мысленно проклял всех модельеров земного шара. Когда, наконец, они вернулись в гостиницу, у него хватило сил только на то, чтобы скинуть туфли и броситься на кровать. Для частичного восстановления сил ему понадобилось несколько часов сна и хороший ужин в ресторане гостиницы.

 Полностью он пришёл в себя только на следующее утро. Погода была просто великолепная. Воздух был свеж, ярко светило солнце и больше не надо было носиться по магазинам. 

 После завтрака Симона прочла Фрэнку пятиминутную лекцию по истории Милана и повела его осматривать достопримечательности. Причём, в награду за его вчерашнее долготерпение ему было обещано, что экскурсия будет краткой и исключительно в соответствии с его пожеланиями.

 Фрэнк убедился во время их посещений других городов, что Симона никогда не злоупотребляла своей ролью гида и, как и раньше, полностью положился на неё.

 Вначале они отправились осматривать знаменитый миланский собор – Дуомо.

 Фрэнк помнил из того, что читал в путеводителе про Дуомо, что собор является одной из жемчужин мировой готической архитектуры, знал, что он строился на протяжении шести веков и видел его фотографии. Поэтому он ожидал увидеть красивое сооружение, но действительность превзошла его самые смелые ожидания. Они с Симоной вышли на соборную площадь — пьяццо Дуомо - пройдя через элегантную галерею Витторио Эмануеле II, которая сама является известным памятником архитектуры. А когда перед их глазами во всей своей красе возник сам Дуомо с его135 башенками и двумя тысячами мраморных статуй, Фрэнк подумал, что ничего прекраснее он в своей жизни не видел. И если бы парень, который составлял список чудес света, имел бы возможность увидеть Дуомо, он, несомненно, внёс бы его в их число.

 Не меньшее впечатление на Фрэнка произвёл и внутренний вид собора его торжественность, гармоничность и единство стиля. А Симона напомнила ему, что Дуомо является вторым по величине собором после собора Святого Петра в Риме.

После посещения собора Фрэнк послушно последовал за Симоной в театр Ла Скала и даже был внутренне готов к тому, чтобы взять билеты на вечернее представление, если Симона выразит такое желание. Но оказалось, что судьба вознаградила его за вчерашний день: театр был на ремонте, и никаких представлений в ближайшие несколько месяцев не предвиделось. 

 Не удалось им попасть и в другое место, которое стремится посетить каждый уважающий себя турист, приезжающий в Милан – церковь Санта Мария делле Грацие. Там находится знаменитая фреска «Тайная Вечеря» Леонардо да Винчи. Церковь была закрыта для посещений по каким-то техническим причинам, и Фрэнк был искренне огорчён этим обстоятельством.

 Впрочем, они уже изрядно походили, и на сегодня Фрэнк был не прочь ограничиться увиденным. Но Симона настояла на том, чтобы они хотя бы бегло посмотрели на замок Сфорца, или по-итальянски, Кастелло Сфорцеско. 

 - О, кей. – согласился Фрэнк.— Но пусть это будет последней достопримечательностью, которую мы посещаем в этом городе. Не считай меня, пожалуйста, невеждой, который не интересуется наследием великих цивилизаций. Просто у меня голова уже раскалывается от массы впечатлений, а ноги гудят от усталости, аккумулированной за последние дни. Я постараюсь как-нибудь выбраться в Италию, причём заранее подготовлюсь к поездке. Посижу над книгами по истории страны, путеводителями и тому подобное. Как я это делал, когда собирался в арабские страны. И тогда я получу больше удовольствия и пользы от увиденного. Кто-то правильно сказал, что, будучи в Италии ты находишься внутри альбома по искусству, и осмысление этого требует предварительной подготовки.

 - Пожалуй, ты прав. – Симона посмотрела на часы. – К тому же время приближается к обеду, и я чувствую, было бы неплохо что-нибудь проглотить. И пока мы ещё в состоянии хоть немного воспринимать что-либо возвышенное, давай возьмём такси, доедим до замка и бегло пробежимся по его помещениям. Ибо замок Сфорца это то, что вы англосаксы называете «must» и если узнают, что, будучи в Милане ты отказался посетить его, тебя просто не поймут. 

 - Ладно. Договорились. — Фрэнк поднял руку и остановил проезжавшее мимо такси.— И пусть этот замок будет действительно достоин нашего внимания. Ин шаа лла! 

 И, надо сказать, он не пожалел о потраченном времени, хотя Симона обратила его внимание только на основные части замка или вернее грандиозного комплекса, образующего Кастелло Сфорцеско: башню Филарета, пьяцца де - Арми, музей Кастелло и парк Семпионе, простирающийся за замком.

 А на следующий день их ждал следующий и последний город, который они собирались осмотреть - Флоренция.

 Слава Аллаху, что Италия сравнительно небольшая страна и к тому же располагает вполне приличными дорогами. Поэтому путешествие из Милана заняло менее трёх часов, и ещё до полудня Симона и Фрэнк стояли на залитой солнцем площади Синьории и смотрели на Палаццо Веккьо. Симона попыталась было прочесть из путеводителя несколько цифр: когда был построен дворец (1294 г.), какова высота его изящной башни (94 м.) и тому подобное, но Фрэнк остановил её.

 - Не мучайся, дорогая, - Во-первых, я забуду цифры уже через пять минут. Во-вторых, я их когда-то читал. И сейчас с меня будет вполне достаточно, если ты просто будешь комментировать, то, что мы смотрим. Основное – это получить общее впечатление, а всё остальное можно будет уточнить во всяких справочниках.

 - Хорошо.— Согласилась Симона.— Постараюсь не забивать твою техасскую голову ненужной информацией. Итак, в соответствии с твоими пожеланиями, мы отправимся сначала в галерею Уффици. Похоже на то, что наши древние предки предвидели, что у нас будет мало времени, и поэтому расположили основные достопримечательности города рядом друг с другом. И вот перед тобой здание дворца Вазари, где располагается галерея. И я не буду говорить тебе о том, что дворец создан в 1560 году по заказу семьи Медичи. Ты всё равно это не запомнишь. Будет вполне достаточно, если ты осознаешь, что галерея Уффици один из наиболее известных художественных музеев мира. Ничего подобного нет даже у вас в Техасе.

 У касс музея стояли очереди жаждущих приобщиться к искусству. Слышались слова и фразы на многих языках мира, включая английский, немецкий, японский. Симона извинилась, исчезла на пару минут и вернулась с билетами. Оказалось, что и здесь у неё тоже были знакомые. Они прошли первые два этажа, где были изображены фрески, экспонировались рисунки и гравюры, и поднялись на третий этаж в сорока пяти залах которого были выставлены полотна и скульптуры Джотто, Боттичелли, Леонардо да Винчи, Микеланджело, Рафаэля, Тициана и многих других. Короче говоря, находилась крупнейшая коллекция живописи эпохи Возрождения. Были здесь представлены и выдающие иностранные художники – Рембрандт, Рубенс, ван Дейк, эль-Греко, Веласкес, Делакруа.

 Всё это было и очень интересно и познавательно и заслуживало самого внимательного отношения. Фрэнк смотрел на картины, читал таблички, которые содержали сведения об авторах, названиях картин, истории их создания и кучу другой информации, но вскоре понял, что при таких темпах осмотра им понадобится не меньше недели. Поэтому он стал смотреть только на картины, задерживая свой взгляд на самых известных полотнах. Тем не менее, и этот беглый осмотр занял не менее двух часов.

 - Фрэнк. Пора заканчивать. – Симона взяла его за руку. – У нас остался час с небольшим до отъезда, а надо ещё посмотреть и другие достопримечательности.

 - Хорошо. Давай закругляться. – Фрэнк повернулся к Симоне.— Думаю, что на ближайшие двадцать лет с меня живописи хватит. Ин шаа лла.

 Они вышли из здания галереи, прошли несколько сотен метров и очутились перед кафедральным собором, который по своим размерам занимает четвёртое место в мире. Осмотрели расположенный вблизи Баптистерий с его знаменитыми бронзовыми дверьми эпохи Возрождения.

 - Не буду утомлять тебя цифрами, скажу только, что в этом Баптистерии крестили многих выдающихся людей, включая Данте.

 - О, великий Аллах! – Фрэнк шутливо поднял руки, - а есть ли во Флоренции хоть одно сооружение, которое не ассоциируется с какими-либо важными событиями или людьми? Какое-нибудь скромное, простое жилище простых никому не известных людей?

 - Наверное, есть. – Симона снисходительно посмотрела на своего спутника. — Но прежде чем мы его увидим, я покажу тебе церковь Святого Креста –Базилику ди Санта Кроче- где покоятся Макиавелли, Микеланджело, Россини и многие другие знаменитости, дворец Барджелло и старый мост над Арно –Понте Веккьо. А потом, если у нас останется время, поищем что-нибудь такое, что не вписано золотыми буквами в книгу истории.

 В Рим они вернулись довольно поздно. Благодаря предусмотрительности Симоны за ними оставили их номер в отеле «Дженио». Поэтому им не пришлось беспокоиться ни о ночлеге, ни об ужине. У Фрэнка даже появилось ощущение, будто он вернулся после путешествия в родной дом, о чём он и уведомил Симону. Впрочем, Симона несколько умерила его оптимизм, когда он заявил, что жизнь снова прекрасна, она грустно заметила, что это действительно так, если…не думать о будущем. 

 А будущее сулило расставание. У них оставался только один день. И не было никакого смысла портить настроение друг другу. За время после приезда Фрэнка они так сблизились, что, по-видимому, мысль об этом просто укоренилась где-то в их подсознании и не требовала того, чтобы её высказывали вслух. Фрэнка это радовало и огорчало одновременно. С одной стороны было хорошо, что Симона смотрела на предстоящую разлуку как на какой-то естественный процесс и не требовала от него никаких душещипательных признаний и обещаний. А с другой стороны было бы приятнее, если бы она проявила немножко больше нежности или чего-нибудь в этом духе. В этой связи он даже вспомнил притчу, рассказанную Майклом Готорном. Насчёт двойственного чувства, которое испытывает мужчина, когда видит, как тёща летит в пропасть на его новом бьюике. 

 Во всяком случае, этот последний день они провели очень хорошо. После сна позавтракали в отеле, взяли такси и поехали на Виллу Боргезе – как почему-то называется самый большой парк в Риме – насладились спокойной, неторопливой прогулкой среди искусственных прудов, лугов и фонтанов и даже посетили картинную галерею где, как оказалось, были выставлены и картины Рафаэля, Рубенса, Караваджо и Тициана.

 Ближе к вечеру они пообедали в прекрасном ресторане недалеко от площади Испании, а потом прогулялись до фонтана Треви. Они уже были здесь до поездки в Милан и Фрэнк уже бросал в него монету — как известно это является гарантией того, что вы вернётесь в Рим. Однако Симона настояла на повторении этой процедуры, но с небольшим изменением: повторное бросание монеты должно было означать, что Фрэнк вернётся не просто в Италию или в Рим, а именно к ней. Это вполне устраивало Фрэнка, и в итоге прозрачная вода фонтана поглотила ещё одну брошенную им монету.

 На следующее утро Симона провожала Фрэнка в аэропорт. У неё был грустный, но сдержанный вид. Пожалуй, она только держала его руку крепче, чем обычно, когда они ехали в такси. Потом они сидели в кафе в ожидании объявления о начале регистрации на парижский рейс Фрэнка и говорили о разных пустяках. Фрэнка подмывало спросить Симону о Пауло. В сущности, он хотел сделать это много раньше, но его останавливала мысль о том, что это может как-то отразиться на их взаимоотношениях, создать определённую неловкость. Да и особого смысла в этом вопросе не было: существование этого самого Пауло, казалось, ни в коей мере не отражалось на поведении Симоны ни в постели, ни вне неё. 

 Смысла-то не было, но интересно было. И он решился.

 - Послушай Симона, могу я задать тебе один возможно несколько щекотливый вопрос? Кто такой Пауло?

 - Симона слегка покраснела, потом рассмеялась.

 - Наверное, это Умберто тебе что-то напел? Или Лючия? Ты знаешь, мне уже давно не пятнадцать лет. И, естественно, у меня кто-то был. Раньше. Теперь нет. И если ты не очень задержишься в своих Соединённых Штатах, я буду паинькой. Как ты любишь говорить: Ин шаа лла!

 - Ин шаа лла! – Фрэнк тоже рассмеялся: - и я постараюсь не задерживаться. Надо быть самоубийцей, чтобы надолго оставлять одну женщину с твоей фигурой и со всем тем, что можно прочесть в твоих глазах. А я к числу самоубийц не отношусь.

 - В любом случае звони мне почаще. Не так, как из твоего Багдада. Хотя бы пару раз в неделю.— Симона встала: - Снова объявляют твой рейс. Тебе пора.

 Френк тоже поднялся, обнял Симону и крепко поцеловал. Сначала в губы, потом в шею, потом в обе щёки, потом ниже,опускаясь к ложбинке между её грудей.

 - Фрэнки! – Симона скорее простонала, чем сказала. – Остановись немедленно. И уходи. Или это может кончиться слишком плохо. Или, наоборот, слишком хорошо. 

  Фрэнк немного отдышался.

 - Ты права. Пожалуй, мне лучше немедленно уйти. Или убежать. Arrividerci. Я буду тебе звонить. И очень часто.

 Он ещё раз поцеловал Симону, подхватил свои сумки и, не оглядываясь, пошёл к стойке регистрации.

28.
 Самолёт прилетел в аэропорт Орли вовремя. Фрэнк получил багаж, взял такси и поехал в гостиницу, которую порекомендовал ему весёлый и не в меру болтливый сосед по самолёту. Сначала он сильно раздражал Фрэнка свой бесцеремонностью: Фрэнк ещё находился под впечатлением разлуки с Симоной и не был расположен к общению с незнакомыми людьми. Но постепенно оттаял и отвлёкся от грустных мыслей. И даже обрадовался возможности немного потренироваться во французском языке. Его собеседник оказался парижским риэлтором, как понял Фрэнк, средней руки. Когда он узнал, что Фрэнк американец, да ещё служащий нефтяной компании, он стал предлагать ему купить вполне приличную виллу на Лазурном берегу, потом дом в Бретани, квартиру в Лилле, Париже и бог знает, где ещё. Фрэнк понятия не имел, где находятся называемые им места. Он успокоился только тогда, когда Фрэнк сказал ему, явно лукавя, что его зарплата переводчика позволяет ему рассчитывать только на место в недорогом отеле. После этого сосед достал справочник парижских отелей и дал характеристики доброму десятку из них. В итоге Фрэнк остановил свой выбор на скромном отеле, расположенном в центре Парижа на улице Виктора Массе. Уютным и комфортабельным. И даже с комнатой для завтраков!

 - О, великий Аллах, - подумал Фрэнк, - эти лягушатники подчёркивают наличие даже само собой разумеющихся вещей. И это нация, обладающая одной из самых замечательных литератур в мире. У них стало совсем плохо с чувством юмора. Если бы какой-нибудь владелец захудалого мотеля у нас в Техасе указал в рекламе, что у него есть комната для завтраков, то это сразу бы вошло в местный фольклор.

 Тем не менее, отель действительно оказался уютным. Номер, правда, был довольно миниатюрным, но Фрэнк и не думал устраивать здесь танцплощадку.

 После более чем скромного завтрака в самолёте, он чувствовал себя голодным как охотник. Фрэнк отправился в ближайший ресторан обедать и позвонил по дороге на мобильный телефон Лэмса и — как бы сказал майор Готорн - доложил о прибытии, на что получил приглашение прибыть в «Ритц» в восемь часов.

 У него оставалась ещё целая уйма времени, и он решил погулять по городу.

 Фрэнк был в Париже лет пятнадцать тому назад. Ещё до поступления в университет. Это была семейная поездка. Они посетили Англию, Голландию, Бельгию и потом приехали во французскую столицу. Родители тогда составили довольно насыщенную, культурную программу. Фрэнка водили по музеям, показывали ему различные достопримечательности. Сейчас он вспоминал ту поездку довольно смутно. Немного Лувр, ещё меньше Версаль. Отрывочно многие другие места, такие как Елисейские поля, площадь Согласия, Монмартр с его собором. Кстати, последний запомнился ему не своими архитектурными формами или стилем, а приколотым к входным дверям предупреждением, которое гласило: «Будьте осторожны. Здесь орудуют карманники».

В общем, у него остались приятные воспоминания о тех нескольких днях, которые они провели в Париже.

- Кто знает, - подумал он, - возможно, если бы я прожил здесь столько же, сколько Хемингуэй, я тоже мог бы сказать, что этот город праздник, который всегда с тобой.

А может быть, и нет. Аллах знает лучше.

 В любом случае, побродить по тем местам, которые создали Парижу, славу одного из самых красивых городов планеты было интересно.

 Ещё в Багдаде, когда Лэмс говорил ему о возможной поездке в Париж по дороге домой в Штаты, Фрэнк не поленился покопаться в куче букинистического хлама, сваленного в беспорядке в одном из книжных шкафов в кабинете Ричардсона, и нашёл номер «Нэшнл Джиографик», содержащий большую статью о французской столице.

Тогда он составил себе список тех мест, которые собирался посетить. Естественно, на первом месте стоял Лувр, потом музей д - Орсэ, потом ряд исторических зданий. Сейчас список куда-то затерялся, а после интенсивных походов по музеям и картинным галереям Италии Лувр как-то потерял для него былую привлекательность. Классическая живопись, также как и классическая музыка хороша только в определённых дозах, не более. На первый план выступил музей д, Орсэ. 

 Для начала Фрэнк решил немного осмотреться в городе, почувствовать его атмосферу, ритм жизни. Он доехал на метро до Лувра, прошёл по набережной Сены до площади Согласия, помахал по-мальчишески луксорскому обелиску – в конце концов, он был на его родине - и не спеша, пошёл по авеню Елисейские поля в сторону Триумфальной арки, останавливаясь по дороге у витрин магазинов, которые чем-то привлекли его внимание. Путешествия по Италии укрепили мышцы его ног, но всё-таки он почувствовал усталость и пару раз заходил в уличные кафе выпить соки и кофе. 

 Прогулка заняла больше времени, чем он думал. До встречи с Лэмсом оставалось немногим более сорока минут, и он решил взять такси, но, посмотрев на карту города, полученную в метро, решил, что успевает добраться до «Ритца» пешком. И не ошибся.

 Без трёх минут восемь он был в холле гостиницы. Как выяснилось, Лэмса не было в номере и Фрэнк осведомился у портье как пройти в бар , но едва он устроился за столиком, как увидел направлявшегося к нему улыбающегося Лэмса. 

 - Добро пожаловать в «Ритц», Фрэнк. — Лэмс крепко пожал его руку и опустился в кресло рядом с ним.— Чертовски рад вас видеть. Если бы вы были дамой, я бы сказал, что выглядите вы великолепно. Как добрались и как провели время в Италии? 

 - Благодарю вас, сэр.— Фрэнк даже слегка покраснел от комплемента. — Добрался нормально. А что касается Италии, то, по-моему, насмотрелся всяких произведений искусства на сто лет вперёд. Кажется, что у меня даже появился «Флорентийский синдром». Это когда бросает в дрожь от одного вида музея. Своего рода аллергия.

 - Ничего страшного.— Лэмс рассмеялся. — Это пройдёт. А сейчас давайте выпьем по коктейлю и пойдём обедать. Вы мой гость и платить буду я. А вы, если захотите, угостите меня в Вашингтоне. В соответствии с нашей договорённостью. В ознаменование успешного завершения вашей опасной командировки. Помните?

 - Конечно. И готов выполнить своё обязательство. Правда, боюсь, что на высоком уровне мне это будет нелегко.— Фрэнк обвёл глазами помещение бара.— Здесь слишком много роскоши. Мне будет трудно найти подобное место в Вашингтоне. 

 - Не берите в голову. - Лэмс небрежно махнул рукой.— Главное уютная атмосфера и наличие дружеских чувств друг к другу. А все эти шикарные декорации нам не нужны. Я сам сторонник более скромной обстановки. Но начальство посоветовало мне остановиться здесь. В целях поддержания престижа. Пришлось подчиниться.

 Они выпил по два коктейля, поговорили о Багдаде, вспомнили Кларка, нефтяную компанию Фрэнка. Потом Лэмс посмотрел на часы и поднялся: 

 - Ну, а теперь двинемся в «Эспадон». Прошу. – Он подождал пока Фрэнк встал и по дороге к выходу из бара сделал знак официанту, который Фрэнк правильно истолковал, как указание записать коктейли на его – Лэмса – счёт.

 - А что такое этот « Эспадон »? - поинтересовался Фрэнк, - я ещё не знаком с злачными местными заведениями.

 - «Эспадон»? Это ресторан «Ритца».— Пояснил Лэмс. – Как говорят, его изысканная кухня полностью соответствует девизу отеля : «Роскошь, сдержанность и совершенство». Во всяком случае, могу засвидетельствовать, что ресторан славится изящной сервировкой и безупречным обслуживанием. А официанты имеют вид и манеры послов иностранных государств, прибывших на приём по случаю дня независимости Французской республики. Впрочем, вы сами всё увидите.

Они вошли в зал ресторана. Довольно быстро, но с достоинством подошедший метрдотель с поклоном проводил их к их уютному столику. Фрэнк следовал за Лэмсом, со сдержанным любопытством оглядывая публику и роскошный интерьр. Внезапно гортанный голос окликнул его по-арабски:

 - Господин Фрэнк. Это вы? Добро… - Фрэнк повернулся как ужаленный в сторону источника звука и увидел, что сидевший метрах в семи от прохода полный усатый мужчина, явно арабского вида поднимается из-за стола, и приветливо машет ему рукой, - Добро пожаловать! 

 Он не сразу узнал Мухаммеда, дядю Хишама. Но на всякий случай, улыбаясь, пошёл ему навстречу.

 - Добро пожаловать в Париж! – Мухаммед обнял его и похлопал по спине. — Добро пожаловать. Какими судьбами? 

 - Возвращаюсь домой в Штаты. Еду в отпуск. Между прочим, мною вполне заслуженный. – А каким образом вы оказались в Париже? Бизнес или тоска по дамскому обществу? – В свою очередь спросил Фрэнк.

 - Скорее бизнес.— Усмехнулся Мухаммед.— А дамы в качестве приложения. Ин шаа лла. А вы, кажется, не один?

 - Да. С одним из моих начальников. С большим боссом. Мистером Лэмсом. Из министерства энергетики.— Сказал Фрэнк и добавил: - Кажется, я становлюсь экспертом по иракским делам. Министерство энергетики интересуется, стоит ли вкладывать деньги в иракскую нефтяную промышленность или нет?

- Скажите им, что стоит. А я помогу вам составить меморандум из ста пунктов с обоснованием необходимости такого шага. Или выступлю лично в поддержку этого предложения. – Мухаммед обратил внимание, что спутник Фрэнка устроился за столиком и смотрит в их сторону, достал из кармана визитную карточку и ручку, что-то написал и протянул карточку Фрэнку: - Прошу. Вот мой номер. Я остановился здесь в «Ритце». Звоните и заходите. Может быть, познакомите меня с вашим боссом? С нетерпением буду ждать вашего звонка.

 - О, кей. Непременно позвоню.— Фрэнк пожал протянутую руку Мухаммеда, нашёл взглядом Лэмса и направился к нему.

 Лэмс подождал пока Фрэнк сел и спросил его: - Что случилось Фрэнк.? Откуда взялся этот усатый толстяк, и что он хочет?

 - Этот усатый толстяк дядя моего иракского друга и какая-то шишка в шиитском движении. – Пояснил Фрэнк. – Играет определённую роль и в политике и в бизнесе. И может быть нам полезен в деле установления демократии в Ираке. Ин шаа лла.

 Лемс понял иронию, прищурившись, посмотрел на Фрэнка и сказал: - Вам не говорили, что вы большая язва? Нет? Напрасно. Вы явно заслужили такую характеристику. А в остальном, просто поразительно, как вы умудряетесь притягивать нужных людей. Всего полчаса в «Ритце» и надо же. Я здесь бываю два раза в год, и за десять лет не встретил ни одной знакомой собаки. А вы…

- Люди – это основное в нашей работе. Так сказать альфа и омега всего бизнеса.– Начал было Фрэнк, но Лэмс остановил его.–Ради бога прекратите. Иначе я умру со смеха. Давайте сначала отдадим должное кухне этого заведения, а потом я с удовольствием выслушаю всё, что вы думаете о нашей работе.

 По мнению Фрэнка, Лэмс не преувеличил достоинства «Эспадона». Обед был действительно изыскан и великолепен. Даже слишком. Только белое вино вполне можно было заменить коньяком. Или виски. Но, в конце концов, это было необязательно.

 После еды, за кофе, Лэмс снова вернулся к персоне Мухаммеда и Фрэнк рассказал ему всё, что он знал о дяде Хишама. Его рассказ явно заинтересовал Лэмса. Он записал себе в карманный компьютер данные Мухаммеда и сказал:- Дам задание нашим ребятам посмотреть, что у нас есть на него. Ради установления демократии в Ираке.

 Они посидели ещё с полчаса, выпили по второй чашке кофе и выкурили по паре сигарет. Потом Лэмс посмотрел на часы и сказал: 

 - Ну что ж, рад был встретиться с вами. И ужин был вполне на уровне. А теперь о деле. Завтра нам предстоит поездка в окрестности Парижа. Надо встретиться с несколькими людьми. Коллегами по профессии или по интересам. Вы приглашены.

 Жду вас завтра в семь часов вечера у входа в «Ритц». Форма одежды вольная, но при галстуке.

 Он поднялся, сделал знак метрдотелю записать ужин на его счёт и проводил Фрэнка до выхода из отеля.

 - Итак, до завтра. И как старший товарищ советую вам отправляться сразу к себе и хорошенько отдохнуть. У вас был тяжёлый день. Перелёт и всё прочее. Так что отдыхайте

 - Конечно, сэр. Благодарю вас, сэр. – Фрэнк пожал протянутую руку Лэмса, вежливо подождал, пока тот скроется в дверях отеля, и… вместо стоянки такси направился в сторону Елисейских полей.

 Вечер был тёплым и даже немного душным. Поэтому Фрэнк почувствовал жажду и сопутствующее ей желание промочить горло. В Париже с этим никаких проблем не было, поэтому он выбрал вполне уютное кафе, заказал полбутылки красного сухого вина, сел у окна и от нечего делать принялся рассматривать снующих по тротуару прохожих. Внезапно его внимание привлекла арабская речь. Оказалось, что недалеко от его столика сидела компания арабов-сирийцев - Фрэнк сразу же уловил несколько типично дамасских слов – и кто-то из них с юмором описывал житейскую историю, которая больше была похожа на весьма скабрезный анекдот. Из тех, какие старшее поколение стесняется рассказывать в присутствии детей до университетского возраста, по наивности полагая, что человечество продолжает развиваться также медленно, как это было в добрые старые времена.

 В одном, наиболее щекотливом месте повествования, Фрэнк не мог сдержать своих эмоций и рассмеялся вслед за арабами. Кто-то из них с удивлением уставился на него, а когда выяснилось, что Фрэнк не только говорит на языке пророка, но и провёл год в Дамаске, его пригласили пересесть за их стол. Сначала, чисто машинально, у Фрэнка появилась мысль выдать себя за канадца, но потом он передумал. В конце концов, он не отвечает за то, что кому-то не нравится политика Штатов. А своей собственной деятельностью в качестве сотрудника гуманитарного фонда он мог только гордиться.

Его собеседниками оказались два офицера сирийской армии, приехавшие в Париж на выставку вооружений, адвокат и дипломат из сирийского посольства во Франции. Последний из них учился в Университете в год стажировки Фрэнка, и обоим показалось, что они, возможно, встречались в местном кампусе.

 Во всяком случае, поводов для дружеских тостов оказалось больше чем достаточно и через час или полтора они расставались как близкие друзья, неожиданно встретившиеся на чужбине. На прощание дипломат и адвокат обменялись с Фрэнком визитными карточками, а офицеры смущённо оставив только свои домашние телефоны, пробормотав что-то насчёт неудобств, связанных с «ля ви милитэр».

 Фрэнк проводил их до ближайшего метро, а сам решил ещё немного пройтись по направлению к своей гостинице, но вскоре окончательно сбился с пути. Он обратился за помощью к группе французских дам, возвращавшихся домой из гостей и собиравшихся сесть в свою машину. 

 Дамы нашли и его самого и его французский очаровательными, после чего решили добросить его до гостиницы. Когда они доехали до места, Фрэнк как истинный джентльмен пригласил дам зайти к нему и отметить знакомство, но здравый смысл восторжествовал: у француженок хватило либо такта либо ума отклонить его предложение, а у него - не настаивать. Дело ограничилось поцелуями в щёчку, а в записной книжке Фрэнка добавилось три парижских номера телефонов.

29.
 Проснулся Фрэнк в хорошем расположении духа – ещё в постели он пришёл к выводу, что вчерашний вечер был просто замечательным и Париж пока оправдывал его самые оптимистические ожидания. Правда, голова немножко побаливала, и её не мешало слегка подлечить. Ему вспомнились слова известного норвежского художника Эдварда Мунка, который описывал своё пребывание в Париже следующим образом: перед завтраком мы выпивали, чтобы протрезветь, а потом пили, чтобы опьянеть.

 Такой способ не годился для подающего большие надежды специалиста по ближневосточным проблемам, который находился здесь в служебной командировке. Фрэнк ограничился традиционными двумя стаканами апельсинового сока и хорошим завтраком. А получасовая прогулка по какой-то тихой и тенистой улице вблизи его гостиницы окончательно привела его в норму и он смог вполне трезво подумать о том, чем ему надлежит заняться до встречи с Лэмсом. Прежде всего, конечно, ему следовало бы позвонить вчерашним дамам и убедиться, что они добрались до своих квартир без приключений. Однако, как Фрэнк не напрягал память он не смог определить по номерам телефонов кто из трёх дам была самой симпатичной. Поэтому он вздохнул и решил заняться более прозаическими делами. Прежде всего, он позвонил Мухаммеду, выразил ему своё почтение и осведомился, чем тот думает заниматься в ближайшие дни. Вопрос о Мухаммеде вполне мог возникнуть у Лэмса и Фрэнк хотел быть в курсе его планов: на всякий случай.

 Мухаммед был явно обрадован его звонку и предложил через час встретиться в каком-нибудь уютном местечке вблизи «Ритца».

 Учитывая разницу в возрасте и общественном положении, Фрэнк взял на себя поиск уютного места для рандеву, встретил Мухаммеда у подъезда отеля и затем проводил его в выбранный ресторанчик. При этом он отметил про себя, что Мухаммед тоже не находится в хорошей спортивной форме и это наблюдение доставило ему определённое удовлетворение.

 Как говорится в известной поговорке: мелочь, а всё-таки приятно.

 После лёгкого завтрака, когда они сидели за кофе и курили, Мухаммед перешёл к деловой части.

 - Дорогой Фрэнк. Как мы знаем, всё в этом мире совершается по воле Великого Аллаха. И если нам было суждено встретиться здесь, в Париже, то, наверняка это случилось не просто так. Вообще-то, я приехал сюда с целью установить контакты с некоторыми представителями деловых французских кругов. Сейчас это может, выглядит несколько преждевременным. Положение в стране очень неустойчивое, всем заправляют ваши войска и так далее. Сами знаете. Но всё может измениться. Если захочет Аллах! И тогда может появиться возможность для французских инвестиций, технической экспертизы, возобновления тесных экономических связей с Францией, как это было когда-то во время Саддама.

 Фрэнк воспользовался паузой, пока Мухаммед прикуривал новую сигарету – как многие из его соотечественников он был заядлый курильщик – и спросил: - А почему, собственно говоря, вы не хотите развивать отношения с американскими компаниями? Кажется, сейчас для этого самые благоприятные условия.

 - Кто сказал, что мы не хотим этого? - Мухаммед выпустил из ноздрей струю дыма, подождал, пока она рассеется, и продолжил:

 - Это было бы наилучшим выходом. Но, как я, помнится, говорил вам в Багдаде, нам не удалось достигнуть необходимого уровня взаимопонимания с американцами. Я говорю «нам», так как я представляю не только свою собственную персону. За мной стоит довольно большая и влиятельная группа, которая оказалась не у дел. Ввиду того, что американское военное командование, а вслед за ней ваша временная администрация Бремера сделала ставку на других людей. Которые больше других кричали о своей оппозиции Саддаму, снабжали ваше ЦРУ всякой абракадаброй, не имеющей ничего общего с реальным положением дел, и всячески набивали себе цену.

 И вы пришли к выводу, что эти люди являются главной политической силой в Ираке и игнорировали многих других деятелей, пользующихся поддержкой широких слоёв населения. А что вы получили в итоге? Президента и правительство, которые не могут навести порядок даже в столице. Аналогичное положение у вас и с Афганистаном. Впрочем, в Ираке ваши дела ещё хуже. Если вашего афганского ставленника Карзая издевательски называют «президентом всего Кабула», то иракский президент и в Багдаде зачастую передвигается только с огромной охраной. А без неё ни шагу!.. Да что я вам говорю. Вы же сами всё это знаете.

 - И что же вы предлагаете, дорогой мистер Мухаммед? Можно мне вас так называть?

 - Нет возражений. А что касается моих предложений, то, прежде всего, вашему руководству надо поменять ориентацию. Конечно, я не призываю полностью отказаться от опоры на существующее правительство. Речь может идти лишь о некоторой корректировке курса. И привлечении новых людей. Включая вашего покорного слугу. 

 Скажите. А этот ваш, как его? С кем вы были вчера. Он действительно важная птица?

 - Мистер Лэмс? Я бы сказал, что он в первой десятке официальных американских лиц, принимающих решения по Ираку.

 - А не могли бы вы организовать мне встречу с ним? Как вы знаете, мы, арабы умеем быть благодарными. Очень благодарными. – Мухаммед прищурясь посмотрел в глаза Фрэнка.

 -Я не могу ручаться и обещать. – Фрэнк пожал плечами. – К тому же, как я знаю, мистер Лэмс будет очень занят в эти дни. Как он говорит, ему до невозможности надоели все эти официальные и неофициальные визиты. Но отказаться от них он не может. Положение обязывает. Кстати, и я попал ему под горячую руку и мне велено сопровождать его все ближайшие вечера. До его отъезда из Франции.

 - Неужели нельзя ничего сделать? Это могло бы быть полезным и для американской администрации.

 - Фрэнк задумчиво почесал свой лоб.— Вы знаете, я вчера говорил мистеру Лэмсу о вас. Я ему сказал, что вы один из крупнейших бизнесменов Ирака и, кроме того, пользуетесь в шиитских кругах не меньшим влиянием, чем Муктада Садр. И он заинтересовался вами.

 Фрэнк немного помолчал и продолжил: - Знаете, что мы можем сделать? Сегодня в семь часов я должен буду встретить мистера Лэмса в отеле и сопровождать его на какой-то приём. Давайте встретимся с вами без десяти семь в холле. Как бы случайно.

И я смогу представить вас. А потом я ещё раз расскажу ему о пользе для нас сотрудничества с такими людьми как вы. И для иракской демократии и вообще. О, кей?

 - Просто прекрасно! И я буду вам очень и очень благодарен. – Мухаммед похлопал Фрэнка по руке.

 - Тогда у нас ещё есть время передохнуть пару часов.— Фрэнк чувствовал себя хозяином положения. – Нет возражений?

 - Прекрасная мысль! — Мухаммед подозвал официанта и увидев, что Фрэнк полез в карман, энергично замахал руками: - И не думайте! В ближайшие пять лет при всех наших встречах буду платить только я. Ин шаа лла.

 Когда они вышли из ресторана и перед расставанием обменялись рукопожатием, Мухаммед ещё раз сказал, что без пятнадцати семь будет ждать Фрэнка в холле отеля и добавил: 

 - А сейчас я заберусь в свой номер и сразу в кровать. Надо немного отдохнуть. Вчера мы с коллегой немного выпили лишнего, а потом… а потом, то что было потом… Кошмар! И как это эти проклятые европейцы приспособились выживать в таких экстремальных условиях?

 Фрэнк тоже хотел отправиться в свою конуру. Его двухзвёздочное заведение навряд ли заслуживало более изысканного наименования, но потом передумал. Он чувствовал себя прекрасно и решил побродить по магазинам и выбрать подарки и сувениры для своих родственников и друзей, чтобы не делать этого в спешке в день отлёта в Штаты. И, надо сказать, в принципе справился с этой задачей, хотя и пришёл к выводу, что репутация Парижа как рая для шопинга явно преувеличена.

 У него ещё хватило времени заехать в свой отель, сменить рубашку и надеть великолепный итальянский галстук, подаренный Симоной, и ровно без пятнадцати семь он вошёл в холл «Ритца».

 Фрэнк сразу же увидел Мухаммеда, который шёл ему навстречу и машинально отметил, что тот, по-видимому, осознал важность момента и имел очень свежий и элегантный вид.

 Они едва успели обменяться десятком банальных фраз и обсудить достоинства, и недостатки нескольких дам, находившихся в холле, как из открывшихся дверей лифта показался Лэмс. 

 Публики в холле было немного, поэтому они сразу же заметили друг друга. Поздоровавшись, Фрэнк, как бы в ответ на несколько вопросительный взгляд Лэмса, поспешил напомнить ему, что мистер Мухаммед и есть тот самый выдающийся деятель иракского бизнеса, шиитского движения, и друг Соединённых Штатов о котором они говорили вчера в ресторане.

 Лэмс и Мухаммед ещё раз обменялись рукопожатием, и Мухаммед с места в карьер пригласил мистера Лэмса и, разумеется, своего друга мистера Фрэнка, пообедать в любое удобное время и, заодно поговорить о положении в Ираке.

 Лэмс ответил, что он много слышал лестного о мистере Мухаммеде от мистера Фрэнка и был бы рад принять его приглашение. Но, к сожалению, не уверен, что это удастся осуществить, ввиду его большой загруженности и скорого отъезда в Штаты. Более реалистично было бы встретиться накоротке во время ленча в один из ближайших дней, он сообщит о дате и времени через мистера Фрэнка.

 Мухаммед, кажется, был очень доволен, поблагодарил Лэмса за оказанную ему честь, приложил руку к сердцу, и проводил Лэмса и Фрэнка до выхода из отеля. Сказав Фрэнку на арабском по дороге, что он заслужил подарок.

 Служащий «Ритца» спросил их угодно-ли господам взять такси или у них своя машина, но, как оказалось, Лэмса ждала машина с дипломатическим номером и шофёром американцем, которая тут же остановилась у тротуара рядом с ними.

 Они устроились на заднем сидении, машина резво взяла с места, повернула налево, на набережную Сены и влилась в плотный транспортный поток, двигавшийся в сторону Шайо.

 - Ну-с, молодой человек, - Лэмс повернулся в сторону Фрэнка и пристально посмотрел ему в глаза,- ваша работа?

 И заметив недоумённое выражение его лица, пояснил :- Организация случайной встречи с Мухаммедом.

 Фрэнк не стал отпираться: - Так точно, сэр. Дело в том, что я был должен быть в курсе его планов. На тот случай, если вы захотите с ним встретиться. К тому же я провёл с ним пару часов днём и считаю, что с пользой для дела.

Он кратко передал Лэмсу содержание разговора с Мухаммедом.

 -Что ж. Это действительно интересно. И лэнч с ним мы организуем. Может быть, вы правы и быка следует сразу же брать за рога. Хотя от серьёзных переговоров мы пока воздержимся. Во-первых, для этого у меня сейчас нет времени. И во-вторых я ещё не получил ответ из Лэнгли на мой запрос. Так что проявим интерес к тому, что он нам предложит. Пообещаем всё тщательно изучить, взвесить и тому подобное. К тому же, насколько я знаю эту публику, он наверняка попросит о какой-нибудь услуге для себя лично. И здесь мы его тоже возьмём на крючок. Как это. Ин шаа лла? 

 Ещё пятнадцать минут езды, и машина свернула с шоссе на узкую дорогу, несколько сотен метров и она въехала через открытые железные ворота в довольно большой, обсаженный деревьями двор и остановилась у крыльца трёхэтажного особняка. 

 К машине направились два молодых человека, Лэмс открыл дверцу, вышел сам, подождал пока выйдет Фрэнк, кивнул молодым людям и вошёл в особняк. Пока они с Фрэнком поднимались на второй этаж, Лэмс вполголоса сказал: 

 - Не знаю почему, но когда я приезжаю на подобные совещания, мне всегда вспоминается старая французская байка. Посетитель приходит с некоторым опозданием и озабоченно спрашивает швейцара или портье: - Все идиоты прибыли? А тот отвечает:

 - Да, мсье. Вы последний.

 Они вошли в большой зал, напоминавший одновременно гостиную, библиотеку и кабинет крупного банкира. В левом углу, на диване и в креслах сидели четверо мужчин, которые поднялись при появлении Лэмса и Фрэнка.

- Ну вот. Видите? Я как всегда оказался прав. По Ричарду можно часы проверять. Просто добавьте к назначенному сроку двадцать пять-тридцать минут и всё. – Сказал один из них и первым подошёл к вновь прибывшим, он пожал руку Лэмсу и Фрэнку. - Так вы и есть восходящая звезда нашей политической арабистики, если так можно назвать ту область знаний, которой вы занимаетесь? Ричард нам прожужжал все уши о ваших способностях. Давайте я познакомлю вас с присутствующими господами.  Чтобы вы не путались, когда ваш босс предложит вам написать отчёт о сегодняшней встрече. А это он сделает наверняка, хотя и утверждает, что вы являетесь независимым экспертом и не имеете никакого официального отношения к его шай…, то есть учреждению. Итак, начну с себя – я Шарль Дювалье. Хозяин этого особняка.

Представляю в этом обществе круги, имеющие отношение к внутриполитическим процессам страны, в которой вы находитесь. Иными словами – министерство внутренних дел в его настоящем и прошлом. 

 Он остановился и обернулся к Лэмсу: - Я правильно излагаю свои мысли, Ричард. Не надо конкретизировать?

 - Вы всё говорите правильно, дорогой Шарль.— Сказал Лэмс. — Детали можно будет добавить потом, если в этом возникнет необходимость.

 - Гут, как говорят наши немецкие друзья.— Шарль Дювалье снова обратился к Фрэнку. – Кстати один из представителей этой славной нации, а именно    Гельмут Шульце совсем недавно ушёл на заслуженный отдых из ведомства по защите конституции, но продолжает сохранять интерес к проблемам борьбы с террористами и тому подобной публике. И не только интерес. 

 Гельмут Шульце дружелюбно улыбнулся и молча помахал Фрэнку рукой, не отходя от Лэмса с которым он беседовал.

 - А этот господин, - продолжил Дювалье, - Пьер Ренар, он представляет нашу славную прокуратуру. – Он понизил голос: - Его характер полностью отвечает его фамилии. К тому же он известен среди друзей своей коронной фразой: когда он кем-то недоволен, то обычно бурчит: «С каким человеческим материалом приходится работать!»

 - Вы что-то сегодня в очень игривом настроении, Шарль. Завели себе новую пассию или немного переусердствовали с аперитивами в ожидании наших заокеанских коллег? – К Дювалье и Фрэнку подошёл высокий худощавый господин и протянул руку Фрэнку. – Лучше я представлюсь сам. Луи Паньоль. Главный директорат внешней разведки.

 - Ладно, господа. – Дювалье посмотрел на Лэмса и сказал: - Прошу всех садиться. Он подождал, пока присутствующие устроились в креслах за большим дубовым столом, и сказал: Больше сегодня никого не будет. Господин Молье включён в состав делегации министра экономики и сейчас находится на пути в Саудовскую Аравию, а Джеймс Болдуин звонил пару часов назад и сообщил, что вынужден принимать участие в каком-то парламентском расследовании, и будет занят до понедельника. Но он полностью поддерживает точку зрения мистера Лэмса и мою по вопросам организационного оформления альянса. Таким образом, мы можем начинать наше совещание. Прошу вас, Ричард.

 - Итак, господа, - начал Лэмс, - нам предстоит утвердить структуру организации. Слава Аллаху, благодаря предпринятым усилиям имевшиеся ранее разногласия успешно преодолены, и мы сможем успешно противостоять планам Аль-Каиды и ей подобных движений.

 Лэмс ещё долго говорил по-французски о различных аспектах борьбы с фундаменталистскими движениями, перспективах применения мирных и насильственных мер воздействия на них и тому подобным проблемам.

 Сначала Фрэнк пытался следовать за его повествованием. Он понимал почти всё, что дало ему повод гордиться своими познаниями в языке Бальзака, Стендаля и других. Но когда в обсуждение вступили Шарль Дювалье и Луи Паньоль, он перестал улавливать логику их рассуждений. Взгляд Фрэнка стал с потихоньку скользить по интерьеру помещения и старинным картинам, в изобилии висевшим на стенах, а затем он и вовсе задремал.

 - Ну и что думает по этому поводу молодое поколение? – Насмешливый голос Шарля Дювалье вывел его из небытия. - Или вы считаете, что мы сгущаем краски и преувеличиваем масштабы угрозы?

 Фрэнк попытался с ходу сориентироваться в обстановке, но смог только неуверенно промямлить, что основные идеи проблемы, по его мнению, вполне соответствуют реальной обстановке, ну а детали…детали, возможно потребуют более углублённого изучения.

 Такой ответ удовлетворил бы менее искушённую аудиторию, но здесь сидели люди, многие месяцы, а может быть и годы, просидевшие на заседаниях в различных комиссиях и комитетах. И любой из них мог с ходу сказать, следило ли то или иное лицо за ходом обсуждения или нет.

 Все заулыбались, а Луи Паньоль сказал: - В принципе, вы обладаете определённой оперативной хваткой, но вам есть ещё над, чем работать. И в этой связи я хотел бы напомнить вам слова Делакруа, который говорил своим ученикам, что им «надо научиться на лету, зарисовывать позу человека, пока он падает с крыши». А в вашей работе от быстроты реакции может зависеть сама жизнь.

 - Не будем придираться к нашему юному коллеге, - пришёл на выручку Фрэнку Лэмс, - к тому же ему предстоит поработать серьёзно над своим французским. Пока же его произношение мало, чем отличается от произношения герра Шульца.

 На этот раз все не просто улыбнулись, а рассмеялись. По-видимому, эта тема была постоянной темой для шуток.

 - Ладно. Хватит нападать на бедного тевтона. Позвольте мне рассказать вам одну весьма поучительную историю. Об одном шутнике вашего типа. – Гельмут Шульце положил сигарету в пепельницу и продолжил — Так вот, не так давно, меня посетил здесь один из моих соотечественников. Из Бонна. Мы пошли в один хороший и дорогой ресторан. Мой гость тоже принялся критиковать мой французский. По его мнению, человек, проводящий в Париже несколько месяцев каждый год, мог бы говорить и получше. Я не стал с ним спорить, а просто сказал официанту в конце вечера отдать счёт за ужин моему коллеге. С тех пор, а прошло уже два года, я избавлен от нападок на моё произношение.

 - Хорошо, Гельмут. Мы учтём ваше замечание. А сейчас мне бы хотелось, чтобы наш юный друг ответил на несколько интересующих нас вопросов по Ираку и региону Ближнего Востока в целом.— Шарль Дювалье повернулся к Лэмсу: - Не возражаете, Ричард? Если мистер Фрэнк Норман будет работать в интересах нашей структуры, мы должны быть уверены, что он обладает не только способностью устанавливать контакты с нужными людьми, но, и наделён даром стратегического видения проблемы.

 - Ни в коей мере.— Лэмс оглядел присутствующих и потом ободряюще улыбнулся Фрэнку.— Это ваше законное право.

 - Тогда позвольте вас спросить,- обратился Дювалье к Фрэнку. – В чём заключаются основные причины неспособности Соединённых Штатов, навести порядок в Ираке? Разумеется, мы не ждём от вас исчерпывающего ответа с экскурсом в историю проблемы. Ответьте нам буквально в двух-трёх фразах. Тезисно.

 Фрэнк вопросительно посмотрел на Лэмса. Тот кивнул ему и сказал:

 - В этой аудитории можете говорить абсолютно откровенно.

 - О, кей.— Фрэнк обернулся к Дювалье. – Основные причины остаются теми же, что были в момент захвата Ирака: 

 - мы до сих пор не обеспечили изъятие оружия у населения;

 - практически ничего не делаем для налаживания межконфессионального диалога, то есть не способствуем примирению между шиитами и суннитами;

 - не включили в процесс управления страной другие влиятельные группы населения, которые смогли бы стать нашими союзниками;

 - не привлекли к процессу умиротворения Ирака Сирию. Что касается Ирана, то его надо бы если не привлечь на нашу сторону, то, по крайней мере, нейтрализовать. Хотя я лично не знаю, как это сделать;

 - почти не привлекаем на службу нового режима солдат и офицеров бывшей иракской армии и служащих полиции;

 - в очень незначительной мере используем экономические рычаги. Я имею в виду, мало строим новых предприятий, слабо восстанавливаем прежнюю инфраструктуру.

Безработица продолжает оставаться крайне высокой.

 - А что в Ираке говорят о пресловутом ядерном вооружении Ирана. — Поинтересовался Луи Паньоль. – Если учесть недавнюю длительную иракско-иранскую войну, можно считать, что эта проблема должна занимать иракское население?

 - Не думаю.— Фрэнк покачал головой.— Этот вопрос практически не интересует иракцев. Разве что привлекают внимание экстравагантные высказывания иранского президента. В остальном, все уверены, что перед тем, как Иран создаст своё ядерное оружие, по нему будет нанесён удар израильской авиации. Как в своё время израильтяне нанесли удар по иракскому реактору в Багдаде.

 - Сейчас многие у нас пишут о возможности распада Ирака. Это реально?

- Навряд ли. Это не в интересах населения Ирака. Учитывая неравномерное распределение нефтяных богатств и тому подобное. Поэтому такой процесс встретит слишком серьёзное сопротивление. Не в интересах Турции, так как предоставление независимости иракскому Курдистану может вызвать рост национального самосознания среди курдов Турции. То же верно в отношении Ирана. Хотя… Позвольте рассказать старую арабскую притчу.  Ядовитая змея просит черепаху перевести её на своей спине через реку. Черепаха отказывается и говорит: я боюсь. Ты же меня укусишь. - Что ты, - говорит змея — я же не самоубийца. Мы же утонем. Короче говоря, черепаха согласилась, змея взгромоздилась на её спину, и они поплыли через речку. На середине реки змея укусила черепаху, и черепаха вместе со змеёй стала тонуть. Перед смертью черепаха говорит змее: - Как же так. Ты же обещала! И вот теперь мы обе потонем. Змея вздыхает и отвечает: - Ничего не поделаешь. Ведь это же Ближний Восток…

 - А что вы думаете о мусульманском населении в Европе? – Вступил в разговор Гельмут Шульце. – Возможно ли интегрирование мусульманских общин в общественную и культурную жизнь тех стран, куда они иммигрировали? Или мы стоим на пороге крупных, как вы говорите, межконфессиональных – вот придумали словечко! - склок и столкновений?..

 - Я специально не занимался этим вопросом. Но мне кажется оснований для оптимизма мало. Во-первых, значительный рост мусульманского населения не одобряется многими коренными жителями европейских стран. Вы это знаете лучше меня. Я где-то прочёл слова одной голландки о том, что ей вовсе не нравится, когда она отдёргивает занавески, и её глаза упираются в минарет мечети. И подобную позицию разделяют многие. Думаю, что рост некоторой отчуждённости между мусульманами и не мусульманами будет продолжаться. В любом случае правительствам европейских стран нужно уделять проблеме серьёзное внимание. Иначе небольшая межэтническая бытовая склока или, например, неадекватные действия полиции в отношении мелких правонарушителей из мусульманской диаспоры могут вылиться в серьёзный конфликт.

 Далее. Пока будет продолжаться палестинско-израильский конфликт, у мусульманских фундаменталистских движений всегда будет повод обвинять западные страны в антиарабской позиции. Со всеми вытекающими последствиями. Хотя и самим арабам, во всяком случае более или менее образованным, ясно, что на пути разрешения этого конфликта стоят, прежде всего, всякого рода джихады и мученики. И…

 - Хватит! Во имя Аллаха и его пророка! Хватит! Мы хотели только уяснить ваш уровень как эксперта. И я думаю, что мы его уяснили. – Не выдержал Пьер Ренар. – По-моему наш юный коллега разбирается во всех проблемах, с которыми мы можем столкнуться в ближайшие две сотни лет. Что скажите Шарль? Не пора ли заканчивать этот допрос и перебраться в столовую?

 - Целиком поддерживаю ваше предложение. – Луи Дювалье тяжело поднялся с кресла. – Будем считать, что цели совещания достигнуты. И в плане одобрения структуры организации и в плане реагирования на просьбу нашего дорогого мистера Ричарда Лэмса. В отношении утверждения кандидатуры мистера Фрэнка Нормана на роль перспективного главы центра анализа и оценок. Возражений нет?

 Дювалье оглядел присутствующих, не обнаружил выступающих против, после чего пригласил всех перейти в столовую и отдать должное трудам мадам Дювалье с её помощниками и помощницами по кухне.

 Что и было сделано.

 Через полтора часа, когда Лэмс и Фрэнк возвращались в «Ритц», у Фрэнка мелькнула мысль расспросить босса, что всё это значит? Его приглашают или, вернее, привлекают к участию в совещании, смысл которого он не совсем понимает. Совещание ведётся на французском языке, и из всего сказанного он понимает не более чем половину. К тому же рассматривается его, Фрэнка, профессиональная пригодность на занятие поста о котором он никогда и ничего не слышал, и никто даже не интересуется, что он обо всём этом думает. Это что-то новое в операции «карт-бланш»! Но Лэмс сидел с закрытыми глазами и дремал, поэтому Фрэнк решил отложить выяснение ситуации на более подходящее время.

 Когда они остановились у гостиницы и вышли из машины, Лэмс посмотрел на часы и предложил: - Думаю мы можем позволить себе пропустить по коктейлю, приготовленному самым лучшим шеф барменом Европы – мистером Колином Филдсом. Заодно я постараюсь ответить на те вопросы, которые я вижу в ваших глазах. Ин шаа лла. 

 Лэмс шутливо толкнул Фрэнка в бок и добавил: - И не делайте озабоченную физиономию. Во-первых, всё о чём говорилось, пока носит предварительный характер, а во-вторых, самое интересное будет впереди.

 Уже в баре, Лэмс выбрал столик в стороне от прохода, чтобы чересчур активные гости не могли ненароком налететь на него. Усадил Фрэнка, а сам подошёл к стойке, поздоровался за руку с одним из барменов и через две-три минуты вернулся в сопровождении официанта, который нёс на небольшом подносе коктейли, блюдо с орехами и шоколадом.

 - Итак, - Лэмс подождал, пока официант расставил бокалы и тарелки, поклонился и отошёл от стола, - итак, мы опустим общественные проблемы, учитывая место, публику и наличие всякого рода аппаратуры, и перейдём непосредственно к вам. Я считаю, что если всё пойдёт по плану у вас будет интересная работа. Большой оклад, поездки по делам этой «фирмы» во все страны мира, которые входят в сферу её деятельности, причём часто у вас будет возможность самостоятельно определять места и время визитов. У вас будет минимальное количество начальников, которых скорее можно будет называть старшими товарищами. Учитывая ваш неофициальный статус, вы будете, по выражению месье Ренара, «самой независимой процессуальной фигурой». Наконец, я выдвинул вашу кандидатуру, возможно и несколько преждевременно, для того, чтобы у остальных не было желания перехватить этот пост. Эти чёртовы европейцы, любят сидеть и ждать, когда мы сделаем всю работу, а потом стараются воспользоваться её плодами. А это уже не что иное, как «мauvais ton». И терпеть их выходки мы не намерены. Пусть знают, кто заведует всей этой лавочкой.

 Лэмс помолчал и добавил: - Познакомитесь с публикой немного другого сорта. Буду ждать вас в семь часов вечера в холле. Только постарайтесь больше не устраивать мне никаких неожиданных встреч. А то у меня вскоре появится нервный тик. Я никогда не знаю заранее, что вы ещё выкинете. О, кей?

 - О, кей сэр. Постараюсь учесть вашу просьбу. Между прочим, мистер Кларк тоже считает, что я заваливаю Управление работой. Впредь буду паинькой.

 - Только не переусердствуйте. – Лэмс встал из-за стола. В нашем деле тоже должен присутствовать элемент импровизации. Как и в любви. Потому что, когда всё заранее знаешь, становится неинтересно… А сейчас пойдёмте на свежий воздух. Можете взять машину. Я скажу водителю, чтобы он отвёз вас в гостиницу и никуда больше. У вас усталый вид. Поэтому сегодня никаких девочек. Посвятите всю ночь отдыху.

 Лэмс проводил Фрэнка до машины, сказал несколько слов водителю, подождал пока машина, отъехав от тротуара, влилась в общий поток машин, и пошёл в гостиницу.

30.
 Фрэнк действительно изрядно устал. Поэтому, добравшись до своего номера, он сходил в душ, включил телевизор, убедился, что вечером он понимает французскую речь гораздо хуже, чем утром, вздохнул и почти сразу же заснул.

 Много позже его разбудил телефонный звонок. На этот раз не мобильного телефона, а стационарного, гостиничного.

 - Вы, наверное, уже спите, Фрэнк? – в трубке раздался как всегда мягкий и приветливый голос Лэмса.— Программа немного изменилась. Я получил на мой ноутбук материалы по вашему знакомому. Организуйте завтра встречу с ним на пять часов. Где-нибудь поблизости от «Ритца». Побеседуем с ним пару часов. О, кей?

 - О, кей, сэр.— Фрэнк посмотрел на стенные часы. Было два часа ночи.

 - Кстати вы не помните, кто и что говорил о неожиданных встречах? Или это обратная сторона импровизации?

 Было слышно, как Лэмс коротко рассмеялся. Потом он сказал: - Я вам уже говорил, что вы большая язва. А теперь продолжайте досматривать свой сон с девочками. Спокойной ночи!

 И он повесил трубку.

 Утром Фрэнк первым делом позвонил Мухаммеду и сообщил ему, что он, то есть Фрэнк, ещё раз сумел поговорить с мистером Лэмсом о Мухаммеде и убедил его сжать свою официальную программу во Франции, чтобы выделить два часа для встречи с Мухаммедом. И, что встреча состоится в том же ресторане, где они были вчера.

 Это известие привело Мухаммеда в состояние восторга. Он долго славил Аллаха, его пророка, халифа Али и целый ряд шиитских святых и несколько раз повторил, что Фрэнк получит подарки. И здесь, в Париже, и потом, после возвращения в Багдад. И, вообще, все его просьбы будут исполняться. Какими бы они не были! Разумеется, ин шаа лла.

 До пяти часов вечера была целая уйма времени, и Фрэнк решил сходить в музей д’Орсэ. Прежде всего, потому, что ему очень нравились многие художники- импрессионисты. Мане, Моне, Ренуар, Сезанн и ряд других. В сущности, он не был большим знатоком живописи и не мог с ходу сказать, кто является импрессионистом, а кто относится к представителям постимпрессионизма. Ему просто нравилось это направление живописи в целом. Дома у него были альбомы практически всех из них, и он иногда доставал их из шкафа и с удовольствием рассматривал. И вот теперь представился случай посмотреть на подлинники.

 Сначала он собрался пойти один, но потом решил позвонить своим случайным знакомым дамам. Перспектива провести несколько часов в обществе симпатичных женщин воодушевила его. Он достал записную книжку и взялся за телефон. Первый номер не отвечал, по второму ему ответили, что мадам Меларме будет только в районе пяти часов, а третий звонок оказался удачным. Мадемуазель Клэр вспомнила его и откликнулась на его предложение. Оказывается, она тоже была не прочь посмотреть на импрессионистов. По правде говоря, она собиралась сделать это уже последние восемь или десять лет, но, знаете, как это бывает… вы живёте в Париже, можете сходить в музей в любой день и …не находите требуемых для этого нескольких часов. И вот, наконец. Короче говоря, они договорились встретиться у касс музея через час. 

 Фрэнк успел приехать на место встречи за пятнадцать минут до назначенного срока, купил билеты и розу и стал прогуливаться около входа в музей, гадая, узнает ли он эту самую Клэр или нет, и стоило ли договариваться с ней. Как он помнил, среди троих дам, явных крокодилов не было, но тогда было темно, и их лица освещали временами только огни рекламы. Да и вообще, ближе к ночи женщина всегда нравится больше. А теперь ему оставалось полагаться только на Аллаха.

 - Если не ошибаюсь, мистер Фрэнки-американец? – раздался за его спиной задорный, даже немного насмешливый голос.— О чём вы задумались?

 Фрэнк обернулся. Перед ним стояло красивое создание, примерно того типа, который обычно помещают на обложках глянцевых журналов моды, но только с более интеллигентным лицом.

 - Здравствуйте Клэр, - Фрэнк протянул даме розу.— Рад вас видеть. А что касается моих мыслей, то я думал о том, кого пошлёт мне судьба и, как говорил кто-то из классиков, рад убедиться в том, что фортуна продолжает следовать за мной по пятам.

Пойдемте, посмотрим на шедевры метров импрессионизма, иначе я замучаю вас своими комплементами. 

 Они вошли внутрь. Посетителей было довольно много, несмотря на то, что настоящий туристический сезон ещё не начался. Тем не менее, особой толкучки не было и им удалось и заняться осмотром картин, обмениваясь впечатлениями, и поближе познакомиться друг с другом.

 Как оказалось, Клэр имела схожую с ним специальность: она изучала в Сорбонне историю стран Среднего Востока и даже прослушала двухгодичный курс по персидскому языку. А в настоящее время вела какой-то семинар на родном факультете.

 Так что у Фрэнка была прекрасная возможность продемонстрировать перед коллегой свои блестящие знания по современному положению региона. А когда он рассказывал ей о том, что творится каждый день в Багдаде, обо всех этих взрывах автомашин, начинённых взрывчаткой, подрывниках-самоубийцах, похищениях людей и их убийствах, совершённых зачастую самыми варварскими способами, оторванных конечностях и лужах крови на улицах, Клэр слушала его с бледным лицом и влажными глазами. 

 Эти разговоры не способствовали восприятию нежных женских портретов кисти Ренуара или пейзажей Клода Моне, Писсаро и других художников, живших в более спокойные времена, поэтому они по молчаливому взаимному согласию свернули осмотр, вышли на свежий воздух, прошлись по набережной и по предложению Фрэнка зашли в какое-то кафе, где и отметили знакомство бутылкой шампанского.

 За разговорами быстро пролетело время, которое ещё оставалось у Фрэнка перед встречей с Лэмсом и Мухаммедом. 

 - И на кой чёрт мне надо было сводить эту публику в моё свободное время, - подумал Фрэнк, - вполне можно было сказать каждому из них, что они сейчас страшно заняты, маются от несварения желудка или именно сегодня должны будут присутствовать на чьих-либо похоронах. И у меня было бы ещё пара часов для обольщения Клэр.

 Но делать было нечего. Фрэнк с сожалением в голосе объяснил Клэр, что вынужден отправляться на официальную встречу, но при первой же возможности будет рад увидеть её снова. 

 На этой оптимистической ноте он проводил её до станции метро и отправился в «Ритц» за Лэмсом.

 Уже перед входом в «Ритц» он встретил Мухаммеда, сказал ему, что сейчас приведёт мистера Лэмса и, зная арабские традиции, ещё раз напомнил, что встреча будет краткой. Так сказать предварительной и поэтому лучше будет ограничиться парой бутылок сухого вина, может быть лёгкой закуской и кофе. С тем, чтобы основное внимание сосредоточить на деловой беседе.

 Мухаммед кивнул и сказал: - Само собой разумеется, - и направился в ресторан.

Фрэнк подождал несколько минут Лэмса у подъезда «Ритца» и, когда тот появился, доложил, что Мухаммед уже прибыл и сопроводил шефа в место рандеву.

 Мухаммед встретил их у входа в зал, горячо пожал руку Лэмса и жестом руки показал на абонированный стол. Собственно говоря, он мог этого и не делать. Посетителей было совсем немного. Обслуживающего персонала и того меньше. Только у стола, на который показал Мухаммед, суетились четверо официантов, заполнявших всё свободное пространство всякого рода яствами и бутылками. 

 Лэмс с некоторым недоумением посмотрел на Фрэнка, потом на Мухаммеда.

 Последний развёл руками и сказал: - le petit dejeuner.(лёгкий завтрак)
 - Вижу, Действительно лёгкий завтрак. Лучше и не скажешь. – сказал Лэмс, безнадёжно махнул рукой и сел на стул предупредительно выдвинутый Мухаммедом.

Вслед за ним заняли свои места Мухаммед и Фрэнк.

 - По сравнению с тем, чем собирается попотчевать нас Мухаммед, - подумал Фрэнк, - завтраки глав великих держав, как их там? – на встречах семёрок или восьмёрок - производят впечатление трапезы нищих. Не более того. 

     Он не был особенно голоден, но решил попробовать всякие вкусные вещи, в частности чёрную икру, крабов, красную рыбу, надеясь, что его никто не будет дёргать. Но он ошибся – Мухаммед сразу же заявил, что его английский может быть не на уровне, и в случае необходимости он будет прибегать к помощи мистера Фрэнка.

     - Чёрт бы тебя побрал, - сказал про себя Фрэнк, сохраняя при этом приветливую улыбку на физиономии.- Мало тебе, что я из-за тебя простился с одной из моих милых француженок, которая могла осчастливить меня в те несколько дней, которые я проведу в Париже. Так я ещё должен буду отдуваться за то, что в своё время ты болтался по английским проституткам, вместо того, чтобы сидеть за письменным столом и увеличивать свой словарный запас.

         Он едва воздержался от того, чтобы не процитировать запомнившиеся ему слова кого - то из современных европейских мистиков. Насчёт того, «есть что-то мрачное в том, что людей трое. Группа из трёх человек – это всегда ужасно. Беседовать могут только двое…». Но потом смирился со своей участью. Правильно говорил Ричардсон:

                    - Хочешь испортить свою карьеру – учи язык.

     Впрочем, его опасения оказались преувеличенными. Мухаммед хорошо изъяснялся на языке Шекспира и мистера Лэмса.

         Сначала он поблагодарил американский народ за то, избавление иракского народа от одной из самых одиозных фигур в истории человечества. Затем отдал должное американской администрации за то, что она передала власть иракским политическим деятелям, хотя – видит Аллах – не со всеми действиями мистера Бремера можно было согласиться. В частности, вовсе не обязательно было назначать на пост президента Ирака курда. Но если уж это произошло, значит, такова воля Аллаха! И с эти придётся смириться. 

 Это было чем-то вроде преамбулы. Потом Мухаммед перешёл к тому, что беспокоило его больше всего. И о чём он уже говорил Фрэнку. 

 - В то же время, вы, американцы, не очень хорошо разбираетесь в структуре иракского общества. - Мухаммед наполнил рюмки Лэмса, Фрэнка и свою коньяком и продолжил. – Вы сделали основной упор на людей типа Челяби, которые активно выступали против Саддама, сидя за границей. Вы поверили в их демагогические заверения о том, что они пользуются широкой поддержкой и в народе и в среде иракских бизнесменов, шейхов племён и религиозных деятелей. Однако, их мнение относительно своего влияния было основано на недоразумении. В результате, получилось то, что получилось. Если пресса издевательски называет Хамида Карзая президентом всего Кабула, то иракского президента нельзя даже назвать президентом всего Багдада. Вспомните, сколько всякого рода инцидентов происходит там ежедневно! 

     Он обратил внимание на то, что Лэмс и Фрэнк слушают его и почти не притрагиваются к еде, извинился за то, что он чрезмерно ударился в политику и предложил отдать должное содержимому блюд и напитков. Что и было ими сделано. На какое-то время деловые вопросы отошли на второй план. Вместо них разговор вертелся вокруг разных житейских тем от погоды до женщин. Несколько рюмок коньяка сделали своё дело, Лэмс рассказал пару фривольных анекдотов из жизни американских супружеских пар, а Мухаммед процитировал несколько четверостиший Абу Нуаса — арабского поэта времён правления халифа Гаруна ар-Рашида - любовная лирика которого зачастую не печатается в книгах, предназначенных для обычного читателя, а распространяется в рукописном варианте.

 Потом Лэмс вспомнил, что он не располагает большим запасом времени, и вернулся к темам, из-за которых и состоялась эта встреча.

 - Итак, дорогой Мухаммед, наш юный друг, мистер Норман, сообщил мне, что у вас есть конкретные предложения по оздоровлению обстановки в Ираке. Не могли бы вы изложить их. Разумеется в предварительном плане. 

 Я знаю, со слов мистера Нормана, что вы играете значительную роль в шиитском движении, имеете хорошие связи среди иракских бизнесменов и политических деятелей. Откровенно говоря, я и сам навёл о вас справки в соответствующих структурах в Вашингтоне и вчера получил оттуда информацию, на основании которой я счёл необходимым пересмотреть график своей работы и встретиться с вами. Сейчас я хочу, чтобы мы наметили основные вопросы для обсуждения во время будущих встреч в Багдаде, Вашингтоне, а может быть снова где-нибудь в Европе. Итак?

 - Благодарю вас, сэр, за высокую оценку моей скромной персоны и за то, что вы нашли время встретиться со мной. И учитывая вашу занятость, я постараюсь изложить свои мысли очень кратко, в тезисном варианте.

 Первое. Для стабилизации положения в стране необходимо привлечение к сотрудничеству других групп людей, которые пользуются влиянием в стране. Я не исключаю и суннитов. Хотя сейчас отношения между нами…э… далеки от дружественных, мы— а я представляю не только себя, но и группу своих—как говорят на Западе – единомышленников, считаем, что исключать суннитов из процесса урегулирования было бы неразумно.

 Второе…

 - Минуту, дорогой Мухаммед, - перебил его Лэмс - если можно, я хотел бы получить хотя бы краткий список рекомендуемых вами лиц. Исключительно для ознакомления.

 Так сказать, чтобы быть в курсе «кто есть кто». Вы могли бы передать его мне через Фрэнка. Прошу вас, продолжайте. 

 - Второе. Предлагается уделить больше внимания восстановлению и развитию иракской экономики. Выделению средств для уменьшения безработицы и тому подобное. Как известно, тот, у кого будет работа, будет больше заботиться о том, чтобы прокормить свою семью, а не о том, чтобы от отчаяния взорвать что-нибудь или убить другого бедолагу, только потому, что он принадлежит к другому направлению ислама. И, разумеется, вы привлечёте на свою сторону деловых людей Ирака.

 И третье. Иракское правительство формирует национальную гвардию и полицию из молодых людей и не использует старые кадры, которые имеют многолетний боевой опыт, воевали с курдами, иранцами, кувейтцами. Надо быть круглыми …э… не очень дальновидными людьми, чтобы отказываться от использования опытных солдат и полицейских и тем самым отдалять их от существующего режима и автоматически толкать их в объятия аль-Каиды.

 Вот основные мысли, которые я хотел довести до вашего сведения. Мы не хотели бы отдаляться от Соединённых Штатов, но если мы не достигнем взаимопонимания с вами, то нам придётся вспомнить, что есть Европа, Россия, Китай.

 - Я вас понял.— Лэмс прищурил глаза и пристально посмотрел на Мухаммеда. – Думаю, что мы сумеем найти общие точки соприкосновения. К сожалению, сотрудники посольства не всегда отвечают требуемому уровню. Поэтому мы будем привлекать и другие структуры. Я очень рад, что мне удалось встретиться с вами. Мои помощники изучат ваши предложения, и мы обсудим методы их претворения в жизнь.

 - А сейчас прошу меня извинить.— Лэмс и вслед за ним Фрэнк поднялись из-за стола.— Я здесь с официальным визитом и приходится встречаться с массой людей.

Даже с теми, с которыми не хотелось. Как говорит мой юный друг— такова «сэ ля ви анималь».

 Лэмс протянул Мухаммеду руку, тот пожал её и, не отпуская, сказал: - Если позволите сэр, один личный вопрос. Я хотел бы создать сеть складских помещений и соответствующую инфраструктуру в районе порта Басры и, возможно, в Арабских Эмиратах. И для Басры требуется получить разрешение командования вашего экспедиционного корпуса. Не могли бы вы оказать содействие в этом вопросе?

 - Думаю, что мы сможем вам помочь.— Лэмс посмотрел на Фрэнка.- Как вы считаете Фрэнк. Должно мы оказывать содействие нашим друзьям?

 -Разумеется, сэр.— Фрэнк перевёл взгляд с Лэмса на Мухаммеда и снова на Лэмса. -Такие люди как Мухаммед заслуживают всяческой поддержки. Ради создания прочного демократического сообщества в этой благословенной стране. Ин шаа лла.

31.
 Ещё через час с небольшим машина Лэмса преодолела около сотни километров в западном направлении, миновала несколько городков и остановилась у небольшого двухэтажного дома сельского типа. Сначала Фрэнк подумал, что строение сохранилось со времён Людовика 14-ого, но после, приглядевшись, он понял, что дом построен совсем недавно. Просто стилизован под старину. Перед домом стояли на лужайке и курили несколько мужчин. Одного из них Фрэнк узнал. Это был месье Шарль Дювалье собственной персоной.

 - Добрый вечер, молодой человек. — Он подошёл к Фрэнку. – Лэмс ещё не задёргал вас до изнеможения? Старое поколение способно угробить кого угодно. Для них главное работа и работа. Он наклонился к уху Фрэнка и вполголоса сказал – Фрэнк не сразу сообразил, что на этот раз Дювалье говорит на английском языке: - Как утверждали соотечественники Гельмута, «арбайт махт фрай!» - и добавил уже громче: - Что им остаётся? В их возрасте! Пойдемте, я вас познакомлю с другими.

 Он взял Фрэнка под руку и подвёл к группе куривших. 

 - Знакомьтесь, господа. Мистер Фрэнк Норман. Видный эксперт по исламу и Ближнему Востоку. Протеже мистера Лэмса. Между прочим, вернулся из Багдада целым и невредимым. Ему даже не отрезали голову. И судя по тому, что, по словам Ричарда, он провожает томным взглядом каждую юбку, всё остальное у него тоже на месте.

 Все рассмеялись, а высокий подтянутый здоровяк сказал: - В Европе это можно. Но если судьба занесёт вас в Шотландию, будьте осторожнее. Там под юбкой может быть не то, о чём вы думаете. - Он протянул Фрэнку руку и представился : - Бригадный генерал Джеймс Ашли. Английская армия. А это мой немецкий коллега Курт Шредер. Бригадный генерал. Армия ФРГ. И полковник Анри Дюран. Представляет здесь иностранный легион. Ашли подождал, пока Фрэнк обменялся рукопожатиями с остальными господами и спросил: - Ну, а вас, какими судьбами занесло в нашу славную компанию? 

 - Толком даже не знаю. – Фрэнк пожал плечами. –Для меня это что-то вроде экскурсии. Мистер Лэмс полагает, что мне следует познакомиться с господами, участвующими в создании новой структуры и уяснить, что они собираются делать с целью сохранения существующего порядка и недопущения катастроф на подобие нашего 9/11.

 -Что ж, по-видимому, мистер Лэмс знает, что нужно для дела. Во всяком случае, ваше участие в совещаниях расширит ваш кругозор и введёт вас в курс предпринимаемых усилий. 

 - Господа! – Раздался голос Лэмса. — Будьте любезны, поднимитесь в зал. Мистер Дюран! Возьмите на себя организационную функцию.

 - Прошу вас, господа. – Анри Дюран встал у крыльца, пропустил вперёд гостей и поднялся сам. 

 Когда все вошли в зал, служивший, по-видимому, для самых разнообразных целей—Фрэнк отметил, что сегодняшний особняк напоминал обычный загородный дом бизнесмена , в то время как вчерашний - родовое гнездо аристократа, и расположились на стульях вокруг стола, Анри Дюран повернулся к Лэмсу и доложил ему на военный манер, что все прибывшие собраны для проведения инструктажа.

 - Благодарю вас, дорогой Анри. – Лэмс встал со своего места.— Только позвольте внести небольшую поправку. Не для инструктажа, а для обмена мнениями по вопросам, подготовленным для утверждения. 

 Лэмс оглядел присутствовавших и сказал:

 - Господа! Прежде всего, хочу проинформировать вас, что на вчерашнем заседании инициативного комитета была, в принципе, утверждена принципиальная схема создаваемой организации. Основной её частью, как вы знаете, должно являться многозвенное разведывательное управление, которое в целях конспирации при любых упоминаниях будет впредь именоваться центром стратегических исследований. В его состав будут входить отделы и подразделения, призванные добывать и оценивать информацию об активности различного рода фундаменталистских и им подобных подрывных организаций и движений, их местонахождении и планах. 

 Этот центр должен будет преодолеть недостатки существующего разведывательного сообщества, которые сделали возможным успешные действия аль-Каиды. Хочу особо подчеркнуть, что залогом нашей успешной работы является строгая конспирация. Полная самостоятельность и изолированность от официальных органов разведки, контрразведки и полиции наших стран. Так как совместная работа с этими органами неизбежно поставила бы создаваемую организацию под контроль представительных органов власти и сделала бы её объектом разного рода парламентских расследований. Что привело бы к неизбежному освещению её деятельности в средствах массовой информации и, в конечном счёте, к полному провалу. Наглядной иллюстрацией недопустимости послаблений в сферах конспирации и секретности является в настоящее время кампания по поводу так называемых тайных тюрем ЦРУ Соединённых Штатов, часть которых придётся ликвидировать, чтобы успокоить общественное мнение.

 Разумеется, это не значит, что мы отказываемся от сотрудничества с официальными структурами, однако это сотрудничество будет носить сугубо приватный, личный характер. Это не представляется сложным, поскольку лица, стоящие во главе нашего центра являются действующими или бывшими сотрудниками учреждений правоохранительной системы или вооружённых сил.

 Далее. С целью обеспечения необходимой гибкости и быстроты реагирования, мы, на данном этапе решили отказаться от создания единого руководства или, употребляя терминологию наших военных коллег, единого командования. 

 - Разрешите, сэр. – Джеймс Ашли поднял руку и встал.— Я уже высказывался по этому поводу и по-прежнему считаю, что отсутствие единого руководства как раз не позволит эффективно противостоять возникающим угрозам и сосредотачивать необходимые силы и средства в нужном месте в нужное время.

 - Позволю себе напомнить вам, господин генерал, что такое решение было принято по чисто политическим причинам. Но, для нейтрализации его негативных последствий мы создаём в ряде стран Залива и не только там, небольшие опорные структуры, которые будут отслеживать оперативную обстановку и брать на себя руководство действиями по ликвидации противника ещё до того, как он приступит к проведению террористических актов в Европе или в Штатах. Это, конечно, потребует установления прочных связей с дружественными нам элементами в соответствующих странах, создания широкой агентурной сети и всего того, что входит в разведывательное и контрразведывательное обеспечение боевых операций. Плюс к этому, фундаментальное изучение этих стран, их социальной и политической структуры и тому подобное, поскольку по состояния на сегодняшний день мы считаем, что борьба будет носить долговременный характер. 

 Инициативная группа пришла к выводу, что эти опорные структуры должны формироваться в составе действующих в разных странах филиалов и представительств наших коммерческих и промышленных компаний, различных фондов и так далее. Эти же компании и фонды возьмут на себя полностью или частично и финансирование наших опорных структур. Отмечу, что кое-что из вышеизложенного уже осуществляется и приносит неплохие практические результаты. В дальнейшем мы планируем создать свой собственный финансовый фонд не подотчётный никакому государственному учреждению. 

 - Разрешите спросить, сэр. — Со своего места поднялся Гельмут Шульце. — Вы сказали, что создаваемый центр будет иметь многозвенный характер. Не могли бы вы пояснить, что имеется в виду? 

 - Это означает, что наша деятельность не будет ограничиваться только теми проблемами, о которых я упомянул. Мы будем проводить большую работу и в самих наших странах, поскольку подрывные элементы и движения, возникшие где-то за рубежом, например на Ближнем Востоке, быстро переносят свою деятельность в наши страны. Вспомните атаки мусульманских экстремистов на транспортные объекты в Испании и Англии. Угрозы совершить террористические акты в Италии. 

 Конечно, у нас имеется целая система правоохранительных – чёрт бы побрал того идиота, который придумал этот термин – органов. Но в современных условиях они неэффективны. И мы будем дополнять их другими. Используя критический опыт бывших и действующих сотрудников этих органов, который не был использован их начальниками. Опыт таких людей, как вы, господин Шульце, как Шарль Дювалье, проработавший три десятилетия в системе МВД, Пьер Ренар, знающий как улучшить работу прокуратуры и не позволить всякого рода бандитам и террористам избегать ответственности в течение многих лет, используя лазейки в нашем демократическом законодательстве. Опыт многих других.

 Несколько слов о наших военных коллегах. Генералы Джеймс Ашли и Курт Шредер и полковник Анри Дюран, в соответствии с ранее достигнутой договорённостью, подготовят материалы по боевому применению антитеррористических подразделений, обеспечат складирование необходимого вооружения в нужных местах, отбор и постоянную тренировку подразделений, которые в любой момент будут готовы приступить к уничтожению врага.

 Пока мы планируем проведение операций в регионах Северной Африки и Ближнего и Среднего Востока. В дальнейшем наша зона ответственности, как выражаются политики, может быть расширена.

 Вот пока и всё, что я хотел вам сообщить. — Лэмс оглядел присутствующих.— Если есть какие-либо вопросы…?

 - Мистер Лэмс, - Шарль Дювалье поднял руку, - когда, по вашему мнению, мы сможем начать действовать?

 - В некоторых странах мы уже создали необходимую инфраструктуру и готовы противостоять возникающим угрозам, в других – как вы знаете - проводим подготовительную работу. Во всяком случае, мы не будем ждать полной готовности всех составных частей нашей организации и будем привлекать их к участию в операциях по мере возможности и необходимости.

 И ещё. Создание нашей организации не означает, что мы будем игнорировать имеющиеся правительственные вооружённые и другие структуры. Мы будем сотрудничать и с Центральным командованием США со штаб-квартирой в Катаре и с командованием 6-ого флота в Средиземноморье и с оперативным соединением германских ВМС в западной части Индийского океана и с соединениями Англии и Франции, находящимися в интересующих нас регионах. 

 Однако это сотрудничество будет осуществляться на неофициальном уровне, с тем, чтобы не возник вопрос о законности существования нашей организации. Я уже не говорю о том, что мы собираемся создавать только небольшие мобильные подразделения и, разумеется, не будем располагать собственными ВВС или ВМС. Мне не хотелось бы сравнивать их с пресловутыми «эскадронами смерти», но в принципе их задачи будут носить аналогичный характер: выдвижение в район нахождения баз террористов, их ликвидация и возвращение в район постоянного расположения. 

 Лэмс замолчал, посмотрел на часы и добавил: - Мы находимся только в начале пути, но у нас уже вырабатываются весьма приятные традиции. Одна из них – обед, организуемый хозяином особняка, который используется для проведения встречи. И, насколько я знаю, месье АнриДюран не собирается отступать от этой традиции. Не так ли дорогой Анри?

 - Само собой разумеется, сэр. Я только хотел бы отметить, что у нас, а вернее у нашего уважаемого руководителя есть ещё одна, не менее приятная, традиция – заканчивать деловую часть встреч в соответствии с установленным регламентом. И сегодня эта традиция также соблюдается, чуть ли не с минутной точностью.
 Анри Дюран встал, одёрнул пиджак и сказал: - Ввиду прекрасной погоды я приказал накрыть стол в саду. Думаю, что вы останетесь довольны. Некоторое разнообразие полезно не только в любви, но и в гастрономии. Прошу, господа…

 Позже, когда они возвращались в Париж, Лэмс был в игривом настроении и много шутил, вспоминал свои студенческие годы, работу в Париже сразу после прихода в ЦРУ. И, естественно ему, как и всякому человеку, перевалившему через определённый возрастной рубеж, казалось, что тогда было гораздо лучше. Париж был настоящим Парижем, Лазурный берег тоже соответствовал своему названию, основная масса населения была французами и вообще Франция была Францией, а не тем, чем она стала сейчас: - как выражается Шарль Дювалье, «Франция это отчасти Париж, а всё остальное просто пейзажи».

 Уже когда они подъезжали к «Ритцу», Лэмс спросил Фрэнка: - Вас не удивляет, зачем я вас потащил с собой на эту встречу?
- Ни в коем случае, сэр. – Я всегда считал, что начальство хотя бы подсознательно знает, что и зачем оно делает. А подчинённый должен повиноваться и стараться уловить идею начальника. А если он не в состоянии сделать это, то должен, по крайней мере, с интересом следить, что ещё … э… придумает руководство. 

 Фрэнк во время заменил чуть было не сорвавшееся с языка выражение «какую ещё глупость выкинет » глаголом «придумает», но, кажется, Лэмс уловил идею. Он рассмеялся и сказал: - А мне пришли на ум слова знакомого вам Пьера Ренара, из прокуратуры «с каким человеческим материалом приходится работать!». Ну, а если серьёзно, я хотел, чтобы вы просто познакомились с людьми, с которыми вы будете работать. Если всё пойдёт по плану и вы не сбежите с нашего корабля. Да, кстати, послезавтра вас ждёт приятная встреча. Я вызвал сюда Кларка. И мы соберёмся вместе и немного поболтаем. Мне кажется, что вы симпатизируете друг другу, не так ли? О времени встречи я сообщу вам завтра.

32.
 Следующий день показался Фрэнку самым скучным из всех после отъезда из Багдада. Он уже привык к тому, что с утра надо куда-то ехать и что-то осматривать или с кем-то о чём-то договариваться. А сегодня не надо было делать ничего. И, оказалось, что никаких встреч тоже не предвидится. Он позвонил Клэр и предложил ей съездить в Версаль, а потом где-нибудь пообедать, но она сказала, что будет занята целый день. Единственное, что утешило Фрэнка, так это то, что она сказала это с явным сожалением и выразила надежду, что они могут встретиться где-нибудь на днях.

 Он собрался, было сходить в Лувр, но потом передумал и просто походил по центру Парижа, заглянул в целую кучу магазинов и вдоволь поговорил по-французски. Во второй половине дня ему позвонил Мухаммед и предложил встретиться за ленчем в том же ресторане, где они встречались ранее. Фрэнк с удовольствием согласился. Во-первых, ему льстило, что человек высокого общественного положения, а Мухаммед явно был таковым, искал его общества. Во-вторых, он помнил слова Мухаммеда о том, что в случае распространения его бизнеса на Штаты ему могут понадобиться услуги Фрэнка. Была и третья причина. Фрэнк помнил о том, что Мухаммед обещал отблагодарить его за установление контакта с Лэмсом и по собственному опыту знал, что арабы, действительно, умеют быть благодарными. 

 Не то, чтобы он нуждался в подарках Мухаммеда. Просто сама мысль об этом приятно щекотала нервы.

 Когда он встретился с Мухаммедом, выяснилось, что тот выполнил просьбу Лэмса и подготовил материалы со своими предложениями относительно будущего американо-иракских отношений и списком лиц, рекомендуемых им для сотрудничества.

 Когда Мухаммед протянул ему конверт, в котором содержались эти материалы, и сказал, что они на арабском языке, у Фрэнка непроизвольно вытянулась физиономия: он на ощупь определил, что перевод их займёт как минимум несколько часов. Конечно, можно было просто передать этот конверт Лэмсу, возможно тот бы проглотил пилюлю – уж переводчика то в его ведомстве найти не проблема.

Однако, учитывая их отношения, или, вернее, доброжелательное отношение Лэмса к нему, это было бы просто нетактично. 

 Вся гамма его мыслей, судя по всему ясноотражалась внешне. По крайней мере, Мухаммед рассмеялся, сказал, что он всё изложил очень кратко, учитывая, что пока речь идёт о предварительном этапе и материалы потребуют детализации, обсуждения и согласования. Потом он сунул руку в пакет с которым пришёл, вынул оттуда коробку на которой красовалась надпись «Rollex », и протянул Фрэнку. 

 - Мой скромный подарок в знак признательности за то, что вы сделали для меня. И надеюсь, что наше сотрудничество будет продолжаться и в дальнейшем. В том числе и в бизнесе, а не только в политике. Ин шаа лла.

 Фрэнк пробормотал слова благодарности, но Мухаммед остановил его: - Не стоит. То, что вы сделали для меня стоит сотни таких подарков. И не забывайте то, что я говорил вам раньше. В ближайшие пять лет за все наши совместные обеды, и ужины платить буду я. По крайней мере, в Ираке и в Европе. Ну а в Штатах я буду чувствовать себя вашим гостем. О, кей?

 Они проговорили ещё целый час, сначала о политическом положении на Ближнем Востоке, потом о ценах на нефть, а закончили обсуждением прелестей и особенностей дам различных национальностей. Разумеется, Фрэнк не мог здесь быть на одном уровне с Мухаммедом, который половину жизни провёл за границей, причём в разных странах. Поэтому всё, что ему оставалось – это верить на слово экспертным оценкам своего собеседника…

 После расставания с Мухаммедом Фрэнк отправился к себе в гостиницу с тем, чтобы посвятить вечер переводу. Правда, первым делом он достал подарочную коробку. Часы и массивный браслет оказались в корпусе из жёлтого металла, но когда Фрэнк перевернул их и прочитал надпись на крышке, он обнаружил,что этот жёлтый металл не что иное как 18-каратное золото. 

 После этого открытия работа, над переводом стала совсем не утомительной и когда поздно вечером позвонил Лэмс, чтобы сообщить о времени завтрашней встречи и деликатно осведомился, не отрывает-ли он Фрэнка от любовных утех, последний ещё раз напомнил Лэмсу, что на первом месте для него, то есть для Фрэнка, стоит работа, а не амурные приключения, и что завтра он вручит ему перевод послания Мухаммеда.

 - Похоже, что вы становитесь трудоголиком, - сказал Лэмс насмешливым голосом, - а такой резкий переход из состояния ничегонеделанья может самым неблагоприятным образом отразиться на вашем здоровье. А у меня большие планы в отношении вас. Так что берегите себя. А завтра мы с вашим другом Кларком ждём вас в холле отеля «Амбасадор». В два часа дня. Это недалеко от Вандомской площади, рядом с Большими бульварами. В самом отеле прекрасный ресторан и мистер Кларк грозится накормить нас так, чтобы мы запомнили его гостеприимство на год вперёд. Итак, привет от него и до завтра.

 На следующий день, без десяти два Фрэнк вошёл в холл «Амбасадора». Оба его старших товарища или, правильнее сказать, наставника, которые сидели в левом углу за низким столиком, при виде его встали и, улыбаясь, пошли ему навстречу. Кларк был искренне рад его видеть и не только пожал ему руку, но даже обнял, как будто они не виделись долгие месяцы.

 - Вы действительно хорошо сработались, - сказал Лэмс, посмотрев на эту сценку, - и было бы неразумно разлучать вас. И для пользы дела и чисто по-человечески. Поэтому я сделаю сегодня ещё одну попытку заручиться вашим безусловным согласием на новую работу. А сейчас пойдёмте кормиться. 

 Когда они вошли в зал ресторана – позднее Фрэнк узнал, что он, как и в «Ритце» имел собственное название, «Венантиус» - и расположились за столом, Кларк протянул Лэмсу своё меню: - Берите командование на себя Ричард. По-моему язык этой страны вашего пребывания ещё хуже, чем арабский. Мой французский позволил бы мне заказать кусок мяса где-нибудь в придорожной харчевне, но элегантные и вычурные названия блюд в ресторане такого ранга, это не для меня. Заказывайте что, хотите, я полностью полагаюсь на ваш вкус. И готов оплатить все ваши причуды.

 - Ну а вы, Фрэнк. Так и не приняли решение?— Спросил Кларк Фрэнка, дождавшись, когда Лэмс уткнулся в меню.— Я прилетел позавчера ночью и с тех пор наш начальник таскает меня по встречам с самой разношёрстной публикой, а в промежутках между ними говорит о том, что создаваемая организация должна заполучить вас во что бы то не стало.

По-моему, он считает вас самым выдающимся молодым специалистом по Среднему Востоку и исламу и хочет, чтобы вы попутно занялись и арабской северной Африкой. Французы и их соседи считают, что главная угроза для них исходит и будет исходить от экстремистски настроенных выходцев из Алжира и Марокко. Они хотят, чтобы мы занялись прежде всего ими. Причём, они хотят, чтобы мы ещё и оплачивали все эти контртеррористические мероприятия. Кажется, что они твёрдо уверены, что Бог создал Америку для того, чтобы вытаскивать их из разного рода передряг, и мировых и локальных. 

 - А что мистер Лэмс хочет от вас? – Фрэнк ещё не разобрался, какая роль предназначается для Кларка.

 - От меня? Я должен быть главным координатором всей этой лавочки. И политическим и финансовым и ещё каким-то. То есть кем-то вроде козла отпущения, в случае если очередным бандитам удастся успешно осуществить свои злодейские акции. А если всё пойдёт нормально, я смогу спокойно досидеть в Европе до пенсии. Ин шаа лла.

 - То есть, вы не в особенном восторге от сделанного вам предложения?

 - Я? Кто вам сказал? Специфика нашей работы заключается в том, что мы отвечаем за все неожиданные неприятности, которые сваливаются на исполнительную власть. Сначала нам выделяют недостаточные средства из бюджета, и мы не можем в силу этого осуществить все планируемые профилактические мероприятия. Потом что-нибудь происходит, и мы же оказываемся виноватыми. Не сделали того-то, проглядели то-то и так далее. Так что элемент презумпции нашей виновности будет присутствовать всегда. Но здесь, в Европе, мы будем хоть знать, за что. Наш дорогой Ричард собирается выбить для нас не приличные, а очень приличные оклады. Во-первых, по причине нашего международного статуса. Во-вторых, по причине разъездов по всему континенту, которые будут необходимы для координации усилий и тому подобное. Наконец, то, что мы антитеррористическая организация ставит нас в особо угрожаемое положение, и мы имеем право на компенсацию. Весь юмор заключается в том, что Ричард собирается установить размер этой компенсации в три раза больше, чем он выплачивается в Ираке, хотя более опасного места, чем Багдад не существует.

 - Что это вы там говорите обо мне? — Лэмс отпустил официанта и отложил меню в сторону. — Что я ещё не предусмотрел для вашего блага? Нектар на завтрак?

 - Нет, Ричард. Никаких претензий. Я как раз говорю нашему юному другу, что в материальном плане лучшего и желать нельзя. И, судя по блеску в его глазах, мои слова до него доходят. Не правда ли, Фрэнк? – Кларк заговорщески подмигнул Фрэнку.

 - С этим я согласен. Единственное, что меня смущает, так это необходимость принимать решение и давать согласие на работу, о подлинном характере которой я не имею полного представления. Как-то я привык к положению «мистера карт-бланш».

 - По сути дела вы остаётесь в этом статусе. Будете заниматься аналитической работой, встречаться с кем хотите и, только иногда, с кем надо. Много путешествовать и по Востоку и по Европе. Во всякие шпионские штучки a la James Bond мы вас втягивать не будем. Вашим начальником, или, скорее, куратором, будет только Кларк. Ну и я, в редкие наезды в Европу, может быть, попрошу вас о какой-нибудь услуге. А в остальном вы будете свободны как пернатые, которые шастают с континента на континент по собственному усмотрению.

 Кларк наклонился к Лэмсу и что-то сказал ему в полголоса. Оба улыбнулись.

 - Да, ещё один момент.— Продолжил Лэмс.— Сейчас решается вопрос о вовлечении в сферу ответственности создаваемой организации Италии и Испании. Вас это интересует? Думаю, что у вас будет возможность периодически осматривать так понравившиеся вам достопримечательности Рима, Флоренции и так далее. И не только относящиеся к эпохе античности. Впрочем, по мнению месье Паньоля – помните того лысого господина из главного директората внешней разведки? - в Париже тоже нашлось кое-что интересное для вас.

 - О, великий Аллах! Я что,уже попал под наблюдение? – Фрэнк даже привстал от удивления.

 - Не принимайте это близко к сердцу.— Лэмс небрежно махнул рукой. – Обычные рутинные штучки. Кроме этого, я сказал, чтобы они вас оставили в покое... А теперь давайте посвятим все наши мысли обеду. И налегайте на чёрную икру, Фрэнк. Во-первых, это вкусно. А во-вторых, познакомим мистера Кларка с дороговизной парижской жизни. Пусть привыкает…

 После обильного и, надо сказать, не только питательного и высококалорийного, но и вкусного обеда они совершили получасовую прогулку до сада Тюильри и Лувра, а потом, по предложению Лэмса зашли в одно из придорожных кафе и заказали кофе и бутылку сухого вина.

 - Ну что, Фрэнк, - Лэмс откинулся на спинку стула, - будем считать, что ваше принципиальное согласие на работу в Европе получено. Окей? 

 Он подождал утвердительного ответа Фрэнка и продолжил: - Тогда ваша парижская командировка на этом заканчивается. Я же, вместе с мистером Кларком, съезжу в Германию, а затем в Лондон, Потом отпущу его в Багдад заканчивать текущие дела и дожидаться сменщика. Я сам вернусь в Вашингтон только через две недели. Может быть через три. Мои помощники найдут вас, и сообщат вам, когда прибыть для доклада о вашей багдадской эпопеи. Составлять солидный труд вам не придётся. Я жду устного сообщения где-нибудь на полтора-два часа. Содержание продумайте сами. Письменно – только характеристики людей, которые, по вашему мнению, могут представлять для нас интерес в будущем. Пускай даже отдалённом. И не забывайте, что нам ещё предстоит разработка Мухаммеда. Далее, подготовим для вас программу подготовки к европейской миссии. Не пугайтесь. Ничего страшного не предвидится. Только брифинг по европейским право… чёрт их…охранительным структурам и их деятельности. Чтобы знали, с кем придётся работать. Плюс вопросы текущей политики. Думаю, что всё это займёт у вас четыре-пять недель. 

 К этому времени европейский центр, или вернее, его основные подразделения, будут готовы к активным действиям. Ну а дальнейшие инструкции будете получать у мистера Кларка. О, кей?

 - О, кей, сэр.— Фрэнк встал и собрался было попрощаться, но Лэмс остановил его. — Куда это вы? Деловая часть окончилась, а дружеская встреча старых багдадцев продолжается. Сегодняшний вечер вы проводите в нашем обществе. А нагуляться с дамами успеете позже. Как считаете, Джеймс?

 - Полностью согласен. Пускай молодое поколение знакомится с тем, как проводят время люди зрелого возраста, которые преодолели многие жизненные передряги и знают, что такое истинные ценности. И которые, тем не менее, способны выкидывать такие фокусы, какие молодым и не снились в самых кошмарных снах. Расскажите-ка, Ричард вашему протеже как в студенческие годы вы с компанией однокурсников возвращались в кампус в два часа ночи, находили исправный телефон-автомат, набирали наугад номер и вежливо спрашивали который сейчас час.

 - Лэмс рассмеялся: - Что было, то было. А вы не помните, кто в те же самые университетские годы звонил кому - нибудь в четыре часа и спрашивал, заказывали ли по этому телефону пиццу?

 - Сдаюсь,- Кларк шутливо поднял руки. - Но давайте на этом остановимся. Подчинённые не должны иметь ни малейшего сомнения в кристальной чистоте своих начальников.

33.
 Утром Фрэнк проснулся с стрым чувством ностальгии. Ему захотелось домой в Штаты. К тому же в Париже больше делать было нечего. Лэмс и Кларк сегодня вечером уезжали в Германию. Мухаммед собирался то ли назад в Багдад, то ли в Бейрут, то ли ещё куда-то на своём Ближнем - Ближнем - Востоке. И, наконец, Фрэнк вспомнил, что ему предстоит ещё много чего сделать. В первую очередь для родной нефтяной компании. Составить доклад о положении с нефтедобычей, перспективах развития иракской нефтяной промышленности и, главное, возможности участия 

    «Стандард ойл» в разработке иракских нефтяных месторождений. 

 Управление благотворительных фондов тоже требовало отчёта о состоянии дел в багдадском филиале. Ричардсон как обычно спихнул его составление на Фрэнка, а он начисто забыл об этом – в последнее время были дела поинтереснее. Теперь придётся срочно что-нибудь придумывать. А потом наступит черёд мистера Ричарда Лэмса. И, возможно, это будет самой серьёзной и ответственной частью предстоящей работы. 

Сам устный доклад Лэмсу его мало волновал. А вот что касается письменной части – характеристик на знакомых и перспективных иракских общественных и прочих деятелей, то здесь надо будет проявить осторожность. И избегать категорических суждений: люди в этой части земного шара меняли политические взгляды и ориентацию (политическую) с поразительной частотой. 

 Например, утром человек мог быть демократом и сторонником развития дружественных связей с Соединёнными Штатами, а к обеду становился ярым фундаменталистом и горячим поклонником Бен Ладена. А к вечерней молитве солидаризировался с кем-то ещё. Так что оказаться в роли козла отпущения если начальство сделает ставку не на того, и в не то время было очень просто. Но это была проблема будущего, и, стало быть, решать её предстояло в будущем. 

 Фрэнк потянулся, попытался окончательно согнать остатки сна, нашёл в телефонном справочнике номер представительства «Дельты» и через несколько минут умудрился не только дозвониться, но и забронировал место на последний, ночной рейс до Нью-Йорка.

 Теперь, всё, что ему оставалось, так это купить парижские сувениры, не забыв никого из близких знакомых, и убить двенадцать часов до начала регистрации в аэропорту. Чтобы провести время не только с пользой, но и приятно, он позвонил Клэр и предложил встретиться где-нибудь в центре. Он не сказал ей сразу, что это его последний день в Париж, и что в следующий раз он сможет сделать аналогичное предложение в лучшем случае только через пару месяцев. Ин шаа лла. 

 Его немного задело, что она согласилась на встречу несколько нерешительно, как бы без особого желания. Но когда он её увидел на выходе из метро, гораздо более красивую, чем в прошлый раз, в элегантном платье явно не из типа прет-а-портер, как по-французски звучит банальное словосочетании, означающее готовое платье — с подобранными в тон туфлями, сумочкой и перчатками, ощущение уязвлённого самолюбия моментально испарилось.
 Аккуратно, благодаря своим тёмным очкам, он оглядел её стройную фигуру и чисто интуитивно он понял смысл вычитанных где-то слов старого ловеласа, что есть женщины, которые сразу поражают мужчину не только в сердце, но и гораздо ниже. И ещё, что женщина может быть прекрасна независимо от размера её фигуры, разумеется, в разумных границах.

 Поздоровавшись, он извинился за то, что не сообщил ей по телефону, что поздним вечером улетает в Нью-Йорк. Где-то в глубине души он считал, что это было не совсем порядочно с его стороны. Возможно, ей были не нужны такие мимолётные встречи. Но Клэр восприняла его слова без тени разочарования, как ему показалось, и выразила готовность провести с ним весь день.

 - В прошлый раз вы говорили, что пишите что-то серьёзное о политике на Ближнем Востоке, - Шутливо сказала она, - может быть позже, когда вы станете знаменитым и возьмётесь за свою автобиографию, вы напишите отдельную главу о нашей сегодняшней встрече, о совместной прогулке по Монмартру или где-нибудь ещё и назовёте её «Последний день в Париже». Наподобие известного фильма «Последнее танго в Париже». Уже не помню, кто там играл. И моё имя тоже останется в анналах истории. -

 - А что. Идея неплохая. Но я бы хотел, чтобы ваше имя упоминалось не только в одной главе, а было как-то связано со всеми следующими пятьюдесятью годами моей жизни. И это вполне реально, учитывая, что моя нефтяная компания сейчас решает вопрос о моём назначении в наш новый европейский филиал. Ин шаа лла. Что вы на это скажите? — Фрэнк лукаво посмотрел в глаза Клэр.

 - Давайте обсудим этот вопрос потом, когда вы вернётесь. Не на несколько дней, а хотя бы на несколько месяцев. А сейчас в путь. Что вы скажите о Монмартре? Я давно не поднималась туда. Посмотрим на панораму Парижа, на картины, которые малюют для туристов тамошние художники. А дальше видно будет. Согласны?

 - С удовольствием. Я был на Монмартре лет пятнадцать назад. Вместе с родителями. А теперь отправляюсь туда с одной из прекраснейших женщин Парижа. Жизнь всё-таки очень интересная штука. - Фрэнк повертел головой, пытаясь найти стоянку такси, но Клэр остановила его: - Не стоит. Это будет и долго и дорого. Пойдёмте в метро.

 Они спустились в метро и доехали до станции Коленкур, поднялись к базилике Сакре - Кёр и зашли внутрь. Фрэнк за последний месяц побывал в нескольких крупных соборах – в Милане, Риме, Флоренции и Сакре-Кёр не произвёл на него большого впечатления. Обычный большой собор, выполненный в романо-византийском стиле. И всё то же предупреждение о карманниках на листке бумаги, приколотому к двери.

 Недалеко от собора, на плошади Терт, сидели представители, наверное, четвёртого или пятого поколения художников и предлагали туристам небольшие по размеру картины с традиционными парижскими видами – Эйфелевой башней и мостами через Сену. Их качество, как показалась мнению Фрэнку, оставляло желать лучшего и, судя по всему, Клэр разделяла его мнение.

 - Нда.— сказала она. – А когда-то здесь и на соседнем бульваре Клиши жили и работали Эдгар Дега, Огюст Ренуар, Эмиль Бернар, Тулуз-Лотрек и многие другие, прославившие французскую живопись.

 - Кто знает, - философски заметил Фрэнк, - может быть кто-нибудь из этой плеяды молодых тоже со временем станет знаменитым. Хотя, при внимательном взгляде на их творения такое утверждение не кажется соответствующим действительности.

 - С вами не соскучишься, - рассмеялась Клэр, - и я не хотела бы попадать на ваш острый язык. Ладно. Теперь, когда мы полюбовались панорамой Парижа, осмотрели произведения современного искусства и даже посетили божий храм, каковы будут наши дальнейшие планы? 

 - Знаете что, - Фрэнк посмотрел на часы, - мне надо купить какие-нибудь сувениры. Ничего особенно экстравагантного. Никакой «от кутюр». Просто типично французские безделушки. Если возможно, с вашей помощью. А потом я бы предложил прокатиться на кораблике по Сене. На том, где пассажиров кормят ужином. Вы, наверное, знаете: там прилично кормят? Или вы предпочитаете какой-нибудь хороший ресторан на берегу? Выбор за вами.

 - Давайте остановимся на речном варианте. — Клэр явно понравилась идея. — Вы знаете, я живу в Париже всю свою жизнь, наверное, с десяток, раз возила на корабликах своих провинциальных друзей, но не разу не пробовала там ничего съестного. 

 - Отлично. Тогда куда мы направимся?

 - Сейчас мы снова спустимся в метро и доедем до ценра, до больших универмагов. В них можно купить всё что угодно. Это – «Галери Лафайет» и «Прэнтан». 

 …Через тридцать минут они уже входили в какой-то универмаг – Фрэнк не удосужился даже посмотреть, в какой именно. Конечно, это было царство Клэр.

Фрэнк не успевал открыть рот и объяснить, что, конкретно, он хотел купить, как она обрывала его своим «ясно», показывала ему какую-нибудь вещь, говорила, что это именно то, что ему нужно и вот, он уже оказывался у кассы, платил, сколько было надо, получал пакет с покупкой и спешил за Клэр в следующий торговый зал.

 Окончательно он пришёл в себя только тогда, когда они оказались на улице и зашли в маленькое кафе, чтобы немного отдышаться, выпить по чашечке кофе и выкурить по сигарете. Клэр попыталась сказать, что им надо будет зайти в соседний универмаг – очень близко от сюда, там, за углом – где сейчас как раз распродажа зимних шерстяных изделий, но Фрэнк твёрдо заявил, что количество уже купленных вещей в два раза превышает число его родственников и друзей, которых он заведёт в ближайшие двести лет. И поэтому больше ничего он покупать не будет. В конце концов, Клэр успокоилась, и они не спеша, отправились в сторону пристани.

 Фрэнк купил билеты, служитель — негр в ослепительно белом форменной пиджаке, проводил их до накрытого столика и вскоре кораблик отдал швартовы и двинулся вдоль набережной. Официант принёс какое-то горячее блюдо, но Фрэнка и Клэр, как впрочем, и остальных пассажиров, больше интересовали красиво иллюминированные мосты и здания мимо которых они проплывали. И только где-то, через час, они почувствовали, что голодны и отдали должное еде и вполне приличному сухому вину.

 Речная прогулка оказалась довольно длительной. Фрэнк даже стал опасаться, что опоздает на самолёт, но Аллах снова вспомнил про него. Кораблик вскоре причалил к той же пристани, они вышли и направились к станции метро – Клэр снова объяснила ему, что в это вечернее время он доберётся до своей гостиницы на метро гораздо быстрее. 

 Фрэнк предложил проводить Клэр если не до её дома, то, по крайней мере, до её остановки, но Клэр отказалась.

 - У вас остаётся слишком мало времени. К тому же Париж ещё не превратился в Чикаго, а я живу в безопасном районе. Поэтому давайте расстанемся здесь и спасибо за прекрасный день и вечер. Мне было хорошо. Если вспомните обо мне, позвоните мне из ваших Соединённых Штатов. А если будете в Париже…

 Она поцеловала его в щёку, быстро вошла в подошедший поезд и уже через стекло послала ему воздушный поцелуй.

 Фрэнк подождал пока тронется поезд и помахал ей рукой.

 - Вот уж действительно «сэ ля ви анималь», - думал он, собирая свои вещи в гостинице.— Живут же люди на одном месте. Годами ходят на работу в один и тот же офис. Женятся, заводят любовницу и тому подобное. Не покидая границы одного административного района. Даже заранее знают, на какое кладбище их отнесут после кончины. И кто придёт или не придёт на их похороны. А тут, толком не представляешь, что с тобой будет завтра. И в какую новую авантюру ввяжешься сам или с помощью старшего товарища или наставника. Кого-нибудь типа мистера Лэмса. И не знаешь, стоит ввязываться в неё или нет. 

 Такие меланхолические мысли крутились в голове Фрэнка всю дорогу в такси до аэропорта, а потом и в самолёте. До того момента пока усталость, накопившаяся за этот долгий день, не взяла верх, и он не погрузился в здоровый сон.

Биография

        Олег Петрович Харитонов родился 10 ноября 1959 года на юге Сибири, в шахтерском городе Прокопьевске Кемеровской области, в самом центре 
   России.

 Он происходит из знатной своими трудовыми достижениями семьи. В 12 лет Олег остался без отца. Его мать Светлана Ивановна одна растила двух сыновей. С детства Олег Харитонов научился отстаивать свое место под солнцем. Занимать активную жизненную позицию и помогать ближнему.

 После окончания 8-ми классов Олег Харитонов поступает в 1974 году в горный техникум. Свою трудовую биографию Олег Петрович начинает в 17 лет. Он оканчивает техникум и идет по стопам деда на шахту. Как любит говорить Олег Петрович: «С детства хотел быть лётчиком, а стал шахтёром».

 Семья Харитоновых едва сводила концы с концами, и молодой шахтер всю свою зарплату отдавал матери. Его дед, по матери видя в Олеге музыкальные способности, привил ему любовь к музыке. К сожалению, он погибает в шахте в 1971 году, и шахтер Харитонов надолго забывает о Моцарте и Бетховене. Тем не менее, Олег Петрович сносно играет на фортепиано, баяне и гитаре.

 Действительную службу в рядах Советской Армии Харитонов проходит на Камчатке в ракетных войсках. С детства активный Олег остается таким и в армии. Он становится комсоргом роты. Демобилизуется Олег Петрович в 1980 году уже кандидатом в члены КПСС.

 Вернувшись в родной забой, становится мастером-проходчиком и 1982 году поступает на вечернее отделение Сибирского металлургического института им. «Серго Орджоникидзе», который и успешно заканчивает в 1988 году по специальности горный инженер. На шахте вступает в партию. Занимается общественной и идеологической работой на должности зам. секретаря парткома шахтоуправления.

 В 1988 году Олег Петрович Харитонов возглавляет Прокопьевский филиал коммерческого центра «Гарантия» Кемеровского ОК ВЛКСМ.

 В 1991 года Олег Харитонов становится предпринимателем, создает компанию по ремонту холодильного оборудования. Это было бурное время расцвета малого бизнеса в СССР.

 В 1993 году судьба забрасывает Харитонова на Украину в Крым. Там в Ялте Олег Петрович организует хлебопекарню, открывает магазины и кафе.

 Проходит несколько лет и Олег возвращается в Россию. И снова он в родной стихии. Занимается коммерцией, организует производство по переработке сельхозпродукции. Здесь проявился в полной мере его талант организатора.

 Олег Петрович женат, имеет пятерых детей и двух внуков. Вся семья Харитоновых любит спорт, многие из них серьёзно увлекаются музыкой. Олег Харитонов желает видеть своих детей успешней и умней себя. Воспитанием детей занимается его жена Ирина Сергеевна по профессии она химик-биолог. Олег Петрович подчеркивает, что Ирина Сергеевна играет огромную роль в его личном развитии

 В выходные дни Харитонов очень любит готовить для всей семьи. Олег Петрович предпочитает спортивный стиль в одежде. Он разносторонне развитый человек, много читает, увлекается психологией.

 В последнее время Олег Петрович Харитонов занимается проблемами обеспечения продовольственной безопасности страны. Имеет ряд публикаций. Он член-корреспондент Академии безопасности, обороны и правопорядка.

 Его хобби - активный отдых на природе, особенно любит рыбалку.

 Его девиз – «Вперед! Вместе у нас получится!»

 Олег Петрович Харитонов отзывчивый человек, он спонсирует некоторые культурные мероприятия и проекты.

 Олег Харитонов всегда готов подставить своё крепкое плечо и поддержать человека в тяжелой жизненной ситуации.

Автор - Эдуард Владимирович Рысь является специалистом по странам Востока. В течение ряда лет работал в ряде арабских стран, в том числе в Ираке. Имеет учёную степень кандидата исторических наук и ряд публикаций по военно-политическим проблемам Ближнего и Среднего Востока на русском и арабском языках. Полиглот.
В основу книги положены реальные события, но все действующие лица являются плодом авторского воображения. Любое совпадение имён является случайным.

Словарь арабских слов встречающихся в книге.

1. Ин шаа лла – если будет угодно Аллаху.

2. Ахлян ва сахлян – Добро пожаловать.

3. Шукран – Спасибо.

4. Хамду Лилля – Слова Аллаху.

5. Тфаддаль – Пожалуйста.

6. Бакшиш – Подарок.

7. Зен – Хорошо (иракский диалект)
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